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Notizen:

Deutsch: Bedienungsanleitung

Wichtig: Lesen Sie dieses Handbuch zwingend vor
Inbetriebnahme des Gerats!

Die Missachtung dieser Anweisung kann zu Verletzung,
Tod, Schaden am Gerat und der Umgebung fiihren.
Bewahren Sie die Anleitung sicher und mit dem Lade-
Equipment zusammen auf. Geben Sie immer beides
gemeinsam an neue Benutzer weiter.

1. Warnhinweise

In dieser Betriebsanleitung werden folgende Warnhin-
weise verwendet:

3. Sicherheitshinweise

A GEFAHR

Nichtbeachten dieser Sicherheitshinweise kénnen
Kurzschlisse, Stromschlége, Explosionen, Bran-
de, Verbrennungen oder andere fatale Sach- und
Personenschaden verursachen.

A GEFAHR

Texte mit diesem Symbol enthalten Informationen zu lhrer
Sicherheit und weisen Sie auf die Gefahr von schweren
bis todlichen Verletzungen hin.

A WARNUNG

Bei Punkten mit diesem Symbol besteht eine mogliche
Verletzungsgefahr.

), die lhre erhdhte Sc

2. Bestimmungsgemasser Gebrauch

Benutzen Sie den JUICE CHARGER me 3 und sein
Zubehor (nachfolgend Lade-Equipment) ausschliesslich
zum Laden des Akkus von Elektrofahrzeugen, die mit
einem passenden Fahrzeugstecker ausgerUstet sind.

Verwenden Sie den JUICE CHARGER me 3 nur wie in
dieser Betriebsanleitung beschrieben. Verwenden Sie
ausschliesslich Originalzubehor von JUICE TECHNOLOGY
AG. Die Verwendung anderen Zubehérs ist verboten und
gilt als nicht bestimmungsgemass.

Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungs-
gemass und kann zu Sachschdden oder zu schweren
Personenschaden fihren. Hersteller und Handler lehnen
jede Haftung ab fir Schaden, die durch nicht bestim-
mungsgemassen Gebrauch entstanden sind. Ausserdem
erlischt die Gerétegarantie.

* Prufen Sie das Lade-Equipment vor jeder Nutzung auf
Beschadigungen und Verschmutzungen. Sind solche
vorhanden, nehmen Sie es nicht in Betrieb.

« Tritt eine Beschadigung im laufenden Ladevorgang auf,
trennen Sie das Lade-Equipment wenn méglich sofort
vom Netz, zum Beispiel durch ausschalten der Haus-
sicherung. Beriihren Sie keine stromfiihrenden Teile.

Laden Sie nur an fachgerecht installierten, gepriften
und unbeschadigten Ladestationen sowie an fehler-
freien Elektroinstallationen.

Laden Sie nie mit aufgerollten Kabeln. Dies kénnte zu
Hitzeentwicklung und Abschmelzen der Ummantelung
fuhren.

Betreiben Sie den JUICE CHARGER me 3 nie in der
Umgebung explosionsfahiger Démpfe oder Gase.
Schaltvorgénge im Gerat konnen winzige Funken
auslésen und zu Explosionen fihren.

Bertihren Sie nie die Kontakte am Lade-Equipment.
Fuhren Sie keine Gegenstande in die Steckverbindun-
gen des Lade-Equipments ein.

Reinigen Sie das Lade-Equipment nur, wenn es voll-
sténdig vom Fahrzeug getrennt ist. Verwenden Sie zur
Reinigung ein leicht feuchtes Tuch und trocknen Sie
alle Teile anschliessend sorgféltig ab.

Nehmen Sie keine Veranderung oder Reparaturen am
Lade-Equipment vor. Das Gehduse sollte nur von einer
Fachkraft ge6ffnet werden.

Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial fachgerecht;
es ist nicht als Spielzeug geeignet. Bewahren Sie das
Lade-Equipment ausser Reichweite von unmundigen
Personen auf.
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Nichtbeachten dieser Warnungen kénnen zu Strom-
schlag oder Brand flihren oder das Lade-Equipment
beschadigen.

Montage und Erstinbetriebnahme des JUICE CHAR-
GER me 3 durfen nur von einer qualifizierten Elektro-
fachkraft durchgefiihrt werden. Diese ist dabei flr das
Einhalten der bestehenden Normen und Vorschriften
vollstédndig verantwortlich.

Tauchen Sie das Lade-Equipment nicht ins Wasser
und setzen Sie es nicht direktem Strahlwasser aus
(z. B. Hochdruckreinigern oder Gartenschliuchen).

Trennen Sie den JUICE CHARGER me 3 nie unter Last
vom Fahrzeug (wéhrend eines laufenden Ladevor-
gangs). Das kann zur Verschmauchung der Steckkon-
takte fuhren sowie die Ladeelektronik und -elektrik

in lhren Fahrzeug und im JUICE CHARGER me 3
beschadigen. Beenden Sie immer zuerst den Lade-
vorgang im Fahrzeug.

Setzen Sie das Lade-Equipment nicht starkem Staub,

hoher Feuchtigkeit oder aggressiven FlUssigkeiten aus.

Der JUICE CHARGER me 3 ist fur den Einsatz im
privaten und halb&ffentlichen Bereich vorgesehen
(z. B. Privatgrundstiicke, Firmenparkplatze).

Beim unbeaufsichtigten Laden dirfen Unbefugte
(z. B. Kinder, unmundige Personen, Tiere) keinen
Zugang zum Lade-Equipment und Fahrzeug haben.

Der JUICE CHARGER me 3 kann bei direkter Sonnen-
bestrahlung heiss werden. Fassen Sie ihn in diesem
Fall nicht an.

Die Nichtbeachtung folgender Hinweise kann zu
Strafen oder Sachschaden fihren.

* Die installierende Fachkraft ist verantwortlich fur die
Einhaltung der lokalen Vorschriften zum Betrieb von
Ladestationen.

* Die Anschlussdaten des JUICE CHARGER me 3
mussen mit denen des Versorgungsnetzes Uberein-
stimmen.

.

Schitzen Sie die Steckerverbindung vor Feuchtigkeit
und Nasse. Halten Sie sie stets trocken. Ungesteckte
Stecker sind nicht wasserdicht. Setzen Sie bei Nicht-
gebrauch immer die Schutzkappe auf.

Ordnung halten

Ein herumliegendes Ladekabel ist eine Stolperfalle.
Auf dem Gerét befindliche Gegensténde kénnen
herunterfallen.

.

Stolpergefahr minimieren.

Keine Gegenstande auf dem Gerat ablegen.

Kabel Uber das Gerét in Schleifen aufhdngen oder
sicherstellen, dass das am Boden liegende Kabel nicht
in Fahr- oder Gehwege hangt. Stolperfallen vermeiden,
auch wahrend des Ladevorgangs.

Bewahren Sie das Gerat bei Nichtgebrauch an einem sau-
beren, trockenen Ort auf. Das Ladekabel muss ordentlich
aufgewickelt, nicht geknickt oder verdrillt sein.
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Mit dem CE-Kennzeichen erkart der Inverkehrbringer,

dass das Produkt alle anzuwendenden europdischen
Vorschriften/Normen erfillt (EU-Konformitatserkla-
rung/Communauté Européenne).

Allgemeine Gefahr. Lesen Sie das Handbuch, um sich
mit dem Lade-Equipment vertraut zu machen.

Mit dem UKCA-Kennzeichen erkért der Inverkehr-
bringer, dass das Produkt alle anzuwendenden
Vorschriften/Normen des Vereinigten Kénigreichs
erflllt (UK-Konformitatserklarung/UK Conformity
Assessed).

Steht fur Erflllung der EU-Richtlinien zur Beschran-
kung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe
in Elektro- und Elektronikgeraten.

Dieses Produkt entspricht der Schutzklasse IP67.
Damit ist es gegen Staub und zeitweiliges Unter-
tauchen geschiitzt.

d &b

Dieses Symbol bezeichnet, dass der Erdleiter fest
durchgeschaltet ist.

Dieses Produkt erftllt nach IEC 61140 die Schutz-
klasse I

Bezeichnet die minimale Betriebstemperatur von
-30°C.

Gefahr eines elektrischen Schlags bei unsachgemas-
ser Verwendung.

I— «®]

Das Lade-Equipment ist bis zu einer Héhenlage von
2000m tber N. N. zum Betrieb geeignet.

A
N
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Die Oberflache des Lade-Equipments kann durch
Sonnenbestrahlung sehr heiss werden.

JUICE hat zur Kompensation des CO,-Fussabdrucks
aus Herstellung und Transport dieses Gerats einen
Baum gepflanzt.

Mehr unter juice.world/forest

™

Standard Ausstattung:
* JUICE CHARGER me 3
* Typ-2-Halter
* Zwei RFID-Karten

Bestandteile:
1 JUICE CHARGER me 3

2 Fahrzeugkupplung zum Anschluss ans Auto (Typ 2)
3 Kabelverschraubung mit Knickschutz

4 Hochleistungskabel 400V, 32 A, 3-phasig
mit Steuersignalleitern

5 Bedienfeld

6 Sichtfenster (nur bei Variante mit MID-konformem
Zahler, EP-JCME3M)
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Das LED-Infofeld zeigt den Betriebszustand des Geréats an. Standby, Ladung, Wartezeit und Stérung werden durch
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das Aufleuchten der vier Symbole angezeigt.

LED

Status

leuchtend parallel zu 3 * Autorisierungsprozess lauft
* Signalisierung der aktuellen Autorisierung

durch kreisférmige Lichtmuster

dauerhaft leuchtend * Ladesystem frei

* Kein Fahrzeug verbunden

langsam blinkend * Ladesystem frei

* Fahrzeug verbunden

dauerhaft leuchtend  Ladesystem reserviert

* Kein Fahrzeug verbunden

langsam blinkend * Ladesystem reserviert

* Fahrzeug verbunden

schnell blinkend * Austausch von Daten aus dem Backend
* Warten auf Autorisierung

langsam blinkend * Ladevorgang autorisiert

* Fahrzeug wird geladen

schnell blinkend * Ladesystem autorisiert
* Fahrzeug noch nicht angeschlossen
oder vom Ladesystem getrennt

schnell blinkend * Autorisierung abgelehnt
* Fehler im Ladesystem
* Backend nicht verflgbar
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* Verwenden Sie das Lade-Equipment nur wenn Sie
sicherstellen kénnen, dass das Geréat von einer Elektro-
fachperson korrekt angeschlossen wurde. Das Geréat
|&dt mit 6 - 32 A (je nach Version 6 - 16 A), ein- bis

dreiphasig. Verwenden Sie nur Original-JUICE-Zubehér.

* Schitzen Sie das Lade-Equipment vor Beanspru-
chungen wie Uberfahren, Fall, Zug, Knicken und
Quetschen.

Um eine Uberhitzung wihrend des Betriebs zu ver-
meiden, setzen Sie den JUICE CHARGER me 3 nicht
dauerhaft direkter Sonneneinstrahlung oder anderen
Warmequellen aus. Bei Uberhitzung des JUICE
CHARGER me 3 wird die Ladeleistung automatisch
reduziert, bis die Temperatur wieder in den Normal-
bereich gesunken ist.

+ Die Zuleitung zu Ladestationen muss in vielen
Landern mit einem Fehlerstromschutzschalter FI A
ausgeristet sein. Bitte beachten Sie die Vorschriften
des jeweiligen Landes, die immer Vorrang haben.

A GEFAHR

Halten Sie stets die jeweils vorgegebene Reihenfolge
der Bedienung ein.

* Mogliche Ladefehler werden Uber die Anzeige auf dem
Bedienfeld des Geréats angezeigt. Weitere Informatio-
nen hierzu finden Sie in der Tabelle Bedienfeld.

Fahrzeugladeanschluss

Fur Informationen zum Einstecken, Ver- und Entriegeln,
Beenden des Ladevorgangs sowie Ausstecken am Fahr-
zeugladeanschluss und zum Lade- und Verbindungsstatus
am Fahrzeug beachten sie bitte die Hinweise in der Fahr-
zeugbedienungsanleitung.

1 Nehmen Sie die Fahrzeugkupplung aus der Halterung
und entfernen die Gummischutzkappe der Fahrzeug-
kupplung.

2 Stecken Sie die Fahrzeugkupplung (Typ 2) in

den Ladeanschluss des Fahrzeugs. Die Verbin-

dung zum Fahrzeug wird durch langsames Blinken von
Symbol 2 auf dem Bedienfeld bestatigt. Die Fahrzeug-
kupplung wird von lhrem Fahrzeug aus Sicherheits-
griinden verriegelt.

3 Schalten Sie die Ladung mit einer der beiden mit-
gelieferten und bereits programmierten RFID-Karten
frei. Die Freischaltung wird durch langsames Blinken von
Symbol 3 auf Bedienfeld bestatigt.

4 Der Ladevorgang startet. Dies wird durch langsames
Blinken von Symbol 4 auf dem Bedienfeld angezeigt.

1 Beenden Sie den Ladevorgang im Fahrzeug.

2 Die Verriegelung am Ladeanschluss des Fahrzeugs
wird aufgehoben.

3 Entfernen Sie die Fahrzeugkupplung am Auto.

4 Setzen Sie die Gummischutzkappe wieder auf oder
hangen Sie die Fahrzeugkupplung wieder in die mit-
gelieferte Halterung.

Reinigung

* Trennen Sie den JUICE CHARGER me 3 vom Netz
und vom Fahrzeug.

* Reinigen Sie das Gerat nur aussen. Verwenden Sie
dazu ein weiches, leicht feuchtes oder antistatisches
Tuch.

* Verwenden Sie zum Reinigen keine Reinigungsmittel
und keine chemischen Substanzen.

Wartung

Das Gerat ist grundsatzlich wartungsfrei.

Beachten Sie, dass Stecker und Kupplungen empfind-
liche Hochleistungs-Teile sind, deren Kontakte stets
sauber und trocken gehalten werden mussen. Feuchtig-
keit, Schmutz oder Korrosion an den Kontakten kann
zu verminderter Funktion, Erhitzung oder Defekt des
Gerates fuhren. Feuchte Stecker austrocknen lassen. Im
ungesteckten Zustand Schutzkappen immer aufsetzen.

Reparaturarbeiten / Modifikationen
Reparaturen und/oder Modifikationen durfen aus-
schliesslich vom Hersteller durchgefihrt werden.
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Unsere Produkte unterliegen einer strengen Quali-
tatskontrolle. Sollte ein JUICE-Artikel dennoch nicht
einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und
bitten Sie, sich an unseren nachfolgend aufgeftihrten
Kundendienst zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen tele-
fonisch oder per E-Mail zur Verfligung.

Zusatzlich zur gesetzlichen Gewadhrleistung gewdhren wir
Ihnen eine Garantie auf alle JUICE-Artikel nach Massgabe
der nachfolgenden Bestimmungen. Ihre gesetzlichen
Rechte werden hierdurch nicht eingeschrankt.

Sowohl Gewdhrleistungs- wie Garantieanspriiche missen
unverziglich nach Kenntniserlangung vom Defekt inner-
halb der Gewahrleistungs- bzw. Garantiefrist geltend
gemacht werden. Beide gelten ab Kauf- bzw. Lieferdatum.

Gewahrleistung
* Die Gewdhrleistung betragt 2 Jahre ab Kaufdatum
und ist gesetzlich geregelt.

Garantie

* Die Garantiezeit betragt 2 Jahre ab Kaufdatum. Die
Garantie gilt auf dem Kontinent des Erwerbs und ist
als Bring-In-Garantie ausgestaltet.

* Wahrend der Garantiezeit werden Gerate, die auf-
grund von Material- und Fabrikationsfehlern Defekte
aufweisen, nach unserer Wahl repariert oder ersetzt.
Ausgetauschte Gerate oder Teile von Geraten gehen
in unser Eigentum Uber. Die Garantieleistungen
bewirken weder eine Verlangerung der Garantiezeit,
noch setzen sie eine neue Garantie in Gang.

Geltendmachung

* Halten Sie folgende Dokumente bereit, sie sind Grund-
lage fur die Geltendmachung lhrer Gewahrleistungs-
bzw. Garantieanspriche:

— Lieferschein (Fristbeginn)
Rechnung (Kaufnachweis)

— Garantieschein (Owner & Warranty Card) mit
Gerate-Seriennummer

* Setzen Sie sich bitte mit dem Kundendienst in Verbin-
dung (siehe Kapitel Service und Kundendienst).

* Senden Sie keinesfalls |hr Gerat ohne vorherige
Kontaktnahme an eines unserer Lager oder an unseren
Rechtssitz, da die Servicestellen extern liegen. Das
Paket wirde auf Ihre Kosten retourniert werden.

* Liegt der Defekt im Rahmen der Gewahrleistung oder
unserer Garantieleistung, erhalten Sie in angemesse-
ner Frist ein repariertes, ein neues oder ein Aus-
tauschgerat zuriick. In diesem Fall tGbernimmt JUICE
TECHNOLOGY AG die Ricksendekosten.

Garantieausschluss
Die Garantieansprlche verfallen bei:

* missbrauchlicher oder unsachgemasser Behandlung,
Bedienung oder Transport

* nicht bestimmungsgemassem Gebrauch

= Verwendung von Zubehdr/Ersatzteilen, die nicht vom
Hersteller empfohlen oder geliefert wurden

* Trennung des JUICE CHARGER me 3 vom Fahrzeug

unter Last

Trennung vom Netz unter Last

Korrosion der Steckerkontakte durch anhaltende

Feuchtigkeit und/oder Nasse

Eindringen von Flussigkeiten/Wasser durch unge-

schitzte oder ungesteckte Stecker und Kupplungen

sowie durch wasserfihrende Zuleitungen

Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

massiven Umwelteinflissen (Feuchtigkeit, Hitze,

Uberspannung, Staub etc.)

Schaden, verursacht durch vom Fahrzeug erzeugten

Kurzschliissen oder Uberspannungen

Einsendung in nicht transportsicherer Verpackung

Unfall oder unvorhergesehene Ereignisse (z. B. Blitz,

Wasser, Feuer, hbhere Gewalt)

Nichtbeachtung der fir das Gerat geltenden Sicher-

heitsvorkehrungen

Nichtbeachtung der Sicherheits-, Warn- und Gefah-

renhinweise

Quetschung, Zerstorung)

eigenmachtigen Reparaturversuchen

Eingriffen, die nicht durch von uns autorisierte Ser-
vicestellen vorgenommen wurden

Modifikationen, die nicht vom Hersteller durchgefthrt
wurden

Offnen oder Bearbeiten von Gehausen, Steckern,
Kabeln

Kein Garantieanspruch besteht bei:

« Jeder Form der Ublichen Abnttzung sowie der Abnit-
zung von Gehause, Gummiteilen, Kabeln, Kabelttllen
und Steckern.

Reparaturen

Vom Garantieumfang nicht (oder nicht mehr) erfasste
Defekte oder Schaden am Gerat beheben wir gegen Kos-
tenerstattung. Fur ein individuelles Angebot wenden Sie
sich bitte an unseren Kundendienst. Die Versandkosten
gehen zu Ihren Lasten.

Fur eingesandte Gerate, die keinen Fehler oder keinen
garantieanspruchsberechtigten Fehler aufweisen und
die der Kunde nicht repariert haben mochte, wird ein
Bearbeitungsanteil erhoben.
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Gewaltanwendung (z. B. Schlag, Stoss, Fall, Uberrollen,

juice.world/service

So geht's am Schnellsten: Bitte fillen Sie unter dieser
Adresse das Online-Formular aus, wenn Sie technische
Fragen haben oder einen Gewahrleistungs- oder Garan-
tieanspruch geltend machen méchten. Wir kimmern uns
sofort darum und unterstitzen Sie mit unserem Support.

Kontaktieren Sie in jedem Fall vor einer Einsendung
des Produkts unsere Servicestelle per Online-Formular,
Telefon oder E-Mail. Diese wird mit lhnen das weitere
Vorgehen besprechen und lhnen bei Bedarf eine Ticket-
Nummer sowie die korrekte Zustelladresse mitteilen.

JUICE TECHNOLOGY AG
Kundendienst

Telefon +41 41 51002 19
E-Mail service@juice.world

Anderungen, die dem technischen Entwicklungsfort-
schritt dienen, sind vorbehalten. JUICE TECHNOLOGY
AG kann nicht gewahrleisten, dass alle enthaltenen
Forderungen, Vorschriften, Richtlinien, Spezifikationen
und Normen frei von Schutzrechten Dritter sind.

Hinweis zu Niederspannungs-Anschlussregeln:

In verschiedenen Landern ist flr E-Fahrzeug-Ladestatio-
nen nach den lokalen Niederspannungs-Anschlussregeln
eine Meldung (oft bis 11 kW) an oder eine Bewilligungs-
einholung (meist bei 22 kW) beim zusténdigen Energie-
versorger vorgesehen. Halten Sie die lokalen Vorschriften
ein oder beauftragen Sie die installierende Fachkraft.

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-8184 Bachenbulach, Switzerland
www.juice.world

E-Mail: info@juice.world

Telefon: +41 41 510 02 19

Achtung: Senden Sie keine Gerate oder Waren an diese
Adresse. Sowohl Lager wie Servicestelle liegen an ande-
ren Standorten und sind je Land unterschiedlich.

Warensendungen an diese Adresse werden zu Lasten des
Einsenders retourniert. Allfallige Umleit-, Zoll- und/oder
MWSt-Kosten missen wir leider dem Einsender belasten.

Abfalltrennung

Werfen Sie dieses Gerat keinesfalls in den
normalen Hausmdill. Dieses Gerat unterliegt

der europdischen Richtlinie 2012/19/EU. Ent-
sorgen Sie das Gerat Uber einen zugelassenen
Entsorgungsbetrieb und tber Ihre lokale Entsorgungsein-
richtung. Beachten Sie die aktuell geltenden Vorschriften.
Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit Ihrer Entsorgungsein-
richtung in Verbindung.

Recycling
@9 Wiederverwertbare Glter: Entsorgen Sie die
’. Verpackung und das Elektrogeréat sortenrein.
Geben Sie Pappe und Karton zum Altpapier bzw.
Altkarton, Folien in die Werkstoff-Sammlung und ent-
sorgen Sie elektronische Teile beim Elektrohdndler oder
einem ortlichen Recyclinghof.

Dieses Produkt stimmt tGberein mit den folgenden
EU-Richtlinien

* 2011/65/EU (gefahrliche Stoffe in Elektro- und
Elektronikgeraten)

* 2014/53/EU (Funkgerate)

* 2014/32/EU (Messgerite)

sowie folgenden Normen oder normativen Dokumenten:

EN 300330V2.1.1
EN 62479:2010

EN 50364:2018
ENIEC 61851-1:2019
ENIEC 61439-7:2020
EN 62196-1:2014

EN 62196-2:2017
IEC 62955:2018

EN 50620:2020

EN 301 489-3Vv2.1.1
EN 301 489-1V2.2.3
EN IEC 61851-21-2:2021
EN IEC 63000:2018
EN 61000-6-2:2005
EN 61000-6-3:2007
+A1+A2:2012
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C€

EU-Konformitétserklarung
EU-Declaration of conformity
Déclaration de conformité UE

s das Produkt

JUICE CHARGER me 3 EL-JCME3*

the essential equirements of the folowing guidelines and
e aux exigences essentelles des ignes directices suivantes et

Richtinie Uber Funkgeréte
2014/53/EU | Radio Equioment Directve (RED)
Directive surlos équipements radio

2011/65EU

Messgeréte-Richtinie
2014/32EU | Measuring Instrument Directive (VID)
Directive sur s instruments de mesure

For die

o die
The following relevant sta

s or s for the assessment / Les nomes ou
16 utis

EN300330V2.1.1 EN 624792010 EN 50364:2018 EN IEC 61851-1:2019
EN IEC 61439-7:2020  EN 62196-1:2014 EN 62196-2:2017 IEC 62955:2018

EN 506202020 EN301489.3V21.1  EN301489-1V223  EN IEC 61851-212:2021
ENIEC63000:2018  EN EN

Die Normen far
vom Hersteller / For the
— fromthe manufacturer /
la déclaration de confor

Die EU-Konformitatserkldrung finden Sie auch auf Seite 288.

Der JUICE CHARGER me 3 darf ausschliesslich von Fach-
personal installiert und in Betrieb genommen werden.
Montieren Sie den JUICE CHARGER me 3 gemass der
beiliegenden Installationsanleitung. Schalten Sie immer die

Stromversorgung aus, bevor Sie mit der Montage beginnen.

Sicherheit

Dem Gerat muss zwingend ein Fehlerstrom- und ein
Leitungsschutzschalter vorgeschaltet werden. Die
Dimensionierung des Leitungsschutzschalters muss
unter Beachtung des Typenschilds, der gewiinschten
Ladeleistung und der Versorgungsleitung (Leitungslange,
Querschnitt) zum Gerat gemass den nationalen Vor-
schriften erfolgen. Pro Ladepunkt wird ein Leitungs-
schutzschalter benotigt.

Geriat montieren
* Das Gerat darf sowohl in Innenrdumen als auch
draussen installiert werden.

* Das Gerét ist nur an ebenen Oberflaichen zu montieren.

* Unebene Oberflachen sind gegebenenfalls durch
geeignete Massnahmen auszugleichen.

Befestigungsbohrungen erfolgen anhand der mitgelie-
ferten Bohrschablone. Die Locher sind mit dem fur

das gewdhlte Befestigungsmaterial vorgesehenen
Durchmesser in die Wand zu bohren. Installieren Sie
den mitgelieferten Steckerhalter in einer Héhe zwischen
70 cm und 170 cm Uber Boden.

* Zuleitung durch eine der beiden dafir vorgesehenen
Kabeleinfiihrungen (von unten oder von hinten) in das
Gerét einfuhren.

Klemmbare Querschnitte
+ Feindrahtiger Leiter: 6-10mm?* / 10-8 AWG

Kabelanschluss

* Anschlusskabel Typ min: 3x 6mm? - L1/N/PE

* Anschlusskabel Typ max: 5x10mm?* - L1/L2/L3/N/PE
* Anschlusskabel @: 16-21mm

Internet

Verbinden Sie den JUICE CHARGER me 3 via LAN (RJ45)
mit dem Internet, um Funktionen wie das Lastmanage-
ment nutzen zu kénnen. Ziehen Sie das Kabel durch das
kleinere Loch der gewahlten Kabelzufthrung (3a und 3b
der Installationsanleitung) und crimpen einen LAN-Stecker
oder eine LAN-Buchse an. Stecken Sie anschliessend

das LAN-Kabel am JUICE CHARGE CONTROLLER ein,
gegebenenfalls unter Verwendung eines zusatzlichen
kurzen LAN-Kabels.

Lastabwurf

Schliessen Sie daftr die potentialfreien Schaltkontakte
des Rundsteuerempfangers gemdass Punkt 5 der sepa-
raten Installationsanleitung an die gelbe und an die rote
Klemme an.
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RFID-Freischaltung

Die RFID-Freischaltung ist als Standard eingerichtet. Sie
erhalten zwei bereits programmierte Karten zur Frei-
schaltung.

Weitere Betriebsarten
¢ Plug and Charge (ISO 15118)
* Master-Slave-Lastmanagement

Anderung der Betriebsart / Ladeleistung

Wenn Sie eine weitere RFID-Karte registrieren, die
Betriebsart andern oder die voreingestellte Ladeleistung
anpassen mochten, muss lhre Station zwingend mit dem
Internet verbunden sein.

[

Besuchen Sie www.juice.world/

installation fur die weiteren Schritte.

Abmessungen Hohe 280 mm, Breite 280 mm, Tiefe 125mm
Gewicht ca. 6,5kg (inkl. Ladekabel)
Eingangsstrom 230V, 6-32A (1-phasig) AC oder 400V, 6-32 (3-phasig) AC, 50 Hz

Ausgangsleistung

TMKW (16 A, dreiphasig) / 22kW (32 A, dreiphasig)

Leistungsmessung Optional integrierter MID-konformer Zahler (bei EP-JCME3M), ablesbar
Uber Sichtfenster in Scheibe
Kommunikation OCPP1.5/1.6, Modbus TCP, EEBUS

Ethernet-Schnittstelle (LAN, RJ45)

Freischaltung

RFID-Leser zur Zugriffsteuerung (MIFARE Classic / Desfire)

Die RFID-Frequenz ist 13,56 MHz.

Lade-/Lastmanagement

Master- und Slave-Betrieb konfigurierbar (bis 250 Einheiten)

Sicherheit Interner Temperatursensor zur Reduzierung des Ladestroms unabhangig
der Umgebungstemperatur

Schutzart P67

Schlagfestigkeit IK10

Betriebstemperatur -30°C bis +50°C

FI-Schutz RCD DC 6 mA integriert

Schutzklasse |

Normen IEC 61851, IEC 61439-7, EMV (Umgebungen A + B), RoHS

Optionaler MID-konformer Zahler: EN 50470, EMV (Umgebungen A + B),

RoHS

Material, Farbe

Basis: ABS/PC-Verbund, schwarz
Deckel: PC, transparent

Rahmen: ABS/PC-Verbund, silber
Scheibe: PMMA, bedruckt

Anschluss

fix, durch eine zertifizerte Elektrofachkraft auszufiihren

Kupplung fahrzeugseitig  Typ 2 (IEC 62196)
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Notes:

English: User Manual

Important: Read this User Manual before you start using
the device!

Failure to comply with these instructions can result in
injury or death, damage to the device and harm to the
environment. Keep this User Manual in a safe place to-
gether with the charging equipment. Always provide any
new users of the device with the User Manual as well.

1. Warnings

The following warning and hazard symbols are used in
this User Manual:

A DANGER

Texts marked with this symbol contain information for
your safety and point out hazards that present the danger
to you of serious or even fatal injuries.

A WARNING

Texts displaying this symbol indicate potential hazards
that pose risk of injury.

2. Intended use

Use the JUICE CHARGER me 3 and its accessories (re-
ferred to collectively below also as charging equipment)
exclusively to charge the batteries of electric vehicles
that are equipped with a fitting vehicle charging connec-
tion socket.

Use the JUICE CHARGER me 3 only as intended and
specified in this User Manual. Use only genuine original
accessories from JUICE TECHNOLOGY AG. The use
of any other accessories is prohibited and constitutes
improper, non-compliant use.

Any other use will be deemed improper and may result
in severe injury or damage to property. The manufac-
turer and dealers will not accept any liability for damage
caused by improper use. What's more, the equipment
warranty becomes void in such cases.

/E

3. Safety information

A DANG

Failure to observe these safety instructions can cause
short circuits, electric shock, explosions, fires, burns
or other, fatal personal injuries as well as property
damage.

Check the charging equipment for damage or soiling
prior to every use. Should any damage or soiling be
evident, do not put the equipment in operation.

If damage occurs while charging, disconnect the
charging equipment if possible immediately from the
power mains, for example by switching off the mains
fuse/circuit breaker. Do not touch any electrically live
parts.

Charge your vehicle only at professionally installed,
tested and undamaged charging stations and from
properly functioning electrical installations.

Never charge batteries using this device with the
cables coiled. This can lead to overheating and cause
the cable shielding to melt.

Never operate the JUICE CHARGER me 3 near explo-
sive vapours or gases. Switching operations within the
device can generate tiny electric sparks, which could
ignite explosions.

Never touch the contact surfaces of the charging
equipment. Do not insert any objects into the charging
equipment connector faces.

Clean your charging equipment only when it is
completely disconnected from vehicle. Use a slightly
damp cloth for cleaning, and afterwards carefully dry
off all parts.

Do not attempt to modify or repair your charging
equipment in any way yourself. The unit housing

should only be opened by an electrically skilled person.

Properly dispose of the equipment packaging materials
in a workmanlike manner; such materials are not
suitable as toys. Keep your charging equipment out of
reach of under-age persons.
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Failure to observe these warnings can lead to electric
shock or fire, or damage the charging equipment.

Only qualified, electrically skilled persons are permit-
ted to install and commission the JUICE CHARGER me
3. Such expert electricians bear full responsibility for
ensuring compliance with the existing codes, stand-
ards and regulations in force.

Do not immerse the charging equipment in water, and
do not directly expose it to water spray (e.g. from
high-pressure cleaners or garden hoses).

Never disconnect the JUICE CHARGER me 3 from the
vehicle when the charger is electrically live (i.e. during
charging operations), as this can lead to fouling of the
connector plug contacts, and damage the charging
electronics and electrical systems in your vehicle as
well as in the JUICE CHARGER me 3. Always stop the

charging process first at the controls inside the vehicle.

Do not expose your charging equipment to large
amounts of dust, highly humid or moist environments,
or aggressive liquids.

The JUICE CHARGER me 3 is intended for use in pri-
vate households and semi-public areas (e.g. on private
property or company parking lots, etc.).

During unattended charging operations, unauthorised
parties (e.g. children, under-age persons, household
pets or other animals) should not have access to the
charging equipment and vehicle.

The JUICE CHARGER me 3 can become hot if exposed
to direct sunlight. If this occurs, do not touch or take
hold of the device.

Failure to follow the instructions below can lead to
property damage, fines or even punishment.

* The electrically skilled person installing the unit is
responsible for ensuring compliance with all local reg-
ulations governing the operation of charging stations.

* The electrical connection data of the JUICE CHARGER
me 3 must match the data of the power supply grid.

* Protect the plug connector against humidity and
moisture. Always keep it dry. Unplugged connectors
are not watertight. Always cover the plug connector
with the protective cap when not in use.

Always keep your charging equipment neat and
tidy.

Any loose charging cable lying around poses a trip hazard.

Any items left sitting on top of the device can become
hazardous falling objects.

= Minimise any trip hazards.

* Do not leave any objects sitting on top of the device.

* Coil and hang the cable above the device, or ensure
if the cable is lying on the ground that it doesn't lie
across any driveway or walkway. Prevent trip hazards,
also during charging operations.

Stow the charging equipment in a clean, dry place when
not in use. The charging cable must be neatly and proper-
ly coiled with no kinks or twists.
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By using the CE marking, the manufacturer or distrib-
utor declares that the product meets all applicable
European regulations and standards (EU Declaration
of Conformity of the European Community).

This symbol indicates general danger or hazard. Read
the User Manual to familiarise yourself with the
charging equipment.

By using the UK Conformity Assessed (UKCA)
marking, the manufacturer or distributor declares
that the product meets all applicable regulations and
standards of the United Kingdom (UK Declaration of
Conformity / UK Conformity Assessed).

Products marked with this symbol meet the
requirements of the EU Directives restricting the
use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment.

This symbol indicates that this product’s protection
rating meets the requirements of Protection Class
IP67. This means that it is protected against dust and
temporary immersion.

g &b

This symbol indicates that the earth conductor is
fixed and permanently connected.

This product meets the requirements of Protection
Class | in accordance with IEC Standard 61140 of the

This symbol indicates the lowest possible tempera-
ture (-30°C) at which the device may be operated.

Danger of electrical shock from hazardous voltage if
used improperly.

I— «®]

International Electrotechnical Commission.

The charging equipment is suitable for operation up
to an elevation of 2,000 metres above sea level.

A
N
=]
=]
S
3

The surface of the charging equipment can become
very hot if exposed to direct sunlight.

JUICE has planted a tree to compensate for the
carbon footprint caused by the manufacture and
transport of this device.

Read more at juice.world/forest

™

Standard equipment:
* JUICE CHARGER me 3
* Type-2 holder
* Two RFID cards

Parts:
1 JUICE CHARGER me 3

2 Vehicle connector for coupling to the vehicle
charging socket (Type 2)

3 Cable gland with bend protection

4 400-V, 32-A, 3-phase heavy-duty cable with
control signal conductors

5 Function display

6 Display (only for the version with MID-compliant
meter, EP-JCME3M)
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The LED information panel indicates the device’s operating status. Standby, charging, waiting, and fault condition is

(N

&

‘ W)
\
")

¥

indicated by the corresponding four symbols lighting up in the display.

LED

Status

3 lights lit in parallel

* Authorisation process is running
* Signalling of current authorisation
by circular-shaped light pattern

Solid light * Charging system free
* No vehicle connected
Slowly blinking * Charging system free
* Vehicle connected
Solid light * Charging system reserved
* No vehicle connected
Slowly blinking * Charging system reserved

* Vehicle connected

Rapidly blinking

* Date being replaced from the back-end
* Waiting for authorisation

Slowly blinking

« Charging operation authorised
* Vehicle is charging

Rapidly blinking

* Charging system authorised
* Vehicle not yet connected or
disconnected from the charging system

Rapidly blinking

* Authorisation rejected
* Error in the charging system
* Back-end not available
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* Use the charging equipment only if you can ensure
that the device has been correctly installed and
connected to the grid by an electrically skilled person.
The device charges your vehicle with single-, two- or
three-phase AC voltage ranging from 6 to 32 ampere
(A) or 6 to 16 A, depending on the model. Use only
genuine, original JUICE accessories.

Protect your charging equipment against damage
from being run over, dropped, yanked, kinked or
crushed.

* To prevent overheating while charging, do not expose
your JUICE CHARGER me 3 to direct sunlight or other
sources of heat for long periods of time. If the JUICE
CHARGER me 3 becomes overheated, the charging
power is automatically reduced until the unit’s tem-
perature drops to within its normal operating range.

In many countries, the power feeder line to charging
stations must be equipped with a Type-A residual
current device (RCD). Please observe the regulations
in force in the country of use, as these always take
precedence.

A DANGER

Always perform charging operations in the specified
order of steps.

+ Potential charging faults are identified on the device's
function display. (You'll find further information on this
in the Function display table).

Vehicle-end charging connection

Please consult the vehicle user manual for information
on plugging in the connector, locking and unlocking the
coupling, stopping the charging process, unplugging the
connector from the vehicle-end socket, and the status of
charging and the connection at the vehicle.

1 Take the vehicle-end connector from the holder and
remove the protective rubber cap from the vehicle-end
connector.

2 Plug the (Type 2) vehicle-end connector into

the vehicle’s charging socket. Once firmly coupled

to the vehicle, this status is confirmed by the slowly
blinking “2” symbol on the operating panel function dis-
play. Your vehicle interlocks the coupling to the vehicle
for safety reasons.

3 Activate the charge using one of the two pre-pro-
grammed RFID cards supplied with the charging equip-
ment. This activation is confirmed by the slowly blinking
“3" symbol on operating panel function display.

4 The charging process then begins. The start of charg-
ing is indicated by the slowly blinking “4” symbol on the
operating panel function display.

1 Stop the charging process at the controls inside the
vehicle.

2 The interlock securing the vehicle charging coupling
is released.

3 Remove the vehicle-end connector from the car.

4 Set the protective rubber cap back in place on the
connector or hang the vehicle-end connector back into
the holder provided.

Cleaning

Disconnect the JUICE CHARGER me 3 from the
power socket and the vehicle.

Only clean the outside of the device. Use a soft,
slightly damp or antistatic cloth.

Do not use detergent or chemical agents to clean it.

.

.

Maintenance

The device basically requires no maintenance. Note that
connectors and couplings are sensitive, high-performance
parts, and their contacts must always be kept clean and
dry. Moisture, dirt or corrosion on the connector contacts
can degrade function performance, and cause the device
to overheat or become defective. If plugs get wet, allow
them to dry before using them. Always fit the equipment
with the protective caps when not plugged in.

Repairs / modifications
Any repairs and/or modifications may only be performed
by the manufacturer.
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Our products undergo strict quality control. Should any
JUICE article fail to function flawlessly, however, we deeply
regret such circumstances and request that you contact
our Customer Service operations noted below. We're gladly
available by phone or e-mail if you wish to contact us.

In addition to the statutory guarantee, we grant you a
warranty covering all JUICE articles in accordance with
the following terms and conditions. These provisions in
no way restrict your legal rights.

Any claims arising from the statutory guarantee or our
warranty must be made immediately after becoming ware
of the defect within the guarantee or warranty period.
Both periods come into force from the date of purchase
or delivery.

Warranty
* The warranty is valid for two years from the date of
purchase and is regulated by law.

Guarantee

* The warranty period is 2 years from the date of pur-
chase. The warranty applies on the continent where
the device was purchased, and takes the form of a
Bring-In warranty.

During the warranty period, devices that are faulty
due to material or manufacturing defects will be
repaired or replaced at our discretion. Exchanged de-
vices or parts thereof become our property. Exercise
of the warranty shall not extend the warranty period
or trigger a new warranty.

Making warranty claims

Have the following documents ready, as they form the

basis for making claims arising from your guarantee or

warranty:

— Delivery note (date of start of the warranty period)
Invoice (proof of purchase)

— Owner & Warranty card with device serial number

Please contact our Customer Service (see the section

on Customer service).

Do not under any circumstances send your device to

one of our warehouses or to our headquarters without

first making contact with us, as our Service Centres

are located elsewhere. In such cases, the parcel would

be returned to you at your own expense.

If the defect is covered by the statutory guarantee or

our warranty scope, you will receive either a new, a

repaired or a replacement device within a reasonable

period of time. In such cases, JUICE TECHNOLOGY AG

assumes the cost for returning the device.

Exclusion from warranty
Warranty claims are void if:

there is evidence of incorrect or inappropriate han-
dling, operation or transport

the device has not been used properly as intended
accessories or spare parts other than those recom-
mended or supplied by the manufacturer have been
used

the JUICE CHARGER is disconnected from the vehicle
while in use

the device is disconnected from the mains while in use
there is corrosion on the plug contacts due to persis-
tent humidity and/or damp

water or other liquids ingress the device via unprotect-
ed or unplugged plugs or connectors or through water
feeder-line piping.

the operating instructions have not been observed
major environmental factors (humidity, heat, power
surges, dust, etc.) impact the device

damage is incurred due to short circuits or overvoltag-
es generated by the vehicle

if the appliance is returned in inappropriate protective
packaging

an accident or unforeseen event (e.g. lightning, water,
fire, force majeure) occurs

the safety precautions applicable to the device have
not been taken

if safety instructions and hazard warnings have not
been heeded

if force has been applied (e.g. if it has been subject to
impact or collision, or if it has been dropped, run over,
crushed, or destroyed)

you have attempted to repair the device yourself

the device has been tampered with by someone other
than our authorised Service Centres

modifications have been made to the device by any-
one other than the manufacturer

the housings, plugs or cables have been opened or
tampered with.

The warranty does not cover:

* any type of conventional wear and tear, or wear to
the housing, rubber parts, cables, cable sleeves or
connectors;

Repairs

We'll gladly repair any defects or damage to the device
that are not (or no longer) covered by the warranty in re-
turn for a charge. Please contact our Customer Service for
an individual quote. You are responsible for shipping costs.
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A processing fee will be charged for devices sent in
without any defects or with defects that are not covered
by the warranty in the event that the client decides not
to have them repaired.

juice.world/service

Here's the quickest way to contact Customer Service:
Please complete and submit the on-line form under this
address if you have any technical questions or wish

to make a claim under the statutory guarantee or our
warranty. We'll take up your request immediately and
provide you with the support you need.

Please always contact our Service team by telephone
or e-mail or using the online form before sending in the
product. The team will discuss the next steps with you,
issue you a ticket number as needed, and provide you
with the correct address for returning the product.

JUICE TECHNOLOGY AG
Customer Service

Phone +41(0)41 510 02 19
E-Mail service@juice.world

We reserve the right to make modifications in the inter-
ests of technical improvement.

JUICE TECHNOLOGY AG cannot guarantee that all
requirements, regulations, directives, guidelines, specifi-
cations and standards are free of third-party intellectual
property rights.

Note on the Technical Connection Rules for
Low-Voltage:

In various countries, the local Technical Connection
Rules for Low Voltage stipulate that the responsible
power provider utility be notified of electric car charging
stations (in many cases for devices up to 11-kW capacity)
or that an authorisation or license be obtained from the
utility (usually for 22-kW capacity units). Observe all local
regulations or contract the electrically skilled person
installing the device to do so.

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-8184 Bachenbdlach, Switzerland

www.juice.world
E-Mail: info@juice.world
Telephone: +41 (0)41 510 02 19

Attention: Do not send devices or goods to this address.
Both the warehouse and the Service Department are on
different sites and may vary depending on the country
in question.

Goods sent to this address will be returned to the sender

at the sender’s expense. We unfortunately have to charge
the sender for any forwarding costs, customs duties and/
or value added tax incurred due to return shipments.

Please sort your waste!
Please do not dispose of this device in your
standard household waste. This device is subject
to the regulations defined in European Directive
2012/19/EU. Have your device disposed of by
an authorised waste disposal and recycling firm and your
local waste management authority. Please observe the
currently pertinent regulations in force. In case of doubt,
please contact your waste disposal facility.

Recycling

@ Recyclable goods: Separate the packaging and
’. electrical device by material type for disposal.

Place all paperboard and corrugated fibreboard

in paper recycling, foils and films with a waste materials
collection centre, and have the electronic components
properly disposed of by a specialist electrical retailer or a
local recycling centre.

This product conforms with the following EU Directives
and UK regulations and the following standards or norma-
tive documents:

2011/65/EU (hazardous substances in electrical and
electronic equipment)

2014/53/EU (radio equipment)

2014/32/EU (measuring instruments)

Radio Equipment Regulations 2017

Restriction of Hazardous Substances in Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2012

The Electric Vehicles (Smart Charge Points) Regula-
tions 2021, No. 1467
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EN 300 330V2.1.1
EN 50364:2018

EN IEC 61439-7:2020
EN 62196-2:2017
EN 50620:2020

EN 301 489-1V2.2.3
ENIEC 63000:2018
EN 61000-6-3:2007

EN 62479:2010

ENIEC 61851-1:2019
EN 62196-1:2014

IEC 62955:2018

EN 301 489-3Vv2.1.1

EN IEC 61851-21-2:2021
EN 61000-6-2:2005
+A1+A2:2012

UK
CAR

UK Declaration of conformity
We

hereby deciare in our sole responsibity, that the product:

JUICE CHARGER me 3 EL-JCME3*

Radio Equipment R

Resticton of Hazr
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EN300330V21.1  EN62479:2010 EN 50364:2010 EN IEC 61851-1:2019

EN 61430-1:2011 EN 62196-1:2014 EN 62196.2:2017 IEC 62055:2018

EN 50620:2020 IEC 618512122018 EN301489-1V223  EN 301 489:3V2.1.1
N +AT+AZ2012

declaration of conformity from the manufacturer.

The EU Declaration of Conformity can also be found
on page 288.

The JUICE CHARGER me 3 may only be installed and
commissioned by electrically skilled persons. Install the
JUICE CHARGER me 3 in accordance with the attached
Installation Guide. Always disconnect the power supply
before beginning with installation work.

Protection

It absolutely essential that a residual current device and a

line circuit breaker be installed upstream of the device.

The line circuit breaker must be dimensioned in accord-
ance with the charging device’s rating plate, the desired
charging power and the given power feeder line (line

length and cross-sectional area) in compliance with the

applicable national regulations. One line circuit breaker is

needed for each charging point.

Mount the device

* The device can be installed indoors and outdoors.

* Mount the device only on flat surfaces.

* Implement suitable measures to smooth any uneven
surfaces.

Holes for the mounting screws shall be located and drilled
based on the drilling template included with the scope of
supply. Drill the holes in the wall to the diameter specified
for the selected mounting materials. Attach the provided
plug holder at a height between 70 cm and 170 cm above
the ground.

Route the power supply cable into the device through
one of the two cable entry holes provided for this
purpose (from either below or behind the device).

Clampable cross-sections
* Fine-wire conductor: 6-10mm?/ 10-8AWG

Cable connection

+ Connector cable Type min: 3xémm? - L1/N/PE

+ Connector cable Type max: 5x10mm? - L1/L2/L3/N/PE
* Connector cable dia.: dia. 16-21mm

Internet

Connect the JUICE CHARGER me 3 to the Internet via
LAN (RJ45) to be able to use functions such as load
management. Pull the cable through the smaller hole of
the selected cable feed (3a and 3b of the installation in-
structions) and crimp on a LAN plug or socket. Then plug
the LAN cable into the JUICE CHARGE CONTROLLER,
using an additional short LAN cable if necessary.

Load shedding
Connect the potential-free switching contacts of the
ripple control receiver to the yellow and red terminals ac-

cording to point 5 of the separate installation instructions.
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RFID activation

RFID activation is set up as a standard feature. You
receive two pre-programmed cards for activation.

Other operating modes
* Plug and Charge (ISO 15118)

* Master-slave load management

Changing the operating mode / charging
power

If you wish to register an additional RFID card, change
your operating mode or your charging power, you must
connect your charging station to the Internet to do so.

Visit www.juice.world/installation
to find out what next steps to take.

Dimensions Height 280 mm, width 280 mm, depth 125mm

Weight approx. 6.5kg (including charging cable)

Input current 230V, 6-32A (single phase) or 400V 6-32 A (3-phase) AC, 50 Hz
Power output kW (16 A, three-phase) / 22kW (32 A, three-phase)

Energy metering

Optional integrated MID-compliant meter (EP-JCME3M), readable via
viewing window in screen

Communication

OCPP1.5/1.6, Modbus TCP, EEBUS
Ethernet interface (LAN, RJ45)

Activation

RFID reader for controlled access (MIFARE Classic / Desfire)
The RFID frequency is 13.56 MHz.

Charging/load management

Configurable as master and slave operation (up to 250 units)

Safety Internal temperature sensor for reducing the charging current
independently of the ambient temperature

Protection class P67

impact protection K10

Operating temperature

-30°Cto +50°C

Residual-current device

RCD DC 6mA integrated

Protection class

Standards

|IEC 61851, IEC 61439-7, EMC (Environments A + B), RoHS
Optional MID-compliant meter: EN 50470, EMC (Environments A + B),
RoHS

Material - colour

Base: ABS/PC blend, black
Lid: PC, transparent

Frame: ABS/PC blend, silver
Screen: PMMA, printed

Connection

Fixed, permanent connection installed by a certified electrically skilled
person

Vehicle-end connector

Type 2 (IEC 62196)
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Notes :

Francais : Mode d'emploi

Important : lisez impérativement ce manuel avant la mise
en service de I'appareil !

Le non-respect de cette instruction peut entrainer

des blessures, la mort, des dommages sur I'appareil et

a I'environnement. Conservez le mode d’emploi en lieu sir
et avec I'équipement de chargement. Transmettez toujours
les deux ensemble aux nouveaux utilisateurs.

1. Avertissements

Ce mode d'emploi contient les avertissements suivants :

3. Consignes de sécurité

A DANG

Le non-respect de ces consignes de sécurité

peut causer des court-circuits, des électrocutions,
des explosions, des incendies, des brilures ou
d'autres dommages matériels ou corporels fatals.

A DANGER

Les textes accompagnés de ce symbole contiennent des
informations concernant votre sécurité et signalent le risque
de blessures graves, voire mortelles.

/A AVERTISSEMENT

Les points accompagnés de ce symbole indiquent un risque
de blessure éventuel.

2. Utilisation conforme

Utilisez le JUICE CHARGER me 3 et ses accessoires
(ci-aprés équipement de chargement) exclusivement pour
charger la batterie de véhicules électriques, lesquels sont
équipés d'une prise de véhicule adaptée.

Utilisez le JUICE CHARGER me 3 uniquement comme décrit
dans ce mode d'emploi. Utilisez exclusivement les accessoires
d'origine de la société JUICE TECHNOLOGY AG. L'utilisation
d'autres accessoires est interdite et est considérée comme
non conforme.

Toute autre utilisation est considérée comme non conforme
a l'usage prévu et peut entrainer des dommages matériels ou
des blessures graves. Le fabricant et le revendeur déclinent
toute responsabilité en cas de dommages résultant d'une
utilisation non conforme. En outre, la garantie de I'appareil
devient caduque.

* Avant chaque utilisation, vérifiez que I'équipement de
chargement n'est pas endommageé ou sali. Si tel est le cas,
ne le mettez pas en service.

Si.un dommage survient pendant le processus de charge,
débranchez si possible immédiatement I'équipement

de chargement du secteur, par exemple en désactivant
le fusible domestique. Ne touchez aucune piece

sous tension.

Veuillez ne recharger que sur des bornes de charge

installées correctement, contrélées et non endommagées,

ainsi que sur des installations électriques sans défaut.

Ne chargez jamais avec des cables enroulés. Cela pourrait
entrainer un développement de chaleur et la fonte de
la gaine.

N'utilisez jamais le JUICE CHARGER me 3 en présence de
vapeurs ou gaz explosifs. Les opérations de commutation
dans I'appareil peuvent déclencher de minuscules
étincelles et provoquer des explosions.

Ne touchez jamais les contacts de I'équipement de
chargement. N'insérez aucun objet dans les connecteurs
enfichables de I'équipement de chargement.

Ne nettoyez I'équipement de chargement que lorsqu'il est
completement débranché du véhicule. Pour le nettoyage,
utilisez un chiffon légérement humide et séchez ensuite
toutes les pieces minutieusement.

N'effectuez aucune modification ou réparation sur
I'équipement de chargement. Le boitier doit étre ouvert
uniquement par un spécialiste.

Eliminez le matériel d'emballage de maniére appropriée ; il
ne peut pas étre utilisé comme jouet. Conservez I'équipe-
ment de chargement hors de portée des personnes non
autorisées.
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Le non-respect de ces avertissements peut entrainer
des électrocutions ou des incendies ou endommager
I'équipement de chargement.

* Le montage et la premiere mise en service du
JUICE CHARGER me 3 doivent uniquement étre
effectués par un électricien qualifié. Celui-ci est alors
entierement responsable du respect des normes et
prescriptions existantes.

Ne plongez pas I'équipement de chargement dans 'eau
et ne I'exposez pas a un jet d'eau direct (par exemple
nettoyeurs haute pression ou tuyaux d'arrosage).

Ne débranchez jamais le JUICE CHARGER me 3 du

véhicule lorsqu'il est en charge (pendant une procédure
de chargement). Cela peut endommager les contacts de

la prise et les systémes électroniques et électriques de

chargement de votre véhicule et du JUICE CHARGER me
3. Terminez toujours d'abord le processus de chargement

dans le véhicule.

N’exposez pas I'équipement de chargement a une
poussiere importante, une humidité élevée ou des
liquides agressifs.

Le JUICE CHARGER me 3 est prévu pour une
utilisation dans le domaine privé et semi-public

(par exemple propriétés privées, parkings d'entreprise).

Lors d'un chargement sans surveillance, les personnes

non autorisées (par exemple les enfants, les personnes

mineures, les animaux) ne doivent pas avoir accés
a l'équipement de chargement et au véhicule.

Le JUICE CHARGER me 3 peut devenir chaud
en cas d'exposition directe au soleil. Dans ce cas,
ne le touchez pas.

Le non-respect des consignes suivantes peut entrainer
des sanctions ou des dommages matériels.

* Le spécialiste chargé de I'installation est responsable
du respect des réglementations locales relatives
a l'exploitation des bornes de charge.

* Les données de raccordement du JUICE CHARGER me 3
doivent correspondre a celles du réseau d'alimentation.

* Protégez le connecteur de I'humidité et de la pluie.
Gardez-le toujours au sec. Les fiches non branchées ne
sont pas étanches. Servez-vous toujours du capuchon
de protection lorsque vous n'utilisez pas I'appareil.

Maintenir I'ordre

Un céble de chargement non rangé est un risque de
trébuchement. Les objets situés sur I'appareil peuvent
tomber.

Réduire le risque de trébuchement.

.

Ne pas déposer d'objets sur I'appareil.
Suspendre les cables en boucle au-dessus de I'appareil

.

ou s'assurer que le cable posé au sol ne pend pas dans les
voies de circulation ou sur les trottoirs. Eviter les risques
de trébuchement, y compris pendant le chargement.

Lorsque vous ne l'utilisez pas, conservez l'appareil dans un
endroit propre et sec. Le cable de chargement doit étre
correctement enroulé, sans étre plié ni torsadé.
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Avec le marquage CE, le responsable de la mise
en circulation déclare que le produit est conforme
a toutes les prescriptions / normes européennes
applicables (déclaration de conformité UE /
Communauté européenne).

Danger d'ordre général. Lisez le manuel afin de
vous familiariser avec I'équipement de chargement.

Avec le marquage UKCA, le responsable de la mise
en circulation déclare que le produit est conforme
a toutes les prescriptions / normes du Royaume-Uni

applicables (déclaration de conformité Royaume-Uni /

UK Conformity Assessed).

Signe de conformité aux directives européennes sur
la limitation de I'utilisation de certaines substances
dangereuses dans les équipements électriques et
électroniques.

Désigne la température de service minimale de
-30°C.

Risque d'électrocution en cas d'utilisation non
conforme.

La surface de I'équipement de chargement peut
devenir trés chaude en cas d'exposition au soleil.

d &b

Ce produit est conforme a la classe de protection
IP67. 1l est donc protégé contre la poussiére et
I'immersion temporaire.

Ce symbole indique que le conducteur de terre est
connecté a demeure.

Ce produit est conforme a la classe de protection |
selon la norme CEl 61140.

E — @

L'équipement de chargement peut étre utilisé jusqu’a
2 000 metres d'altitude.

™

La société JUICE a planté un arbre pour compenser
I'empreinte carbone liée a la fabrication et au
transport de cet appareil.

Plus d'informations : juice.world/forest

Equipement standard :
* JUICE CHARGER me 3
* Support type 2
* Deux cartes RFID

Composants :

1

2

JUICE CHARGER me 3

Connecteur pour branchement sur le véhicule (type 2)

Presse-étoupe avec protection anti-pliure

Cable hautes performances 400V, 32 A, triphasé avec
conducteurs de signaux de commande

Panneau de commande

Fenétre de visualisation (uniquement pour la variante
avec compteur conforme MID, EP-JCME3M)
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Le champ d'information LED indique I'état de fonctionnement de I'appareil. Les modes Veille, Charge, En attente et Panne sont
indiqués par l'allumage des quatre symboles.

9
LN

")

LED

Etat

allumée en paralléle a 3

* Processus d'autorisation en cours
* Signalisation de l'autorisation actuelle
par des motifs lumineux circulaires

allumée en permanence

* Systéme de charge libre
* Aucun véhicule connecté

clignotement lent

* Systeme de charge libre
* Véhicule connecté

allumée en permanence

* Systéme de charge réservé
* Aucun véhicule connecté

clignotement lent

* Systéme de charge réservé
* Véhicule connecté

clignotement rapide

* Echange de données depuis le backend
* Attente de l'autorisation

clignotement lent

* Chargement autorisé
* Véhicule en cours de chargement

clignotement rapide

* Systéme de charge autorisé
* Véhicule pas encore branché ou débranché
du systeme de charge

clignotement rapide

* Autorisation refusée
* Erreur dans le systéeme de charge
* Backend indisponible
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* N'utilisez I'équipement de chargement que si vous pouvez
garantir que l'appareil a été correctement raccordé par
un électricien qualifié. Lappareil charge avec 6 - 32 A
(selon la version 6 - 16 A), en monophasé ou triphasé.
Utilisez uniquement les accessoires JUICE d’origine.

Protégez I'équipement de chargement contre les sollicita-
tions telles que les chutes, les tractions, les pliages et les
écrasements.

Afin d'éviter une surchauffe pendant le fonctionnement,
n'exposez pas le JUICE CHARGER me 3 en permanence
ala lumiere directe du soleil ou a d'autres sources de
chaleur. En cas de surchauffe du JUICE CHARGER me
3, la puissance de charge est automatiquement réduite
jusqu'a ce que la température soit revenue dans la

plage normale.

Dans de nombreux pays, le cable d'alimentation des bornes
de charge doit étre équipé d'un disjoncteur différentiel FI A.
Veuillez tenir compte des prescriptions du pays concerné,
lesquelles ont toujours la priorité.

A DANGER

‘ Respectez toujours I'ordre d'utilisation prescrit. ‘

* Les éventuelles erreurs de chargement sont signalées
par l'affichage sur le panneau de commande de I'appareil.
Vous trouverez davantage d'informations a ce sujet dans le
tableau Panneau de commande.

Prise de charge du véhicule

Pour plus d'informations sur le branchement, le verrouillage,
le déverrouillage, l'arrét de la charge et le débranchement de
la prise de charge du véhicule, ainsi que sur I'état de la charge
et de la connexion du véhicule, veuillez consulter le mode
d'emploi du véhicule.

1 Retirez le connecteur du véhicule de son support et
enlevez le capuchon de protection en caoutchouc du
connecteur du véhicule.

2 Branchez le connecteur du véhicule (type 2) dans

la prise de charge du véhicule. La connexion au vé-

hicule est confirmée par le clignotement lent du symbole 2
sur le panneau de commande. Le connecteur du véhicule est
verrouillé par votre véhicule pour des raisons de sécurité.

3 Activez le chargement avec I'une des deux cartes
RFID fournies et programmées au préalable. L'activation
est confirmée par le clignotement lent du symbole 3 sur le
panneau de commande.

4 Le chargement démarre. Ceci est confirmé par le cligno-
tement lent du symbole 4 sur le panneau de commande.

1 Terminez le processus de chargement dans le véhicule.

2 Le verrouillage sur la prise de charge du véhicule
est désactive.

3 Débranchez le connecteur du véhicule.

4 Remettez en place le capuchon de protection en caout-
chouc ou accrochez a nouveau le connecteur du véhicule sur
le support fourni.

Nettoyage
* Débranchez le JUICE CHARGER me 3 du secteur et
du véhicule.
* Nettoyez uniquement I'extérieur de I'appareil.
Pour cela, utilisez un chiffon doux, légérement
humide ou antistatique.
* N'utilisez pas de détergents ni de substances chimiques
pour le nettoyage.

Entretien

['appareil ne nécessite en principe aucun entretien.

Tenez compte du fait que les fiches et les connecteurs sont
des pieces sensibles a hautes performances dont les contacts
doivent toujours étre maintenus propres et secs. Uhumidité,
les impuretés ou la corrosion au niveau des contacts peuvent
entrainer une diminution du fonctionnement, une surchauffe
ou un dysfonctionnement de l'appareil. Laisser sécher les
fiches humides. Toujours mettre les capuchons de protection
en place lorsque I'appareil n'est pas branché.

Travaux de réparation / modifications
Seul le fabricant est autorisé a réaliser des réparations et / ou
des modifications.
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Nos produits sont soumis a un strict contréle de qualité. Si,
toutefois, un article JUICE ne fonctionne pas correctement,
nous le regrettons vivement et vous prions de vous adresser
a notre service clientéle mentionné ci-dessous. Nous sommes
a votre disposition par téléphone ou par e-mail.

En plus de la garantie Iégale, nous vous accordons une garan-
tie sur tous les articles JUICE conformément aux dispositions
suivantes. Vos droits légaux n'en sont pas limités.

Les réclamations au titre de la garantie doivent étre faites
immédiatement apres avoir pris connaissance du défaut et
pendant la période de garantie. Ceci est valable a partir de la
date d’achat ou de livraison.

Garantie
* La garantie est de 2 ans a compter de la date d’achat et est
régie par la loi.

Garantie
La période de garantie est de 2 ans a compter de la date

d'achat. La garantie s'applique sur le continent d’achat et
est congue comme une garantie « Retour atelier ».

Pendant la période de garantie, les appareils qui pré-
sentent des défauts dus a des défaillances de matériel ou
de fabrication sont réparés ou remplacés a notre choix.
Les appareils ou parties d'appareils remplacés deviennent
notre propriété. Les prestations de garantie n'ont pas
pour effet de prolonger la durée de la garantie, ni de faire
démarrer une nouvelle garantie.

Exercice du droit de garantie
* Préparez les documents suivants, ils constituent la base
pour faire valoir vos droits de garantie :
~ Bon de livraison (début du délai)
Facture (preuve d'achat)
— Certificat de garantie (Owner & Warranty Card)
avec numéro de série de I'appareil

Veuillez contacter le service clientéle (voir chapitre Service
et service clientéle).

N’envoyez en aucun cas votre appareil a I'un de nos
entrepots ou a notre siege juridique sans nous avoir
contactés au préalable, car les points de service sont
externes. Le colis vous serait renvoyé a vos frais.

Si le défaut entre dans le cadre de la garantie ou de
notre prestation de garantie, vous recevrez dans un
délai raisonnable un appareil réparé, un appareil neuf
ou un appareil de remplacement. Dans ce cas, la société
JUICE TECHNOLOGY AG prend en charge les frais

de retour.

Exclusion de garantie
Les droits a la garantie expirent en cas de :

.

manipulation, utilisation ou transport abusifs ou non
conformes

utilisation non conforme

.

utilisation d'accessoires / de pieces de rechange non
recommandés ou non livrés par le fabricant
débranchement du JUICE CHARGER me 3 du véhicule
pendant le chargement

débranchement du secteur pendant le chargement

corrosion des contacts de la fiche en raison d’une humidité
persistante

pénétration de liquides / d'eau par des fiches et des
connecteurs non protégés ou non branchés ainsi que par
des cables d'alimentation contenant de l'eau

non-respect du mode d’emploi

influences environnementales massives (humidité, chaleur,
surtension, poussiére, etc.)

dommages causés par des courts-circuits ou des
surtensions générés par le véhicule

.

envoi dans un emballage ne garantissant pas la sécurité
du transport

accident ou événement imprévu (par exemple foudre, eau,
incendie, cas de force majeure)

non-respect des mesures de sécurité en vigueur pour
I'appareil
non-respect des consignes de sécurité, d'avertissement

.

et de danger

utilisation de la force (par exemple coup, choc, chute,
écrasement, destruction)

tentatives de réparation personnelles

interventions qui n'ont pas été effectuées par des centres
de service agréés par nos soins

modifications non réalisées par le fabricant

ouverture ou manipulation de boitiers, de connecteurs,
de cables

La garantie ne s'applique pas dans les cas suivants :

toute forme d'usure normale ainsi que I'usure du boitier,
des piéces en caoutchouc, des cables, des passe-cables et
des connecteurs.

Réparations

Nous réparons les défauts ou dommages de I'appareil qui ne
sont pas (ou plus) couverts par la garantie contre rembourse-
ment des frais. Contactez notre service clientéle pour obtenir
une offre personnalisée. Les frais d'expédition sont a votre
charge.

Pour les appareils envoyés qui ne présentent pas de défaut
ou qui ne donnent pas droit a la garantie et que le client ne
souhaite pas faire réparer, une participation aux frais de
traitement est percue.
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juice.world/service

Voila la facon la plus rapide de procéder : veuillez remplir le
formulaire en ligne a cette adresse si vous avez des questions
techniques ou si vous souhaitez faire valoir un droit de
garantie. Nous nous en occuperons immédiatement et vous

aiderons avec notre assistance.

Dans tous les cas, avant d'envoyer le produit, contactez notre

centre de service par formulaire en ligne, téléphone ou e-mail.

Celui-ci discutera avec vous de la marche a suivre et vous
communiquera, si nécessaire, un numéro de ticket ainsi que
I'adresse d’envoi correcte.

JUICE TECHNOLOGY AG
Service clientele

Téléphone +4141 51002 19
E-mail service@juice.world

Nous nous réservons le droit de procéder a des modifications
dans le but de faire progresser le développement technique.
La société JUICE TECHNOLOGY AG ne peut pas garantir
que toutes les exigences, prescriptions, directives,
spécifications et normes contenues sont exemptes de

droits de protection de tiers.

Remarque relative aux régles de raccordement
a basse tension :

Dans différents pays, les regles locales de raccordement

a basse tension prévoient, pour les bornes de charge de
véhicules électriques, une notification (souvent jusqu'a 11 kW)
ou une demande d'autorisation (généralement a 22 kW)
aupres du fournisseur d'énergie compétent. Respectez les
prescriptions locales ou faites appel au spécialiste chargé

de l'installation.

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-8184 Bachenbllach, Suisse
www.juice.world

E-mail : info@juice.world
Téléphone : +41 41 510 02 19

Attention : n'envoyez pas d’appareils ou de marchandises
a cette adresse. L'entrepot et le centre de service sont tous

deux situés a des endroits différents et varient selon les pays.

Les envois de marchandises a cette adresse seront
retournés a la charge de I'expéditeur. Nous devons
malheureusement facturer a I'expéditeur les éventuels
frais de réacheminement, de douane et / ou de TVA.

Tri des déchets
Ne jetez en aucun cas cet appareil avec les ordures
ménageres normales. Cet appareil est soumis a la
f— directive européenne 2012/19/UE. Eliminez l'appareil
par l'intermédiaire d'une entreprise d'élimination des
déchets agréée et de votre service local d'élimination des dé-
chets. Respectez la réglementation actuellement en vigueur. En
cas de doute, contactez votre service d'élimination des déchets.

Recyclage
QY Marchandises recyclables : éliminez 'emballage et
’..‘ I'appareil électrique en respectant le tri sélectif.
Déposez le papier et le carton dans le bac de collecte
des vieux papiers ou vieux cartons, les films dans le bac de
collecte des matériaux et les pieces électroniques dans un
magasin d'électronique ou un centre de recyclage local.

Ce produit est conforme aux directives européennes suivantes

* 2011/65/UE (substances dangereuses dans les
équipements électriques et électroniques)

* 2014/53/UE (appareils radio)

* 2014/32/UE (instruments de mesure)

ainsi qu'aux normes et aux documents normatifs suivants :

EN 300 330V2.1.1
EN 62479:2010

EN 50364:2018

EN CEI 61851-1:2019
EN CEl 61439-7:2020
EN 62196-1:2014

EN 62196-2:2017
CEl 62955:2018

EN 50620:2020

EN 301 489-3Vv2.1.1
EN 301 489-1Vv2.2.3
EN CEI 61851-21-2:2021
EN CEI 63000:2018
EN 61000-6-2:2005
EN 61000-6-3:2007
+A1+A2:2012
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EU-Konformitatserklarung
EU-Declaration of conformity
Déclaration de conformité UE

erkiaren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt
espl product

JUICE CHARGER me 3 EL-JCME3*

mit den Richtlinien und deren Ande-

complies with the the following guidelines and
their amencment guidelines / est conforme aux exigences essentilles des lignes directrices suivantes et
e leurs lignes direclrices de modificalion,

Richtinie iber Funkgeréte
201IS3EU | Radio Equioment Directive (RED)
[, Directive sur es équipements radio

211/65EY Rok
Directive

Messgerate-Richtine
2014/32EV | Measuring Instrument Directive (MID)
Juceterasi Directiv sur es instruments de mesure

Fir die Normen Dokumenten
i ‘norms were used for the assessment / Les normes ou
i "

EN300330V2.1.1 EN 62479:2010 EN 50364:2018 EN IEC 61851-1:2019
EN IEC 61439-7:2020  EN 62196-1:2014 EN 62196-2:2017 1EC 62055:2018

EN 50620:2020 EN301489.3V21.1  EN301489-1V223  ENIEC 61851-21-2:2021
N £t EN

Normen fir a
‘vom Hersteller / For the standards used for the MID see the separate EU declaration of conformity.
from the manufacturer | Pour les normes utiliséed pour Ia directive sur les appareils de mesure, voir
Ia déclaration de conformité UE séparée du fabricant

La déclaration de conformité UE se trouve également &
la page 288.

Seul du personnel qualifié est autorisé a installer et

a mettre en service le JUICE CHARGER me 3. Montez le
JUICE CHARGER me 3 conformément aux instructions
d'installation fournies. Veuillez toujours couper I'alimentation
électrique avant de commencer le montage.

Sécurité

Un disjoncteur différentiel et un disjoncteur de protection de
ligne doivent obligatoirement étre installés en amont de
I'appareil. Le dimensionnement du disjoncteur de protection
de ligne doit étre effectué en tenant compte de la plaque
signalétique, de la puissance de charge souhaitée et de la ligne
d'alimentation (longueur de la ligne, section) vers I'appareil,
conformément aux prescriptions nationales. Un disjoncteur de
protection de ligne est nécessaire par point de charge.

Montage de l'appareil
* Lappareil peut étre installé a I'intérieur comme a I'extérieur.
* Lappareil doit uniqguement étre monté sur des
surfaces planes.
* Les surfaces non planes doivent étre compensées,
le cas échéant, par des mesures appropriées.

Les trous de fixation sont réalisés a I'aide du gabarit de
percage fourni. Les trous doivent étre percés dans le mur au
diamétre prévu pour le matériel de fixation choisi. Installez le
support de fiche fourni a une hauteur comprise entre 70 cm
et 170 cm du sol.

* Introduire le cable d’alimentation dans l'appareil par 'une
des deux entrées de cable prévues a cet effet (par le bas
ou par l'arriere).

Sections serrables
* Conducteur a fil fin: 6-10mm? / 10-8 AWG

Raccord de cable
* Type min. de cable de raccordement : 3x 6mm?® - L1/N/PE
* Type max. de cable de raccordement :
5x10mm?® - L1/L2/L3/N/PE
* @ du cable de raccordement : 16-21mm

Internet

Connectez le JUICE CHARGER me 3 a Internet via le réseau
local LAN (RJ45) afin de pouvoir utiliser des fonctions

telles que la gestion de la charge. Faites passer le cable

a travers le plus petit trou de I'entrée de cable choisie

(3a et 3b des instructions d'installation) et sertissez une
fiche ou une prise LAN. Branchez ensuite le cable LAN sur le
JUICE CHARGE CONTROLLER, en utilisant si nécessaire un
cable LAN court supplémentaire.

Délestage de charge
Pour cela, raccordez les contacts de commutation sans
potentiel du récepteur centralisé a la borne jaune et a la
borne rouge conformément au point 5 des instructions
d'installation distinctes.
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Activation RFID

L'activation RFID est configurée par défaut. Vous recevez
deux cartes programmeées au préalable pour I'activation.

Autres modes de fonctionnement
* Plug and Charge (ISO 15118)
* Gestion de la charge maitre / esclave

Modification du mode de fonctionnement /

de la puissance de charge

Si vous souhaitez enregistrer une autre carte RFID, modifier
le mode de fonctionnement ou adapter la puissance de
charge prédéfinie, votre borne doit impérativement étre

[

connectée a Internet.

=]

Consultez le lien www.juice.world/
installation pour prendre connaissance
des étapes suivantes.

e

Dimensions

Hauteur 280 mm, largeur 280 mm, profondeur 125 mm

Poids

env. 6,5 kg (y compris cable de chargement)

Intensité d’entrée

230V, 6 - 32 A (monophasé) CA ou 400V, 6 - 32 A (triphasé) CA, 50 Hz

Puissance de sortie

MKW (16 A, triphasé) / 22kW (32 A, triphasé)

Mesure de la puissance

Compteur intégré conforme MID en option (pour EP-JCME3M),
lisible par une fenétre dans la vitre

Communication OCPP1.5/1.6, Modbus TCP, EEBUS
Interface Ethernet (LAN, RJ45)
Activation Lecteur RFID pour le contréle d’accés (MIFARE Classic / Desfire)

La fréquence RFID est de 13,56 MHz.

Gestion de charge et
d'énergie

Configurable pour fonctionnement en maitre et esclave (jusqu’a 250 appareils)

Sécurité

Capteur de température interne pour réduire le débit de charge quelle que
soit la température ambiante

Indice de protection

P67

Résistance aux chocs

IK10

Température de service

de -30°C a +50°C

Dispositif différentiel
résiduel (DDR)

Disjoncteur différentiel CC 6 mA intégré

Classe de protection

Normes

CEl 61851, CEl 61439-7, CEM (environnements A + B), RoHS
Compteur conforme MID en option : EN 50470, CEM (environnements A + B),
RoHS

Matériau, couleur

Base : ABS/PC composite, noir
Couvercle : PC, transparent

Cadre : ABS/PC composite, argenté
Vitre : PMMA, imprimé

Raccord

fixe, a réaliser par un électricien certifié

Connecteur c6té véhicule

Type 2 (CEIl 62196)
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Note:

ltaliano: Manuale d'uso

Importante:Leggere il presente manuale d'uso prima
diiniziare a utilizzare il dispositivo!

Il mancato rispetto delle istruzioni in esso contenute

puo causare lesioni o morte, danni al dispositivo e danni
all'ambiente. Conservare il presente manuale d'uso in un
luogo sicuro insieme all'apparecchiatura di ricarica. Fornire
sempre il manuale d'uso ai nuovi utenti del dispositivo.

1. Avvisi

Nel presente manuale d'uso vengono utilizzati i seguenti
simboli di avvertenza e di pericolo:

3. Informazioni sulla sicurezza

RICOLO

La mancata osservanza di queste istruzioni di sicurezza
pud causare cortocircuiti, scosse elettriche, esplosioni,
incendi, ustioni, lesioni personali mortali e danni materiali.

/A PERICOLO

| testi contrassegnati con questo simbolo contengono infor-
mazioni per la sicurezza personale e segnalano situazioni di
pericolo che comportano il rischio di lesioni gravi o letali.

/AN AVVERTENZA

| testi accompagnati da questo simbolo segnalano situazioni
di potenziale pericolo che comportano il rischio di lesioni.

2. Uso previsto

Utilizzare JUICE CHARGER me 3 e i suoi accessori

(di seguito indicati anche come apparecchiatura di ricarica)
esclusivamente per ricaricare le batterie delle auto elettriche
dotate di presa idonea per la ricarica del veicolo.

Utilizzare JUICE CHARGER me 3 esclusivamente come previ-
sto e specificato nel presente manuale d'uso. Utilizzare esclu-
sivamente gli accessori originali di JUICE TECHNOLOGY AG.
L'uso di qualsiasi altro accessorio € vietato e sara considerato
uso improprio.

Qualsiasi altro uso sara considerato improprio e potrebbe
causare gravi lesioni personali o danni materiali. Il produttore
e i rivenditori non si assumono alcuna responsabilita per

i danni derivanti da un uso improprio. Inoltre, in caso di uso
improprio, la garanzia dell'apparecchiatura decade.

Prima di ogni utilizzo controllare che sull'apparecchiatura
non siano visibili segni di danni o sporcizia. Se tali segni
sono presenti, non utilizzare l'apparecchiatura.

In caso di guasto o danneggiamento durante il funzio-
namento, se possibile scollegare immediatamente I'ap-
parecchiatura di ricarica dalla rete elettrica, per esempio
disinserendo il fusibile di rete/l'interruttore di circuito.
Non toccare le parti in tensione.

Ricaricare il veicolo utilizzando esclusivamente stazioni
di ricarica installate professionalmente, collaudate e non
danneggiate e impianti elettrici correttamente funzionanti.

Non eseguire mai la ricarica con cavi arrotolati: si svilup-
perebbe calore che potrebbe provocare la fusione del
rivestimento dei cavi.

Non utilizzare mai JUICE CHARGER me 3 in prossimita
di vapori o gas esplosivi. Le operazioni di commutazione
all'interno del dispositivo possono generare minuscole
scintille elettriche che potrebbero innescare esplosioni.

Non toccare mai le superfici di contatto dell'apparecchia-
tura diricarica. Non introdurre oggetti nelle connessioni
dell'apparecchiatura di ricarica.

Pulire I'apparecchiatura di ricarica solo dopo averla
scollegata completamente dalla rete elettrica e dal veicolo.
Per la pulizia utilizzare un panno leggermente inumidito,
dopodiché asciugare accuratamente tutte le parti.

Non tentare di modificare o riparare 'apparecchiatura di
ricarica da soli. Lalloggiamento deve essere aperto solo da
personale specializzato.

Smaltire il materiale di imballaggio in modo appropriato;
non deve essere utilizzato come giocattolo. Conservare
I'apparecchiatura di ricarica fuori dalla portata di minori.
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La mancata osservanza di queste avvertenze puo provo-
care scosse elettriche o incendi o danneggiare 'apparec-
chiatura di ricarica.

L'installazione e la messa in funzione delle prese di
corrente per JUICE CHARGER me 3 sono consentite solo
a personale qualificato. Tali elettricisti esperti si assumono
la piena responsabilita di garantire il rispetto delle norme
e delle disposizioni vigenti.

Non immergere I'apparecchiatura di ricarica in acqua
e proteggerla dagli spruzzi (provenienti, per esempio,
da idropulitrici ad alta pressione o da tubi da giardinaggio).

Non scollegare mai JUICE CHARGER me 3 quando é sotto
carico (ovvero durante la ricarica di un veicolo), poiché

cio potrebbe causare I'imbrattamento dei contatti dei
connettori e danneggiare l'elettronica diricarica e i sistemi
elettrici del veicolo e di JUICE CHARGER me 3. Per inter-
rompere il processo di ricarica, utilizzare sempre prima

i comandi all'interno del veicolo.

Proteggere l'apparecchiatura di ricarica dalla polvere,
dall'umidita e dal contatto con liquidi aggressivi.

JUICE CHARGER me 3 & destinato all'uso
in abitazioni private e in aree semi-pubbliche
(per esempio, in proprieta private o parcheggi aziendali).

Durante le operazioni di ricarica non presidiate, persone
non autorizzate (per es. bambini, minori o anche animali

domestici) non devono avere accesso all'apparecchiatura
di ricarica né al veicolo.

JUICE CHARGER me 3 puo surriscaldarsi se esposto alla
luce diretta del sole. In tal caso, non toccare il dispositivo.

La mancata osservanza delle istruzioni riportate di seguito
puo comportare danni materiali, multe o sanzioni.

* |l personale specializzato adibito all'installazione & respon-
sabile del rispetto di tutte le norme locali che regolano il
funzionamento delle stazioni di ricarica mobili.

* | dati del collegamento elettrico di JUICE CHARGER me 3
devono corrispondere ai dati della rete di alimentazione.

.

Proteggere i connettori a spina da umidita e condensa.
Tenerli sempre asciutti. | connettori scollegati non sono
a tenuta stagna. Coprirli sempre con i cappucci di prote-
zione quando non vengono utilizzati.

Mantenere lo spazio in ordine
Un cavo diricarica posato a terra in modo sparso rappresenta

un pericolo di inciampo. Oggetti appoggiati sull'apparecchio

potrebbero cadere.

.

.

Ridurre al minimo i pericoli di inciampo.

Non appoggiare oggetti sull'apparecchio.

Appendere il cavo avvolto sopra all'apparecchio o assicu-
rarsi che il cavo poggiato a terra non si trovi in aree adibite
al passaggio di veicoli o di pedoni. Evitare i pericoli di
inciampo, anche durante il processo di ricarica.

Quando non ¢ utilizzato, conservare I'apparecchio in luogo

pulito e asciutto. Il cavo di ricarica deve essere avvolto ordi-

natamente, senza pieghe né torsioni.
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Utilizzando la marcatura CE, il produttore o il distribu-
tore dichiara che il prodotto € conforme alle normati-
ve e agli standard europei applicabili (Dichiarazione di
conformita della Comunita Europea).

Pericolo generico. Leggere il manuale d'uso per
familiarizzare con l'apparecchiatura di ricarica.

Utilizzando la marcatura UKCA, il produttore o il
distributore dichiara che il prodotto € conforme alle
normative e agli standard del Regno Unito applicabili
(Dichiarazione di conformita UK/UK Conformity
Assessed).

| prodotti contrassegnati con questo simbolo soddi-
sfano i requisiti delle direttive UE che limitano I'uso di
determinate sostanze pericolose nelle apparecchiatu-
re elettriche ed elettroniche.

Questo simbolo indica a -30 °C la temperatura
minima alla quale il dispositivo puo essere utilizzato.

Rischio di scosse elettriche dovute a tensioni
pericolose in caso di uso improprio.

B B &

La superficie dell'apparecchiatura di ricarica puo
diventare molto calda se esposta alla luce diretta
del sole.

Questo prodotto soddisfa i requisiti della Classe di
protezione IP67. Cio significa che & protetto contro
la polvere e l'immersione temporanea in acqua.

d &b

Questo simbolo indica che il conduttore di terra
e fisso e collegato in modo permanente.

Questo prodotto soddisfa i requisiti della Classe di
protezione | secondo la norma IEC 61140.

L'apparecchiatura di ricarica pud essere utilizzata
a un‘altitudine massima di 2.000 metri sul livello
del mare.

E = @

A
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JUICE ha piantato un albero per compensare
I'impronta di carbonio causata dalla produzione e dal

™

trasporto di questo dispositivo.
Maggiori informazioni in juice.world/forest

Dotazione standard:
* JUICE CHARGER me 3
* Supporto di tipo 2
* Due schede RFID

Componenti:
1 JUICE CHARGER me 3

2 Connettore lato veicolo per collegamento all'auto (tipo 2)
3 Pressacavo con protezione antipiega

4 Cavo per impieghi gravosi 400 V, 32 A, trifase con
conduttori di segnale di controllo

5 Pannello di visualizzazione

6 Finestra di controllo (solo nella variante con contatore
conforme a MID EP-JCME3M)
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[l campo informativo a LED indica lo stato operativo del dispositivo. Standby, ricarica, tempo di attesa e anomalie vengono

visualizzati mediante I'accensione dei quattro simboli.

LED

Stato

3 simboli accesi in parallelo

* Processo di autorizzazione in corso
* Segnalazione dell'autorizzazione attuale mediante
schema di illuminazione circolare

acceso con luce continua

* Sistema di ricarica libero
* Nessun veicolo collegato

lampeggio lento

* Sistema di ricarica libero
* Veicolo collegato

acceso con luce continua

* Sistema di ricarica riservato
* Nessun veicolo collegato

lampeggio lento

* Sistema di ricarica riservato
* Veicolo collegato

lampeggio veloce

* Scambio di dati dal sistema backend
* Attesa di autorizzazione

lampeggio lento

* Processo di ricarica autorizzato
* Il veicolo viene ricaricato

lampeggio veloce

* Sistema di ricarica autorizzato
* Veicolo non ancora collegato o scollegato dal sistema di ricarica

lampeggio veloce

* Autorizzazione rifiutata
* Errore nel sistema di ricarica
* Backend non disponibile

User Manual JUICE CHARGER me 3 [EP-JCME3*] V 1.02

* Utilizzare l'apparecchiatura di ricarica solo se ci si puo
assicurare che l'apparecchio sia stato installato corretta-
mente da un elettricista specializzato. Il dispositivo ricarica
il veicolo con tensione alternata monofase o trifase da
6 a 32 ampere (A) (a seconda della versione, da 6 a 16 A).
Utilizzare solo accessori originali JUICE.

Non far cadere, strappare, piegare o schiacciare
I'apparecchiatura di ricarica e non passarvi sopra con
le ruote del veicolo.

Per evitare il surriscaldamento durante la ricarica,

non esporre JUICE CHARGER me 3 alla luce diretta del
sole o ad altre fonti di calore per lunghi periodi di tempo.
Se JUICE CHARGER me 3 si surriscalda, la potenza di
ricarica viene automaticamente interrotta fino a quando la
temperatura dell'unita non rientra nel normale intervallo
di funzionamento.

In molti paesi la linea di alimentazione delle stazioni di
ricarica deve essere dotata di un interruttore differenziale
di tipo A (RCD). Osservare le norme in vigore nel paese di
utilizzo, in quanto sono sempre prioritarie.

/A PERICOLO

Eseguire sempre le operazioni di ricarica nell'ordine
specificato.

* | potenziali errori di ricarica vengono visualizzati sul
pannello di visualizzazione del dispositivo. Ulteriori
informazioni al riguardo si trovano nella tabella relativa
al pannello di visualizzazione.

Connessione di ricarica lato veicolo

Consultare il manuale d'uso del veicolo per informazioni su
come collegare il connettore, bloccare e sbloccare I'attacco,
interrompere il processo di ricarica, scollegare il connettore
dalla presa lato veicolo, conoscere lo stato di ricarica e di
collegamento al veicolo.

1 Prelevare I'attacco lato veicolo dal supporto e rimuovere
il cappuccio di protezione in gomma dall'attacco.

2 Inserire I'attacco lato veicolo (tipo 2) nella presa
diricarica del veicolo. Il simbolo 2 sul pannello di
visualizzazione lampeggia lentamente per confermare la
riuscita del collegamento al veicolo. Per ragioni di sicurezza,
il veicolo blocca 'attacco di ricarica.

3 Abilitare la ricarica con una delle due schede RFID in
dotazione gia programmate. Il simbolo 3 sul pannello di
controllo lampeggia lentamente per confermare l'attivazione.

4 |l processo diricarica ha inizio, segnalato dal lento
lampeggio del simbolo 4 sul pannello di visualizzazione.

1 Interrompere il processo di ricarica tramite i comandi
all'interno del veicolo.

2 In questo modo viene eliminato il blocco nella presa di
ricarica del veicolo.

3 Scollegare il connettore accoppiato al veicolo.

4 Riposizionare il cappuccio di protezione in gomma
0 agganciare nuovamente il connettore lato veicolo al
supporto in dotazione.

Pulizia
Scollegare JUICE CHARGER me 3 dalla presa di corrente
e dal veicolo.

.

Pulire solo I'esterno del dispositivo. Utilizzare un panno
morbido leggermente inumidito o un panno antistatico.

.

Non pulire il dispositivo con detergenti o agenti chimici.

Manutenzione

Il dispositivo non richiede manutenzione.

| connettori e gli attacchi sono parti delicate e i loro contatti
devono essere sempre tenuti puliti e asciutti. Umidita, sporci-
zia o corrosione dei contatti possono compromettere il buon
funzionamento del dispositivo, provocandone il surriscalda-
mento o il guasto. Se i connettori si bagnano, lasciarli asciu-
gare prima di utilizzarli. Utilizzare sempre gli appositi tappi di
protezione quando l'apparecchiatura non ¢ collegata.

Riparazioni/modifiche
Eventuali riparazioni e/o modifiche possono essere eseguite
solo dal produttore.
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| nostri prodotti sono sottoposti a un rigoroso controllo di
qualita. Tuttavia, nella remota eventualita che un articolo
JUICE non funzioni in modo impeccabile, € possibile con-
tattare il nostro Servizio clienti, come indicato di seguito.
Siamo a disposizione dei nostri clienti e possiamo essere
contattati per telefono o via e-mail.

Oltre alla garanzia legale, tutti gli articoli JUICE sono coperti
da una garanzia del produttore conforme ai seguenti termini
e condizioni. Cio non pregiudica i diritti sanciti dalla legge.

Qualsiasi reclamo derivante dalla garanzia legale o dalla garan-
zia del produttore deve essere presentato immediatamente
entro il periodo di garanzia. Entrambi i periodi entrano in
vigore a partire dalla data di acquisto o di consegna.

Garanzia legale
* La garanzia e valida per 2 anni dalla data di acquisto ed
e regolata dalla legge.

Garanzia del produttore
Il periodo di garanzia e di 2 anni a partire dalla data di

acquisto. La garanzia del produttore ¢ valida nel conti-
nente in cui il dispositivo e stato acquistato e solo se il
dispositivo viene portato presso un Centro assistenza.

Durante il periodo di garanzia, gli apparecchi che presen-
tano difetti di materiale e di fabbricazione saranno riparati
o sostituiti a nostra discrezione. Gli apparecchi o le parti
oggetto di sostituzione diventeranno di nostra proprieta.
L'esercizio della garanzia non prolunghera il periodo di
garanzia né dara inizio a una nuova garanzia.

Esercizio del diritto di garanzia
* Tenere pronti i seguenti documenti, in quanto costituisco-
no la base per le richieste di risarcimento derivanti dalla
garanzia:
— Bolla di consegna (data di inizio del periodo di garanzia)
— Fattura (prova d'acquisto)
Certificato di garanzia (Owner & Warranty Card) con
numero di serie del dispositivo

Contattare il nostro Servizio clienti (vedere la sezione
Servizio Clienti).

Non inviare l'apparecchio a uno dei nostri magazzini o alla
nostra sede centrale senza averci contattato prima, poiché
i nostri Centri assistenza si trovano altrove. In questi casi il
pacco sara restituito al mittente a spese di quest’ultimo.

Se il difetto & coperto dalla garanzia legale o dalla nostra
garanzia, il cliente ricevera un dispositivo nuovo, riparato
o sostitutivo entro un periodo di tempo ragionevole.

In questi casi, JUICE TECHNOLOGY AG coprira le spese
di spedizione di ritorno.

Esclusione di garanzia
Le richieste in garanzia sono nulle se:

.

esiste prova di manipolazione, funzionamento o trasporto
non corretto o inappropriato

il dispositivo non e stato utilizzato per I'uso previsto

.

sono stati utilizzati accessori o parti di ricambio diversi da
quelli raccomandati o forniti dal produttore

|'adattatore o il cavo di sicurezza di JUICE CHARGER me 3
e stato scollegato sotto carico

* il dispositivo e stato scollegato dalla rete elettrica
durante l'uso

.

Vi e presenza di corrosione sui contatti della spina dovuta
a umidita persistente

acqua o altri liquidi sono penetrati nel dispositivo attraver-
so spine o connettori non protetti o scollegati o attraverso
le tubazioni della linea di alimentazione dell'acqua

non sono state osservate le istruzioni per I'uso

.

il dispositivo € stato esposto a fattori ambientali quali
umidita, calore, sovratensione, polvere, ecc.

i danni sono dovuti a sovratensioni o cortocircuiti generati
dal veicolo

|'apparecchio viene restituito in un imballaggio protettivo
inadeguato

.

si e verificato un incidente o un evento imprevisto
(per esempio fulmine, acqua, incendio, forza maggiore)

non vengono prese le precauzioni di sicurezza applicabili
al dispositivo

sono state ignorate le istruzioni di sicurezza e le

avvertenze di pericolo

.

il dispositivo € stato sottoposto a urti o collisioni,
¢ caduto o e stato investito, schiacciato o distrutto

si e tentato di riparare il dispositivo da soli

.

il dispositivo € stato manomesso da una persona estranea
al nostro Centro assistenza autorizzato

il dispositivo e stato modificato da una persona diversa dal
produttore

gli alloggiamenti, le spine o i cavi sono stati aperti
0 manomessi.

La garanzia non copre:

* qualsiasi tipo di usura convenzionale o usura dell'alloggiamen-

to, delle parti in gomma, dei cavi, delle guaine o dei connettori.

Riparazioni

Saremo lieti di riparare eventuali difetti o danni all'apparec-
chio non (o non pitl) coperti dalla garanzia, ma il costo di
queste riparazioni sara addebitato all'utente. Contattare il
nostro Servizio clienti per richiedere un preventivo. Le spese
di spedizione sono a carico dell'utente.

Per gli apparecchi inviati senza difetti o con difetti non coperti
da garanzia verra addebitata una tassa di lavorazione nel caso

in cui il cliente decidesse di non proseguire con la riparazione.
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juice.world/service

Ecco il modo pit rapido per contattare il Servizio clienti: com-
pilare e inviare il modulo online a questo indirizzo per doman-
de di carattere tecnico o per I'inoltro di un reclamo ai sensi
della garanzia legale o della nostra garanzia. La richiesta sara
accolta immediatamente e forniremo il supporto richiesto.

Contattare sempre il nostro team di assistenza utilizzando il
modulo online, il telefono o I'email prima di inviare il prodotto.

Il team illustrera i passaggi da compiere, fornira, se necessario,

un numero di ticket per la richiesta di assistenza e indichera
|'indirizzo corretto a cui restituire il prodotto.

JUICE TECHNOLOGY AG
Servizio clienti

Telefono  +41 4151002 19
e-mail service@juice.world

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche nell'interesse
del miglioramento tecnico. JUICE TECHNOLOGY AG non
pud garantire che tutti i requisiti, i regolamenti, le direttive,
le linee guida, le specifiche e le norme siano esenti da diritti
di proprieta intellettuale di terzi.

Nota sulle regole tecniche di connessione per

la bassa tensione:

In vari paesi, le regole tecniche locali di connessione per la
bassa tensione prevedono che il fornitore di energia elettrica
sia informato delle stazioni di ricarica per veicoli elettrici
(spesso fino a 11 kW) o che si ottenga un'autorizzazione o una
licenza dal fornitore stesso (in genere per 22 kW). Rispettare
le normative locale o delegare al riguardo il personale
specializzato adibito all'installazione.

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-8184 Bachenbdilach, Switzerland
www.juice.world

e-mail: info@juice.world

Telefono: +41 41 510 02 19

Attenzione: non inviare apparecchi o merci a questo
indirizzo. Sia il magazzino sia il centro di assistenza si
trovano in sedi diverse, che possono variare a seconda
del paese in questione.

La merce inviata a questo indirizzo verra restituita

a spese del mittente. Purtroppo dobbiamo addebitare

al mittente le spese di spedizione, i dazi doganali e/o I'imposta
sul valore aggiunto dovuti alle spedizioni di ritorno.

Raccolta differenziata

Non smaltire questo apparecchio insieme ai normali

rifiuti domestici. A questo apparecchio si applica

f— la direttiva europea 2012/19/UE. Incaricare dello
smaltimento del dispositivo un‘azienda autorizzata

allo smaltimento e al riciclaggio dei rifiuti e I'ente locale per lo

smaltimento dei rifiuti. Osservare le norme vigenti in materia.

In caso di dubbi, rivolgersi al proprio centro di smaltimento rifiuti.

Riciclaggio
@Y Prodotto riciclabile: differenziare I'imballaggio e il
’. L) dispositivo elettrico in base al tipo di materiale da
smaltire. Smaltire il cartone e il cartone ondulato con
la carta, le pellicole in plastica e la carta metallizzata con la pla-
stica, i componenti elettronici presso un rivenditore di materiale
elettrico o un centro di riciclaggio locale.

Questo prodotto € conforme alle seguenti direttive UE

* 2011/65/UE (Sostanze pericolose nelle apparecchiature
elettriche ed elettroniche)

* 2014/53/UE (Apparecchiature radio)

° 2014/32/UE (Strumenti di misura)

e alle seguenti norme o documenti normativi:

EN 300 330V2.1.1
EN 62479:2010

EN 50364:2018
ENIEC 61851-1:2019
EN IEC 61439-7:2020
EN 62196-1:2014

EN 62196-2:2017
IEC 62955:2018

EN 50620:2020

EN 301 489-3Vv2.1.1
EN 301 489-1Vv2.2.3
ENIEC 61851-21-2:2021
ENIEC 63000:2018
EN 61000-6-2:2005
EN 61000-6-3:2007
+A1+A2:2012
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Praticare i fori per il fissaggio con l'ausilio della dima di
foratura in dotazione. | fori sulla parete devono essere

C € effettuati del diametro previsto per il materiale di fissaggio

scelto. Installare il supporto del connettore a un‘altezza da
EU-Konformitatserklarung

EU-Declaration of conformity
Déclaration de conformité UE

terra compresa tra 70 cm e 170 cm.

* Introdurre nel dispositivo la linea di alimentazione attra-

verso uno dei due passacavi previsti (dal basso o dall’alto).
ki in allinigor Vorantwertung, dass das Procdukt:
o5 pl

Sezioni per i morsetti

JUICE CHARGER me 3 EL-JCME3*
ma den Ricktinlon urd deren foce- * Conduttore a fili fini: 6-10mm? / 10-8 AWG
Sompleswin ho o foloving el and
I mendmen ideings e GO aux xgences essentels o Ighes ireciss suvartes ot
el s crcirien 66 mocaion
Richtl iber Funkg
DUSIED | Reds Enspon s (RED) Collegamento con cavo
Diecive sur s qupements ado i ) ” ) .
* Tipo di cavo di collegamento min: 3x 6mm?* - L1/N/PE

211/65EY Rok
Directive

* Tipo di cavo di collegamento max:
5x10mm? - L1/L2/L3/N/PE
* @ cavo di collegamento: 16-21mm

Messgerate-Richtine
2014/32EV | Measuring Instrument Directive (MID)
Juceterasi Directiv sur es instruments de mesure

Fir die Normen Dokumenten
i ‘norms were used for the assessment / Les normes ou
i "

ENs0G0v211  ENGeTszoto ensossrzo1s N leC stast-1i2010
ENIECG14a07:2020 ENG2196-12014  ENG219622017  IEC62955:2018 Internet
£N 506202020 ENG014600Vat  ENGOI 4351V223  ENIEC 618st.2122021

N =

e - Collegare JUICE CHARGER me 3 a Internet tramite LAN

Normen fir a
‘vom Hersteller / For the standards used for the MID see the separate EU declaration of conformity.
from the manufacturer | Pour les normes utiliséed pour Ia directive sur les appareils de mesure, voir
Ia déclaration de conformité UE séparée du fabricant

Introdurre il cavo nel foro pit piccolo del passacavi scelto

(3a e 3b delle Istruzioni di installazione) e crimpare un con-
nettore LAN o una presa LAN. Quindi inserire il cavo LAN nel
JUICE CHARGE CONTROLLER, eventualmente utilizzando
un ulteriore cavo LAN piu corto.

A pagina 288 si trova anche la dichiarazione di
conformita UE. Riduzione del carico

Collegare i contatti di commutazione a potenziale zero del
ricevitore del segnale di comando al morsetto giallo e a quello
rosso come indicato al punto 5 delle Istruzioni di installazione
JUICE CHARGER me 3 puo essere installato e messo in separate.

funzione esclusivamente da personale specializzato.

Montare JUICE CHARGER me 3 secondo le istruzioni di

installazione allegate. Prima di iniziare le operazioni di

montaggio scollegare sempre I'alimentazione elettrica.

Protezione

A monte del dispositivo deve essere obbligatoriamente
installato un interruttore magnetotermico/differenziale.

Il dimensionamento dell'interruttore magnetotermico deve
essere scelto nel rispetto dei dati indicati nella targhetta
identificativa, della potenza di ricarica desiderata e della linea
di alimentazione (lunghezza della linea, sezione) al dispositivo
conformemente alle normative nazionali locali. Per ogni punto
di ricarica & necessario un interruttore magnetotermico.

Montaggio del dispositivo
* Il dispositivo puo essere installato in ambienti chiusi
o anche all'aperto.
* |l dispositivo deve essere montato su una superficie piana.
* Le superfici irregolari devono essere eventualmente ripor-
tate in piano mediante I'adozione di misure adeguate.
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(RJ45) per poter utilizzare funzioni quali la gestione del carico.

Attivazione RFID

L'attivazione RDFID & configurata di serie. Per l'attivazione

Cambio di modalita operativa/potenza

di carica

Se si desidera registrare unaltra scheda RFID, cambiare

la modalita operativa o adattare la potenza di carica

sono in dotazione due schede gia programmate.

Altre modalita operative

* Plug and Charge (ISO 15118)

Per i passaggi successive, visitare
www.juice.world/installation.

* Gestione del carico master-slave

preimpostata, la stazione deve essere collegata a Internet.

[

Dimensioni

Altezza 280 mm, larghezza 280 mm, profondita 125 mm

Peso

ca. 6,5kg (incl. cavo di ricarica)

Corrente di ingresso

230V, 6-32 A (monofase) CA o 400V, 6-32 (trifase) CA, 50 Hz

Potenza di uscita

MKW (16 A, trifase) / 22 kW (32 A, trifase)

Misurazione della potenza

Contatore conforme a MID integrato opzionale (in EP-JCME3M),
leggibile da una finestra di controllo sullo schermo frontale

Comunicazione OCPP1.5/1.6, Modbus TCP, EEBUS
Interfaccia Ethernet (LAN, RJ45)
Attivazione Lettore RFID per accesso controllato (MIFARE Classic/Desfire)

La frequenza RFID e 13,56 MHz.

Gestione del carico
e della ricarica

Configurabile per il funzionamento master e slave (fino a 250 unita)

Protezione

Sensore di temperatura interno per la riduzione della corrente di carico

indipendentemente dalla temperatura ambiente

Classe di protezione

P67

Resistenza agli urti

IK10

Temperatura di esercizio

da-30°Ca+50°C

Interruttore differenziale
di protezione (RCD)

RCD CC 6 mA integrato

Classe di protezione

Norme

IEC 61851, IEC 61439-7, EMC (Ambienti A + B), RoHS

Contatore conforme a MID opzionale: EN 50470, EMC (Ambienti A + B), RoHS

Materiale, colore

Base: ABS/PC composito, nero
Coperchio: PC, trasparente

Telaio: ABS/PC composito, argento
Schermo frontale: PMMA, stampato

Collegamento

fisso, esecuzione a cura di un elettricista certificato

Connettore lato veicolo

Tipo 2 (IEC 62196)
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Notas:

Espanol: Manual de instrucciones

Importante: Lea obligatoriamente este manual de
instrucciones antes de poner en marcha el aparato.

El incumplimiento de estas instrucciones puede
provocar lesiones, la muerte, dafos en la unidad y en el
area circundante. Guarde el manual en un lugar seguro
y con el equipo de carga. Transfiera siempre ambas
cosas juntas a los nuevos usuarios.

1. Advertencia

En estas instrucciones de uso se utilizan las siguientes
advertencias:

3. Instrucciones de seguridad

ELIGRO

La inobservancia de estas instrucciones de seguridad
puede provocar cortocircuitos, descargas eléctricas,
explosiones, incendios, quemaduras u otros dafos
mortales a bienes y personas.

/A PELIGRO

Los textos con este simbolo contienen informacion para
su seguridad y llaman su atencion sobre el peligro de
lesiones graves o mortales.

/A ADVERTENCIA

Existe un posible riesgo de lesion en los puntos con
este simbolo.

2. Utilizacion reglamentaria

Utilice el JUICE CHARGER me 3y sus accesorios

(en lo sucesivo, equipo de carga) exclusivamente para
cargar la bateria de vehiculos eléctricos equipados con
un enchufe adecuado para el vehiculo.

Utilice el JUICE CHARGER me 3 Uinicamente como se
describe en este manual de instrucciones. Utilice Unica-

mente accesorios originales de JUICE TECHNOLOGY AG.

El uso de otros accesorios esta prohibido y no se
considera conforme al uso previsto.

Cualquier otro uso se considera inadecuado y puede
provocar dafos materiales o lesiones personales
graves. El fabricante y el distribuidor declinan toda
responsabilidad por los dafios causados por un uso
inadecuado. Ademas, la garantia del aparato expira.

Compruebe que el equipo de carga no esté danado
ni sucio antes de cada uso. Si los hay, no lo ponga en
funcionamiento.

Si se producen dafos durante el proceso de

carga, desconecte el equipo de carga de la red
eléctrica inmediatamente si es posible, por ejemplo,
desconectando el fusible de la casa. No toque ninguna
parte con tension.

Cargue solo en estaciones de carga instaladas
profesionalmente, probadas vy sin dafios, y en
instalaciones eléctricas sin fallos.

Nunca cargue con cables enrollados. Esto puede
causar sobrecalentamiento y que se derrita el
revestimiento.

Nunca coloque el JUICE CHARGER me 3 cerca de
vapores o gases explosivos. Las alteraciones en el
aparato pueden provocar pequefias chispas y causar
explosiones.

Nunca toque los contactos del equipo de carga.
No introduzca ninglin objeto en las conexiones del
equipo de carga.

Limpie el equipo de carga solo cuando esté totalmente
desconectado del vehiculo. En la limpieza utilice
Unicamente un pafio suave humedecido y seque todas
las partes cuidadosamente y de forma inmediata.

No haga ninguna modificaciéon o reparacion del equipo
de carga. Solo un técnico especializado puede abrir la
cubierta.

Deseche correctamente el material de embalaje.
No es un juguete. Mantenga el equipo de carga fuera
del alcance de los nifios.
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Elincumplimiento de estas advertencias puede causar
descargas o incendios o dafos en el equipo de carga.

Solo un electricista profesional cualificado puede
montar o poner en marcha por primera vez el
JUICE CHARGER me 3. Este ultimo es plenamente
responsable del cumplimiento de las normas

y reglamentos vigentes.

a presion o mangueras de jardin).

Nunca desconecte el JUICE CHARGER me 3 del
vehiculo bajo carga (durante un proceso de carga en
curso). Esto puede fundir los contactos o producir
danos en la electrénica y eléctrica de carga de su
vehiculo y en el JUICE CHARGER me 3. Siempre
finalice primero el proceso de carga del vehiculo.

No exponga el equipo de carga a abundante polvo,
humedad o liquidos agresivos.

El JUICE CHARGER me 3 esté destinado

a su uso privado o semipublico

(por ejemplo, parcelas privadas, aparcamientos
de empresas).

Cuando se cargue sin vigilancia, los individuos no
autorizados (por ejemplo, ninos, animales) no deben
tener acceso al equipo de carga ni al vehiculo.

El JUICE CHARGER me 3 puede calentarse en la
exposicion directa a la luz del sol. No lo toque en
este caso.

El incumplimiento de las siguientes advertencias
puede causar sanciones o dafios materiales.

* El especialista instalador es responsable del
cumplimiento de la normativa local para el
funcionamiento de las estaciones de carga.

* Los datos de conexion del JUICE CHARGER me
3 deben coincidir con los de la red de suministro.

No sumerja el equipo de carga en agua o lo deje cerca
de fuentes de agua directas (por ejemplo, limpiadores

* Proteja la conexién del enchufe de la humedad.
Manténgala siempre seca. Los enchufes sin conectar
no son resistentes al agua. Si no se esta utilizando,
ponga siempre el protector.

Mantenga el orden
Los cables sueltos son una causa de caidas. Pueden caer
objetos sobre el aparato.

* Minimice el riesgo de caidas.

» No coloque objetos sobre el aparato.

* Suspenda los cables por encima de la unidad en forma
de bucles o aseglrese de que el cable tendido en el
suelo no cuelgue en las calzadas o paseos. Evite el
riesgo de caidas también durante la carga.

Cuando no se use, almacene el aparato en un lugar seco
y limpio. El cable de carga debe estar bien enrollado,
sin doblarse ni retorcerse.
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Con lamarca CE, el distribuidor declara que el
producto cumple con todos los reglamentos/normas
europeas aplicables (Declaracion de conformidad de
la UE/Comunidad Europea).

Indicaciones generales. Lea el manual para
familiarizarse con el equipo de carga.

Con la marca UKCA, el distribuidor declara que el
producto cumple con todos los reglamentos/normas

aplicables del Reino Unido (UK Conformity Assessed).

d &b

Este producto cumple con la clase de proteccion
IP67. Esto lo protege contra el polvo y la inmersién
temporal.

Defiende el cumplimiento de las directivas de
la UE sobre restricciones a la utilizacién de
determinadas sustancias peligrosas en aparatos
eléctricos y electronicos.

Este simbolo indica que el conductor de tierra
estd permanentemente conectado.

Indica la temperatura minima de funcionamiento
de -30°C.

Riesgo de descarga eléctrica si se utiliza de forma
inadecuada.

Este producto cumple con la clase de proteccion |
seglin la norma IEC 61140.

E = @

A

La superficie del equipo de carga puede calentarse
mucho cuando se expone a la luz solar.

El' equipo de carga es apto para funcionar hasta una
altitud de 2 000 m sobre el nivel del mar.

N
=]
=]
S
3

™

JUICE ha plantado un arbol para compensar la
huella de CO,de la fabricacion y el transporte de
este aparato.

Més en juice.world/forest

Equipamiento de serie:

* JUICE CHARGER me 3
* Soporte tipo 2
* Dos tarjetas RFID

Componentes:

1 JUICE CHARGER me 3

2 Acoplamiento del vehiculo para la conexién con el
coche (tipo 2)

3 Prensaestopas con proteccién contra dobleces

4 Cable de alta potencia 400V, 32 A, trifasico con
conductores de sefial de control

5 Panel de control

6 Ventana de visualizacion (solo para la variante con
medidor compatible con MID, EP-JCME3M)
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El campo de informacion del LED indica el estado de funcionamiento de la unidad. El estado de espera, la carga,
el tiempo de espera y el mal funcionamiento se indican mediante el encendido de los cuatro simbolos.

LED

Estado

luminoso paralelo a 3

* Proceso de autorizacién en curso
* Senalizacion de la autorizacion actual mediante patrones
luminosos circulares

permanentemente luminoso

* Sistema de carga libre
= Ningun vehiculo conectado

parpadeo lento

« Sistema de carga libre
* Vehiculo conectado

permanentemente luminoso

* Sistema de carga reservado
* Ningun vehiculo conectado

parpadeo lento

* Sistema de carga reservado
* Vehiculo conectado

parpadeo rapido

* Intercambio de datos desde el backend
* Esperando a autorizacion

parpadeo lento

* Proceso de carga autorizado
* El vehiculo se esta cargando

parpadeo rapido

* Sistema de carga autorizado
* Vehiculo auin no conectado o desconectado del sistema
de carga.

parpadeo rapido

* Autorizacién rechazada
* Fallo en el sistema de carga
* Backend no disponible
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+ Utilice el equipo de carga solo si puede asegurarse
de que el aparato lo ha conectado correctamente
un electricista. El aparato carga con 6 - 32 A
(dependiendo de la versiéon 6 - 16 A), de monofasico
a trifasico. Utilice solo accesorios JUICE.

Proteja el equipo de carga de peligros como atropellos,
caidas, tirones, dobleces y aplastamientos.

Para evitar el sobrecalentamiento durante el
funcionamiento, no exponga permanentemente

el JUICE CHARGER me 3 a la luz solar directa

0 a otras fuentes de calor. Si se sobrecalienta el
JUICE CHARGER me 3, el rendimiento de carga se
reduce automaticamente, hasta que la temperatura
alcance de nuevo un valor normal.

La linea de alimentacion de las estaciones de carga
debe estar equipada con un interruptor diferencial
FI'A'en muchos paises. Respete la normativa del pais
correspondiente, que siempre tiene prioridad.

/A PELIGRO

Siga siempre la secuencia de operacion especificada
en cada caso.

* Los posibles errores de carga se indican a través de
la pantalla del panel de control de la unidad. Para mas
informacion, consulte la tabla del panel de control.

Conexion de carga de vehiculos

Para obtener informacién sobre la conexién, el bloqueo
y el desbloqueo, la finalizacion del proceso de carga

y la desconexion en la conexion de carga del vehiculo

y sobre el estado de la carga vy la conexion en el vehiculo,
consulte la informacion del manual de instrucciones del
vehiculo.

1 Saque el acoplamiento del vehiculo del soporte
vy retire la tapa protectora de goma del acoplamiento
del vehiculo.

2 Conecte el acoplador del vehiculo (tipo 2) en

el puerto de carga del vehiculo. La conexion con

el vehiculo se confirma con el simbolo 2 que parpadea
lentamente en el panel de control. El acoplamiento del
vehiculo esta bloqueado por su vehiculo por razones
de seguridad.

3 Desbloquee la carga con una de las dos tarjetas
RFID suministradas y ya programadas. La activacion se
confirma con el parpadeo lento del simbolo 3 en el panel
de control.

4 Empezo el proceso de carga. Esto se indica con el
simbolo 4 que parpadea lentamente en el panel de
control.

1 Finalice el proceso de carga del vehiculo.
2 Elbloqueo del puerto de carga del vehiculo se libera.
3 Retire el enganche del vehiculo del coche.

4 Vuelva a colocar la tapa protectora de goma
o cuelgue el acoplamiento del vehiculo en el soporte
suministrado.

Limpieza

* Desconecte el JUICE CHARGER me 3 de la red
eléctricay del vehiculo.

* Limpie solo el exterior del aparato. Utilice para ello un
pafo suave o antiestatico.

* Para la limpieza no utilice ningtin producto de limpieza
o sustancia quimica.

Advertencia

La unidad basicamente no necesita mantenimiento.

Tenga en cuenta que los enchufes y acoplamientos son
piezas sensibles de alto rendimiento cuyos contactos
deben mantenerse siempre limpios y secos. La humedad,
la suciedad o la corrosion en los contactos pueden reducir
el funcionamiento, el calentamiento o los defectos de la
unidad. Deje que los tapones humedos se sequen. Ponga
siempre las tapas protectoras cuando no esté enchufado.

Reparaciones / Modificaciones
Las reparaciones y/o modificaciones sélo pueden ser
realizadas por el fabricante.
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Nuestros productos se someten a un estricto control de
calidad. En caso de que un articulo JUICE no funcione correc-
tamente, lo lamentamos mucho vy le pedimos que se ponga en
contacto con nuestro servicio de atencion al cliente que se
indica a continuacion. Estaremos encantados de atenderle por
teléfono o por correo electrénico.

Ademas de la garantia legal, le concedemos una garantia
sobre todos los articulos JUICE de acuerdo con las siguientes
disposiciones. Esto no limita sus derechos legales.

Tanto las reclamaciones de salvaguarda como las de garantia
deben hacerse valer inmediatamente después de tener
conocimiento del defecto dentro del periodo de salvaguarda
o garantia. Ambos se aplican a partir de la fecha de compra
o entrega.

Salvaguarda
* Lasalvaguarda es de 2 anos a partir de la fecha de compra
y esté regulada por la ley.

Garantia

* La garantia es de 2 anos a partir de la fecha de compra.
La garantia se aplica en el continente de la compra
y estd concebida como una garantia de entrada.

Durante el periodo de garantia, las unidades que muestren
defectos debidos a fallos de material y fabricacion seran re-
paradas o sustituidas a nuestra discrecion. Los dispositivos
sustituidos o sus partes pasan a ser de nuestra propiedad.
Los servicios de garantia no tienen el efecto de ampliar el
periodo de garantia, ni inician una nueva garantia.

Aplicacion de la ley
* Tenga preparados los siguientes documentos, que son

la base para hacer valer sus derechos de salvaguarda

o garantia:

— Albaran de entrega (inicio del plazo)

— Factura (prueba de compra)
Tarjeta de garantia (Owner & Warranty Card) con el
numero de serie de la unidad

Péngase en contacto con el servicio de atencion al cliente
(véase el capitulo Servicio y atencién al cliente).

En ninguin caso debe enviar su dispositivo a uno de
nuestros almacenes o a nuestro domicilio legal sin ponerse
en contacto con nosotros, ya que los puntos de servicio

se encuentran en el exterior. El paquete seria devuelto

a su cargo.

Si el defecto estd dentro del dmbito de la salvaguarda o de
nuestro servicio de garantia, recibird una unidad reparada,
una nueva o un cambio en un plazo razonable. En este
caso, JUICE TECHNOLOGY AG correra con los gastos

de devolucion.

Exclusiéon de la garantia
Los derechos de garantia expiran en caso de:

.

El mal uso o la manipulacion, el funcionamiento
o el transporte inadecuados

Uso no conforme a la finalidad prevista

.

Utilizacion de accesorios/piezas de recambio no
recomendados o suministrados por el fabricante.
Separacion del JUICE CHARGER me 3 del vehiculo
durante la carga

Desconexion de la red eléctrica mientras se carga

Corrosion de los contactos del enchufe debido a la
humedad persistente

Entrada de liquidos/agua a través de enchufes
y acoplamientos no protegidos o no conectados,
asi como a través de lineas de suministro con agua.

Incumplimiento de las instrucciones de uso

Influencias ambientales masivas
(humedad, calor, sobretension, polvo, etc.)

Danos causados por cortocircuitos o sobretensiones
generadas por el vehiculo

.

Envio en un embalaje que no es seguro para el transporte

Accidentes o imprevistos (por ejemplo, rayos, agua,
incendios, fuerza mayor)

.

Elincumplimiento de las precauciones de seguridad
aplicables al aparato.

El incumplimiento de las precauciones de seguridad
aplicables a la unidad.

* Uso de la fuerza (por ejemplo, golpe, empujén, caida,
vuelco, aplastamiento, destruccion)

.

Intentos de reparacion no autorizados

Intervenciones que no hayan sido realizadas por centros
de servicio autorizados por nosotros

.

Modificaciones no realizadas por el fabricante

Apertura o tratamiento de carcasas, enchufes, cables
No hay derecho de garantia para:

* Cualquier forma de desgaste normal, asi como el desgaste
de la carcasa, las piezas de goma, los cables, los manguitos
y los enchufes.

Reparaciones

Los defectos o danos en la unidad que no estén

(o hayan dejado de estar) cubiertos por la garantia seran
reparados por nosotros a cambio del reembolso de los costes.
Para una oferta individual, péngase en contacto con nuestro
servicio de atencion al cliente. Los gastos de envio corren

a su cargo.

Se cobrara un cargo de manipulacién por las unidades
devueltas que no tengan una averia o una averia que no pueda
acogerse a la garantia y que el cliente no desee reparar.
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juice.world/service

Esta es la forma méas rapida: Rellene el formulario en linea en
esta direccion si tiene preguntas técnicas o desea hacer una
reclamacion de salvaguarda o garantia. Nos ocuparemos de

ello inmediatamente y le ayudaremos con nuestro apoyo.

En cualquier caso antes de devolver el producto, pongase
en contacto con nuestro centro de servicio por formulario
en linea, teléfono o correo electronico. Le explicaran el
procedimiento posterior vy, si es necesario, le proporcionaran
un numero de billete y la direccién de entrega correcta.

JUICE TECHNOLOGY AG
Atencion al cliente
Teléfono +41 41 51002 19

Correo electronico service@juice.world

Nos reservamos el derecho a realizar cambios en aras del
progreso técnico. JUICE TECHNOLOGY AG no puede

garantizar que todas las afirmaciones, reglamentos, directrices,
especificaciones y normas contenidas estén libres de derechos

de propiedad de terceros.

Nota sobre las normas de conexidon de baja
tension:

En varios paises, las normativas locales de conexién de baja
tension exigen que las estaciones de recarga de vehiculos
eléctricos sean declaradas (a menudo hasta 11 kW)

u obtengan un permiso (normalmente a 22 kW) del proveedor
de energia responsable. Cumpla con la normativa local

o encargue al especialista la instalacion.

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-8184 Bachenbdlach, Switzerland
www.juice.world

Correo electronico: info@juice.world
Teléfono: +41 41 510 02 19

Atencion: No envie equipos o mercancias a esta direccion.
Tanto el almacén como el centro de servicio se encuentran
en lugares diferentes y varian de un pais a otro.

Las mercancias enviadas a esta direccion seran devueltas
a cargo del remitente. Lamentablemente, tenemos que cargar
al remitente los gastos de redireccién, aduana y/o IVA.

Separacion de residuos

No deseche nunca este aparato con la basura
domeéstica normal. Este aparato estd sujeto

a la Directiva Europea 2012/19/UE. Elimine el
aparato a través de una empresa de eliminacion de

residuos autorizada y de su instalacion local de eliminacion
de residuos. Respete la normativa vigente. En caso de duda,
pdngase en contacto con su centro de eliminacion de residuos.

Reciclaje
@Y Bienes reciclables: Elimine el embalaje y el aparato
’.. eléctrico correctamente. Deposite el cartony la
cartulina en el contenedor de residuos de papel
o de carton, el papel de aluminio en el contenedor de
materiales y deseche las piezas electrénicas en la tienda de
electrodomésticos o en un centro de reciclaje local.

Este producto cumple las siguientes directivas de la UE

* 2011/65/UE (sustancias peligrosas en aparatos eléctricos
y electronicos)

* 2014/53/EU (Radios)

* 2014/32/UE (Instrumentos de medida)

y las siguientes normas o documentos normativos:

EN 300330Vv2.1.1
EN 62479:2010

EN 50364:2018

EN IEC 61851-1:2019
EN IEC 61439-7:2020
EN 62196-1:2014

EN 62196-2:2017
IEC 62955:2018

EN 50620:2020

EN 301 489-3Vv2.1.1
EN 301 489-1V2.2.3
ENIEC 61851-21-2:2021
ENIEC 63000:2018
EN 61000-6-2:2005
EN 61000-6-3:2007
+A1+A2:2012
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EU-Konformitatserklarung
EU-Declaration of conformity
Déclaration de conformité UE

JUICE CHARGER me 3 EL-JCME3*

mit den Richtlinien und deren Ande-

complies with the the following guidelines and
their amencment guidelines / est conforme aux exigences essentilles des lignes directrices suivantes et
e leurs lignes direclrices de modificalion,

Richtinie iber Funkgeréte
201IS3EU | Radio Equioment Directive (RED)
[, Directive sur es équipements radio

211/65EY Rok
Directive

Messgerate-Richtine
2014/32EV | Measuring Instrument Directive (MID)
Juceterasi Directiv sur es instruments de mesure

Fir die Normen Dokumenten
i ‘norms were used for the assessment / Les normes ou
i Té

EN300330V2.1.1 EN 62479:2010 EN 50364:2018 EN IEC 61851-1:2019
e —— EN IEC 61439-7:2020  EN 62196-1:2014 EN 62196-2:2017 1EC 62055:2018
EN 50620:2020 EN301489.3V21.1  EN301489-1V223  ENIEC 61851-21-2:2021
N £t EN

Normen fir a
‘vom Hersteller / For the standards used for the MID see the separate EU declaration of conformity.
from the manufacturer | Pour les normes utiliséed pour Ia directive sur les appareils de mesure, voir
Ia déclaration de conformité UE séparée du fabricant

"/'[,:

ort
Bachenbilac

La declaracion de conformidad de la UE también se
encuentra en la pagina 288.

El JUICE CHARGER me 3 solo puede ser instalado y puesto
en funcionamiento por personal cualificado. Monte el
JUICE CHARGER me 3 de acuerdo con las instrucciones
de montaje adjuntas. Desconecte siempre la alimentaciéon
eléctrica antes de iniciar el montaje.

Proteccion

Es obligatorio conectar un disyuntor diferencial y un
disyuntor miniatura antes de la unidad. El dimensiona-
miento del disyuntor de linea debe realizarse de acuerdo
con la placa de caracteristicas, la potencia de carga
deseaday la linea de alimentacion (longitud de la linea,
seccion transversal) a la unidad de acuerdo con la
normativa nacional. Se necesita un disyuntor por

punto de carga.

Montar el aparato

La unidad puede instalarse tanto en el interior como
en el exterior.

La unidad solo debe montarse en superficies planas.
Las superficies irregulares deben ser niveladas con
medidas adecuadas si es necesario.

Los agujeros de fijacién se perforan con la plantilla de
perforacion suministrada. Los agujeros deben ser
perforados en la pared con el didmetro previsto para el
material de fijacion seleccionado. Instale el soporte de
enchufe suministrado a una altura entre 70 cmy 170 cm
del suelo.

* Introduzca el cable de alimentacion en la unidad
a través de una de las dos entradas de cables previstas
para ello (desde abajo o desde atras).

Secciones transversales apilables
+ Conductor de hilo fino: 6-10mm? / 10-8 AWG

Conexidn por cable
* Tipo de cable de conexién min: 3x 6mm?* - L1/N/PE
* Tipo de cable de conexién max:
5x10mm?* - L1/L2/L3/N/PE
* Cable de conexién @: 16-21mm

Internet

Conecte el JUICE CHARGER me 3 a Internet a través
de la LAN (RJ45) para utilizar funciones como la gestion
de la carga. Pase el cable por el orificio mas pequefo
de la entrada de cable seleccionada (3ay 3b de las
instrucciones de instalacién) y engarce una clavija

o enchufe LAN. A continuacién, conecte el cable LAN
al JUICE CHARGE CONTROLLER, utilizando un cable
LAN corto adicional si es necesario.

Desconexion de la carga

Para ello, conecte los contactos de conmutacion
libres de potencial del receptor de control de ondas

a los terminales amarillo y rojo segtin el punto 5 de las
instrucciones de instalaciéon separadas.
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RFID-Activacion

La activacion de la RFID esta configurada de forma
estandar. Recibird dos tarjetas ya programadas para
su activacion.

Otros modos de funcionamiento
* Plug and Charge (ISO 15118)
* Master-Slave-Lastmanagement

Cambios en los modos de funcionamiento /
potencia de carga
Si desea registrar otra tarjeta RFID, cambiar el modo
de funcionamiento o ajustar la potencia de carga
preestablecida, es obligatorio que su estacion esté
conectada a Internet.

O

=]

Visite www.juice.world/installation
para conocer los siguientes pasos.

=%

Dimensiones

Alto 280 mm, ancho 280 mm, profundidad 125 mm

Peso Alrededor de 6,5kg (incluido el cable de carga)

Corriente de entrada

230V, 6-32 A (monofasico) AC 0 400V, 6-32 (trifasico) AC, 50 Hz

Salida de potencia

MKW (16 A, trifasico) / 22 kW (32 A, trifasico)

Medicion de la potencia

Medidor integrado opcional compatible con MID (con EP-JCME3M),

legible a través de la ventana de visualizacion en el panel

Comunicacion OCPP1.5/1.6, Modbus TCP, EEBUS
Interfaz Ethernet (LAN, conexién RJ45)
Activacion Lector RFID para acceso controlado (MIFARE Classic/Desfire)

La frecuencia RFID es 13,56MHz.

Carga/Gestion de carga

Configurable para operacion maestra y esclava (hasta 250 unidades)

Proteccion Sensor de temperatura interno para reducir la corriente de carga
independientemente de la temperatura ambiente
Grado de proteccion P67

Resistencia a los impactos  IK10

Temperatura de
funcionamiento

-30 °C hasta +50 °C

Dispositivo de corriente
residual (RCD)

RCD DC 6 mA integrado

Tipo de corriente |

Normas |EC 61851, IEC 61439-7, EMC (entornos A + B), RoHS
Contador opcional compatible con MID: EN 50470, EMV (entornos A + B),

RoHS

Material, Color

Base: ABS/PC-conexion, negro
Tapa: PC, transparente

Bastidor: ABS/PC-conexion, plateado
Discos: PMMA, estampado

Conexion

Fijo, que debe ser realizado por un electricista certificado

Acoplamiento en el
lado del vehiculo

Tipo 2 (IEC 62196)
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Portugués: Manual de instrucoes

Importante: é obrigatério ler este manual antes da
colocagao em funcionamento do aparelho!

O incumprimento das instrucdes pode resultar em feri-

mentos graves ou mortais, danos materiais e ambientais.

Guarde o manual em seguranga com o equipamento de
carregamento. Entregue ambos a novos utilizadores,
sempre em conjunto.

3. Indicagoées de seguranca

RIGO

O incumprimento destas indicagdes de seguranca
pode provocar curto-circuitos, choques elétricos,
explosoes, incéndios, queimaduras ou outros danos
materiais graves ou ferimentos fatais.

1. Indicagdes de aviso

Este manual de instrugbes utiliza as seguintes indicacoes
de aviso:

A PERIGO

Os textos com este simbolo contém informacbes para
a sua seguranca e chamam a sua atencéo para o risco de
ocorréncia de ferimentos graves ou mortais.

A AVISO

Os pontos com este simbolo alertam para a possibilidade
de ocorréncia de ferimentos.

chama a sua atencao para possiveis perigos

uerem mais cuidado.

e rec

2. Utilizagao correta

Utilize o JUICE CHARGER me 3 e os seus acessorios
(doravante referidos como equipamento de carregamen-
to) exclusivamente para carregar a bateria de veiculos
elétricos equipados com uma ficha adequada.

Utilize o JUICE CHARGER me 3 apenas como descrito
neste manual de instrugdes. Utilize exclusivamente aces-
sorios originais da JUICE TECHNOLOGY AG. A utilizacdo
de outros acessorios é proibida e considerada incorreta.

A utilizacdo do aparelho para qualquer outro fim

é considerada incorreta e pode provocar danos materiais
ou ferimentos graves. O fabricante e revendedor rejeitam
qualquer responsabilidade por danos resultantes de uma
utilizacao incorreta. Além disso, a garantia do aparelho
extingue-se.

Antes de cada utilizacéo, verifique se o equipamento
de carregamento esta sujo ou danificado. Se estiver,
nao o coloque em funcionamento.

Se ocorrerem danos durante o processo de
carregamento, desligue imediatamente o equipa-
mento de carregamento da rede elétrica, se possivel
(desligando o fusivel correspondente, por exemplo).
Nao toque em pecas condutoras de tensao.

O carregamento deve ser efetuado apenas em

postos de carregamento instalados profissionalmente,
testados e ndo danificados, e em instalacoes elétricas
sem falhas.

Isto pode provocar um sobreaquecimento e derreter
a blindagem.

Nunca coloque o JUICE CHARGER me 3 em
funcionamento nas proximidades de vapores ou gases
explosivos. As operacoes de comutacdo no aparelho
podem desencadear pequenas faiscas e resultar em
explosoes.

Nunca toque nos contactos do equipamento de
carregamento. Nao introduza quaisquer objetos nas
ligacoes das fichas do equipamento de carregamento.

Limpe o equipamento de carregamento apenas
se este estiver totalmente desligado do veiculo.
Utilize um pano ligeiramente humido para limpar
e, a seguir, seque todas as pecas muito bem.

Nao efetue reparagoes ou modificacdes no equipa-
mento de carregamento. A caixa s6 pode ser aberta
por um técnico.

Elimine o material da embalagem adequadamente,
pois ndo se trata de um brinquedo. Guarde o equipa-
mento de carregamento fora do alcance de menores.
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Nunca efetue o carregamento com os cabos enrolados.
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O incumprimento destes avisos pode provocar
curto-circuitos ou incéndios, ou ainda danificar
o equipamento de carregamento.

* A montagem e a primeira colocacdo em funcionamen-
to do JUICE CHARGER me 3 s6 podem ser efetuadas

por um eletricista qualificado. Este é totalmente
responsavel pelo cumprimento das normas e dos
regulamentos existentes.

Nao mergulhe o equipamento de carregamento

em agua nem o exponha a jatos de dgua diretos
(por exemplo, mangueiras de jardim ou aparelhos de
limpeza de alta pressao).

Nunca desligue o JUICE CHARGER me 3 do veiculo
sob carga (durante um processo de carregamento).
Para além de poder danificar o sistema eletrénico

e elétrico do seu veiculo e do JUICE CHARGER me
3, também pode fazer com que os contactos da ficha
comecem a deitar fumo. Termine sempre primeiro

o processo de carregamento no veiculo.

N&o exponha o equipamento de carregamento a po

abundante, humidade elevada ou liquidos agressivos.

O JUICE CHARGER me 3 foi concebido para
uma utilizacao privada e semiprivada

(por exemplo, terrenos privados, lugares de
estacionamento de empresas).

Em caso de carregamento sem vigilancia,

nao é permitido o acesso de pessoas nao autorizadas

(por exemplo, criancas, menores, animais) ao veiculo
nem ao equipamento de carregamento.

O JUICE charger me 3 pode ficar quente se exposto
diretamente ao sol. Neste caso, ndo toque nele.

O incumprimento das seguintes indicacoes pode
resultar em coimas ou danos materiais.

» O técnico de instalacao é responsavel pelo
cumprimento dos regulamentos locais relativos
a operacao de postos de carregamento.

* Os dados de ligacdo do JUICE CHARGER me 3 tém
de corresponder aos dados de ligacdo da rede de
abastecimento.

.

Proteja as ligagdes das fichas contra condicoes
humidas ou molhadas. Mantenha-as sempre secas.
Quando nado estdo inseridas, as fichas ndo sdo
impermeéveis. Se ndo utilizar as fichas, coloque
sempre a tampa protetora.

Manter tudo arrumado
Se deixar o cabo de carregamento no chao,

pode tropecar. Os objetos que estiverem pousados
no aparelho podem cair.

.

Minimize o perigo de tropecar.

Nao pouse objetos no aparelho.

Enrole o cabo e suspenda-o sobre o aparelho,
ou garanta que o cabo, quando estiver no

chéo, ndo fica pendurado em caminhos de
acesso ou passagens. Evite o perigo de tropecar,
mesmo durante o processo de carregamento.

Quando nao estiver a utilizar o aparelho, guarde-o num

local limpo e seco. O cabo de carregamento tem de ser
enrolado corretamente, sem ficar dobrado ou torcido.
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Com a marcacao CE, o distribuidor declara que
o produto estd em conformidade com todos
os regulamentos/normas europeias aplicaveis
(Declaragao UE de Conformidade).

Perigo geral. Leia o manual para se familiarizar com
o equipamento de carregamento.

Com a marcacdo UKCA, o distribuidor declara que
o produto estd em conformidade com todos os
regulamentos/normas aplicaveis do Reino Unido
(Declaragéo UE de Conformidade/UK Conformity
Assessed).

Indica o cumprimento das Diretivas Europeias relati-
vas a restricao do uso de certas substancias perigosas
em equipamento elétricos e eletrénicos.

d &b

Este produto encontra-se em conformidade com
a classe de protecao IP67, estando protegido contra
poeira e submersao temporéria.

Este simbolo indica que o fio de terra esta permanen-
temente ligado.

Este produto encontra-se em conformidade com
a classe de protecado | de acordo com a IEC 61140.

Indica a temperatura operacional minima: -30°C.

Perigo de choque elétrico em caso de utilizacao
incorreta.

<2000m

E = @

O equipamento de carregamento ¢ adequado para
utilizacdo a uma altitude até 2000 metros.

A superficie do equipamento de carregamento pode
ficar muito quente se exposta ao sol.

™

A JUICE plantou uma arvore para compensar

a pegada de CO, resultante do fabrico e transporte
deste produto.

Para mais informagaes, visite juice.world/forest

Equipamento padrao:
* JUICE CHARGER me 3
* Suporte Tipo 2
* Dois cartdes RFID

Componentes:

1

2

JUICE CHARGER me 3

Ficha de ligacdo ao veiculo (Tipo 2)

Prensa-cabos com protecédo contra dobras

Cabo de alta poténcia de 400V, 32A, trifasico com
condutores de sinal de controlo

Painel de controlo

Visor (apenas na variante com contador certificado
MID, EP-JCME3M)
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O campo LED indica o estado de operacéo do aparelho. O modo standby, o carregamento, o tempo de espera
e as avarias sdo indicados pelos quatro simbolos que se iluminam.

LED

Estado

3 acesos em paralelo

* Processo de autorizagdo em curso
* Sinalizacdo da autorizacdo atual através de padroes de luz
circulares

Permanentemente aceso

* Sistema de carregamento livre
* Nenhum veiculo ligado

Pisca devagar

* Sistema de carregamento livre
* Veiculo ligado

Permanentemente aceso

* Sistema de carregamento reservado
* Nenhum veiculo ligado

Pisca devagar

* Sistema de carregamento reservado
* Veiculo ligado

Pisca depressa

* Troca de dados do backend
* Aguardar pela autorizagdo

Pisca devagar

* Processamento de carregamento autorizado
* Veiculo em carregamento

Pisca depressa

* Sistema de carregamento autorizado
* Veiculo ainda néo ligado, ou desligado do sistema de
carregamento

Pisca depressa

* Autorizagdo negada
* Erro no sistema de carregamento
* Backend néo disponivel
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Utilize o equipamento de carregamento apenas se
conseguir garantir que o aparelho foi corretamente
ligado por um eletricista qualificado. O aparelho

tem um carregamento monofasico até trifasico

com 6-32 A (ou 6-16 A, dependendo da verséo).
Utilize exclusivamente acessorios originais da JUICE.

Evite passar por cima do equipamento de carrega-
mento com o carro, e ndo o deixe cair, ndo o puxe,
nao o dobre nem o esmague, etc.

Para evitar um sobreaquecimento durante o fun-
cionamento, nao exponha o JUICE CHARGER me

3 aluz solar direta nem a outras fontes de calor de
forma prolongada. Em caso de sobreaquecimento do
JUICE CHARGER me 3, a capacidade de carregamento
é reduzida automaticamente até a temperatura baixar
para valores normais.

Em muitos paises, a linha de alimentacgédo dos postos
de carregamento tem de ter um disjuntor de corrente
de avaria. Deve respeitar os regulamentos do pais em
questao, pois tém sempre precedéncia.

A PERIGO

Respeite sempre a sequéncia de operacao
especificada.

* Os possiveis erros de carregamento sdo apresentados
no ecra do painel de controlo do aparelho. Para mais
informacoes, consulte a tabela do painel de controlo.

Ligacao de carregamento do veiculo

Para obter informacdes sobre como ligar, bloquear

e desbloquear, terminar o processo de carregamento,
retirar a ficha da ligacdo de carregamento do veiculo

e sobre o estado de carregamento e ligacao no veiculo,
consulte as respetivas indicacdes no manual de instru-
¢oes do veiculo.

1 Retire a ficha do veiculo do respetivo suporte
e remova a tampa protetora de borracha da ficha
do veiculo.

2 Insira a ficha do veiculo (Tipo 2) na tomada

de carregamento do veiculo. Quando o simbolo

2 comecar a piscar lentamente no painel de controlo,
significa que foi estabelecida a ligacdo com o veiculo.
Por motivos de seguranca, o seu veiculo bloqueia

a ficha do veiculo.

3 Ative o carregamento com um dos dois cartdes
RFID fornecidos e ja programados. Quando o simbolo
3 comecar a piscar lentamente no painel de controlo,
significa que a ativacao foi bem-sucedida.

4 O processamento de carregamento inicia-se. Isto
é confirmado quando o simbolo 4 comegar a piscar
lentamente no painel de controlo.

1 Termine o processo de carregamento no veiculo.
2 O veiculo desbloqueia a ficha de carregamento.
3 Retire a ficha do veiculo do mesmo.

4 Coloque novamente a tampa protetora de borracha
ou pendure a ficha do veiculo no suporte fornecido.

Limpeza

* Desligue o JUICE CHARGER me 3 da rede elétrica

e do veiculo.

Limpe apenas o exterior do aparelho. Para tal,

utilize um pano macio antiestatico ou ligeiramente

humedecido.

* Nao utilize detergentes nem substancias quimicas
para limpar.

.

Manutencao

Essencialmente, o aparelho ndo requer manutencao.
Note que as fichas sdo pecas sensiveis de alto desempe-
nho cujos contactos tém de estar sempre limpos e secos.
A humidade, sujidade ou corrosao nos contactos pode re-
sultar na limitacdo do funcionamento, no aquecimento ou
na avaria do aparelho. Se as fichas estiverem molhadas,
deixe-as secar. Quando ndo estiverem inseridas, coloque
sempre a tampa protetora.

Reparacoes/modificacoes
Apenas o fabricante tem autorizacao para efetuar
reparacées e/ou modificacoes.
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Os nossos produtos sao submetidos a um rigoroso controlo
de qualidade. Se, apesar disso, um artigo da JUICE néo fun-
cionar corretamente, lamentamos o sucedido e pedimos-lhe
que contacte 0 Nosso servico de apoio ao cliente abaixo
indicado. Teremos todo o gosto em falar consigo por telefone
ou e-mail.

Para além da garantia legal, concedemos-lhe uma garantia
do fabricante sobre todos os artigos da JUICE, de acordo
com as disposicoes seguintes. Isto ndo limita os seus direitos
regulamentares.

Tanto a garantia legal como a garantia do fabricante tém de
ser acionadas dentro do respetivo periodo, imediatamente
apos tomar conhecimento do defeito. Ambas as garantias
tém inicio na data de compra/entrega.

Garantia legal
* O periodo da garantia legal é de 2 anos apods a data de
compra, e é regulada por lei.

Garantia do fabricante

* O periodo da garantia do fabricante é de 2 anos apos a data
de compra. A garantia do fabricante aplica-se ao continente
de aquisicao e foi concebida como garantia «bring in».

Durante o periodo da garantia, os aparelhos que apresen-
tem defeitos de material ou de fabrico séo reparados ou
substituidos, a nossa discricdo. Os aparelhos ou as pecas
de aparelhos que forem substituidos tornam-se nossa
propriedade. Os servicos de garantia ndo prolongam

o periodo de garantia nem iniciam uma nova garantia.

Acionamento da garantia
* Deve ter os seguintes documentos na sua posse,
visto serem essenciais para acionar a sua garantia
legal/do fabricante:
~ Guia de remessa (inicio do periodo)
— Fatura (comprovativo de compra)
Certificado de garantia (Owner & Warranty Card)

com o numero de série do aparelho

Entre em contacto com o servico de apoio ao cliente
(consulte o capitulo «Assisténcia e servico de apoio ao
cliente).

Nunca envie o seu aparelho para um dos nossos armazéns
ou para a nossa sede sem nos contactar previamente,
uma vez que os centros de assisténcia sdo externos.

A embalagem ser-lhe-ia devolvida as suas custas.

Se o defeito estiver dentro do dmbito da garantia legal ou
da garantia do fabricante, ird receber de volta um aparelho
reparado ou um aparelho novo dentro de um periodo de
tempo razoavel. Neste caso, a JUICE TECHNOLOGY AG

assumira os custos de envios.

Exclusido de garantia
A garantia extingue-se nos seguintes casos:

* Manuseamento, operacao ou transporte inadequados ou
incorretos.

Utilizacdo incorreta.

.

Utilizagdo de acessorios/pecas sobressalentes ndo
recomendadas ou nédo fornecidas pelo fabricante.
Desligar o JUICE CHARGER me 3 do veiculo sob carga.
Desligar da rede elétrica sob carga.

.

Corrosao dos contactos da ficha devido a condicoes
humidas e/ou molhadas constantes.

.

Entrada de liquidos/agua através de fichas ndo protegidas
ou nao inseridas, ou através de linhas de abastecimento
de dgua.

.

Incumprimento do manual de instrugoes.

Fatores ambientais significativos (humidade, calor, sobre-
tensao, po, etc.).

.

Danos causados por curto-circuitos ou sobretensdes com
origem no veiculo.

Enviar o aparelho numa embalagem nédo segura para
o transporte.

Acidentes ou eventos imprevistos (por exemplo, relampa-
gos, cheias, incéndios, forca maior).

.

Incumprimento das precaugbes de seguranca aplicaveis
ao aparelho.

Incumprimento das indicacoes de seguranca,
aviso e perigo.

Forga excessiva (por exemplo, choque, impacto, queda,
capotamento, esmagamento, destruicao).
Tentativas de reparacéo arbitrarias.

.

Intervencdes que nao tenham sido realizadas por centros
de assisténcia autorizados por nés.

.

Modificagées que ndo tenham sido efetuadas pelo
fabricante.

Abrir ou adaptar caixas, fichas, cabos.
A garantia ndo se aplica a:

* Qualquer forma de desgaste normal, bem como o desgaste
da caixa, pecas de borracha, cabos, mangas e fichas.

Reparagoes

Os defeitos ou danos no aparelho que néo estejam

(ou ja ndo estejam) cobertos pela garantia serdo reparados
por n6s mediante reembolso dos custos. Para obter um
orcamento individual, contacte o nosso servico de apoio ao
cliente. Os custos de envio sao a sua custa.

Sera cobrada uma taxa de processamento para aparelhos
devolvidos que nao tenham defeitos no geral ou defeitos
que ndo estejam cobertos pela garantia e que o cliente ndo
deseje reparar.
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juice.world/service

Assim ¢ mais rapido: preencha o formulario online neste
endereco se tiver duvidas técnicas ou se desejar acionar
a garantia legal ou a garantia do fabricante. Iremos tratar
imediatamente do assunto e prestar a ajuda necesséria.

Antes de enviar o produto para o nosso centro de assisténcia,
contacte-nos sempre por telefone, e-mail ou através do
formulario online. Dir-lhe-emos como proceder a seguir

e, se necessario, fornecer-lhe-emos um nimero de ticket

e a morada de envio correta.

JUICE TECHNOLOGY AG
Kundendienst

Telefone  +4141 51002 19
E-mail service@juice.world

Reservamo-nos o direito a efetuar modificacdes no interesse
do progresso técnico. A JUICE TECHNOLOGY AG néo pode
garantir que todos os direitos, regulamentos, diretrizes,
especificacdes e normas nao tenham direitos de propriedade
de terceiros.

Indicacao sobre as regras de ligagcao de

baixa tensao:

Em vérios paises, os regulamentos locais de ligacdo de baixa
tensdo exigem que os postos de carregamento de veiculos
elétricos sejam comunicados (normalmente até 11 kW) a em-
presa de energia ou que se obtenha uma autorizacdo junto da
mesma (normalmente para 22 kW). Cumpra os regulamentos
locais ou encarregue o técnico de instalacao de tal.

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-8184 Bachenblilach, Switzerland
www.juice.world

E-mail: info@juice.world

Telefone: +41 41 510 02 19

Atencao: ndo envie aparelhos nem mercadorias para esta
morada. Tanto o armazém como o centro de assisténcia estao
localizados em locais diferentes e variam consoante o pais.

As mercadorias enviadas para esta morada serdo
devolvidas ao remetente as suas custas. Infelizmente,
teremos de cobrar eventuais custos de reencaminhamento,
aduaneiros e/ou de IVA ao remetente.

Separacao de residuos
N&o elimine este aparelho juntamente com o lixo
domeéstico. Este aparelho esté sujeito a Diretiva
f— Europeia 2012/19/UE. Elimine o aparelho através
de uma empresa de eliminacao de residuos certi-
ficada e através do seu centro local de gestao de residuos.
Respeite os regulamentos atualmente em vigor. Em caso de
ddvidas, contacte o seu centro de gestao de residuos.

Reciclagem
QY Materiais reciclaveis: elimine a embalagem e o apa-
’. L) relho elétrico conforme o tipo. Coloque o papelao
e cartdo no ecoponto azul, as peliculas no ponto de
recolha de materiais e elimine as pecas eletronicas em lojas
de material elétrico ou no centro de reciclagem local.

Este produto encontra-se em conformidade com as seguintes
Diretivas Europeias

* 2011/65/UE (substancias perigosas em equipamentos
elétricos e eletrénicos)

* 2014/53/UE (equipamentos de radio)

* 2014/32/UE (instrumentos de medicao)

e com as seguintes normas ou documentos normativos:

EN 300 330V2.1.1
EN 62479:2010

EN 50364:2018
ENIEC 61851-1:2019
EN IEC 61439-7:2020
EN 62196-1:2014

EN 62196-2:2017
IEC 62955:2018

EN 50620:2020

EN 301 489-3Vv2.1.1
EN 301 489-1Vv2.2.3
ENIEC 61851-21-2:2021
ENIEC 63000:2018
EN 61000-6-2:2005
EN 61000-6-3:2007
+A1+A2:2012
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EU-Konformitatserklarung
EU-Declaration of conformity
Déclaration de conformité UE

JUICE CHARGER me 3 EL-JCME3*

mit den Richtlinien und deren Ande-

complies with the the following guidelines and
their amencment guidelines / est conforme aux exigences essentilles des lignes directrices suivantes et
e leurs lignes direclrices de modificalion,

Richtinie iber Funkgeréte
201IS3EU | Radio Equioment Directive (RED)
[, Directive sur es équipements radio

211/65EY Rok
Directive

Messgerate-Richtine
2014/32EV | Measuring Instrument Directive (MID)
Juceterasi Directiv sur es instruments de mesure

Fir die Normen Dokumenten
i ‘norms were used for the assessment / Les normes ou
i "

EN300330V2.1.1 EN 62479:2010 EN 50364:2018 EN IEC 61851-1:2019
e —— EN IEC 61439-7:2020  EN 62196-1:2014 EN 62196-2:2017 1EC 62055:2018
EN 50620:2020 EN301489.3V21.1  EN301489-1V223  ENIEC 61851-21-2:2021
N £t EN

Normen fir a
‘vom Hersteller / For the standards used for the MID see the separate EU declaration of conformity.
from the manufacturer | Pour les normes utiliséed pour Ia directive sur les appareils de mesure, voir
Ia déclaration de conformité UE séparée du fabricant

"/'[,:

ort
Bachenbilac

A Declaracdo de Conformidade da UE pode também ser
encontrada na pagina 288.

O JUICE CHARGER me 3 deve ser Unica e exclusivamente
instalado e colocado em funcionamento por técnicos
especializados. Monte o JUICE CHARGER me 3
conforme as instrucées do manual. Antes de iniciar

a montagem, desligue sempre a alimentacao elétrica.

Seguranca

E obrigatorio ligar um disjuntor de corrente de avaria

e um interruptor automatico a montante do aparelho.

O interruptor automatico tem de ser dimensionado de
acordo com a placa de caracteristicas, a poténcia de
carga desejada e a linha de alimentacdo (comprimento da
linha, seccdo transversal) do aparelho, e em conformida-

de com os regulamentos nacionais. E necessario um inter-

ruptor automatico por ponto de carregamento.

Montar o aparelho

* O aparelho pode ser montado em espagos
interiores ou exteriores.

* O aparelho deve ser montado apenas em
superficies niveladas.

* Deve compensar-se um eventual desnivel da
superficie com medidas adequadas.

Os orificios de fixacdo devem ser feitos com a ajuda do

modelo de perfuracdo fornecido. Os furos devem ser

feitos na parede com o diametro previsto para o material

de fixacéo selecionado. Instale o suporte da ficha

fornecido a uma altura entre 70 cm e 170 cm acima

do solo.

* Insira a linha de alimentacdo no aparelho através
de uma das duas entradas previstas para o efeito
(por baixo ou por trés).

Seccoes transversais com pingas
+ Condutor de arame fino: 6-10mm?/10-8 AWG

Ligacao de cabos
* Tipo de cabo de ligacdo min.: 3x 6mm? - L1/N/PE
* Tipo de cabo de ligacdo max.:
5x10mm? - L1/L2/L3/N/PE
* Diametro do cabo de ligacdo: 16-21mm

Internet

Ligue o JUICE CHARGER me 3 a Internet por LAN (RJ45)
para poder utilizar fungées como a gestdo da carga.

Puxe o cabo pelo orificio mais pequeno da entrada de
cabo selecionada (3a e 3b das instrucoes de instalacdo)

e ligue-o a uma ficha ou tomada LAN. Depois, ligue

o cabo LAN ao JUICE CHARGE CONTROLLER utilizando
um cabo LAN curto adicional, se necessario.

Rejeicdo de carga

Ligue os contactos de comutacdo sem potencial do
recetor sincrono redondo aos terminais amarelo

e vermelho de acordo com o ponto 5 das instrucoes
de instalacédo separadas.
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Ativacao RFID

A ativacao RFID é uma funcao padrdo. O material entre-
gue inclui dois cartbes j& programados para a ativacgéo.

Outros modos de funcionamento

* Plug & Charge (ISO 15118)

* Gestdo da carga em modo mestre e escravo

Alteracao do modo de funcionamento/

poténcia de carga

Se pretender registar outro cartdo RFID, alterar o modo
de funcionamento ou ajustar a poténcia de carga predefi-
nida, o seu ponto de carregamento tem obrigatoriamente
de estar ligado a Internet.

Consulte os passos necessarios em
www.juice.world/installation.

Dimensoes

280 mm (A), 280 mm (L), 125 mm (P)

Peso

Aprox. 6,5kg (incl. cabo de carregamento)

Tensao de entrada

230V, 6-32 A (monoféasica) CA ou 400 V, 6-32 A (trifasica) CA, 50 Hz

Poténcia de saida

1 kW (16 A, trifasica)/22 kW (32 A, trifasica)

Medicao de poténcia

Contador MID opcional integrado (na variante EP-JCME3M),
que pode ser lido no visor do vidro

Comunicacao OCPP 1.5/1.6, Modbus TCP, EEBUS
Interface Ethernet (LAN, ligacdo RJ45)
Ativacao Leitor RFID para controlo de acesso (MIFARE Classic/Desfire)

Frequéncia RFID: 13,56 MHz.

Gestao do carregamento/
carga

Configuravel para operacdo em modo mestre e escravo (até 250 unidades)

Seguranca

Sensor de temperatura interno para reduzir a corrente de carga
independentemente da temperatura ambiente

Grau de protecao

P67

Resisténcia a impactos

IK10

Temperatura operacional

-30°Ca+50°C

Protecao com disjuntor
diferencial

RCD CC 6 mA integrado

Classe de protecao

Normas

IEC 61851, IEC 61439-7, CEM (ambientes A + B), RoHS
Contador MID opcional: EN 50470, CEM (ambientes A + B), RoHS

Material, cor

Base: liga de ABS/PC, preto
Tampa: PC, transparente

Armacao: liga de ABS/PC, prateado
Vidro: PMMA, impresso

Ligacao

Fixa, a realizar por um eletricista certificado

Ficha do veiculo

Tipo 2 (IEC 62196)
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Opmerkingen:

Nederlands: Gebruiksaanwijzing

Belangrijk: Lees beslist deze handleiding voordat u het
apparaat in gebruik neemt!

Het niet in acht nemen van deze instructie kan leiden
tot letsel, de dood, schade aan het apparaat en de
omgeving. Bewaar de handleiding veilig en bij de
oplaadapparatuur. Geef altijd beide samen aan nieuwe
gebruikers door.

1. Waarschuwingen

In deze gebruiksaanwijzing worden de volgende
waarschuwingen gebruikt:

3. Veiligheidsinstructies

A GEVAAR

Het niet in acht nemen van deze veiligheidsinstructies
kan leiden tot kortsluiting, elektrische schokken,
explosies, brand, brandwonden of andere fatale
schade aan eigendommen en personen.

A GEVAAR

Teksten met dit symbool bevatten informatie voor uw
veiligheid en vestigen uw aandacht op het risico van
ernstig tot dodelijk letsel.

/A WAARSCHUWING

Bij punten met dit symbool bestaat er mogelijk gevaar
voor verwondingen.

2. Beoogd gebruik

Gebruik de JUICE CHARGER me 3 en zijn accessoires
(hierna ‘'laadapparatuur’ genoemd) uitsluitend voor het
opladen van de accu van elektrische voertuigen die met
een geschikte voertuigstekker zijn uitgerust.

Gebruik de JUICE CHARGER me 3 alleen zoals beschre-
ven in deze gebruiksaanwijzing. Gebruik alleen originele
accessoires van JUICE TECHNOLOGY AG. Het gebruik
van andere accessoires is verboden en wordt als oneigen-
lijk beschouwd.

Elk ander gebruik wordt beschouwd als oneigenlijk en kan
leiden tot schade aan eigendommen of ernstig lichamelijk
letsel. Fabrikant en dealer wijzen elke aansprakelijkheid
af voor schade veroorzaakt door oneigenlijk gebruik.
Bovendien vervalt de garantie op het apparaat.

« Controleer de laadapparatuur voor elk gebruik op
beschadigingen en verontreinigingen. Als deze
aanwezig zijn, neem het apparaat dan niet in gebruik.

= Als er tijdens het laden schade optreedt,
moet de laadapparatuur zo mogelijk onmiddellijk
van het net worden losgekoppeld, bijvoorbeeld
door de huiszekering uit te schakelen. Raak geen
spanningvoerende onderdelen aan.

Laad alleen op aan professioneel geinstalleerde,
geteste en onbeschadigde oplaadpunten en aan
onberispelijke elektrische installaties.

Nooit opladen met opgerolde kabels. Dit kan leiden
tot warmteontwikkeling en het smelten van de
kabelmantel.

Gebruik de JUICE CHARGER me 3 nooit in de buurt
van explosieve dampen of gassen. Schakelingen in het
apparaat kunnen kleine vonken veroorzaken en tot
explosies leiden.

Raak nooit de contacten van de laadapparatuur aan.
Steek geen voorwerpen in de stekkerverbindingen
van de laadapparatuur.

Reinig de laadapparatuur alleen als deze volledig
van het voertuig is losgekoppeld. Gebruik voor het
schoonmaken een licht vochtige doek en droog alle
onderdelen daarna zorgvuldig af.

* Breng geen wijzigingen of reparaties aan de
laadapparatuur aan. De behuizing mag alleen door
een vakman worden geopend.

Verwijder het verpakkingsmateriaal op de juiste
wijze; het is niet geschikt als speelgoed. Houd de
laadapparatuur buiten het bereik van minderjarigen.
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Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan
leiden tot elektrische schokken, brand of beschadiging
van de laadapparatuur.

Montage en eerste inbedrijfstelling van de JUICE
CHARGER me 3 mogen uitsluitend door een erkende
elektricien worden uitgevoerd. Deze laatste is volledig
verantwoordelijk voor de naleving van de bestaande
normen en voorschriften.

Dompel de laadapparatuur niet onder in water en
stel deze niet bloot aan rechtstreekse waterstralen
(bijv. hogedrukreinigers of tuinslangen).

Koppel de JUICE CHARGER me 3 nooit onder last
los van het voertuig (tijdens een lopend laadproces).
Dit kan leiden tot vervuiling van de stekkercontacten
en beschadiging van de laadelektronica en de
elektrische installatie in uw voertuig en in de

JUICE CHARGER me 3. Beéindig altijd eerst het
laadproces in het voertuig.

Stel de laadapparatuur niet bloot aan veel stof,
hoge vochtigheid of agressieve vloeistoffen.

De JUICE CHARGER me 3 is bedoeld voor gebruik
in particuliere en semi-openbare ruimten
(bijv. privégrondstukken, bedrijfsparkeerplaatsen).

Tijdens het laden zonder toezicht mogen onbevoegden

(bijv. kinderen, minderjarigen, dieren) geen toegang
hebben tot de laadapparatuur en het voertuig.

De JUICE CHARGER me 3 kan heet worden in direct
zonlicht. Raak de laadapparatuur in dat geval niet aan.

Het niet opvolgen van de volgende instructies kan
leiden tot boetes of materiéle schade.

De installateur is verantwoordelijk voor de naleving
van de plaatselijke voorschriften voor de exploitatie
van oplaadpunten.

De aansluitgegevens van de JUICE CHARGER
me 3 moeten overeenstemmen met die van het
voedingsnet.

* Bescherm de stekkerverbinding tegen vocht en
natheid. Houd deze altijd droog. Niet-gestoken
stekkers zijn niet waterdicht. Breng altijd de
beschermkap aan als u de stekker niet gebruikt.

Orde en netheid

Een rondslingerende laadkabel vormt een gevaar voor
struikelen. Voorwerpen op het apparaat kunnen naar
beneden vallen.

Minimaliseer het risico van struikelen.

Plaats geen voorwerpen op het apparaat.

Hang de kabel in lussen boven het apparaat of zorg
ervoor dat een kabel die op de grond ligt niet over
een rijweg of looppad hangt. Vermijd struikelgevaar,
ook tijdens het laden.

.

Bewaar het apparaat op een schone en droge plaats
wanneer het niet wordt gebruikt. De laadkabel moet
goed zijn opgerold, niet geknikt of gedraaid.
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Met de CE-markering verklaart de fabrikant

dat het product voldoet aan alle toepasselijke
Europese voorschriften/normen (EU-Verklaring
van Overeenstemming/Conformité Européenne).

Algemeen gevaar Lees de handleiding om vertrouwd
te raken met de laadapparatuur.

Met de UKCA-markering verklaart de fabrikant
dat het product voldoet aan alle toepasselijke
voorschriften/normen van het Verenigd Koninkrijk
(VK-Verklaring van Overeenstemming/UK
Conformity Assessed).

Staat voor naleving van de EU-richtlijnen betreffende
beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke
stoffen in elektrische en elektronische apparatuur.

d &b

Dit product voldoet aan beschermingsgraad
IP67. Dus is het beschermd tegen stof en tijdelijke
onderdompeling.

Dit symbool geeft aan dat de aarddraad permanent
is aangesloten.

Dit product voldoet aan beschermingsklasse |
volgens IEC 61140.

Geeft de minimale bedrijfstemperatuur van
-30°C aan.

Gevaar van een elektrische schok bij onjuist gebruik.

I— «®]
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De laadapparatuur is geschikt voor gebruik tot op
een hoogte van 2000 m boven zeeniveau.

Het oppervlak van de laadapparatuur kan zeer heet

worden wanneer het aan zonlicht wordt blootgesteld.

™

Om de CO,-voetafdruk van de fabricage en
het vervoer van dit apparaat te compenseren,
heeft JUICE een boom geplant.

Meer op juice.world/forest

Standaard uitrusting:
* JUICE charger me 3
* Type2-houder
* Twee RFID-kaarten

Bestanddelen:

1

2

JUICE charger me 3

Voertuigkoppeling voor aansluiting op de auto (type 2)

Kabelwartel met knikbeveiliging

Hoogvermogenskabel 400V, 32 A, 3-fasig met
stuursignaalgeleiders

Bedieningspaneel

Kijkvenster (alleen bij variant met MID-conforme
meter, EP-JCME3M)
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Het LED-infoveld geeft de bedrijfsstatus van het apparaat aan. Stand-by, opladen, wachttijd en storing worden
aangegeven door het oplichten van de vier symbolen.

LED

Status

oplichtend parallel aan 3 * autorisatieproces loopt
* signalering van de huidige autorisatie door cirkelvormige

lichtpatronen

permanent oplichtend * laadsysteem vrij

* geen voertuig aangesloten

langzaam knipperend * laadsysteem vrij

« voertuig aangesloten

permanent oplichtend * laadsysteem gereserveerd

* geen voertuig aangesloten

langzaam knipperend * laadsysteem gereserveerd

« voertuig aangesloten

snel knipperend * uitwisseling van gegevens vanuit de backend
* wachten op autorisatie

langzaam knipperend * laadproces geautoriseerd
* voertuig wordt geladen

* laadsysteem geautoriseerd
« voertuig nog niet aangesloten of losgekoppeld van
het laadsysteem

snel knipperend

* autorisatie geweigerd
« fout in het laadsysteem
* backend niet beschikbaar

snel knipperend
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Gebruik de laadapparatuur alleen als u er zeker van
kunt zijn dat het apparaat correct is aangesloten door
een gekwalificeerde elektricien. Het apparaat laadt met
6 - 32 A (afhankelijk van de versie 6 - 16 A), eenfasig tot
driefasig. Gebruik alleen originele JUICE-accessoires.

Bescherm de laadapparatuur tegen belastingen zoals
overrijden, vallen, trekken, knikken en beknellen.

Om oververhitting tijdens het gebruik te voorkomen,
mag de JUICE CHARGER me 3 niet permanent aan
direct zonlicht of andere warmtebronnen worden
blootgesteld. Als de JUICE CHARGER me 3 oververhit
raakt, wordt het laadvermogen automatisch vermin-
derd totdat de temperatuur weer binnen het normale
bereik ligt.

In veel landen moet de stroomkabel naar laadstations
voorzien zijn van een aardlekschakelaar FI A. Neem
de voorschriften van het betreffende land in acht,
die altijd voorrang hebben.

A GEVAAR

Houd altijd de aangegeven volgorde van de
bedieningshandelingen aan.

Eventuele laadfouten worden aangegeven via
de weergave op het bedieningspaneel van het
apparaat. Meer informatie hierover vindt u in de
tabel Bedieningspaneel.

Laadaansluiting van het voertuig

Informatie over het insteken, ver- en ontgrendelen,
het beéindigen van het laden en het loskoppelen
van de laadaansluiting van het voertuig en over de
laad- en verbindingsstatus in het voertuig vindt u in
de gebruiksaanwijzing van het voertuig.

1 Neem de voertuigkoppeling uit de houder
en verwijder de rubberen beschermkap van de
voertuigkoppeling.

2 Steek de voertuigkoppeling (type 2) in de
laadaansluiting van het voertuig. De verbinding

met het voertuig wordt bevestigd door het langzaam
knipperen van symbool 2 op het bedieningspaneel.
De voertuigkoppeling wordt om veiligheidsredenen
vergrendeld vanuit uw voertuig.

3 Activeer de lading met een van de twee meegelever-
de en reeds geprogrammeerde RFID-kaarten. De active-
ring wordt bevestigd door het langzaam knipperen van
symbool 3 op het bedieningspaneel.

4 Het opladen begint. Dit wordt weergegeven door
het langzaam knipperen van symbool 4 op het bedie-
ningspaneel.

1 Beéindig het laadproces in het voertuig.

2 De vergrendeling van de laadaansluiting van het
voertuig wordt opgeheven.

3 Verwijder de voertuigkoppeling aan de auto.

4 Plaats de rubberen beschermkap terug of hang de
voertuigkoppeling terug in de daarvoor bestemde houder.

Reiniging

* Koppel de JUICE CHARGER me 3 los van het stroom-
net en van het voertuig.

* Maak alleen de buitenkant van het apparaat schoon.
Gebruik hiervoor een zachte, licht vochtige of antista-
tische doek.

* Gebruik geen reinigingsmiddelen of chemische stoffen
voor het reinigen.

Onderhoud

Het apparaat is in principe onderhoudsvrij.

Stekkers en koppelingen zijn gevoelige onderdelen met
een hoog prestatievermogen waarvan de contacten altijd
schoon en droog moeten worden gehouden. Vocht, vuil
of corrosie op de contacten kan leiden tot verminderde
werking, opwarming of defect van het apparaat. Laat
vochtige stekkers drogen. Breng altijd de beschermkap
aan als de stekker niet ingestoken is.

Reparatiewerkzaamheden / wijzigingen
Reparaties en/of wijzigingen mogen alleen door de
fabrikant worden uitgevoerd.
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Onze producten zijn onderworpen aan een strenge
kwaliteitscontrole. Mocht een JUICE artikel toch niet naar
behoren functioneren, dan betreuren we dit ten zeerste
en verzoeken we u contact op te nemen met onze
hieronder vermelde klantenservice. We helpen u graag
per telefoon of e-mail.

Naast de wettelijke garantie verlenen wij u een fabrieks-
garantie op alle JUICE artikelen volgens de volgende
bepalingen. Dit beperkt uw wettelijke rechten niet.

Zowel wettelijke garantie- als fabrieksgarantieclaims moeten
onmiddellijk na kennisname van het defect binnen de wette-
lijke garantie- of fabrieksgarantietermijn worden ingediend.
Beiden gelden vanaf de datum van aankoop of levering.

Wettelijke garantie
* De wettelijke garantie is 2 jaar vanaf de datum van
aankoop en is wettelijk geregeld.

Fabrieksgarantie

* De fabrieksgarantie is 2 jaar vanaf de datum van
aankoop. De garantie geldt op het continent van
aankoop en is bedoeld als bring-in-garantie.

Tijdens de garantieperiode zullen apparaten die gebre-
ken vertonen als gevolg van materiaal- en fabricagefou-
ten naar onze keuze worden gerepareerd of vervangen.
Vervangen apparaten of onderdelen van apparaten
worden ons eigendom. De garantieservices hebben
niet tot gevolg dat de garantieperiode wordt verlengd,
noch dat een nieuwe garantie wordt geinitieerd.

Claim indienen
* Houd de volgende documenten bij de hand, ze vormen
de basis voor het indienen van uw wettelijke garantie-
of fabrieksgarantieclaims:
~ Leveringsbon (begin van de termijn)
— Factuur (bewijs van aankoop)
Garantiebewijs (Owner & Warranty Card) met
serienummer van het apparaat
Neem contact op met de klantenservice
(zie hoofdstuk Service en Klantenservice).
In geen geval mag u uw apparaat naar een van onze
magazijnen of naar ons hoofdkantoor sturen zonder
eerst contact met ons op te nemen, aangezien de
servicepunten zich extern bevinden. Het pakket zou
op uw kosten worden teruggestuurd.
Als het defect binnen de wettelijke garantie of onze
fabrieksgarantie valt, krijgt u binnen een redelijke ter-
mijn een gerepareerd, een nieuw of een vervangend
apparaat terug. In dit geval zal JUICE TECHNOLOGY
AG de retourkosten voor haar rekening nemen.

Uitsluiting van fabrieksgarantie
De aanspraak op fabrieksgarantie vervalt in geval van:

« verkeerd gebruik of onjuiste behandeling,
bediening of vervoer

oneigenlijk gebruik

gebruik van accessoires/reserveonderdelen die niet
door de fabrikant zijn aanbevolen of geleverd
loskoppelen van de JUICE CHARGER me 3 van het
voertuig onder last

loskoppelen van het stroomnet onder last

corrosie van de stekkercontacten door aanhoudend
vocht en/of nattigheid

binnendringen van vloeistoffen/water door onbe-
schermde of niet gestoken stekkers en koppelingen,
alsmede door watervoerende toevoerleidingen
niet-naleving van de gebruiksaanwijzing

massieve omgevingsinvioeden (vochtigheid, hitte,
overspanning, stof, enz.)

schade veroorzaakt door kortsluiting of overspanning
veroorzaakt door het voertuig

verzending in een verpakking die niet veilig is voor
transport

ongevallen of onvoorziene gebeurtenissen

(bijv. bliksem, water, brand, overmacht)

het niet in acht nemen van de voor het apparaat
geldende veiligheidsvoorschriften

het niet in acht nemen van de veiligheids-,
waarschuwings- en gevaarinstructies

gebruik van geweld (bijv. slaan, stoten, vallen,
overrijden, beknellen, vernietigen)

eigenhandige reparatiepogingen

ingrepen die niet zijn uitgevoerd door de door ons
erkende servicepunten

wijzigingen die niet door de fabrikant zijn uitgevoerd
openen of bewerken van behuizingen, stekkers, kabels

Eris geen aanspraak op fabrieksgarantie bij:

Elke vorm van normale slijtage, alsmede slijtage van
behuizing, rubberen onderdelen, kabels, kabelhulzen
en stekkers.

Reparaties

Defecten of beschadigingen aan het apparaat die niet
(meer) onder de fabrieksgarantie vallen, worden door ons
hersteld tegen vergoeding van de kosten. Neem voor een
individuele offerte contact op met onze klantenservice.
De verzendkosten zijn voor uw rekening.

Voor geretourneerde apparaten zonder defect of met
een defect dat niet in aanmerking komt voor een garan-
tieclaim en dat de klant niet wenst te laten repareren,
worden administratiekosten in rekening gebracht.
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juice.world/service

Dit is de snelste manier: Vul het onlineformulier op dit
adres in als u technische vragen heeft of een wettelijke
garantie- of fabrieksgarantieclaim wilt indienen.

We zullen er onmiddellijk werk van maken en u bijstaan
met onze ondersteuning.

Neem in ieder geval voordat u een product retourneert,
contact op met ons servicepunt via onlineformulier,
telefoon of e-mail. Zij zullen de verdere procedure met

u bespreken en u, indien nodig, een ticketnummer en het
juiste retouradres bezorgen.

JUICE TECHNOLOGY AG
Klantenservice

Telefoon  +41 41 51002 19
E-mail service@juice.world

Wij behouden ons het recht voor om wijzigingen aan te
brengen in het belang van de technische vooruitgang.
JUICE TECHNOLOGY AG kan niet garanderen dat alle
vermelde vorderingen, voorschriften, richtlijnen, specifica-
ties en normen vrij zijn van eigendomsrechten van derden.

Opmerking over de regels voor
laagspanningsaansluitingen:

In verschillende landen vereisen de plaatselijke
voorschriften inzake laagspanningsaansluitingen dat
oplaadpunten voor elektrische voertuigen worden
aangemeld bij (vaak tot 11 kW) of een vergunning krijgen
(meestal bij 22 kW) van de verantwoordelijke energiele-
verancier. Neem de plaatselijke voorschriften in acht of
geef opdracht aan de installateur.

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-8184 Bachenbdlach, Zwitserland
www.juice.world

E-mail: info@juice.world

Telefoon: +41 41 51002 19

Attentie: Stuur geen apparatuur of goederen naar dit
adres. Zowel magazijn als servicepunten bevinden zich
op andere locaties en verschillen van land tot land.

Goederen die naar dit adres worden gezonden,

worden op kosten van de afzender teruggezonden.
Eventuele omleidings-, douane- en/of BTW-kosten
moeten wij helaas aan de afzender in rekening brengen.

Afvalscheiding
Doe dit apparaat nooit bij het normale
huisvuil. Dit apparaat valt onder de Europese
richtlijn 2012/19/EU. Voer het apparaat af via
een erkend afvalverwerkingsbedrijf en uw
plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf. Neem de actueel
geldende voorschriften in acht. Neem in geval van twijfel
contact op met uw afvalverwerkingsbedrijf.

Recycling
@Y Recyclebare goederen: gooi de verpakking
’." en het elektrische apparaat gesorteerd op
soort weg. Doe karton bij het oud papier
of kartonafval, folie bij het plastic afval en geef
elektronische onderdelen af bij de elektrohandelaar
of een plaatselijk recyclingcentrum.

Dit product voldoet aan de volgende EU-richtlijnen

* 2011/65/EU (gevaarlijke stoffen in elektrische en
elektronische apparatuur)

* 2014/53/EU (radioapparatuur)

* 2014/32/EU (meetapparatuur)

en de volgende normen of normatieve documenten:

EN 300330V2.1.1
EN 62479:2010

EN 50364:2018
ENIEC 61851-1:2019
EN IEC 61439-7:2020
EN 62196-1:2014

EN 62196-2:2017
IEC 62955:2018

EN 50620:2020

EN 301 489-3Vv2.1.1
EN 301 489-1Vv2.2.3
ENIEC 61851-21-2:2021
ENIEC 63000:2018
EN 61000-6-2:2005
EN 61000-6-3:2007
+A1+A2:2012
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EU-Konformitatserklarung
EU-Declaration of conformity
Déclaration de conformité UE

s das Produkt

JUICE CHARGER me 3 EL-JCME3*

mit den

cor
their amen
e leurs lgr

Richtinie iber Funkgeréte
201IS3EU | Radio Equioment Directive (RED)
[, Directive sur es équipements radio

211/65EY Rok
Directive

Messgerate-Richtine
2014/32EV | Measuring Instrument Directive (MID)
Directiv sur es instruments de mesure

Dokumenten
ent / Les normes ou

Normen
/ s nomms wor used for
ét6 ui 6

EN300330V2.1.1 EN 62479:2010 EN 50364:2018 EN IEC 61851-1:2019
EN IEC 61439-7:2020  EN 62196-1:2014 EN 62196-2:2017 1EC 62055:2018

EN 50620:2020 EN301489.3V21.1  EN301489-1V223  ENIEC 61851-21-2:2021
N £t EN

laration of conformity
sppareils de mes:

De EU-conformiteitsverklaring is ook te vinden op
bladzijde 288.

De JUICE CHARGER me 3 mag alleen door gekwalificeerd
personeel geinstalleerd en in gebruik genomen worden.
Monteer de JUICE CHARGER me 3 volgens de
bijgevoegde installatiehandleiding. Schakel altijd de
stroomtoevoer uit voordat u met de montage begint.

Veiligheid

Het is verplicht een aardlekschakelaar en een
installatieautomaat voor het apparaat aan te sluiten.

De dimensionering van de installatieautomaat moet
worden uitgevoerd in overeenstemming met het
typeplaatje, het gewenste laadvermogen en de
voedingskabel (kabellengte, doorsnede) naar het apparaat
in overeenstemming met de nationale voorschriften.

Per oplaadpunt is één installatieautomaat vereist.

Apparaat monteren
* Het apparaat kan zowel binnen als buiten worden
geinstalleerd.
* Het apparaat mag alleen op een vlakke ondergrond
worden gemonteerd.

* Oneffen oppervlakken moeten zo nodig met passende
maatregelen worden geégaliseerd.
De bevestigingsgaten worden geboord met behulp van
het meegeleverde boorsjabloon. De gaten moeten in de
muur worden geboord met de diameter die voor het
gekozen bevestigingsmateriaal voorzien is. Installeer de
bijgeleverde stekkerhouder op een hoogte tussen 70 cm
en 170 cm boven de grond.

 Steek de voedingskabel in het apparaat via één van de
twee daartoe voorziene kabelinvoeren (van onderen
of van achteren).

Klembare doorsneden
* Fijndradige geleider: 6-10mm?*/ 10-8 AWG

Kabelaansluiting

* Aansluitkabel type min: 3x é6mm? - L1/N/PE

* Aansluitkabel type max: 5x10mm? - L1/L2/L3/N/PE
* Aansluitkabel @: 16-21mm

Internet
Verbind de JUICE CHARGER me 3 met het internet via

LAN (RJ45) om functies zoals load balancing te gebruiken.

Trek de kabel door het kleinere gat van de gekozen
kabeldoorvoer (3a en 3b van de installatiehandleiding)
en krimp een LAN-stekker of LAN-contrastekker aan.
Sluit vervolgens de LAN-kabel aan op de JUICE CHARGE
CONTROLLER, indien nodig met behulp van een extra
korte LAN-kabel.

Lastafschakeling

Sluit daartoe de potentiaalvrije schakelcontacten
van de rimpelspanningontvanger aan op de gele en
rode klemmen volgens punt 5 van de afzonderlijke
installatiehandleiding.

User Manual JUICE CHARGER me 3 [EP-JCME3*] V 1.02

RFID-activering
RFID-activering is standaard ingesteld. U ontvangt twee
reeds geprogrammeerde kaarten voor de activering.

Overige bedrijfsmodi
* Plug and Charge (ISO 15118)
* Master-slave load balancing

Wijziging van bedrijfsmodus / laadvermogen
Als u een andere RFID-kaart wilt registreren,

de bedrijfsmodus wilt wijzigen of het vooraf ingestelde
laadvermogen wilt aanpassen, moet uw oplaadpunt op
het internet zijn aangesloten.

Ga naar www.juice.world/installation EE-'I
voor de volgende stappen.

Afmetingen Hoogte 280 mm, breedte 280 mm, diepte 125 mm

Gewicht ca. 6,5kg (incl. laadkabel)

Ingangsstroom 230V, 6-32 A (1-fasig) AC of 400V, 6-32 (3-fasig) AC, 50 Hz

Uitgangsvermogen MKW (16 A, driefasig) / 22kW (32 A, driefasig)

Vermogensmeting Optioneel geintegreerde MID-conforme meter (bij EP-JCME3M),
afleesbaar via kijkvenster in ruit

Communicatie OCPP1.5/1.6, Modbus TCP, EEBUS
Ethernet-interface (LAN, RJ45)

Activering RFID-lezer voor gecontroleerde toegang (MIFARE Classic / Desfire)

De RFID-frequentie is 13,56 MHz.

Laadbeheer / load balancing Configureerbaar voor master-en-slavebediening (tot 250 units)

Veiligheid Interne temperatuursensor voor reductie van de laadstroom
onafhankelijk van de omgevingstemperatuur

Beschermingsgraad P67

Stootvastheid IK10

Bedrijfstemperatuur -30°C tot +50°C

Lekstroomapparaat
(RCD of aardlekschakelaar)

RCD DC 6 mA geintegreerd

Beschermingsklasse |

Normen

IEC 61851, IEC 61439-7, EMC (omgevingen A + B), RoHS

Optionele MID-conforme meter: EN 50470, EMC (omgevingen A + B),

RoHS

Materiaal, kleur

Basis: ABS/PC-composiet, zwart

Deksel: PC, transparant
Frame: ABS/PC-composiet, zilver

Ring: PMMA, bedrukt

Aansluiting

vast, uit te voeren door een erkende elektricien

Koppeling aan voertuigzijde Type 2 (IEC 62196)
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Noter:

Dansk: Brugervejledning

Vigtig:Laes denne vejledning, far du betjener enheden!

Manglende overholdelse af disse instruktioner kan
resultere i personskade, dgd, beskadigelse af enheden
og omgivelserne. Opbevar vejledningen sikkert og
sammen med ladeudstyret. Begge dele skal altid

gives videre til nye brugere.

1. Advarsler

Felgende advarsler anvendes i denne brugervejledning:

3. Sikkerhedsanvisninger

A FARE

Manglende overholdelse af disse sikkerhedsanvis-
ninger kan fordrsage kortslutninger, elektrisk sted,
eksplosioner, brande, forbraendinger eller andre
dgdelige materielle skader og kvaestelser.

A FARE

Tekster med dette symbol indeholder oplysninger,
der vedrgrer din sikkerhed, og angiver risikoen for
alvorlige eller dgdelige skader.

/A ADVARSEL

Der er en mulig risiko for skader ved punkter med
dette symbol.

Dette symbol henleder din opmaerksomhed t

skader pa ejendom, der krzever din ggede papasselig

2. Tilsigtet anvendelse

Brug JUICE CHARGER me 3 og dens tilbehgr

(i det folgende kaldet ladeudstyr) udelukkende til
opladning af batteriet i elektriske kagretgjer, der er
udstyret med et passende keretgjsstik.

Brug kun JUICE CHARGER me 3 som beskrevet

i denne brugervejledning. Brug kun originalt tilbehar
fra JUICE TECHNOLOGY AG. Brug af andet tilbehgr
er forbudt og betragtes som forkert.

Enhver anden brug betragtes som forkert og

kan resultere i skader pa ejendom eller alvorlige
personskader. Producenter og forhandlere fraskriver
sig ethvert ansvar for skader forarsaget af forkert brug.
Desuden ugyldiggares enhedens garanti.

 Kontroller ladeudstyret for skader og forurening
far hver brug. Hvis disse findes, ma det ikke seettes
i drift.

Hvis der opstar skader under den igangveerende
ladeproces, skal du straks afbryde ladeudstyret fra
elnettet, hvis det er muligt, f.eks. ved at slukke for

husets hovedsikring. Rer ikke ved stremfgrende dele.

Oplad kun péa korrekt installerede, testede og
ubeskadigede ladestationer og fejlfrie elektriske
installationer.

Oplad aldrig, mens kablerne er rullet op. Dette kan
fgre til udvikling af varme og smeltning af kabinettet.

Brug aldrig JUICE CHARGER me 3 i neerheden
af eksplosive dampe eller gasser. Skifteprocesser
i enheden kan udlgse sma gnister og fare til
eksplosioner.

Ror aldrig ved kontakterne pa ladeudstyret. Indseet
ikke nogen genstande i stikket pa ladeudstyret.

Renggr ladeudstyret kun, nar det er helt adskilt fra
karetgjet. Brug en let fugtig klud til rengering, og ter
derefter alle dele omhyggeligt.

Ladeudstyret ma hverken aendres eller repareres.
Kabinettet ma kun abnes af en specialist.

Bortskaf emballagen korrekt. Den er ikke egnet
som legetgj. Opbevar ladeudstyret utilgeengeligt
for mindrearige.
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Manglende overholdelse af disse advarsler kan
resultere i elektrisk stad eller brand eller beskadige
ladeudstyret.

ME 3 ma kun udfgres af en uddannet elektriker.
Det er fuldt ud ansvarligt for at overholde de eksiste-
rende standarder og bestemmelser.

for direkte vandstraler (f.eks. hgjtryksrensere eller
haveslanger).

Afbryd aldrig JUICE CHARGER ME 3 fra kaeretgjet
under opladning. Dette kan fgre til kontaminering af
stikkontakterne og beskadige ladeelektronikken og

-elektroteknik i dit keretgj og i JUICE CHARGER me 3.

Afslut altid opladningsprocessen i keretgjet forst.

Ladeudstyret ma ikke udseettes for kraftigt stav, hgj
luftfugtighed eller aggressive vaesker.

JUICE CHARGER me 3 er beregnet til brug
pa private og halvoffentlige omrader
(f.eks. privat grund, virksomhedsparkering).

Ved ubevogtet opladning ma uautoriserede personer
(f.eks. bgrn, mindrearige, dyr) ikke have adgang til
ladeudstyret og keretgijet.

JUICE CHARGER me 3 kan blive varm, nar den
udseettes for direkte sollys. | dette tilfeelde ma den
ikke bergres.

Manglende overholdelse af de fglgende instruktioner
kan resultere i sanktioner eller skade pa ejendom.

* Den fagmand, der installerer enheden, er ansvarlig
for overholdelse af lokale bestemmelser om drift af
ladestationer.

* Forbindelsesdataene for JUICE CHARGER me 3 skal
matche dem for forsyningsnettet.

Installation og ferste idriftseettelse af JUICE CHARGER

Ladeudstyret méa ikke nedsezenkes i vand eller udseettes

* Beskyt stikforbindelsen mod fugt og veede. Hold den
altid ter. Frakoblede stik er ikke vandteette. Seet altid
beskyttelsesheetten pa, nar det ikke er i brug.

Holde orden
Et ladekabel, der ligger og flyder, er en snublefare.
Genstande, der ligger pa apparatet, kan falde ned.

* Minimer snublefaren.

* Undlad at placere genstande pa apparatet.

Heeng kablet i lgkker over enheden, eller sgrg for,
at kablet, der ligger pa gulvet, ikke raekker ind over
indkgrsler eller gangstier. Undga snublefzelder, ogsa
under opladning.

Opbevar apparatet pa et rent, tort sted, nar det ikke er
i brug. Ladekablet skal vaere paent oprullet, ikke bgjet
eller snoet.
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Med CE-maerket erkleerer distributaren, at produktet
overholder alle geeldende europzeiske bestemmelser/
standarder (EU-overensstemmelseserkleering/
Communauté Européenne).

Generel fare. Laes manualen for at ggre dig bekendt
med ladeudstyret.

Med UKCA-meerket erkleerer distributaren,
at produktet overholder alle geeldende
regler/standarder i Det Forenede Kongerige
(UK-overensstemmelseserklaering/UK
Conformity Assured).

Repraesenterer overholdelse af EU-direktiver om
begraensning af anvendelsen af visse farlige stoffer
i elektrisk og elektronisk udstyr.

Dette produkt svarer til beskyttelsesklasse IP67.
Det er saledes beskyttet mod stgv og midlertidig
nedsaenkning i vaesker.

Dette symbol angiver, at jordlederen er permanent
tilsluttet.

Dette produkt overholder beskyttelsesklasse |
i henhold til IEC 61140.

Angiver den mindste driftstemperatur pa -30°C.

Risiko for elektrisk sted, hvis det anvendes forkert.

— @ B &P

Ladeudstyret er velegnet til drift op til en hgjde
af 2.000m over havets overflade.

A
N
=]
=]
S
3

Ladeudstyrets overflade kan blive meget varm pa
grund af solstraling.

JUICE har plantet et tree for at kompensere for
CO,-fodaftrykket fra produktionen og transporten
af denne enhed.

Mere pa juice.world/forest

™

Standardudstyr:
* JUICE CHARGER me 3
* Type 2-holder
* To RFID-kort

Bestanddele:
1 JUICE CHARGER me 3

2 Koretgjskobling til tilslutning til bilen (type 2)
3 Kabelforskruning med kneekbeskyttelse

4 Kraftigt kabel 400V, 32 A, 3-faset med
styresignalledere

5 Kontrolpanel

6 Visningsrude (kun for variant med MID-kompatibel
teeller, EP-JCME3M)
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LED-info-feltet angiver enhedens driftsstatus. Standby, opladning, ventetid og fejl angives ved, at de fire
symboler lyser.

LED

Status

lyser parallelt med 3 * Godkendelsesproces er i gang
« Signalering af den aktuelle godkendelse ved

cirkelformet lysmgnster

lyser permanent * Opladningssystem frit

* Ingen karetgjer tilsluttet

blinker langsomt * Opladningssystem frit

* Koretgj tilsluttet

lyser permanent * Opladningssystem reserveret

* Ingen kearetgjer tilsluttet

blinker langsomt * Opladningssystem reserveret

* Koretgj tilsluttet

blinker hurtigt * Udveksling af data fra backend
* Venter pa godkendelse

blinker langsomt * Opladning godkendt

* Kgretgj oplades

blinker hurtigt * Opladningssystem godkendt
 Kgretgjet er endnu ikke tilsluttet eller frakoblet
opladningssystemet

blinker hurtigt * Godkendelse afvist
* Fejl i opladningssystemet
* Backend ikke tilgeengelig
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* Brug kun ladeudstyret, hvis du kan sikre, at enheden
er blevet korrekt tilsluttet af en elektriker. Enheden
oplades med 6-32 A (afhaengigt af version 6-16 A),
en- til trefaset. Brug kun originalt tilbehgr fra JUICE.

Beskyt ladeudstyret mod slid, der skyldes overkarsel,
fald, traek, knaek og knusning.

For at undga overophedning under drift ma du ikke
udseette JUICE CHARGER me 3 permanent for direkte
sollys eller andre varmekilder. Hvis JUICE CHARGER
me 3 er overophedet, reduceres ladestrgmmen
automatisk, indtil temperaturen igen er faldet til det
normale omrade.

» Forsyningsledningen til ladestationerne skal i mange
lande veere forsynet med en fejlstremsafbryder FI A.
Veer opmaerksom pa reglerne i det pageeldende land,
som altid har fgrsteprioritet.

A FARE

‘ Folg altid den angivne driftssekvens. ‘

* Mulige fejl under opladningen indikeres af displayet
pa enhedens kontrolpanel. Flere oplysninger herom
findes i tabellen Kontrolpanel.

Kgretgjets opladningsport

For oplysninger om tilslutning, lasning og oplasning,
afslutning af opladningsprocessen samt frakobling af k-
retgjets opladningsport og opladnings- og tilslutningssta-
tus pa karetgjet henvises til instruktionerne i kgretgjets
betjeningsvejledning.

1 Fjern keretgjets kobling fra holderen, og flern
gummibeskyttelsesheetten fra karetgjets kobling.

2 St kgretgjskoblingen (type 2) i karetajets
opladningsport. Forbindelsen til kgretgjet

bekraeftes ved, at symbol 2 pa kontrolpanelet blinker
langsomt. Kgretgjets kobling aflases af dit karetgj af
sikkerhedsmaessige arsager.

3 Aktiver opladningen med et af de to medfalgende
og allerede programmerede RFID-kort. Aktiveringen
bekraeftes ved, at symbol 3 pa kontrolpanelet blinker
langsomt.

4 Opladningsprocessen starter. Dette vises ved,
at symbol 4 pa kontrolpanelet blinker langsomt.

1 Afslut opladningen i karetgjet.
2 Aflasningen af karetgjets opladningsport ophaeves.
3 Fjern koblingen fra bilen.

4 Seet gummibeskyttelseshaetten pé igen, eller haeng
karetgjets kobling tilbage i den medfglgende holder.

Renggring

* Afbryd JUICE CHARGER me 3 fra stikkontakten og
koretgjet.

* Rengor kun ydersiden af apparatet. Brug en blgd,
let fugtig eller antistatisk klud.

* Brug ikke renggringsmidler eller kemiske stoffer
til renggring.

Vedligeholdelse

Enheden er grundleeggende vedligeholdelsesfri.
Bemeerk, at stik og koblinger er fglsomme hgjtydende
dele, hvis kontakter altid skal holdes rene og tarre.
Fugt, snavs eller korrosion pa kontakterne kan fare til
nedsat funktion, opvarmning eller defekt af enheden.
Lad fugtige stik blive helt tarre. Seet altid beskyttelses-
heetterne pa i frakoblet tilstand.

Reparationer/aendringer
Reparationer og/eller zendringer ma kun udfgres af
fabrikanten.
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Vores produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol.

Skulle en enhed fra JUICE alligevel ikke fungere korrekt,

beklager vi det meget og beder dig om at kontakte vores
nedenstdende kundeservice. Vi vil med gleede hjeelpe dig
via telefon eller e-mail.

Ud over den lovpligtige garanti yder vi en garanti pa
alle JUICE-artikler i henhold til fglgende bestemmelser.
Dette begraenser ikke dine juridiske rettigheder.

Bade krav vedrgrende ansvar for mangler og garanti

skal ggres geeldende umiddelbart efter, at du er blevet
opmeerksom pa fejlen inden for ansvars- eller garantiperi-
oden. Begge er gyldige fra kgbs- hhv. leveringsdatoen.

Ansvar for mangler
* Ansvaret for mangler geelder i 2 ar fra kgbsdatoen og
er lovreguleret.

Garanti
* Garantiperioden er 2 ar fra kgbsdatoen. Garantien

geelder pa det kontinent, hvor erhvervelsen finder sted,

og er udformet som en henvendelsesgaranti.

* | garantiperioden vil enheder, der har defekter pa
grund af materiale- og fabrikationsfejl, blive repareret
eller udskiftet efter vores skan. Udskiftede enheder
eller dele af enheder bliver vores ejendom. Garantien
forleenger ikke garantiperioden, og den igangsaetter
heller ingen ny garanti.

Fremsaettelse

* Hav folgende dokumenter klar, da de er grundlaget for
fremsaettelsen af dine ansvars- eller garantikrav:
~ Folgeseddel (start pa frist)

— Faktura (kabsbevis)
Garantibevis (ejer- og garantikort) med enhedens
serienummer

+ Kontakt venligst kundeservice (se kapitlet Service og
kundeservice).

* Send aldrig din enhed til et af vores lagre eller til
vores registrerede adresse uden forudgdende kontakt,
da servicepunkterne er eksterne. Pakken vil blive
returneret pa din regning.

* Hvis defekten er inden for rammerne af vores ansvar
for mangler eller vores garantiservice, vil du modtage
enten en repareret, en ny eller en udskiftet enhed
inden for et rimeligt tidsrum. | dette tilfeelde patager
JUICE TECHNOLOGY AG sig omkostningerne ved
returneringen.

Udelukkelse af garanti
Garantikravene fortabes i tilfeelde af:

misbrug eller ukorrekt handtering, betjening eller
transport

ikke tilsigtet anvendelse

brug af tilbehgr/reservedele, der ikke anbefales eller
leveres af producenten

afbrydelse af JUICE CHARGER me 3 fra kogretgjet
under opladning

afbrydelse fra nettet under opladning

korrosion af stikkontakterne pa grund af vedvarende
fugt og/eller veede

indtreengen af veesker/vand gennem ubeskyttede eller
ikke-tilsluttede stik og koblinger samt gennem vandfg-
rende forsyningsledninger

manglende overholdelse af brugervejledningen
massive miljgpavirkninger (fugt, varme, overspaending,
stgv osv.)

skader forarsaget af kortslutninger eller overspaendin-
ger genereret af koretgjet

indsendelse i ikke-transportsikker emballage

ulykke eller uforudsete haendelser (f.eks. lyn, vand,
brand, force majeure)

manglende overholdelse af de sikkerhedsforanstalt-
ninger, der gaelder for enheden

manglende overholdelse af sikkerheds-, advarsels- og
farebemeaerkninger

anvendelse af magt (f.eks. slag, stad, fald, veeltning,
knusning, gdelaeggelse)

uautoriserede forsgg pa reparation

indgreb, der ikke er udfert af servicepunkter, der er
autoriseret af os

andringer, der ikke er foretaget af producenten
abning eller behandling af huse, stik, kabler

Der er ingen garantikrav for:

* enhver form for almindelig slitage pa huset,
gummidele, kabler, kabelgennemferinger og stik.

Reparationer

Mangler eller skader pa enheden, der ikke (eller ikke
laengere) er omfattet af garantien, vil blive afhjulpet mod
betaling. Kontakt venligst vores kundeservice for et
individuelt tilbud. Forsendelsesomkostningerne er pa
din regning.

Der opkreeves et behandlingsgebyr for enheder, der ikke
er defekte eller ikke er defekte under garantien, og som
kunden ikke gnsker at fa repareret.
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juice.world/service

Sadan gar det hurtigst: Udfyld venligst online-formu-
laren pa denne adresse, hvis du har tekniske spargsmal
eller gnsker at ggre ansvar for mangler eller garantikrav
gaeldende. Vi vil tage os af det med det samme og statte
dig med vores support.

Under alle omstaendigheder bedes du kontakte vores ser-
vicecenter via online formular, telefon eller e-mail, fgr du
indsender produktet. De vil drafte den videre procedure
med dig og om ngdvendigt give dig et ticket-nummer og
oplyse den korrekte leveringsadresse.

JUICE TECHNOLOGY AG
Kundeservice

Telefon +41 41 51002 19
E-mail service@juice.world

Viforbeholder os ret til at foretage sendringer, der frem-
mer den tekniske udvikling. JUICE TECHNOLOGY AG
kan ikke garantere, at alle krav, bestemmelser, retningslin-
jer, specifikationer og standarder, disse indeholder, er fri
for tredjeparts ejendomsrettigheder.

Bemaerkning om regler for lavspaendingstil-
slutning:

| forskellige lande gives der en meddelelse (ofte op til

11 kW) til eller hentes en tilladelse (normalt pa 22 kW)

til elbilladestationer hos den ansvarlige energileverander
i henhold til de lokale regler for lavspaendingstilslutning.
Overhold de lokale bestemmelser, eller overlad det til den
fagmand, der installerer enheden.

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-8184 Bachenbdlach, Schweiz
www.juice.world

E-mail: info@juice.world

Telefon: +41 41 510 02 19

Bemaerk: Send ikke enheder eller varer til denne adres-
se. Bade lagerbygninger og servicesteder er placeret pa
forskellige lokationer, der varierer fra land til land.

Forsendelser af varer til denne adresse vil blive
returneret pa afsenderens regning. Desveerre skal
vi opkraeve eventuelle omdirigerings-, told- og/eller
momsomkostninger hos afsenderen.

Kildesortering
Bortskaf aldrig dette apparat med almindeligt
husholdningsaffald. Denne enhed er underlagt
EU-direktiv 2012/19/EU. Bortskaf enheden via
et godkendt renovationsfirma og dit lokale bort-
skaffelsesanleeg. Overhold de gaeldende regler. Hvis du er
i tvivl, skal du kontakte bortskaffelsesanleegget.

Genanvendelse
@9 Genanvendelige varer: Bortskaf emballagen
'." og det elektriske apparat separat. Aflever pap
sammen med papir- eller papaffald, folie til
materialesamlingen og bortskaf elektroniske dele hos
el-forhandleren eller et lokalt genbrugscenter.

Dette produkt overholder fglgende EU-direktiver

* 2011/65/EU (farlige stoffer i elektrisk og elektronisk
udstyr)

* 2014/53/EU (radioudstyr)

* 2014/32/EU (maleinstrumenter)

samt felgende standarder eller normative dokumenter:

EN 300330V2.1.1
EN 62479:2010

EN 50364:2018

EN IEC 61851-1:2019
EN IEC 61439-7:2020
EN 62196-1:2014

EN 62196-2:2017
IEC 62955:2018

EN 50620:2020

EN 301 489-3Vv2.1.1
EN 301 489-1Vv2.2.3
ENIEC 61851-21-2:2021
EN IEC 63000:2018
EN 61000-6-2:2005
EN 61000-6-3:2007
+A1+A2:2012
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EU-Konformitatserklarung
EU-Declaration of conformity
Déclaration de conformité UE

s das Produkt
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mit den

cor
their amen
e leurs lgr

Richtinie iber Funkgeréte
201IS3EU | Radio Equioment Directive (RED)
[, Directive sur es équipements radio

211/65EY Rok
Directive

Messgerate-Richtine
2014/32EV | Measuring Instrument Directive (MID)
Directiv sur es instruments de mesure

Dokumenten
ent / Les normes ou

Normen
i s norms were used for
16 ot "
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EU-overensstemmelseserkleeringen kan ogsa findes pa
side 288.

JUICE CHARGER me 3 ma kun installeres og idriftseettes af
kvalificeret personale. Monter JUICE CHARGER me 3

i henhold til vedlagte installationsvejledning. Sluk altid for
stremforsyningen, fgr du starter monteringen.

Beskyttelse

Enheden skal veere forsynet med en fejlstrams-
afbryder og en automatsikring. Dimensioneringen af
automatsikringen skal udfgres i overensstemmelse med
typeskiltet, den gnskede ladeeffekt og forsyningslinjen
(ledningens leengde, tveersnit) til enheden i henhold til de
nationale bestemmelser. Der kraeves én automatsikring
pr. opladningspunkt.

Montering af enheden

* Enheden kan installeres bade indendgrs og udendgrs.

* Enheden méa kun monteres pa plane overflader.

* Om ngdvendigt skal ujeevne overflader udjeevne ved
passende foranstaltninger.

Monteringshullerne laves ved hjeelp af den medfelgen-
de boreskabelon. Hullerne skal bores i vaeggen med den
diameter, der er fastsat for det valgte fastggrelsesmateri-
ale. Installer den medfglgende stikholder i en hgjde pa
mellem 70 cm og 170 cm over jorden.

* Indsat forsyningsledningen i enheden gennem en af
de to kabelindgange, der er beregnet til dette formal
(nedefra eller bagfra).

Klembare tvaersnit
* Fintradet leder: 6-10mm? / 10-8 AWG

Kabelforbindelse
« Tilslutningskabel type min.: 3x 6mm? - L1/N/PE
« Tilslutningskabel type maks.:
5x10mm? - L1/L2/L3/N/PE
* Tilslutningskabel @: 16-21mm

Internet

Tilslut JUICE CHARGER mig 3 via lokalt datanet

(RJ45) til internettet for at bruge funktioner sasom
belastningsstyring. Treek kablet gennem det mindre

hul'i den valgte kabelfremfgring (3a og 3b i installa-
tionsvejledningen), og crimp et netveerksstik eller en
netveerksbgsning pa. Saet derefter netveerkskablet

i JUICE CHARGE CONTROLLEREN, om ngdvendigt ved
hjeelp af et ekstra kort netveerkskabel.

Aflastning

Til dette formal forbindes de potentialefrie koblings-
kontakter pa rippelstyringsmodtageren til den gule og
den rgde klemme i henhold til punkt 5 i den separate
installationsvejledning.
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RFID-aktivering

RFID-aktiveringen er indstillet som standard. Du modta-
ger to allerede programmerede kort til aktivering.

Andre driftsmader

* Plug and Charge (ISO 15118)
* Master-slave-belastningsstyring

Andring af driftsmade/opladningseffekt
Hvis du gnsker at registrere endnu et RFID-kort,
a&ndre driftsmaden eller justere den forudindstillede
opladningseffekt, skal din station veere tilsluttet
internettet.

Besag www.juice.world/installation EE-'I
for yderligere trin.

Dimensioner Hgjde 280 mm, bredde 280 mm, dybde 125mm

Vagt ca. 6,5kg (inkl. ladekabel)

Indgangsstrgm 230V, 6-32 A (1-fase) AC eller 400V, 6-32 (3-fase) AC, 50 Hz
Udgangseffekt MKW (16 A, trefaset )/22 kW (32 A, trefaset)

Effektmaling

Valgfrit integreret MID-kompatibel teeller (for EP-JCME3M),
kan afleeses via rude

Kommunikation OCPP1.5/1.6, Modbus TCP, EEBUS
Ethernet-greenseflade (LAN, RJ45)
Aktivering RFID-laeser til adgangskontrol (MIFARE Classic/Desfire)

RFID-frekvensen er 13,56 MHz.

Opladnings-/

Master- og slavedrift kan konfigureres (op til 250 enheder)

belastningsstyring

Beskyttelse Intern temperatursensor til at reducere ladestrammen uanset
omgivelsestemperaturen

Beskyttelsesgrad P67

Slagfasthed IK10

Driftstemperatur -30 °C til +50 °C

Fejlstreamsafbryder (RCD)

Integreret RCD DC 6 mA

Beskyttelsesklasse

Standarder

IEC 61851, IEC 61439-7, EMC (miljger A+B), RoHS
Valgfri MID-kompatibel teeller: EN 50470, EMC (miljger A+B), RoHS

Materiale, farve

Basis: ABS/PC-komposit, sort
Lag: PC, gennemsigtigt

Ramme: ABS/PC-komposit, sglv
Rude: PMMA, med patryk

Forbindelse

fast, skal udfgres af en autoriseret elektriker

Kobling pa keretgjssiden

Type 2 (IEC 62196)
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Anteckningar:

Svenska: Bruksanvisning

Viktigt: Las alltid genom bruksanvisningen innan
enheten tas i bruk!

Om instruktionen inte f6ljs kan konsekvensen

bli personskador, dédsfall och skador pa enheten

eller omgivningen. Forvara bruksanvisningen pa en
saker plats tillsammans med laddningsutrustningen.
Gverlimna alltid bada tva samtidigt till nya anvindare.

1. Varningar

I den har bruksanvisningen anvénds foljande varningar:

3. Sakerhetsinformation

A FARA

Om inte den har sakerhetsinformationen foljs kan
konsekvensen bli kortslutningar, elstotar, explosion,
brand, brannskador eller andra kritiska sak- och
personskador.

A FARA

Text med den har symbolen innehaller information som
skyddar dig och indikerar risk for dodsfall eller allvarliga
personskador.

/A VARNING

Punkter med den har symbolen indikerar risker for
personskador.

indikerar forekomst av risk for skador som

a uppmarksamhet

2. Avsedd anvandning

Anvanda bara JUICE CHARGER me 3 och dess tillbehor
(kallas hadanefter laddningsutrustningen) for att ladda
batterier i elfordon som forsetts med en passande
fordonskontakt.

Anvénd bara JUICE CHARGER me 3 enligt beskrivning-
arna i den har bruksanvisningen. Anvénd bara originaltill-
behor fran JUICE TECHNOLOGY AG. Det ar forbjudet
att anvdnda andra tillbehor och det réknas som ej avsedd
anvandning.

All annan anvandning betraktas som ej avsedd och kan
leda till sakskador eller svéra personskador. Tillverkaren
och forsaljaren tar inget ansvar for skador som beror pa
ej avsedd anvandning, och garantin fér enheten upphor
ocksa att galla.

* Kontrollera fore varje anvéandning om laddningsutrust-

ningen &r fororenad eller skadad. Ta den inte i drift om
sd ar fallet.

Om skador uppstar under pagaende laddning ska du
snarast mojligt franskilja laddningsutrustningen fran
elnatet, exempelvis genom att stanga av sakringen

i huset. Vidror inga stromférande delar.

Ladda den bara pa korrekt installerade, godkanda och
oskadade laddstationer och i felfria elinstallationer.

Ladda aldrig med hoprullade kablar. Det kan leda till
varmeutveckling och att holjet smalter.

Anvand aldrig JUICE CHARGER me 3 i omgivningar
med explosiv anga eller gas. Kopplingsmandvrer
i enheten kan ge upphov till gnistor och explosioner.

Vidror aldrig kontakterna pa laddningsutrustningen.
Stick inte in nagra foremal i laddningsutrustningens
kontakter.

Rengér bara laddningsutrustningen nér den ar helt
bortkopplad fran fordonet. Rengér med en latt fuktad
trasa och torka sedan av alla delar noggrant.

Forandra eller reparera inte laddningsutrustningen
pa nagot satt. Holjet ska bara 6ppnas av en behérig
elektriker.

Avfallshantera férpackningsmaterialet pa ratt satt,
det ar inte en lamplig leksak. Foérvara laddningsutrust-
ningen utom rackhall fér omyndiga personer.
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Om inte varningarna iakttas kan konsekvensen bli
elstotar eller brand, och laddningsutrustningen
kan skadas.

JUICE CHARGER me 3 far bara installeras och tas
i drift for forsta gangen av en behorig elektriker.
Vederborande ansvarar helt for att alla regler och
standarder foljs.

Doppa inte laddningsutrustningen i vatten och utsatt
den inte for direkta vattenstralar (exempelvis fran
hogtryckstvattar eller tradgardsslangar).

Franskilj aldrig JUICE CHARGER me 3 fran fordonet
nar den belastas (under pagaende laddning).

Det kan leda till att stickkontakterna bérjar ryka,
och laddningselektronik och kraftkomponenterna

i fordonet och JUICE CHARGER me 3 kan skadas.
Avsluta alltid laddningen i fordonet forst.

hog luftfuktighet och aggressiva vatskor.

JUICE CHARGER me 3 &r avsedd for anvandning
i privata och delvis offentliga omraden
(exempelvis privata tomter och féretagsparkeringar).

Om laddningen sker utan uppsikt far inga obehoriga

(exempelvis barn, omyndiga personer och djur) kunna

komma at laddningsutrustningen eller fordonet.

JUICE CHARGER me 3 kan bli varm i direkt solljus.
Ror deninte i sa fall.

Om inte de hér instruktionerna foljs kan konsekvensen
bli boter eller sakskador.

* Installatoren ansvarar for att de lokala reglerna for
drift av laddstationer foljs.

* Anslutningsuppgifterna for JUICE CHARGER me 3
maste matcha dem hos forsorjningsnatet.

* Skydda stickkontakten mot fukt och vata. Se till att
den alltid &r torr. Oanvénda stickkontakter ar inte
vattentata. Satt dit skyddslocket nar de inte anvands.

Halla ordning
Laddkabeln kan utgora en snubbelrisk. Féremal som ligger
pa enheten kan falla ner.

Minimera snubblingsrisken.

Lagg inga foremal pa enheten.

Hang kablar pa enheten i 6glor eller sakerstall att
kablar som ligger pa marken inte ar i vagen for fordons-
eller gangtrafik. Undvik snubbelstallen, dven under
laddningen.

.

Skydda laddningsutrustningen mot stora damméangder,

Forvara enheten pa en ren och torr plats nar den inte
anvands. Laddkabeln maste vara val upprullad. Den far
inte vikas eller borras i.
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Genom CE-markningen deklarerar parten som slapper

c € ut produkten pa marknaden att produkten uppfyller
alla tillampliga europeiska foreskrifter och standarder
(deklaration om EU-6verensstimmelse/Communauté
Européenne).

Allman fara. Las bruksanvisningen sa att du bekantar
dig med laddningsutrustningen.

U K Genom UKCA-markningen deklarerar parten som

C n slapper ut produkten pa marknaden att produkten
uppfyller alla tillampliga europeiska foreskrifter och
standarder i Storbritannien (deklaration om brittisk
overensstammelse/UK Conformity Assessed).

Indikerar att EU-direktiven uppfylls for begransning
av anvandningen av vissa farliga amnen i el- och
elektronikutrustning.

Den har produkten motsvarar skyddsklass IP67.
Den ar skyddad mot damm och tillfallig nersankning
i vatska.

d &b

Symbolen indikerar att jordledaren &r permanent
genomgangskopplad.

Produkten uppfyller kraven i skyddsklass |
enligt IEC 61140.

Risk for elstotar vid felaktig anvandning.

I— «®]

Laddningsutrustningen ar avsedd att anvdndas pa en
hojd pa 2 000 m 6ver havsnivan.

A
N
=]
=]
S
3

Laddningsutrustningens yta kan bli mycket varm
av solljus.

Indikerar en lagsta drifttemperatur pa -30 °C.

JUICE har planterat ett trad for att kompensera for
CO,-avtrycket till féljd av att enheten tillverkats och
transporterats.

Las mer pa juice.world/forest

™

Standardutrustning:
* JUICE CHARGER me 3
* Hallare typ 2
* Tva RFID-kort

Bestandsdelar:
1 JUICE CHARGER me 3

2 Fordonsanslutning fér anslutning till fordon (typ 2)
3 Kabelférband med vikskydd

4 Hogeffektkabel 400V, 32 A, 3-fast med styrsignal-
ledare

5 Manéverpanel

6 Fonster (bara pa variant med MID-godkiand raknare,
EP-JCME3M)
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LED-féltet indikerar enhetens driftstatus. Standby, laddning, vantetid och fel indikeras genom att de fyra

(N

symbolerna tands.

|
")

&

D)

¥

LED

Status

Lyser parallellt med 3

* Auktorisering pagar
* Signalerar aktuell auktorisering
med cirkelformat ljusmonster

Lyser med fast sken

* Laddningssystem aktivt
* Inget fordon anslutet

Blinkar langsamt

* Laddningssystem aktivt
* Fordon anslutet

Lyser med fast sken

* Laddningssystem reserverat
* Inget fordon anslutet

Blinkar langsamt

* Laddningssystem reserverat
* Fordon anslutet

Blinkar snabbt

* Utbyte av data med backend
» Vantar pa auktorisering

Blinkar langsamt

* Laddning auktoriserad
* Fordonet laddas

Blinkar snabbt

* Laddningssystem auktoriserat
* Fordon ej anslutet eller frankopplat
fran laddningssystemet

Blinkar snabbt

* Auktorisering nekad
* Fel i laddningssystemet
* Backend ej tillgénglig
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* Anvand bara laddningsutrustningen om du kan
sakerstalla att enheten har anslutits korrekt av en
behorig elektriker. Enheten laddar med 6-32 A
(beroende pa version 6-16 A) med en till tre faser.
Anvand bara originaltillbehor for JUICE.

* Skydda laddningsutrustningen mot éverkérning, fall,
drag, vikning, klamning och andra pafrestningar.

* Undvik 6verhettning under drift genom att skydda
JUICE CHARGER me 3 mot langvarigt direkt solljus
och andra varmekaéllor. Om JUICE CHARGER me 3
overhettas sanks laddningseffekten automatiskt tills
temperaturen sjunkit till normalomradet.

* Matningsledningen till laddstationerna maste i flera

lander vara forsedd med en jordfelsbrytare av typ A.

Folj reglerna i det aktuella landet, de har alltid
hogst prioritet.

A FARA

‘ Rengoring

‘ Folj alltid den ordning som anges.

» Eventuella laddningsfel indikeras via enhetens
mandverpanel. Mer information hittar du i tabellen
Manéverpanel.

Fordonets laddningsanslutning

Mer information om anslutning, ldsning och upplasning,
avslutande av laddningen, frankoppling fran fordonets
laddningsanslutning samt laddnings- och anslutnings-
status i fordonet finns i instruktionerna i fordonets
bruksanvisning.

1 Ta ut fordonsanslutningen ur hillaren och ta bort
gummiskyddslocket pa den.

2 Anslut fordonsanslutningen (typ 2) i fordonets
laddningsanslutning. Anslutningen till fordonet
bekraftas genom att symbol 2 pa mandverpanelen
blinkar sakta. Av sékerhetsskal laser fordonet fast
fordonsanslutningen.

3 Aktivera laddningen med ett av de tva medféljande
och férprogrammerade RFID-korten. Aktiveringen
bekraftas genom att symbol 3 pa mandverpanelen

blinkar sakta.

4 Laddningen startas. Det indikeras genom att symbol
4 pd mandverpanelen blinkar sakta.

1 Avsluta laddningen i fordonet.
2 Sparren i fordonets laddningsanslutning éppnas.
3 Tabort fordonsanslutningen i fordonet.

4 Satt tillbaka gummiskyddslocket eller hang upp
fordonsanslutningen i den medféljande hallaren.

.

Koppla loss JUICE CHARGER me 3 fran natet och
fordonet.

Rengér bara utsidan av enheten. Anvand en mjuk
och Iatt fuktad trasa eller en antistatduk.

Anvénd inga rengoringsmedel eller kemikalier

vid rengdringen.

.

Underhall

Enheten &r huvudsakligen underhallsfri.

Tank pa att kontakten och kopplingarna ar émtaliga

delar som innehaller héga energier. Deras kontakter ska
alltid vara rena och torra. Fukt, smuts eller korrosion pa
kontakterna kan leda till férsamrad funktion, upphettning
eller enhetsfel. Lat kontakten torka om den ar fuktig.
Satt alltid dit skyddslocken nar den inte anvands.

Reparationer och modifieringar
Reparationer och/eller modifieringar far som regel
bara utforas av tillverkaren.
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Vara produkter genomgar stranga kvalitetskontroller.

Om nagon JUICE-produkt dnda inte fungerar felfritt vill
vi veta om det och ber dig kontakta var kundtjénst via
uppgifterna nedan. Du kan na oss via telefon eller e-post.

Forutom den lagstadgade tillverkargarantin lamnar vi
ocksa en séljargaranti for alla JUICE-produkter enligt
villkoren nedan. Dina lagstadgade rattigheter begrénsas
inte av detta.

Alla garantiansprak ska rapporteras snarast efter att felet
upptacktes och under garantitiden for att de ska vara
giltiga. De géller fran inkops- eller leveransdatumet.

Tillverkargaranti
* Tillverkargarantin galler i 2 ar efter ink6psdatumet och
regleras enligt lag.

Saljargaranti

Séljargarantin géller i 2 ar efter inkopsdatumet.
Saljargarantin galler pa kontinenten dér férsaljiningen
dgde rum och kraver att kunden transporterar
produkten till en férséljningspartner.

Under garantitiden repareras eller ersatts enheter som
innehaller material- eller tillverkningsfel. Vi véljer om
reparation eller ersattning sker. Utbytta enheter eller
delar av enheter 6vergar i var dgo. Garantitjansterna
innebar inte att garantitiden forlangs eller att en ny
garantiperiod borjar gélla.

Havdande
* Forbered foljande dokument. De kravs for att du ska
kunna havda dina garantier.
~ Foljesedel (anger start for garantiperioden)
— Faktura (inkdpsbevis)
Garantisedel (Owner & Warranty Card) med
enhetens serienummer.
Kontakta kundtjanst (se kapitlen om service och
kundtjanst).
Skicka aldrig enheten till vara lager eller vart sate innan
du har kontaktat oss, eftersom service sker pa andra
platser. Paketet returneras pa din bekostnad.
Om felet omfattas av tillverkargarantin eller var
saljargaranti far du inom skalig tid en reparerad
eller ny produkt eller en ersattningsprodukt. | sa fall
betalar JUICE TECHNOLOGY AG kostnaderna for
atersandningen.

Upphorande av garantin
Garantianspraken galler inte:

* vid missbruk eller ej avsedd behandling, anvédndning
eller transport,

* vid ej avsedd anvandning,

* vid anvandning av tillbehor eller reservdelar som inte
tillverkaren har rekommenderat eller levererat,

* om JUICE CHARGER me 3 frankopplats fran fordonet
under belastning,

* vid frankoppling fran natet under belastning,

* vid korrosion pa stickkontakterna till foljd av langvarig
fukt eller vata,

* om vatska/vatten trangt in pa grund av oskyddade
eller ej anslutna stickkontakter och anslutningar eller
fran vattenledningar,

= om inte bruksanvisningen har foljts,

* i hdndelse av kraftiga omgivningseffekter
(luftfuktighet, hetta, 6verspanning, damm med mera),

= vid skador som beror pa kortslutningar eller verspén-
ningar som fordonet har orsakat,

 vid inskickning i bristfélliga transportférpackningar,

* vid olyckor eller oférutsedda handelser
(exempelvis aska, vatten, brand, force majeure),

* om inte sdkerhetsatgarderna for enheten har vidtagits,

* om inte sdkerhetsinformationen, varningarna och
riskinformationen har iakttagits,

 vid utdvande av vald (exempelvis stotar, fall, valtning,
klamning, forstoring),

* vid egenhadndiga reparationsforsok,

* for atgarder som utforts av andra dn de serviceinratt-
ningar vi har godkant,

« for dndringar som inte har utforts av tillverkaren,

* om holjet, kontakterna eller kablarna har 6ppnats
eller modifierats.

Séljargarantin géller inte:

* vid nagon form av vanligt slitage eller slitage pa
holjet, gummidelar, kablar, kabelgenomfoéringar eller
kontakter.

Reparationer

Mot en kostnad atgérdar vi fel eller skador som inte om-
fattas av garantin eller som uppstar nér garantin har slutat
att galla. Kontakta var kundtjanst for att fa ett individuellt
kostnadsforslag. Du ar ansvarig for transportkostnaderna.
Vi tar ut en undersokningsavgift for inskickade enheter
som inte ar felaktiga, inte innehaller fel som omfattas av
garantin och/eller inte kunden vill ha reparerade.
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juice.world/service

For snabb handlaggning: Fyll i onlineformularet pa denna
adress om du har tekniska fragor eller vill géra ansprak
pa tillverkar- eller séljargarantin. Vi behandlar den sa fort
vi kan och hjélper dig.

Kontakta oss alltid via onlineformuléret, telefon eller
e-post innan du skickar produkten till vart servicestalle.
Det kontaktar dig i sin tur och skapar vid behov ett
drendenummer, samt férmedlar adressuppgifter.

JUICE TECHNOLOGY AG

Kundtjanst
Telefon +41 4151002 19
E-post service@juice.world

Vi forbehaller oss ratten till andringar som beror pa
tekniska framsteg. JUICE TECHNOLOGY AG kan inte
garantera att alla krav, foreskrifter, direktiv, specifikationer
och standarder i sin helhet inte omfattas av tredje

mans rattigheter.

Information om regler for lagspannings-
anslutningar:

| vissa lander ska den ansvariga energileverantoren
meddelas (vanligen upp till 11 kW) eller godkanna
(vanligen vid 22 kW) nér en elfordonsladdare ansluts till
det lokala lagspanningsnatet. Folj de lokala féreskrifterna
eller radgor med installatéren.

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-8184 Bachenbllach, Schweiz
www.juice.world

E-post: info@juice.world

Telefon: +41 41 510 02 19

Observera: Skicka inga enheter eller varor till den har
adressen. Alla lager och servicestillen ligger pa andra
platser och skiljer sig mellan olika lander.

Varor som skickas till adressen returneras pa avsandarens
bekostnad. Vi behover tyvarr éverlata alla kostnader for
moms, omdirigering och tull pd avsandaren.

Separering av avfall

Kasta aldrig enheten i hushallssopporna.
Enheten omfattas av EU-direktiv 2012/19/EU.
Avfallshantera enheten hos godkédnda avfallshan-
teringsforetag och din lokala atervinningsstation.
Folj de aktuella foreskrifterna. Kontakta atervinningssta-
tionen om du ar osaker.

Atervinning
0% Ateranvindbara varor: Avfallshantera forpack-
’. L) ningen och elutrustningen separat. Sortera papp
och kartong som papper eller wellpapp och
plastfolie till materialinsamling. Avfallshantera elektronis-
ka delar hos elektronikhandlare eller lokala atervinnings-
stationer.

Den har produkten stammer ¢verens med foljande
EU-direktiv

= 2011/65/EU (farliga &mnen i elektrisk och elektronisk
utrustning)

© 2014/53/EU (tradlds utrustning)

* 2014/32/EU (matutrustning)

samt foljande standarder eller standardiserande
dokument:

EN 300330V2.1.1
EN 62479:2010

EN 50364:2018
ENIEC 61851-1:2019
EN IEC 61439-7:2020
EN 62196-1:2014

EN 62196-2:2017
IEC 62955:2018

EN 50620:2020

EN 301 489-3Vv2.1.1
EN 301 489-1Vv2.2.3
ENIEC 61851-21-2:2021
ENIEC 63000:2018
EN 61000-6-2:2005
EN 61000-6-3:2007
+A1+A2:2012

User Manual JUICE CHARGER me 3 [EP-JCME3*] V 1.02



Andring av driftsatt/laddningseffekt
Om du registrerar ytterligare RFID-kort, &ndrar
RFID-aktivering driftsatt eller vill anpassa den forinstallda laddningseffek-
RFID ar aktiverat som standard. Du far tva férprogram- ten maste stationen vara ansluten till internet.
merade kort for aktivering.
[=]7

Borra fasthal med hjalp av medféljande halbild. Borra hal

med en diameter som &r lamplig for fastmaterialet.

C € Installera den medféljande kontakthallaren p&d 70-170 cm
hojd 6ver golvet eller marken.

EU-Konformitatserklarung
EU-Declaration of conformity
Déclaration de conformité UE

Besok www.juice.world/installation
och utfor de steg som behdvs.

« Forin matningsledningen genom en av de tva Andra driftsatt
kabelgenomféringarna (underifran eller bakifran) * Plug and Charge (ISO 15118)
i enheten. * Master/slav-lasthantering

s das Produkt

Tvarsnittsareor for plintanslutning
* Flerkardeliga ledare: 6-10mm?/10-8 AWG

JUICE CHARGER me 3 EL-JCME3*

mit den

cor
their amen
e leurs lgr

214535EY 2593"5'3522';“&5%’% (RED) Kabelanslutni ng
= oo - * Anslutningskabeltyp, min: 3x 6mm? - L1/N/PE Dimensioner Hejd 280 mm, bredd 280 mm, djup 125 mm
;Z:’;;mmm  Anslutningskabeltyp, max: 5x10mm? - L1/L2/L3/N/PE ) ) )
PO | oo s manimets e moore - Diameter pa anslutningskabel: 16-21 mm Vikt ca 6,5 kg (inkl. laddningskabel)
e e e e o Ingaende strém 230V, 6-32 A (1-fas) AC eller 400 V, 6-32 A (3-fas) AC, 50 Hz
Internet
Gicngyme geem e R Anslut JUICE CHARGER me 3 via LAN (RJ45) til Uteffekt 1 kW (16 A, trefas)/22 kW (32 A, trefas)
" ) - internet om du vill kunna anvénda lasthantering eller

Inbyggd MID-godkénd réknare som tillval (for EP-JCME3M),
kan avldsas via fonstret

andra funktioner. Dra kabeln genom det mindre halet Effektmétning
i den valda kabelgenomféringen (3a och 3biinstal-

‘vom Hersteller  For
— fromthe manufactur
Ia déclaration de cor

laration of conformity
sppareils de mes:

lationsanvisningen) och pressa fast en LAN-kontakt

- . : ';7:\ ' eller ett LAN-uttag. Anslut sedan LAN-kabeln till Kommunikation Eipm'S”'_.é' MC.)dbESALCE’JiEBUS
o - JUICE CHARGE CONTROLLER, eventuellt via en thernetgranssnitt (LAN, )
vtterligare kort LAN-kabel. Aktivering RFID-l4sare for atkomststyrning (MIFARE Classic/Desfire)

EU:s forsakran om dverensstdammelse finns ocksa pa RFID-frekvensen ar 13,56 MHz.

sidan 288.

JUICE CHARGER me 3 far bara installeras och tas i drift
av behorig personal. Installera JUICE CHARGER me 3
enligt den medfoljande installationsanvisningen.
Stang alltid av stromforsoérjningen innan du inleder
installationen.

Sakerhet

Enheten maste anslutas via en jordfelsbrytare och en
sakring. Sékringen ska dimensioneras enligt typskylten,
onskad laddningseffekt och matningsledningen
(ledningslangd, tvarsnittsarea) for enheten enligt
nationella regler. En sakring behévs per laddningspunkt.

Installera enheten

* Enheten far installeras bade inomhus och utomhus.

* Enheten far bara installeras pa plana underlag.

* Ojamna underlag ska vid behov utjamnas pa
ldmpligt satt.

Belastningsfrankoppling

Anslut den potentialfria strombrytaren fér mottagaren
enligt punkt 5 i den separata installationsanvisningen
till den gula och den réda plinten.
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Laddnings- och

Master/slav-drift, kan konfigureras (upp till 250 enheter)

lasthantering

Sakerhet Inbyggd temperaturgivare for sankning av laddningsstrémmen oberoende
av omgivningstemperaturen

Skyddsklass P67

Slaghallfasthet IK10

Drifttemperatur -30 °C till +50 °C

Jordfelsbrytare RCD DC 6 mA, inbyggd

Skyddsklass |

Standarder IEC 61851, IEC 61439-7, EMC (omgivning A + B), RoHS

MID-godkand raknare som tillbehér: EN 50470, EMC (omgivning A + B),

RoHS

Material, farg

Bas: ABS/PC-kompositmaterial, svart
Lock: PC, transparent

Ram: ABS/PC-kompositmaterial, silver
Skiva: PMMA med tryck

Anslutning

fast, ska installeras av behorig elektriker

Anslutning till fordonet

Typ 2 (IEC 62196)
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Notater:

Norsk: Bruksanvisning

/2

Viktig: Det er viktig at du leser denne bruksanvisningen
for du tar enheten i bruk!

Unnlatelse av 4 fglge denne instruksjonen kan fgre
til personskade, dgd, skade pa enheten og omradet
rundt. Oppbevar instruksjonene trygt og sammen
med ladeutstyret. Instruksjonene skal alltid fglge
ladeutstyret til nye brukere.

1. Advarsler

Folgende advarsler brukes i denne bruksanvisningen:

3. Sikkerhetsinstruksjoner

A FARE

Unnlatelse av a folge disse sikkerhetsinstruksjonene
kan forarsake kortslutning, elektrisk stgt, eksplosjoner,
brann, brannskader eller andre fatale personskader
eller skader pa eiendom.

A FARE

Tekster med dette symbolet inneholder informasjon
for din sikkerhet og papeker risikoen for alvorlige eller
dodelige skader.

/A ADVARSEL

Punkter med dette symbolet indikerer en mulig fare
for personskade.

2. Tiltenkt bruk

Bruk kun JUICE CHARGER me 3 og dens tilbehgr
(heretter ladeutstyr) for & lade batteriet til elektriske
kijgretgyer som er utstyrt med en passende
kigretayplugg.

Bruk kun JUICE CHARGER me 3 som beskrevet

i denne bruksanvisningen. Bruk kun originalt tilbehgr
fra JUICE TECHNOLOGY AG. Bruk av annet tilbehar
er forbudt og anses som feil bruk.

All annen bruk anses som feil, og kan fere til skade pa
eiendom eller alvorlig personskade. Produsenter og
forhandlere patar seg intet ansvar for skader forarsaket
av feil bruk. | tillegg utlgper garantien pa enheten.

* Kontroller ladeutstyret for skader og smuss far hver
bruk. Hvis det finnes skader, ikke bruk det.

* Hvis det oppstar skader under ladeprosessen,
koble ladeutstyret fra stremnettet umiddelbart
hvis mulig, for eksempel ved & sla av hussikringen.
Ikke bergr stremfarende deler.

Lad kun ved profesjonelt installerte, testede og
uskadde ladestasjoner, og ved feilfrie elektriske
installasjoner.

Lad aldri med oppkveilede kabler. Dette kan fgre til
varmeutvikling og smelting av isolasjonen.

Bruk aldri JUICE CHARGER me 3 i naerheten av
eksplosive damper eller gasser. Koblingsoperasjoner
i enheten kan utlgse sma gnister, og fare til
eksplosjoner.

Bergr aldri kontaktene pa ladeutstyret. lkke stikk
gjenstander inn i pluggforbindelsene til ladeutstyret.

Rengjor ladeutstyret kun nar det er helt frakoblet fra
kigretayet. Bruk en lett fuktet klut til rengjering og
tork deretter alle delene forsiktig.

Ikke foreta endringer eller reparasjoner pa
ladeutstyret. Huset skal kun apnes av fagfolk.

* Kast emballasjematerialet pa riktig mate.
Eballasje egner seg ikke som leketgy. Oppbevar
ladeutstyret utilgjengelig for mindrearige.
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Unnlatelse av a folge disse advarslene kan fgre til
elektrisk stgt, brann eller skade pa ladeutstyret.

* JUICE CHARGER me 3 ma kun installeres og settes
i drift for fgrste gang av en kvalifisert elektriker.
Denne er da fullt ansvarlig for & overholde
eksisterende standarder og forskrifter.

Ikke senk ladeutstyret i vann og ikke utsett det for
direkte vannstréler (f.eks. hgytrykksvaskere eller
hageslanger).

Koble aldri JUICE CHARGER me 3 fra kjgretoyet
under last (mens ladeprosessen pagar). Dette kan
fare til at pluggkontaktene blir skitne og skade
ladeelektronikken og det elektriske anlegget

i kjoretgyet og i JUICE CHARGER me 3.

Fullfer alltid ladeprosessen i kjgretayet forst.

het eller aggressive veesker.

JUICE CHARGER me 3 er beregnet for
bruk i private og semi-offentlige omrader
(f.eks. privat eiendom, firmaparkeringsplasser).

Ved uovervaket lading skal ikke uvedkommende

(f.eks. barn, mindreéarige, dyr) ha tilgang til ladeutstyret

og kjoretoyet.

JUICE CHARGER me 3 kan bli varm i direkte sollys.
| dette tilfellet ma du ikke bergre den.

Unnlatelse av a falge instruksjonene nedenfor kan
resultere i bgter eller skade pa eiendom.

* Installatgrne er ansvarlig for overholdelse av lokale
forskrifter for drift av ladestasjoner.

* Tilkoblingsdataene til JUICE CHARGER me 3 ma
samsvare med forsyningsnettverket.

* Beskytt pluggen mot vaeske og fuktighet. Hold den
alltid tarr. Stapsel som ikke er satt i, er ikke vanntett.
Ha alltid beskyttelseshetten pa nar den ikke er i bruk.

Hold orden

En ladekabel som ligger rundt omkring, er en snublefare.
Gjenstander pa enheten kan falle ned.

Minimer risikoen for & snuble.
Ikke plasser noen gjenstander pa enheten.

.

Kveil opp ledninger over enheten eller sgrg for
at ledninger som ligger pa gulvet er ryddet unna
innkjgrsler eller gangveier. Unnga snublefare,
ogsa under ladeprosessen.

Ikke utsett ladeutstyret for tungt stev, hgy luftfuktig-

Oppbevar enheten pa et rent, tort sted nar den ikke
er i bruk. Ladekabelen ma kveiles pent opp, ikke bayd
eller vridd.
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Med CE-merket erkleerer distributgren at produktet
oppfyller alle gjeldende europeiske forskrifter/
standarder (EU samsvarserkleering/Communauté
Européenne).

Generell fare. Les bruksanvisningen for a bli kjent
med ladeutstyret.

nc
DA

Med UKCA-merket erkleerer distributgren at
produktet oppfyller alle gjeldende forskrifter/
normer i UK (UK samsvarserklaering/UK
Conformity Assessed).

A

e
I
7]

Star for samsvar med EUs retningslinjer for
begrensning av bruk av visse farlige stoffer
i elektrisk og elektronisk utstyr.

Angir minimum driftstemperatur pa -30 °C.

d &b

Dette produktet samsvarer med beskyttelsesklasse
IP67. Dette beskytter den mot stgv og midlertidig
nedsenking.

Dette symbolet indikerer at jordledningen er tilkoblet.

Dette produktet samsvarer med beskyttelsesklasse |
i henhold til IEC 61140.

Fare for elektrisk stgt ved feil bruk.

B B &

Overflaten pa ladeutstyret kan bli sveert varm nar
den utsettes for solstraling.

E — @

Ladeutstyret er egnet for drift opp til en hgyde pa
2000 m over havet.

™

JUICE har plantet et tre for a oppveie
CO,-fotavtrykket fra produksjon og transport
av denne enheten.

Se mer pa juice.world/forest

Standard utrustning:
* JUICE CHARGER me 3
* Type-2-holder
* To RFID-kort

Bestanddeler:

1

2

JUICE CHARGER me 3
Kjaretaykobling for tilkobling pa bil (type 2)
Kabelgjennomfgring med knekkbeskyttelse

Hayeffektkabel 400V, 32 A, 3-faset med
styresignalledere

Betjeningsfelt

Visningsvindu (kun for variant med MID-kompatibel
méler, EP-JCME3M)
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LED-informasjonsfeltet viser driftsstatusen til enheten. Standby, lading, ventetid og feil indikeres ved at de fire

symbolene lyser.

(N

&

‘ W)
\
")

¥

LED

Status

lysende parallelt med 3

* Autorisasjonsprosessen kjarer
* Gjeldende autorisasjon signalisert
av sirkulaere lysmgnstre

konstant lysende

* Ladesystem ledig
* lkke noe kjgretgy tilkoblet

langsomt blinkende

* Ladesystem ledig
* Kjoretoy tilkoblet

konstant lysende

* Ladesystem reservert
* Ikke noe kjgretay tilkoblet

langsomt blinkende

* Ladesystem reservert
* Kjoretoy tilkoblet

hurtig blinkende

* Utveksling av data fra backend
* Venter pa autorisasjon

langsomt blinkende

* Lading autorisert
* Kjgretoyet laster

hurtig blinkende

* Ladesystem autorisert
* Kjoretayet er enna ikke tilkoblet
eller frakoblet ladesystemet

hurtig blinkende

* Autorisasjon avvist
* Feil i ladesystemet
* Backend ikke tilgjengelig
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* Bruk kun ladeutstyret hvis du er sikker pa at enheten
er riktig tilkoblet av en kvalifisert elektriker. Enheten
lader med 6 - 32 A (avhengig av versjon 6 - 16 A),
en- til trefaset. Bruk kun originalt JUICE-tilbehar.

Beskytt ladeutstyret mot pakjenninger som & bli
overkjort, falle ned, trekk, knekking og knusing.

For & unngd overoppheting under drift, ikke utsett
JUICE CHARGER me 3 for direkte sollys eller andre
varmekilder over lengre tid. Hvis JUICE CHARGER me
3 overopphetes, reduseres ladeeffekten automatisk til
temperaturen er tilbake til normalomradet.

I'mange land ma tilfgrselsledningen til ladestasjoner
veere utstyrt med en jordfeilbryter FI A.

Veer oppmerksom péa reglene i det respektive landet,
som alltid har forrang.

A FARE

‘ Folg alltid den angitte rekkefglgen for drift. ‘

* Mulige ladefeil indikeres via displayet pa enhetens
kontrollpanel. Se kontrollpaneltabellen for mer
informasjon.

Ladetilkobling for kjgretay

For informasjon om & koble til, Iase og lase opp, avslutte
ladeprosessen og koble fra kjgretayets ladeport og

lade- og tilkoblingsstatus pa kjeretayet, se informasjonen
i kjoretayets bruksanvisning.

1 Takjgretgykoblingen ut av holderen og fiern det
beskyttende gummidekselet fra kjgretgykoblingen.

2 Koble kjgretaykoblingen (type 2) til kjgretayets
ladetilkobling. Tilkoblingen til kjgretgyet bekreftes ved
sakte blinking av symbol 2 pa kontrollpanelet. Kjgretayet
laser fast kjoretgykoblingen av sikkerhetsgrunner.

3 Aktiver ladingen med ett av de to medfalgen-
de og allerede programmerte RFID-kortene.
Aktivering bekreftes ved sakte blinking av symbol 3
pa kontrollpanelet.

4 Ladeprosessen starter. Dette indikeres ved sakte blin-
king av symbol 4 pa kontrollpanelet.

1 Avslutt ladeprosessen i kjgretgyet.
2 Lasen pa kjgretayets ladetilkobling frigjares.
3 Fjern kjgretgyfestet pa bilen.

4 Sett den beskyttende gummihetten pa igjen
eller heng kjgretgytilkoblingen tilbake i braketten
som fglger med.

Rengjgring

Koble JUICE CHARGER me 3 fra nettet og fra
kjgretoyet.

Rengjgr kun utsiden av enheten. For & gjore dette,
bruk en myk, lett fuktig eller antistatisk klut.

Ikke bruk rengjgringsmidler eller kjemiske stoffer til
rengjoring.

.

.

Vedlikehold

Enheten er i utgangspunktet vedlikeholdsfri.

Merk at stgpsler og stikkontakter er falsomme deler
med hay ytelse, og kontaktene ma holdes rene og

torre til enhver tid. Fuktighet, smuss eller korrosjon pa
kontaktene kan fare til redusert funksjon, overoppheting
eller defekter pa enheten. La vate stapsler tarke helt.
Sett alltid pa beskyttelseshetter nar det ikke er koblet til.

Reparasjonsarbeid / modifikasjoner
Reparasjoner og/eller modifikasjoner ma kun utferes
av produsenten.
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Vare produkter er underlagt streng kvalitetskontroll.
Hvis en JUICE-artikkel imidlertid ikke fungerer som den
skal, beklager vi dette veldig og ber deg kontakte var
kundeservice som er oppfart nedenfor. Vi star til din
disposisjon pa telefon eller e-post.

| tillegg til den lovpalagte reklamasjonsretten, gir vi deg en
garanti pa alle JUICE-varer i henhold til felgende bestem-
melser. Dette pavirker ikke dine lovfestede rettigheter.

Bade reklamasjoner og garantikrav ma gjores
gjeldende umiddelbart etter at man har blitt kjent med
defekten, innenfor reklamasjons- eller garantiperioden.
Begge gjelder fra kjgps- eller leveringsdato.

Reklamasjonsrett
* Reklamasjonsretten er 2 ar fra kjgpsdato og er regulert
av lov.

Garanti

* Garantitiden er 2 ar fra kjgpsdato. Garantien
gjelder pa kjgpskontinentet og er utformet som en
innbringningsgaranti.

* |lgpet av garantitiden vil enheter som viser defekter
pa grunn av material- og produksjonsfeil bli
reparert eller erstattet etter vart skjgnn. Utskiftede
enheter eller deler av enheter blir var eiendom.
Garantitjenestene medfarer ikke forlengelse av
garantiperioden, og utlaser heller ikke ny garanti.

Fremme krav

* Ha folgende dokumenter klare, de er grunnlaget for
a hevde dine reklamasjons- eller garantikrav:
~ Folgeseddel (begynnelsen av perioden)

— Faktura (kjgpsbevis)
Garantisertifikat (Owner & Warranty Card) med
enhetens serienummer

* Ta kontakt med kundeservice (se kapittel Service og
kundeservice).

* Send under ingen omstendigheter enheten din til et
av vare varehus eller til vart juridiske hjemsted, uten
farst & kontakte oss, da servicepunktene er eksterne.
Pakken vil bli returnert pa din regning.

* Hvis defekten dekkes av reklamasjonsretten eller
var garanti, vil du motta en reparert, en ny eller en
erstatningsenhet innen rimelig tid. | dette tilfellet vil
JUICE TECHNOLOGY AG beere returkostnadene.

Ansvarsfraskrivelse
Garantikravene utlgper ved:

feil eller upassende handtering, drift eller transport
ikke tiltenkt bruk

bruk av tilbehgr/reservedeler som ikke er anbefalt eller
levert av produsenten

koble JUICE CHARGER me 3 fra kjgretgyet under last
koble fra nettet under last

korrosjon av pluggkontaktene pa grunn av vedvarende
vaeske og/eller fuktighet

inntrengning av veeske/vann gjennom ubeskyttede
eller frakoblede plugger og koblinger samt gjennom
vannferende tilfgrselsledninger

unnlatelse av & ikke fglge bruksanvisning

massive miljgpavirkninger (fuktighet, varme,
overspenning, stgv osv.)

skader forarsaket av kortslutninger eller overspennin-
ger generert av kjgretoyet

innsending i emballasje som ikke er transportsikker

ulykker eller uforutsette hendelser (f.eks. lyn, vann,
brann, force majeure)
manglende overholdelse av sikkerhetsreglene som

gjelder for enheten

manglende overholdelse av sikkerhets-, advarsels- og
faremeldinger

bruk av makt (f.eks. slag, stat, fall, velting, klemskader,
odeleggelse)

uautoriserte reparasjonsforsgk

inngrep som ikke er utfgrt av servicesentre autorisert
av 0ss

modifikasjoner ikke utfert av produsenten

apning eller bearbeiding av hus, kontakter, kabler
Ingen garantikrav gjelder for:

* Enhver form for normal slitasje samt slitasje pa huset,
gummideler, kabler, kabelgjennomfgringer og plugger.

Reparasjoner

Defekter eller skader pa enheten som ikke (eller ikke
lenger) dekkes av garantien, vil bli reparert mot refusjon
av kostnader. For et individuelt tilbud, vennligst kontakt
var kundeservice. Fraktkostnadene belastes din regning.
Et behandlingsgebyr vil bli belastet for returnerte enheter
som ikke har noen defekt eller defekt som er berettiget til
garanti, og som kunden ikke gnsker a fa reparert.
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juice.world/service

Dette er den raskeste maten: Vennligst fyll ut
nettskjemaet pa denne adressen hvis du har tekniske
spersmal, eller gnsker & fremme et reklamasjons- eller
garantikrav. Vi tar hand om det umiddelbart og hjelper
deg med var support.

I alle fall, f@r du sender inn produktet, kontakt vart
servicesenter ved a bruke nettskjemaet, telefon eller
e-post. De vil diskutere den videre prosedyren med
deg og om ngdvendig gi deg et billettnummer og riktig
leveringsadresse.

JUICE TECHNOLOGY AG
Kundeservice

Telefon +41 41 51002 19
E-post service@juice.world

Viforbeholder oss retten til & gjore endringer i forbin-
delse med teknisk utvikling. JUICE TECHNOLOGY AG
kan ikke garantere at alle krav, forskrifter, retningslinjer,
spesifikasjoner og standarder som brukes er fri for
tredjeparts opphavsrett.

Merknad om lavspenningstilkoblingsregler:

| ulike land kreves det i henhold til lokale regler for
lavspenningstilkobling en melding (ofte opptil 11 kW)
til eller tillatelse (vanligvis for 22 kW) fra ansvarlig
energileverandgr for ladestasjoner for el-kjoretay.
Overhold lokale forskrifter eller bruk en installatar.

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-8184 Bachenbdilach, Sveits
www.juice.world

E-post: info@juice.world
Telefon: +41 41 510 02 19

Pass pa: Ikke send noe utstyr eller varer til denne
adressen. Bade lageret og servicepunktverksted er pa
forskjellige lokasjoner, og varierer fra land til land.

Varer sendt til denne adressen vil bli returnert for avsen-
derens regning. Dessverre ma vi belaste avsenderen for
eventuelle omadresserings-, toll- og/eller mvakostnader.

Avfallssortering
Ikke kast denne enheten sammen med vanlig
husholdningsavfall. Denne enheten er underlagt
det europeiske direktivet 2012/19/EU.
Avhend enheten gjennom et autorisert
renovasjonsselskap og via ditt lokale avfallsmottak.
Folg gjeldende forskrifter. Hvis du er i tvil, ta kontakt
med ditt avfallsmottak.

Gjenvinning
@Y Resirkulerbare materialer: Avhend embal-
’." lasjen og den elektroniske enheten separat.
Lever papp og kartong som avfallspapir, folie til
materialinnsamlingen og avhend elektroniske deler hos en
elektronikkforhandler eller et lokalt gjenvinningssenter.

Dette produktet er i samsvar med fglgende EU-direktiver

* 2011/65/EU (farlige stoffer i elektrisk og elektronisk
utstyr)

* 2014/53/EU (radioapparater)

* 2014/32/EU (maleapparater)

samt falgende standarder eller normative dokumenter:

EN 300330V2.1.1
EN 62479:2010

EN 50364:2018
ENIEC 61851-1:2019
ENIEC 61439-7:2020
EN 62196-1:2014

EN 62196-2:2017
IEC 62955:2018

EN 50620:2020

EN 301 489-3Vv2.1.1
EN 301 489-1V2.2.3
EN IEC 61851-21-2:2021
EN IEC 63000:2018
EN 61000-6-2:2005
EN 61000-6-3:2007
+A1+A2:2012
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Endring av driftsmoduser / ladeeffekt

Monteringshull lages ved hjelp av den medfglgende Hvis du @nsker & registrere et annet RFID-kort,
boremalen. Hullene skal bores i veggen med diameter RFID-aktivering endre driftsmodus eller justere forhandsinnstilt
C € beregnet for valgt festemateriale. Installer den RFID-aktiveringen er satt opp som standard. Du vil motta  ladeeffekt, ma stasjonen veere koblet til Internett.
medfglgende pluggholderen i en hgyde mellom to forhandsprogrammerte kort for aktivering.
Eluigg;g’rf‘m‘:ﬁf;mmy 70 cm og 170 cm fra bakken. Besgk www.juice.world/installation Eﬁ_."
Déclaration de conformité UE Andre driftsmoduser for de ytterligere trinnene. T
" * Far forsyningsledningen inn i enheten gjennom * Plug and Charge (ISO 15118)
- en av de to kabelinngangene som fglger med * Master/slave-lasthandtering

s das Produkt

(nedenfra eller bakfra).

JUICE CHARGER me 3 EL-JCME3*

Tverrsnitt som kan kobles til
 Findtradet leder: 6-10mm? / 10-8 AWG

mit den

cor
their amen
e leurs lgr

24sEy | RodoEqdoret Dl (ED)
- Dbl s dnipnts o - Kabeltilkobling Dimensjoner Hoyde 280 mm, bredde 280 mm, dybde 125mm
f— EJMM\ * Tilkoblingskabel type min: 3x 6mm? - L1/N/PE .
il ey * Tilkoblingskabel type maks: Vekt ca. 6,5kg (inkl. ladekabel)
Fir di Normen Dokumenten 2 _
/ R —— | ?iTkict))\riT;gskag;/ ;2/1 237/2'“1/ :fm Inngangsstrgm 230V, 6-32A (1-fase) AC eller 400V, 6-32 (3-fase) AC, 50 Hz
ISt ENOOIaesVaI1 | ENSOIK04VERS  ENIEC otosharzanet Utgangseffekt MKW (16 A, trefase) / 22kW (32 A, trefase)
* - - Internett
Vo rsater For i sandare rston ot conormly Koble JUICE CHARGER me 3 til Internett via LAN Effektmaling Valgfritt integrert MID-kompatibel maler (med EP-JCME3M),
e g - e (RJ45) for & kunne bruke funksjoner som lasthandtering. lesbar gjennom vindu i rute
7 Trekk kabelen gjennom det mindre hullet i den valgte
. (1 ° kabelinngangen (3a og 3b i installasjonsveiledningen) Kommunikasjon OCPP1.5/1.6, Modbus TCP, EEBUS
o “ og krymp pa en LAN-plugg eller en LAN-kontakt. Koble Ethernet-grensesnitt (LAN, RJ45)
deretter LAN-kabelen til JUICE CHARGE CONTROLLER, L. . .
EU-samsvarserklzeringen finnes ogsa pa side 288. om ngdvendig med en ekstra kort LAN-kabel. Aktivering RFID-leser for kontrollert tilgang (MIFARE Classic/Desfire)

RFID-frekvensen er 13,56 MHz.

Lastreduksjon

o o ) Administrasjon av Kan konfigureres for master- og slavefunksjon (opptil 250 enheter)

For a gJ@r_e @tte, kople de potenﬁalfr.le koblingskon- lading/belastning

taktene til rippelstyring-mottakeren til de gule og
JUICE CHARGER me 3 ma kun installeres og settes i drift rade klemmene i henhold til punkt 5 i den separate Sikkerhet Intern temperatursensor for redusering av ladestrgm, uavhengig av
av fagfolk. Monter JUICE CHARGER me 3 i henhold til monteringsanvisningen. omgivelsestemperaturen
vedlagte monteringsanvisning. SIa alltid av stremforsynin-
gen fgr du begynner montering. Beskyttelsesgrad P67
Sikkerhet Stgtbestandighet IK10
En jordfeilbryter og en effektbryter ma kobles foran Driftstemperatur ~30°C til +50°C
enheten. Streambryteren skal dimensjoneres i henhold til
nasjonale forskrifter, med hensyn til merkeskilt, gnsket Reststreamenhet (RCD) RCD DC 6 mA integrert
ladekapasitet og tilfarselsledning (ledningslengde,
tverrsnitt) til enheten. En strgmbryter kreves for Beskyttelsesklasse |
hvert ladepunkt.

Standarder IEC 61851, IEC 61439-7, EMV (omgivelser A + B), RoHS

Montere enhet Ekstra MID-konform maler: EN 50470, EMV (omgivelser A + B), RoHS

* Enheten kan installeres bade innendgrs og utendars.

L Material, farge Base: ABS/PC-kompositt, svart
* Enheten skal kun monteres pa jevne overflater. Lokk: PC, transparent
* Ujevne overflater ma kanskje jevnes ut med Raml.“ne' ABS/PC-kompositt salv
passende tiltak. Skive: PMMA, med tekst
Tilkobling fast, skal utfares av en autorisert elektriker
Kobling kjgretayside Type 2 (IEC 62196)
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Huomautukset:

Suomen kieli: Kayttoohje

Tarkeda: Tama kayttoohje on ehdottomasti luettava
ennen laitteen kayton aloittamista!

Taman ohjeen noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa
henkilévahingon, kuoleman, laitteen vaurioitumisen
ja ymparistovahingon. Sailyta tama ohje turvallisessa
paikassa ja yhdessa latauslaitteen kanssa. Toimita
molemmat aina yhdessa uudelle kayttajalle.

1. Varoitukset

Tassa kayttoohjeessa kaytetaan seuraavia
varoitusmerkintoja:

3. Turvallisuusohjeita

A VAARA

Jos néita turvallisuusohjeita ei noudateta, seurauksena
voi olla oikosulkuja, sahkaiskuja, rajahdyksia, tulipaloja,
palovammoja tai muita tappavia henkilévahinkoja seka
omaisuusvahinkoja.

A VAARA

Teksti, johon on lisatty tdma merkinté, sisaltaa turvalli-
suuttasi koskevia tietoja seka osoittaa sinuun kohdistuvia
vaaroja, jotka voivat olla vakavia tai jopa tappavia.

A VAROITUS

Kohta, johon on lisatty taméa merkinta, osoittaa mahdolli-
sia vaaroja, jotka voivat aiheuttaa henkilévahingon.

Taman merkinnan tarkoituksena on o

2. Kayttotarkoitus

Kayta JUICE CHARGER me 3 -laitetta ja sen lisdva-
rusteita (joihin viitataan jatkossa myos latauslaitteena)
ainoastaan sellaisten sahkdautojen akkujen lataamiseen,
jotka on varustettu sopivalla ajoneuvovastakkeella.

Kayta JUICE CHARGER me 3 -laitetta ainoastaan
tdman kayttéohjeen mukaisesti. Kayta ainoastaan
JUICE TECHNOLOGY AG -yhtion alkuperéisia lisavarus-
teita. Muiden lisdvarusteiden kaytto on kielletty, ja sita
pidetaan virheellisena kayttona.

Kaikkea muuta kayttoa pidetaan virheellisens, ja se voi
aiheuttaa omaisuusvahingon tai vakavan henkilévahingon.
Valmistaja ja jalleenmyyjat eivat ole vastuussa vahingoista,
jotka johtuvat virheellisesta kaytosta. Lisaksi laitteen
takuu mitatoityy.

* Tarkista latauslaite vaurioitumisen ja likaantumisen
varalta ennen jokaista kayttokertaa. Jos laitteessa
ilmenee vaurioita tai likaantumista, ala kayta laitetta.

* Jos latauksen aikana ilmenee vaurio, irrota latauslaite
valittémasti verkkovirrasta esimerkiksi kytkemalla
sulake pois paalta. Ali koske jannitteisiin osiin.

Lataa autosi ainoastaan ammattimaisesti asennetuista,
testatuista ja ehjista latausasemista ja virheettomasti
toimivista sahkolaitteista.

Al koskaan lataa autoasi kelalle kierretyilla kaapeleilla.
Seurauksena voi olla ylikuumeneminen ja kaapelin
suojauksen sulaminen.

Al koskaan kayta JUICE CHARGER me 3 -laitetta
rajahtavien hoyryjen tai kaasujen Idhella. Laitteen
toimintojen vaihtaminen voi luoda pienid sahkokipindi-
4, jotka voivat aiheuttaa rajahdyksia.

Al koskaan koske latauslaitteen koskettimiin.
Ala tydnna mitaan esineits latauslaitteen littimen
pintoihin.

Puhdista latauslaite vasta, kun se on irrotettu
kokonaan autosta. Kdyta puhdistukseen hieman
kosteaa liinaa ja kuivaa sen jalkeen kaikki osat
huolellisesti.

Ala yritd muuttaa tai korjata latauslaitetta millaan
tavalla. Vain sdhkoasentaja saa avata kotelon.

Havita pakkausmateriaali asianmukaisesti; se ei
sovellu leluksi. Sailyta latauslaitetta alaikéisten
ulottumattomissa.
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Néiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi
aiheuttaa sahkoiskun tai tulipalon tai latauslaitteen
vaurioitumisen.

* Vain valtuutetut séhkoalan ammattilaiset saavat
asentaa ja ottaa kayttéon JUICE CHARGER me 3
-laitteen. Sahkdalan ammattilaiset vastaavat taysin
siitd, ettd olemassa olevia standardeja ja maarayksia
noudatetaan.

Al3 upota latauslaitetta veteen Alik altista sité
suoraan vesisuihkulle (esim. painepesurit tai
puutarhaletkut).

Al koskaan irrota JUICE CHARGER me 3 -laitetta
autosta kuormitettuna (auton latauksen aikana).

Tama saattaa aiheuttaa pistokkeen koskettimien likaan-
tumisen ja vaurioittaa autosi ja JUICE CHARGER me 3
-laitteen latauselektroniikkaa ja séhkojarjestelmia.
Pysayta aina ensin latausprosessi autosta.

Al altista latauslaitetta runsaalle pélylle, erittdin
kosteille ympaéristoille tai aggressiivisille nesteille.

JUICE CHARGER me 3 on tarkoitettu kaytettavaksi
yksityistalouksissa ja puolijulkisissa tiloissa
(esim. yksityisalueilla tai yrityksen pysakointialueilla).

Valtuuttamattomat osapuolet (esim. lapset, alaikaiset
henkilot, eldimet) eivat saa paasta kasiksi latauslaittee-
seen ja autoon valvomattoman latauksen aikana.

JUICE charger me 3 voi kuumentua, jos se altistuu
suoralle auringonvalolle. Jos néin tapahtuu,
ala koske siihen.

Seuraavien ohjeiden noudattamatta jattaminen
voi aiheuttaa sakkoja tai omaisuusvahinkoja.

* Asennuksen suorittava sahkéalan ammattilainen on
vastuussa siitd, ettd paikallisia latausasemien kéyttoa
koskevia maarayksia noudatetaan.

* JUICE CHARGER me 3 -laitteen séhkoliitantatietojen
on vastattava sahkoverkon tietoja.

* Suojaa pistokeliittimiad kosteudelta. Pida ne aina

kuivina. Kytkemattomat pistokkeet eivat ole vesitiiviita.

Peitd ne aina suojatulpilla, kun ne eivét ole kaytossa.

Jarjestyksen yllapitaminen
Latauskaapeli voi aiheuttaa kompastumisvaaran.
Laitteen paalld olevat esineet voivat pudota.

* Pida kompastumisvaara mahdollisimman pienena.

« Ali aseta esineit laitteen paalle.

* Ripusta kaapeli laitteen paalle lenkille kierrettyna
tai varmista, ettei lattialla oleva kaapeli ole ajo-
tai kdvelyreitilla. Estd kompastumisvaara myos
latauksen aikana.

Kun laitetta ei kdyteta, sdilyta sitd puhtaassa,
kuivassa paikassa. Latauskaapeli on kierrettava
lenkille asianmukaisesti; se ei saa olla taittuneena
tai kiertyneena.
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CE-merkinta on merkinta, jolla markkinoille saattaja
vakuuttaa, ettd tuote tayttaa kaikki tuotetta koskevat
EU:n maaraykset ja standardit (EU-vaatimustenmukai-
suusvakuutus / Communauté Européenne).

Tama merkinta osoittaa yleistd vaaraa. Tutustu lataus-
laitteeseen lukemalla kdyttéohje.

UKCA-merkinta on merkinta, jolla markkinoille
saattaja vakuuttaa, etta tuote tayttaa kaikki tuotetta
koskevat Yhdistyneen kuningaskunnan maaraykset ja
standardit (UK-vaatimustenmukaisuusvakuutus / UK
Conformity Assessed).

Talla merkinnalla varustetut tuotteet tayttavat
EU-direktiivien vaatimukset, joilla rajoitetaan tiettyjen
vaarallisten aineiden kayttda sahko- ja elektroniikka-
laitteissa.

Taman tuotteen suojausluokitus tayttaa suojausluo-
kan IP67 vaatimukset. Se tarkoittaa, ettd tuote on
suojattu polylta ja hetkelliseltd upottamiselta veteen.

d &b

Tama merkinta osoittaa, etta maadoitusjohdin on
kiinted ja pysyvasti liitetty.

Tama tuote tayttaa suojausluokan I vaatimukset
|IEC-standardin 61140 mukaisesti.

Tama merkinta osoittaa laitteen alimman sallitun
kayttolampotilan, joka on -30°C.

Sahkoiskun vaara, jos laitetta kaytetdan vaarin.

I— «®]

Latauslaite soveltuu kdytettavaksi enintdan
2 000 metrin korkeudessa merenpinnasta.

A
N
=]
=]
S
3

Latauslaitteen pinta voi muuttua erittdin kuumaksi,
jos se altistuu auringonvalolle.

JUICE on istuttanut puun kompensoidakseen taman
laitteen valmistuksesta ja kuljetuksesta syntynytta
hiilijalanjalkea.

Lisatietoja on osoitteessa juice.world/forest

™

Vakiovarusteet:
* JUICE CHARGER me 3
* Tyypin 2 pidike
* Kaksi RFID-korttia

Osat:
1 JUICE CHARGER me 3

2 Ajoneuvopistoke autoon liittdmista varten (tyyppi 2)
3 Kaapeliliitimet, joissa kiertymissuojaus

4 Suurtehokaapeli, 400V, 32 A, 3-vaiheinen,
jossa ohjaussignaalin johtimet

5 Ohjauspaneeli

6 lkkuna (vain versiot, joissa MID-vaatimusten
mukainen mittari, EP-JCME3M)
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LED-tietokentasta nakee laitteen kayttotilan. Valmius-, lataus-, odotusaika- ja hairidtila naytetaan neljalla
syttyvélla symbolilla.

LED

Tila

palaa yhdessé 3:n kanssa

* valtuutusprosessi kdynnissa
* nykyinen valtuutus osoitetaan ympyran
muotoisilla valokuvioilla

palaa jatkuvasti

* latausjérjestelma vapaa
* ei liitetty autoa

vilkkuu hitaasti

* latausjérjestelma vapaa
* auto liitetty

palaa jatkuvasti

* latausjarjestelma varattu
« ei liitetty autoa

vilkkuu hitaasti

* latausjarjestelma varattu
* auto liitetty

vilkkuu nopeasti

* tietojenvaihto taustaohjelmasta
* valtuutuksen odotus

vilkkuu hitaasti

* latausprosessin valtuutus annettu
* autoa ladataan

vilkkuu nopeasti

* latausjarjestelman valtuutus annettu
* ei vield liitetty autoa tai auto irrotettu latausjarjestelméasta

vilkkuu nopeasti

* valtuutus hylatty
* vika latausjérjestelmassa
* taustaohjelma ei kaytettavissa
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Kéyta latauslaitetta vain, kun voit varmistaa,

ettd sahkodalan ammattilainen on liittdnyt sen oikein.
Laite lataa 6-32 A:lla (version mukaan 6-16 A:lla),
yksi- tai kolmivaiheinen. Kayta vain alkuperéisia
JUICE-lisavarusteita.

Suojaa latauslaite kuormituksilta; esim. sen paalta
ei saa ajaa, se ei saa pudota eiké sitéd saa vetaa,
taivuttaa tai murskata.

Jotta laite ei ylikuumenisi kdyton aikana, &la altista
JUICE CHARGER me 3 -laitetta pitkaksi ajaksi
suoralle auringonvalolle tai muille lammonlahteille.
Jos JUICE CHARGER me 3 ylikuumenee, lataustehoa
vahennetdan automaattisesti, kunnes lampotila on
laskenut jélleen normaalille alueelle.

Latausasemien virransyottéjohdon on oltava monissa
maissa varustettu vikavirtasuojakytkimella, A-tyypin
RCD. Noudata kayttomaan méaarayksia, jotka ovat
aina etusijalla.

A VAARA

Suorita lataustoimenpiteet aina annetussa
jarjestyksessa.

* Mahdolliset latausviat nakyvat laitteen ohjauspaneelin
naytossa. Loydat lisdtietoja tasta Ohjauspaneeli-tau-
lukosta.

Auton latausvastake

Lue auton kayttbohjeesta tietoja liittdmisesta, lukitsemi-
sesta ja lukituksen avaamisesta, latausprosessin pysaytta-
misestd, latausvastakkeesta irrottamisesta seka latauksen
tilasta ja auton liitannan tilasta.

1 Ota ajoneuvopistoke pois pidikkeest ja irrota ajoneu-
vopistokkeen kumitulppa.

2 Aseta ajoneuvopistoke (tyyppi 2) auton
latausvastakkeeseen. Liitdntéd autoon vahviste-

taan symbolin 2 hitaalla vilkkumisella ohjauspaneelissa.
Auto lukitsee ajoneuvopistokkeen turvallisuussyista.

3 Aktivoi lataus jommallakummalla toimitetuista ja
valmiiksi ohjelmoiduista RFID-korteista. Aktivointi
vahvistetaan symbolin 3 hitaalla vilkkumisella
ohjauspaneelissa.

4 Latausprosessi alkaa. TAméa osoitetaan symbolin
4 hitaalla vilkkumisella ohjauspaneelissa.

1 Pyséyta latausprosessi autosta.
2 Auton latausvastakkeen lukitus avataan.
3 lIrrota ajoneuvopistoke autosta.

4 Aseta kumitulppa takaisin paikalleen tai ripusta
ajoneuvopistoke takaisin mukana toimitettuun
pidikkeeseen.

Puhdistus

* Irrota JUICE CHARGER me 3 verkkovirrasta ja autosta.

* Puhdista ainoastaan laitteen ulkopinta. Kayta pehmeaa,
hieman kosteaa tai antistaattista liinaa.

+ Al kayta laitteen puhdistamiseen mitaan puhdistusai-
neita tai kemiallisia aineita.

Huolto

Laitetta ei kaytannossa tarvitse huoltaa.

Huomaa, etté pistokkeet ja liittimet ovat herkkia,

erittdin suorituskykyisia osia, joiden koskettimet on aina
pidettava puhtaina ja kuivina. Kosteus, lika tai kosketti-
mien korroosio voi johtaa laitteen toiminnan heikenty-
miseen, ylikuumenemiseen tai vikoihin. Jos pistokkeet
kastuvat, anna niiden kuivua ennen niiden kayttamista.
Kiinnita niihin aina suojatulpat, jos ne eivét ole liitettyina.

Korjaukset/muutokset
Ainoastaan valmistaja saa tehdéa korjauksia ja/tai
muutoksia.
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Tuotteemme kayvat lapi tarkan laadunvalvonnan.

Jos jokin JUICE-tuote ei kuitenkaan toimi moitteettomasti,
pahoittelemme téllaista tilannetta ja pyydamme sinua
ottamaan yhteytta alla mainittuun asiakaspalveluumme.
Olemme tavoitettavissa puhelimitse tai sdhkopostitse,

jos haluat ottaa meihin yhteytta.

Lakisaateisen vastuun lisaksi myénnamme sinulle takuun,
joka kattaa kaikki JUICE-tuotteet seuraavien ehtojen ja
edellytysten mukaisesti. Tama ei vaikuta lakisaateisiin
oikeuksiisi.

Kaikki vaatimukset, jotka koskevat lakisaateista vastuuta tai
mydéntamadmme takuuta, on tehtédva valittémasti sen jalkeen,
kun vika on havaittu vastuu- tai takuuaikana. Vastuu- ja
takuuaika tulevat voimaan osto- tai toimituspdivana.

Vastuu
* Vastuu on voimassa kaksi vuotta ostopaivasta, ja se on
lakisaateinen.

Takuu

* Takuuaika on kaksi vuotta ostopaivasta. Takuu on
voimassa siind maanosassa, josta laite ostettiin, ja se on
"Bring-In"-muotoinen takuu.

* Laitteet, joissa ilmenee takuuaikana materiaali- ja val-
mistusvirheistd johtuvia vikoja, korjataan tai vaihdetaan
harkintamme mukaan. Vaihdetuista laitteista tai niiden
osista tulee omaisuuttamme. Takuun kaytto ei pidenna
takuuaikaa tai aloita uutta takuuta.

Takuuvaatimusten tekeminen
* Pida seuraavat asiakirjat valmiina, silla ne toimivat vastuuta
tai takuuta koskevien vaatimusten perustana:
— Lahetysluettelo (takuuajan aloituspaivamaara)
Lasku (ostotodistus)
— Takuutodistus (Owner & Warranty Card), jossa on
laitteen sarjanumero

Ota yhteytts asiakaspalveluumme (katso Huolto ja
asiakaspalvelu -luku).

Al 1ahets laitetta varastollemme tai paatoimistoomme
ennen kuin olet ottanut meihin yhteyttd, silla huolto-osas-
tomme sijaitsevat muualla. Talloin paketti palautetaan
sinulle omalla kustannuksellasi.

Jos lakisaateinen vastuu tai myontamamme takuu
kattaa vian, saat tilalle korjatun laitteen, uuden
laitteen tai vaihtolaitteen kohtuullisen ajan kuluessa.
Talloin JUICE TECHNOLOGY AG vastaa palautuspos-
tituksesta johtuvista kuluista.

Takuun poikkeukset
Takuuvaatimukset ovat mitattémia seuraavissa tilanteissa:

.

kasittely, kaytto tai kuljetus on ollut virheellista tai
epadasianmukaista

laitetta ei ole kdytetty kdyttotarkoituksen mukaisesti

.

on kaytetty muita kuin valmistajan suosittelemia tai
toimittamia lisdvarusteita tai varaosia

JUICE CHARGER me 3 on irrotettu autosta kuormitettuna
laite on irrotettu verkkovirrasta kayton aikana

.

pistokkeen koskettimissa on korroosiota, joka johtuu
jatkuvasta kosteudesta

.

laitteeseen padsee vettd tai muita nesteitd suojaamatto-
mien tai sulkemattomien pistokkeiden tai liittimien kautta
tai vedensyottéputkien kautta

kayttoohjetta ei ole noudatettu

.

merkittdvat ymparistotekijat (kosteus, kuumuus, ylijannite,
poly) ovat vaikuttaneet laitteeseen

.

vaurio johtuu auton luomista oikosuluista tai ylijannitteista

laite on palautettu vaarénlaisessa suojapakkauksessa

tapahtuu onnettomuus tai ennakoimaton tapahtuma
(esim. salama, vesi, tulipalo, force majeure)

laitetta koskevia varotoimia ei ole noudatettu

turvallisuusohijeita ja varoituksia ei ole noudatettu

.

laitteeseen on kohdistettu voimaa (se on esim. altistunut
iskulle tai torméaykselle tai se on pudotettu, sen paalta on
ajettu, se on murskautunut tai tuhoutunut)

olet yrittanyt korjata laitteen itse

.

joku muu kuin valtuutettu huoltotiimimme on peukaloinut
laitetta
joku muu kuin valmistaja on tehnyt muutoksia laitteeseen

.

kotelot, pistokkeet tai kaapelit on avattu tai niitd on
peukaloitu

Takuu ei kata seuraavia:

* minkaanlainen tavanomainen kuluminen tai kotelon,
kumiosien, kaapeleiden, kaapeleiden suojuksien tai
pistokkeiden kuluminen.

Korjaukset

Korjaamme mielellamme kaikki laitteen viat tai vauriot,

joita takuu ei kata (tai joita se ei enda kata), mutta veloitamme
tasta maksun. Ota yhteytta asiakaspalveluumme

saadaksesi yksilollisen kustannusarvion. Sina vastaat
ldhetyskustannuksista.

Lahetetyisté laitteista, joissa ei ole vikaa tai joiden vikoja
takuu ei kata, veloitetaan kasittelymaksu, jos asiakas ei

halua korjata laitetta.
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juice.world/service

Tassa on nopein tapa ottaa yhteytta asiakaspalveluumme:
Tayta ja ldhetd tassa verkko-osoitteessa oleva lomake,

jos sinulla on teknisia kysymyksia tai jos haluat tehda
lakisaateista vastuuta tai myontamaamme takuuta koskevan
vaatimuksen. Otamme pyyntdsi heti kasittelyyn ja tarjoamme
sinulle tarvitsemaasi tukea.

Ota aina yhteytta huoltotiimiimme verkko-osoitteen lomak-
keen kautta, puhelimitse tai séhkopostitse ennen kuin |dhetat
tuotteen. Tiimi keskustelee seuraavista vaiheista kanssasi ja
antaa sinulle tarvittaessa tapausnumeron ja oikean osoitteen
tuotteen lahettamista varten.

JUICE TECHNOLOGY AG
Asiakaspalvelu

Puhelin +41 4151002 19
Séhkoposti  service@juice.world

Pidatamme oikeuden tehda muutoksia teknisen kehitystyon
edistamiseksi. JUICE TECHNOLOGY AG ei voi taata,

ettd kaikki vaatimukset, sdadokset, direktiivit, ohjeet, tekniset
tiedot ja standardit olisivat vapaita kolmannen osapuolen
immateriaalioikeuksista.

Huomautus pienjannitetta koskevista teknisista
liitdntasadnnoista:

Useissa maissa paikallisissa pienjannitetta koskevissa
teknisissa litdntasaannoissa edellytetdan, etta vastuulliselle
sdhkodntuottajalle iimoitetaan sdhkdauton latausasemista
(usein 11 kW:hen asti) tai ett3 siltd saadaan lupa

(yleensd 22 kW:n kohdalla). Noudata paikallisia maarayksia
tai anna liittdminen asennuksen suorittavan sdhkoalan
ammattilaisen hoidettavaksi.

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-8184 Bachenblilach, Switzerland
www.juice.world

Sahkoposti: info@juice.world
Puhelin: +41 41 510 02 19

Huomaa: Al ldhets laitteita tai tavaroita tihan osoit-
teeseen. Varasto ja huolto-osasto ovat eri toimipisteissa,
ja tilanne voi vaihdella eri maissa.

Tahan osoitteeseen lahetetyt tavarat palautetaan ldhet-

téjan kustannuksella. Joudumme valitettavasti veloitta-

maan lahettajalta palautuslahetyksistd mahdollisesti johtuvat
edelleenkuljetuskustannukset, tullimaksut ja/tai arvonlisaveron.

Jatteiden lajittelu
Al havits tati laitetta tavanomaisen kotitalousjatteen
joukossa. Euroopan unionin direktiivi 2012/19/EU
f— koskee tata laitetta. Havita laite valtuutetun jattei-
denkasittely-yrityksen ja paikallisten jatteidenkasitte-
lyviranomaisten kautta. Huomioi voimassa olevat maaraykset.
Jos olet epdvarma, ota yhteytta jatteenkasittelylaitokseen.

Kierratys
@Y Kierratettavat tavarat: Erottele pakkaus ja sahkélaite
A materiaalin tyypin mukaan havittamista varten.

Laita kaikki pahvi ja kartonki pahvinkeraykseen seka
kalvot ja kelmut jatemateriaalien kerdykseen ja toimita elekt-
roniikkakomponentit havitettavaksi erikoistuneelle elektronii-
kan vahittaismyyijalle tai paikalliseen kierratyskeskukseen.

Tama tuote on seuraavien EU-direktiivien mukainen

* 2011/65/EU (vaaralliset aineet sdhko- ja elektroniikkalait-
teissa)

© 2014/53/EU (radiolaitteet)

© 2014/32/EU (mittauslaitteet)

ja seuraavien standardien tai ohjeellisten asiakirjojen mukainen:

EN 300330V2.1.1
EN 62479:2010

EN 50364:2018
ENIEC 61851-1:2019
ENIEC 61439-7:2020
EN 62196-1:2014

EN 62196-2:2017
IEC 62955:2018

EN 50620:2020

EN 301 489-3Vv2.1.1
EN 301 489-1Vv2.2.3
ENIEC 61851-21-2:2021
EN IEC 63000:2018
EN 61000-6-2:2005
EN 61000-6-3:2007
+A1+A2:2012
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Kayttotavan/lataustehon muutos

Asennusreiat tehdaan mukana toimitettua poraussapluu- Jos haluat rekisteroida lisdd RFID-kortteja, muuttaa
naa kiyttaen. Reiit porataan seindin valitulle kiinnitysma- Aktivointi RFID:l1a kayttdtapaa tai sa4tas ennalta asetettua lataustehoa,
C € teriaalille tarkoitetun halkaisijan mukaisesti. Asenna Aktivointi RFID:II4 sisaltyy vakiona. Saat aktivointia latausaseman on ehdottomasti oltava yhdistettyna
mukana toimitettu pistokkeen pidike 70-170 cm varten kaksi valmiiksi ohjelmoitua korttia. internetiin.
EU-Konformitétserklarung maanpinnan/lattian ylapuolelle.
EU-Declaration of conformity v v . . E-'l -
Déclaration de conformité UE Muut kayttétavat Katso muut ohjeet osoitteesta E 1
; ¢ * Vie sy6ttojohto laitteeseen jommastakummasta * Plug and Charge (ISO 15118) www.juice.world/installation.
kaapelilapiviennisté (alhaalta tai takaa). * Master-Slave-periaatteella toteutettu kuormanhallinta
JUICE CHARGERme 3 ELJOMES* Kiinnitettavat poikkileikkaukset
mitden omgen dor i Fientinen und doren e * Ohutlankainen johdin: 6-10mm?*/ 10-8 AWG
214535EY 2593"5'3522';“&5%’% (RED) Kaa pe liliitanta
N — St — - Liitantakaapelin tyyppi vah.: 3x 6mm? - L1/N/PE Mitat Korkeus 280 mm, leveys 280 mm, syvyys 125 mm
3""””,‘ e « Liitdntakaapelin tyyppi enint.: . . . .
| me | e o 5%10mm? - L1/L2/L3/N/PE Paino Noin 6,5 kg (sis. latauskaapelin)
e e o, | * LiitAntakaapelin @: 16-21mm Oftovirta 230V, 6-32 A (1-vaiheinen) AC tai 400 V, 6-32 A (3-vaiheinen) AC, 50 Hz
e BEComTon Seveims | Setemy  mmsmast | Internet Antoteho 11kW (16 A, kolmivaiheinen) / 22 kW (32 A, kolmivaiheinen)
. « - Yhdista JUICE CHARGER me 3 LAN-yhteydelld (RJ45)
L e et e s e K internetiin, niin voit hySdyntaa kuormanhallinnan Tehon mittaus Valinnainen integroitu MID-vaatimusten mukainen mittari
e Iodeciratonde conormit UE sépare dufabrcant o SPeeTels demesure vot toimintoja. Veda kaapeli valitun kaapelildpiviennin (EP-JCME3M:ssd), luettavissa ruudun ikkunasta
7 pienemman reian lapi (asennusohjeen 3aja 3b) ja liita Tiedonsii OCPP15/1.6. Modbus TCP. EEBUS
— . Cla LAN-pistoke tai LAN-jakki. Liita sitten LAN-kaapeli iedonsiirto Ethormen &"|9tt us (LAN, R145)
e JUICE CHARGE CONTROLLER -laitteeseen kyttden ernet-kayttolittyma :
tarvittaessa ylimaaraista lyhyta LAN-kaapelia. Aktivointi RFID-lukija hallittua paasya varten (MIFARE Classic / Desfire)

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus 16ytyy myos sivulta RFID-taajuus on 13,56 MHz.

288. Kuormituksen irtikytkenta
Kytke verkkokéskyvastaanottimen nollapotentiaalissa Latauksen hallinta / Maaritettavissa Master- ja Slave-kayttoon (enintddn 250 yksikkoa)
olevat kytkentakoskettimet keltaisiin ja punaisiin liittimiin kuormanhallinta
erillisen asennusohjeen kohdan 5 mukaisesti. . o o . . . o o
Vain sahkaalan ammattilaiset saavat asentaa ja Suojaus Sﬂlsalrj‘e'n Iampf?hlafanturl latausvirran pienentdmiseen ympdriston
ottaa kayttéon JUICE CHARGER me 3 -laitteen. lampotilasta riippumatta
JUICE CHARGER me 3 on asennettava mukana IP-suojausluokka P67
toimitetun asennusohjeen mukaisesti. Virransyotto
on aina katkaistava ennen kuin asennus aloitetaan. Iskunkestavyys IK10
Suojaus Kayttolampotila -30°C-+50 °C
Laitteeseen on ehdottomasti kytkettava ensin vikavirta- . . . . .
suojakytkin ja johdonsuojakatkaisija. Johdonsuojakatkaisi- Vikavirtasuoja (RCD) RCD DC 6 mA, integroitu
jan mitoituksessa on otettava huomioon arvokilpi, Suojausluokka |
haluttu latausteho ja laitteen syottojohto (johdon pituus,
poikkileikkaus) kansallisten maaraysten mukaisesti. Standardit IEC 61851, IEC 61439-7, EMC (ymparistot A + B), RoHS
Latauspistettd kohden tarvitaan yksi johdonsuojakatkaisija. Valinnainen MID-vaatimusten mukainen mittari: EN 50470,

EMC (ympéristot A + B), RoHS

Laitteen asentaminen TR . .
Lai o . Materiaali, vari Pohja: ABS-/PC-sekoitus, musta

* Laitteen saa asentaa seké sisatiloihin ettd ulos. . P -

Kansi: PC, lapindkyva

Kehys: ABS-/PC-sekoitus, hopea

Ruutu: PMMA, painettu

* Laitteen saa asentaa vain tasaisille pinnoille.
* Epétasaiset pinnat on tarvittaessa tasoitettava
soveltuvin toimenpitein.

Liitanta Kiinted, sertifioidun sédhkoalan ammattilaisen suoritettava
Ajoneuvopistoke Tyyppi 2 (IEC 62196)
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ONUEIDOEIC:

EAAnviké: O8nyieg xelptopon

INUavTiko: AlaBACTE ONMWOBNOTE AUTO TO EYXELPISLO,

TipLv O£0ETE TN CUOKELT) O€ Asttoupyial

H pn Tpnon autwy Twy odnylwyv pnopei va odnynoeL o
TPAUNATIONS, BAvaTto, NULd 0T CUOKEUT KAl oTn YUpW
nieploxn. Puragte Tig 0dnyieg ot acpalég pépog, pali pe tov
€EOMALONO OpTIoNG. Na petaBiBalete mavra kat ta dvo pali

o€ VEOUG XPNOTEG.

1. Mpoeidomotoelg

Y11 tapovoeg 0dnyleg Aettoupylag, XxpnotonolovvTat ot

AKOAOUBOEG TTPOELS OO OELG:

3. Ymodzi§sig acpalsiag

A KINA

H un tpnon autwy Twv unodelewv acpaieiag Lopei va
TIPOKANETEL BPAXUKUKAWHATA, NAEKTPOTIANEL, EKPTIEELS,
TIUPKAYLEG, EYKAUHATA 1 AAAEG BavVaATNOOPEG LAKEG {ULES

1) TPAUUATIOHOUG,.

A KINAYNOZX

Ta kelpeva pe autod To cURPBONO TTEPINALBAVOUV TTANPOPOPIEG
yla TV ac@aield 0ag Kat eronpaivouy tov kivéuvo coBapwv

1) Bavat@OpwWV TPAUUATIOUWV.

/A TMPOEIAOMNOIHZH

Ta onpela pe auto To oUPBOAO LTTOSEKVUOULY Evay TIIOAVO

Kivéuvo TpavpaTiopou.

2. MpoPAemépevn xprion

Xpnooroleite povo tov poptiatr JUICE CHARGER me 3 kat ta
TAPEAKOMEVE TOU (EQEENG €E0MALOLOG POPTIONG) YIA TN QOPTION
NG Latapiag NAEKTPIKWY OXNUATWY 70U elval eEomALopEVa e

KATAAANAN UTTOSOXY) OXHATOG,.

Xpnotporotelte povo tov @optiatr) JUICE CHARGER me 3 drwg
TEEPLYPAPETAL OTIG TTAPOVOEG 0ONYIEG AelTOUPYIAG. XpNaloroL-
eite povo yvnola mapeikopeva g JUICE TECHNOLOGY AG.

H xpron aA\wv napehkopévwy anayopeletat kat Bewpeltal

AKATAAANAN XpTion.

Ornoladnnote AAAN xprion Bewpeital akataAAnin kat propet
va 0&Ny10EL 0€ UAIKEG {NHLEG 1 0OBapo Tpaupatiopo. O kata-
OKEUAOTNG KAl oL EUTtopot Sev avalappavouy kapia euBuvn ya
{NILEG TTOU TIPOKANOUVTAL ATtd akataAAnin xpron. Erutiéov,

AKUPWVETAL T EYYUNON TNG CUOKEUNG.

° EXéyxete TOV EEOMALOUO QOPTIONG Yia {NULES Kal akaBapoteg
TPV o KABe xpnon. EGv unapyouyv, unv tov BEceTe o€

Aettoupyia.

* EdQv npokUPEeL (nuia katd n dladlkacia @opTIong, armocuv-
SEO0TE TOV EEOMALOHO POPTIONG ATTO TO PEVUA APEOWS, EAV
elval Suvatovy, Tiy. ATEVEPYOTIOLWVTAG TNV OLKLAKY) AO@AAELd.

Mnv ayyilete nhekTpo@Opa e€aptriparta.

Qoptilete HOVO 08 OWOTA EYKATETTNHEVOUG, ENEYHEVOUG KAl
ABIKTOUG 0TABHOUG POPTIONG KAL OE NAEKTPIKEG £YKATAOTA-

OELC XWPIg opalpata.

Mnv @opTIETE TOTE [E TUALYEVA KaAwdia. AuTo Ba prto-
pouoE va 0dNYNoeL 0 CLOOWPEUOT BepUdTNTAG Kat THEN
TOU TEPLBATILATOG.

Mnv xpnotporoteite note Tov goptiotn JUICE CHARGER
me 3 KOVTA O€ eKPNKTIKOUG aTHoUG 1 aépla. Ta petaBatika
(PALVOLEVA OTT) CUCKEUT) WTOPEL VA TTUPOSOTCOLY UIKPOTKO-

TUKOUG OTIVOT)PEG KAl va 06Ny )00UV OE EKPTEELG.

Mnv ayyileTe TOTE TG EMTAPEG TTOV EEOMALOHO QOPTIONG.
MnV ELOAYETE KAVEVA AVTIKEILEVO OTIG BUCUATOULEVEG
OUVEETELG TOU €EOTTALOHOU POPTIONG.

KaBapilete Tov €£0MALOUO POPTIONG HOVO OTAV Elval EVTEAWG
QAITOOLVOESEUEVOG ATTO TO OXNHLA. XPNOLLOTIONOTE Eva
ENAPPWS UYPO Ttavi yia Tov KaBaplopo Kat, T CUVEXELQ,

OTEYVWOTE TIPOCEKTIKA OAA TA £€aPTHHATA.

MnV TTpAyUaTonoleTe AAAAYEG 1) ETLOKEVEG OTOV EEOTTALOUO

@OPTIONG. To TEPIBANA TIPETIEL VA avOLYETAL HOVO aTTO ELSLKO.

ATIOPPUTTETE TA UAIKA OLOKELAO(Ag owoTd. Agv elvat
KataAAnAa yia mayvidst. QUAGooEeTE Tov EEONTALOHO POPTIONG
HakpLd anod avniikoug.

User Manual JUICE CHARGER me 3 [EP-JCME3*] V 1.02

(AR | HE JukJru| TR | BG [RO| st [ sk [ sr [HR| PLJHUfcs Jec | Fi [No]sv | oaf NPT fes | m | rr|en]oE|




[ EL |

H pn tpnon autwy Twv PoELdOMOTEWY UIOPEL va
08nynaoetL ge NAekTporAngla, mupkayd ry (uLd otov

£EOTMALOMO POPTIONG.

* O poptiotng JUICE CHARGER me 3 enttpénetal va
gykataotabel kat va Teel oe AelToupyia yua mpwin gopa
HOVO Ao eEELBIKEUEVO NAEKTPOAOYO. AUTOG Elval TATPWGS
UTTELBLVOC VLA TN CUHHOPPWON [LE TA LTTAPXOVTA TTPOTUTIA

Kl KAVOVIOHOUG,.

Mnv BuBilete Tov eEONAOHO YOPTIONG OE VEPO KAl NV TOV
ekBéTeTe 0e ameuBelag midakeg vepou (.. kKaBaploTIKa

uPNANG tieong 1) Adotixa moTiopatog).

Mnv anocuvdéete noté tov poptiatr) JUICE CHARGER me
3 uTto PopTio and To OxNua (evw n eopTon Bploketal oe
eEENEN). AuTd propel va 0dnynoel ot dnpovpyla karvou
OTIG BUORATOUEVEG EMAPEG KAl TNV TPOKANOT {NULAG 0Ta
TNAEKTPOVIKA KAl NAEKTPIKA EEAPTNHATA POPTIONG OTO OXNUA
oag kat atov @optioty) JUICE CHARGER me 3. Mavta va

ONOKANPWVETE TPWTA TN dladlkacia gopTIoNG aTO OXNHA.

Mnv ekBéteTe TOV EEOMALOUO POPTIONG OE EVTOVN OKOVN,

upnAn vypaocta 1) SlaBpwTika vypd.
O poptiotng JUICE CHARGER me 3 nipoopietal yia
XPNON O€ IBLWTIKOUG KAl NIUENIOTLOUG XWPOUG

(rx. Tk loktnaota, etaipikol Xwpot aTaBHEVaN).

Y€ MEPUMTWON POPTIONG XWPLG EMIBAeYN, pn eEouatodoTne-

va atopa (ruy. tadid, aviiikot, {wa) Sev ENITPENETAL VA EXOUV

POOoBaoN 0ToV €EOTAOHO QOPTIONG KAL GTO OXNLA.

O poptiotng JUICE CHARGER me 3 propet va (eotabel oto
AUETO NALAKO OWG. € QUTN TNV EPUTTWOT, UNV TO ayYileTe.

A MPOEIAOMNOIHXIH * lNpootateVete N BUCLATOVHEVT GUVEEDT) Ao TNV LYPA-

ola. Na tn dlatnpeite mavta oteyvr). Ta un ouvoedepeva
Buopata dev eival adtaBpoxa. Na ExeTe TAvVTA AVOLXTO TO

TIPOCTATEVTIKO KATIAKL OTaV €V XpNOLUOTOLElTaL.

Taktormoinon

‘Eva okOprtio kaAwdlo @opTong anotehel KivBuVO OKOVTAUUATOG,.

Ta avTtikelpeva oTn CLOKeUT) LITOPEL va TTEgouv.

* EAaxlotornouote tov KivOuvo OKOVTAUATOG.

* Mnv TOMOBETEITE AVTIKEILEVA O TN CUCKEUL).

* Kpepdote ta kaAwdia o€ BpoOXoug mavw amnod Tn CUCKEUT)
N BeBalwbelte OTL T0 kKAAWSL0 TOU BplokeTal oTo MATWHA SEV
KPEUETAL OE SPOUOUG 1) TTELOdPOULA. ATIOPUYETE TOUG KIVEU-
VOUG OKOVTAWHATOG Kal Kata tn dldpketa tng dadikaaoiag

@OPTIONG.

DuAGETe TN oUOKELT) O KABAPO, OTEYVO HEPOC OTAV SEV TN
Xpnotpornoteite. To KAAWOLO @OPTIONG TPEMEL va TUNyeTAL KaAG,

va uny elval TOaKIoPEVO 1 CUCTPAUUEVO.

H un pnon twy napakdtw unodelfewyv pmopel va odnyroet

O€ KUPWOELG 1) UALKEG {NLLEG.

* O eldIKOG eyKATAOTAONG Elval UNTELBUVOC Yla TN CUUUOP-
QWO HE TOUG TOTILKOUE KAVOVIOHOUG Yld TN AElToupyia Twv

OTabuWwy EOPTIONG.

* Ta dedopéva ouvdeong tou poptiotn JUICE CHARGER me 3
TIPETIEL VA AVTIOTOLKOVV O€ AUTA TOU SIKTUOU TPoPodoaiag.

User Manual JUICE CHARGER me 3 [EP-JCME3*] V 1.02

4. ZopBola (oTIG 0dnyieg YelplopoU ri/kat oTov eOTAIGHS GOpTIoNC)

Ce

Me 1o ofjua CE, o Slavopéag SnAwvet 0TL To
TPOlOV TTANPOL OAOUG TOUG LOXUOVTEG EUPWTTATKOUG
KAVOVIOHOUG/TpoTumd (ANAWOT OUHHOPPWONG
EE/Communauté Européenne).

levikol kivbuvo. AlaBAaoTe To eYXELPIdLO Yia va
£€OIKEWWOE(TE e TOV EEOTTALOHO POPTIONG.

UK
CA

Me to onpa UKCA, o slavopéag Snhwvel 0Tt to
TPOIOV TTANPOL OAOUG TOUG LOXUOVTEG EUPWITATKOUG
KaVoVIopHoUG/mpotuna Tou Hvwpévou Baotheiou
(AnAwaon cuppopewonc H.B./UK Conformity
Assessed).

To napov mPoiov CURHOPPWVETAL LE TNV KAaTnyopia

KaL v npoowpvn BUBLOT.

YIoSNAWVEL TN CULHOPOWON LE TIG 08NYiEg TNG
EE yia ToV TEPLOPLOMO TNG XPTIONG OPLOUEVWY
ETUKIVOUVWY OUGLWV O NAEKTPLKO KL NAEKTPOVIKO
£EOTALONO.

AUTO TO OUPBONO UTTOBELKVUEL OTL TO KAAWSLO
velwong elvat otabepd ouvdedepévo.

nipoataciag IP67. AlabeTel mpoataoia anod Tn okovn

To mapov mPoioV CURHOPPWVETAL E TNV KATNYOpILa
npootaciag | cupewva pe to IEC 61140.

KaBopilet Tnv eAaxlotn Beppokpacia Aettovpyiag
-30°C.

Kivduvog nhektporAngiag o€ mepimtwan akataiAn-
ANG xpnong.

B> B &

H enupaveta tou eE0mmALopoU QOPTIONG UITOPEL
va avantugel uPmAn Beppokpacia otav ekTeOEel
oTov NALo.

O €EOMALOMOG POPTIONG Elval KATAAANNOG yia
<2000m AEttoupyia o€ LPOUETPO £wg 2.000 M avw anod
™V erpavela ™g Balacoag.

i H JUICE @UTepe éva 84vTpo yia va avTiotabpioet i
. To anotunwpa CO, armd TNV KATAOKEUT KaL TN w
- HMETAPOPA AUTYG TNG CUOKEUNG.

[Meplooodtepeg mAnpoopieg Ba Ppeite ot
StevBuvon juice.world/forest

5. NapadoTéog c§omAiopdg

Baoikog e§onAlopnog:
* JUICE CHARGER me 3
° Ythptypa turnou 2
* Avo kapteg RFID

E€apthpara:
1 JUICE CHARGER me 3

2 Tuvsetnpac OXNHATOG Yl CUVOEDN HE TO AUToKivNTO

(TUmog 2)

STUTOBOATTING KaAwdiov e TpoaTacia and ouaTPOPT|

Kahwdio upmAng anddoong 400V, 32 A, Tplpaactko pe
KAAWdLa ONLATOG EAEYXOU

Mivakag eAéyxou

Mapabupo emBewpnong (LOVO Yia MAPAAAAYEG LUE LETPNTT)
70U CUHHOp@WVETAL e MID, EP-JCME3M)
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To nedio mAnpo@oplwyv LED delxvel TNV kataotaom Aeltoupyiag Tng CUOKEUNG. H kKataotaon avapovig, n ¢opTion, o Xpovog

QVAHOVNG KAl TO OQAAUA UTTOSEIKVUOVTAL LE TA TECOEPA CULLBOAA TIOU UTTOSEIKVUOVTAL.

Avyvia LED

Kardotaon

avapouv mapdaAAnia kat ot 3

* Exteleltatn dwadikaotia egovolodotnong
* H tpéxovoa e£0U0L08OTNAN ONUATOSOTETAL ATO KUKALKA

HoTiRa eWTwyY

HOVIIA QVAUHEVT

* T00TNUA @OPTIONG EVEPYOTIOLEVO

* AEV UTTAPXEL CUVOESEUEVO OXTILA

avapoafrivel apyd

* Z00TNUA QOPTIONG EVEPYOTIONUEVO
* YUVOESENEVO OXNUA

HOVIUA QVAHEVT

* 200TNUa QOPTIONG SECHEVEVO

* AEV UTTAPXEL OUVOESEUEVO OXTIULA

avapoaPrveL apyd

* 200TNUa QOPTIONG SECHEVHEVO
* YUVOESENUEVO OXNUA

ClvaBoopPrvel ypnyopa

* Avtahiayr) Sedopévwy and to backend

* Avapovn yla eEouvotoddtnon

avapoafrveL apyd

* H dadikaoia @optiong eykpiOnke
* To oxnua optidetat

ClvaBoopPrvel ypnyopa

* To cVOTNUA YOPTIONG EYKPIONKE
* To oxnua dev elval akdun cuveedeéVo 1) AooLVEEDNKE

and To cUOTNHA POPTIONG

Qvapoofnvel ypriyopa

* H e€ouolodotnan anoppipdnke
* Y(PAAUA OTO CUOTNUA POPTIONG
* Backend pn dwabéotpo
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* XPNOomow|oTe Tov E0MALOHO OPTIONG, LOVO EQV LUTTOPE(TE
va BeBalwBelTe OTLTN CUOKEUT EXEL OLVOEBEL CWOTA ATTO
£€elOIKEUMEVO NAEKTPONOYO. H cuokeuY) wopTilet pe 6 - 32 A
(avaloya pe Tnv €kdoan, 6 - 16 A), Lovo@aoKd €wE TPLPATL-

KO. XpNOLHoToLeiTe povo yvnota maperkopeva JUICE.

[MpooTateveTe TOV EEOMALOUO POPTIONG ATTO KATATIOVY|TELG

OMWG XTUTINUA, TTTWOT, TPAPRNYHA, TOAKIORA Kal oUVOAUN.

Ma va arno@UyeTe TNV UNEPBEPLAVAT KATA TN AelToupyia,
unv exkBetete Tov poptiotn JUICE CHARGER me 3 o€ aueco
NALAKO QWG 1) AANEG TINYEG BEPUOTNTAG VLA LEYANA XPOVIKA
Sdtaotnuata. Eav o woptiothg JUICE CHARGER me 3 urep-
BeppavOel, N LloXUG POPTIONG HELWVETAL AUTOUATA EWG OTOU
1 Beprokpacia enavéABel 0TO KaVoVIKO EUPOG.

3 € TOAAEG XWPES, T YPALUT) TPO(POd0ociag TWV oTabuwy
©OPTLONG TIPETTEL VA SLAOETEL SLAKOTTT KUKAWHATOG BAABNG
yelwong RCD A. AdBete unodn Toug Kavoviopoug TngG avti-

OTOXNG XWPAG, OL OTTOLEG TTAVTA UTIEPLOXVOUV.

A KINAYNOX

‘ Na tnpeite mavta tnv KaBopLopévn oelpd Aeltoupylag.

* Tambava opahpata @opTiong eppavidovtat péow g
0806VNGg aTov Tivaka eAEyXou TNG CUOKELUNG. Mropeite va
Bpeite meplocOTEPES TANPOPOpPIeg oToV Tivaka Mivakag
eNEYXOUL.

Ynodoxn ¢opTLoNnG OXNUATOG

[a TANPOo@OoPIEG OXETIKA [e TN oUVSEDN, TO KAEBWLA Kal TO
EekAEOWHA, TOV TEPUATIONO TNG Sladlkaoiag popTIoNg Kal
TNV AnooVVHEaN Ao TNV LTTOS0XT POPTIONG OXTIHATOC KAl
TNV KATaotaon OpTIoNng Kat oUVEEONG 0TO OXNHA, avatpedte

OTIG UNTOSEIEELG OTIG 0ONYIEG XELPLOHOU TOU OXTILATOG.

1 BydAte Tov oLVSETpa OXN)LATOG A6 TO OTTPLYHA KAl

APALPETTE TO EAACTIKO TTPOCTATEVTIKO KAAUMLA TOU CUVEETNPA

OXNHATOG.

2 Suvdtote tov QUVEETNPA OXNHATOG (TUTTOU 2) OTNV
LTTOS0XN POPTIONG TOU OXNHATOC. H alvdeon He To dxNn-

pa emBeBalwvetal pe apyo avaBooBnua tou cupBoiou 2 oTov
niivaka ehéyxou. O GUVSETNPAG OX1ILATOG KAELOWVETAL ATTO TO

OXNHA 0ag yla ANoyoug acpaleiag.

3 Evepyormomaote ) @option He pia and tig SU0 napexopeves
Kat1)én npoypappatiopéves kapteg RFID. H evepyoroinon
emBepalwvetal pe apyo avaBoopnua tou cupolou 3 atov

miivaka eAéyxou.

4 Zeqvan Sladikaota eopTIoNG. AUTH UTIOSEIKVUETAL PE APy
avaBoofna tou cUHBOANOUL 4 oToV TtivaKa EAEYXOU.

1 OhokAnpwote T dladikacia POPTIONG GTO GYNHA.

2 To KAeldwpa TNV UNOSOXT) POPTIONS TOU OXAHATOC
anehevBepwveETaL.

3 AQapEOTE TOV GUVBETHPA OXHATOC GTO AUTOKIVITO.

4 TonoBetrote Eavd T0 EAACTIKO TTPOOTATEUTIKO KANUMLA
Y] KPEMAOTE TOV CUVOETT)PA OXY)ILATOG OTO TTAPEXOUEVO

OThpLYHA.

KaBaplopog

* Anoouvdéate tov @optiot JUICE CHARGER me 3 and to
pebpa kat and to oOxnua.

* KaBaplote T cUoKeELT) HOVO eEWTEPLKA. Ma va TO KAVETE
QUTO, XPNOLHOTIONOTE EVa HAAAKO, EAAPPWS BPEYHEVO
) QVTIOTATIKO Ttavi.

* MnV XpNoLLOoToLE(TE KABAPLOTIKA KAl XNIIKEG OUGLEG Yla TOV

Kabaplopo.

Juvthpnon

QuolaoTIKd, N CUOKEUT) SEV ATALTEL CUVTT|PNOT.

AdBete umogn OtL ta Buopata kat oL cuvdeopol eivat evalodnta
efaptnpata UPnAYG anddoong Kal oL EMAPES TOUG TTPETIEL VA
Slatnpouvtal KaBapeg Kat OTEYVES ava maca oTypn. H uypaoia,
M BpwUld 1 N SLaBpwon OTIG ENAPES IOPEL va 08Ny oouV

O€ LEWEVT) AELTOUPYIA, UTTEPBEPAVOT) 1) EAATTWHATA OTN
OLOKeUN. AQNOTE Ta Bpeypeéva Buopata va ateyvwoouy. Na
TOTOBETEITE MAVTA TPOOTATEVTIKA KAAUpLata otav Oev elval

OLVEESEUEVO.

Epyaoieg emokeung/Tpononoumoelg
ETUOKEUEG 1)/KaL TPOTIOTONOELG ETUTPENETAL VA TTPAYHATONOLOU-

vTal LOVOo arnod ToV KATAOKEUATTT).
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Ta mpoldvTa Hag UTTOKEWVTAL OE QUOTNPO TIOLOTIKO EAEYXO.
Qotooo, eav éva npoiov JUICE dev Aettoupyet anpoakornta,
AUTTOUHAOTE TTOAU YU QUTO Kal aag {NTAUE VA ETUKOWVWVNOETE HUE
TNV EEUMNPETNOT TTEAATWY TTOU AVAPEPETAL TTAPAKATW. MTopeite

va enkowvwvnoete Ladl pag HEow TNAEQWvOU 1 email.

EKTOG amd T VOLLIUN €YYUNOT, TAPEXOULE EYYUNON Yid OAa Ta
nipoiovta JUICE cUpgwva Le TIg akoAouBeg dlatdagelg. Autd dev

€MNPEALEL TA VOO SIKAIWHATA 0ag,.

TOo0 oL AELWOELG EYYUNONG 000 KAl OL AELWOELG VOLIKNG £YYUNONG

TIPETIEL VA SLEKSIKOUVTAL APECWE LETA TOV EVTOTTIIOWO TOU

ENATTWHATOG EVTOG TNG TIEPLOSOU £YYUNONG T VOULKNG EYYUNONG.

Kat ot 0o toxtouv and v nuepopnvia ayopdg n napadoong.

Noukn eyyunon
° Heyyunon oxvel yla 2 xpovia and tny nNEepopnvia ayopag

Kat puBuiletal amnd tov vopo.

Eyyunon
° Heyyunon oxVel yla 2 xpovia anod tny nuepopnvia ayopas.
H eyyunon loxUeL 0TV NTELPO AYOPAG Kal EXEL OXESLAOTEL WG

£yyUNON e ANTOOTOAY) TNG oUOKeUNG (bring-in warranty).

Katd ) Slapkela Tng mepLodou £yyUNaoNg, ol CUGKEVEG TTOU
TapouctalouV EAATTWHATA AOYW TQAAUATWY UALKOU Kal Ka-
TaokeLNg Ba erokevaatoly 1 Ba aviikataotaboly Katd tnv
kplon pag. Ot GUOKEVEG 1) Ta €EQPTTLATA CUCKEUWY TIOU AVTL-
kablotavtal meptEpxovTatl atnv IdlokTNota pag. Ot umnpeoieg
£yyunong Sev 0dnyouV O €MTEKTACT TNE TEPLOSOU £YYUNONG,

oUTe EeKvoUV VEQ eyyUnan.

Awekdiknon
° Alatnpeite étolpa ta akohouba £yypapa, kabwe anoteAouV
™ Baon yia tn dlekdiknon agloewV VORLIKTG €YYUNONS
N eyyunong:
Ae\Tio Ao TOANG (Evapén meptodou)
— TpoAoyLo (anddeldn ayopag)
— Mwtonomntikd eyyunong (kapta Lok T TN Kat eyyunang)

LE OELPLAKO apLOUO CUCKEUNG

EmikolvwvnioTe pe TNV e§UINpETNON MEAATWY
(BA. ke@ANalo YEPPLG Kat EELTNPETNOT TTEAATWV).

Y& Kapia meplttwaon, unv oTEAVETE T CUCKEUN 0ag O€ pia
Q7o TIGC AMOBTKEG HaG 1 OTN VOULUN €8pa pag Xwplig va
ETIKOWVWVNOETE TpWwTa Hadl pag, kabwg ta onpeta eEunnpé-
™ong Bplokovtal eEEwTeptkd. To MAKETO Ba eMOTPAPEL e

Sika oag €€oda.

Eav to eNdttwpa eprtintel ato medlo TG VORLIKNG eyyun-
ONG 1) TNG EYYUNONG Hag, Ba NABETE PLA ETUOKEVATHEVT,
LA KavoUpyLa 1) [ CUOKEUT) AVTIKATAOTAONG EVIOC
£UAOYOU XPOVIKOU SLa0TAUATOG. TNV NEpUTTwan autn,
n JUICE TECHNOLOGY AG 6a emiBapuvBel e ta £5oda
ETUOTPOPNG.

Anormnoinon eubuvwyv

Ol a&lWwoELg Y YUNONG ANYOUV O€ TEPITTWON:

° KATAXPNOTIKOU 1) akataAANAou XELpLopoU, Aettoupylag
T LETAPOPAG

° aKatAAANANG xpnong

° XPHIONG MAPENKOUEVWV/AVTANAAKTIKWY TTOU HEV OLUVICTWVTAL
) eV MapacyEBNKAV and ToV KATAOKELATTT)

* anoouvdeong tou poptiotn JUICE CHARGER me 3 uno
@optio and To oxNpa

* arooLVSEONG At TO PEVILA UTIO POPTIO

* SLUBPWONG TWV BUOHATOVHEVWY EMAPWY AOYW ETTIHOVNG
vypaoiag

* Sleloduong uYpPWV/VEPOU HECW UN TIPOOTATEUMEVWY 1] ATTO-
OUVOESEUEVWY BUTHATWY KAl CUVOETT|PWY, KABWGE Kal LECW
AYWYWV TTAPOXNG VEPOU

° N TNPNONG TWV 08NYLWY XELPLOHOU

° akpalwv mEPIBAANOVTIKWYV eTppowy (LYpaaia, Kauowvac,
UTTEPTAOT), OKOVT K.ATT.)

* NIV TI0L TTPOKAAOUVTAL artd BPAXUKUKAWMATA 1 UTTEPTA-
OELG TTOU &NPoupYOUVTAL ATTO TO OXNHaA

° AMOCTONNG O€ ouokevaaoia mou dev elval ac@Aing yla Letapopa

° ATUXNHATOG 1 ATTPOBAETTTWY YEYOVOTWVY (TLX. KEPALVOG,
TANUUUPQA, TTUPKAYLd, avwteépa Bla)

° N TNPNONG TWV TPOPUAGEEWY Ao@aAElag Tou LoXVoUV yla
TN CUOKELN

° N TNPNONG TWV UNOSEEEWY ao@aleiag, Twv TPOELSOMONOE-
WV Kal Twv urtodeiewv Kvduvou

* Xpnong Blag (. XTOmmua, Kpouon, ITTWan, AVaTpor,
oUVOAUN, KaTaoTPoen)

° un €EOUCLOBOTNEVNG ATTOTIELPAC ETILOKEUTG

* napepBacewy mou Sev mpaypatonomenkay and eouclodo-
TNHEVA amd eQAG KEVTPA 0ePPLG

* TPOTOTOMOEWY TTOU SEV TPAYUATONOMBNKaAY and tov
KATAOKELAOTN

* avolypatog N enegepyaotiag mepPANUATWY, BUCUATWY,
KaAwdiwv

Aev unapxet aglwon eyyunong yua:

* OnoladnnoTe Hop@T) GUTLONOYIKNG PBOPAG KABWS Kat
@Bopag oto mepBANUQA, Ta EAACTIKA PEPT, Ta KaAwdLa,
Ta MEPIPANHATA LTTOOTHPENG KaAwWdlwy kal Ta fuopata.

Emiokevég

EAattwpata 1y INUiEg otn oUoKeLT) Ttou Sev kalumtovtatl

(1) Sev kaAUTTTOVTAL TTAEOV) ATTO TO TES(O EQPAPHOYTG TNG EYYU-
nong Ba emdlopBwBoUV EVavTl TNG ETNOTPOPNG TOU KOG TOUG,.

[Ma pla eEATOIKEUEVT) TTPOCQOPUQ, ETUKOWVWVTOTE [E TNV e§UTn-
PETNON MEAATWY pag. Ta €£0da amoaToAng Papuvouy €0dGg.

A TIG AMECTAAMEVES CUOKEUEG TTOU HEV TTAPOUCLALOUV EAATTWHA
1) TapoUaLalouV ENGTTWHA TIOU TIANPOL TG TIPOUTTOBETELG TNG €Y~
YUNONG KAl TO 0710{0 0 TEAATNG deV EMBUOUTE VA ETTIOKEUATEL,

Oa xpewbel éva TeNog enetepyaoiag.
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juice.world/service

O 7110 YPT)YOPOG TPOTOG: ZUUITANPWOTE TNV NAEKTPOVIKY) POPHA
0€ aquTNV TN SLeLBUVAON, EQV EXETE TEXVIKEG EPWTNOELS 1) OENETE
va urtoPaiete aflwon VOLLKYG €y yUNong 1 eyyunong. Oa to
enelepyacToupe AUETA Kal Ba oag oTNPIEOUUE (e TNV UTTOOTY)-

PN pag.

Y€ KABE TMEPIMTWON, TPV TNV ATTOGTOAY) TOU TIPOIOVTOG, ETTL-
KOWWVT|OTE HE TO KEVTPO TEPRIG LAG HETW TNG NAEKTPOVIKNG
@Oppag, TNhe@wvou 1 email. ©a oulntoouv pall oag v nepat-
Tépw dladlkacia kal, eav XpelaoTel, Ba oag dwaoouv evav aplBuo

SeAtiou kal T owotn dtevBuvon Mapadoong.

JUICE TECHNOLOGY AG
Eurnpétnon nehatwv
Tnihéowvo  +41 41 51002 19

Email service@juice.world

AlatnpouUpe 1o dikatwpa va Kavoupe aAhayeg mou eEUnnpeToLy
NV TeXVIKN avantuélakn npoodo. H JUICE TECHNOLOGY AG

Sev Urmopel va eyyunOel OTL OAEC OL ATTALTTTELG, Ol KAVOVIGHOL, Ot
KATEUBUVTNPLEG YPARILES, OL TTPOSLAYPAPES KAL TA TTPOTUTIA TTOU

TEPLEXOVTAL HEV TIEPINAMBAVOLY SIKALWHIATA BLOKTNOLAG TPITWV.

Ewdomoinon oXeTIka pe Toug Kavoveg oUvoeong
XaunAng taong:

> € SLAPOPEG XWPEG, CURPWVA [LE TOUG TOTILKOUG KAVOVES OUVE-
aNg XapNANG taong, anatteitat eldonoinan (ouxva éwg 11 kW)

1 AAPn adelag (cuvnbwg ya 22 kW) arno tov appodio npoundeu-
TY) EVEPYELAG YIA TOUG OTABHOUG POPTIONG NAEKTPLIKWY OXNHATWV.
Na CUPHOPPWVECTE [LE TOUG TOTILKOUG KAVOVIOUOUG 1) avabéaTte

™ oUVOEDT O€ €LOIKO EYKATAOTAONG.

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-8184 Bachenbiilach, Switzerland
www.juice.world

Email: info@juice.world

TnAépwvo: +41 41 510 02 19

Mpoaooxn: Mnv otéAvete OMALONO 1) TPOLOVTA O€ AUTHYV TN &i-
€0Buvao. Tooo N WToBNKN 600 KAl TO KEVTPO aépPig Bpiokovtal
o€ SLAPOPETLKEG TOTTOOETiEG KaL Sla@Epouv and xwpa oe xwpa.

Ta npoldvTa mou anmooTEANOVTAL O auTryV TN dleuBuvon Ba

ETUOTPEPOVTAL HE £608A TOU AMOOTOANEA. AUCGTUXWS, TIPETTEL VA

XPEWOOULE TOV QOO TOAEQ YLa TUXOV £600a ahAayrg
Spoporoyiou, tTehwveiou 1/kat PrIA.

Awaloyn atopplUpaTWY
MnV anoppinTeTe QUTNV TN CUOKEUN LLE TA UV~
Blopéva olKIaKA anmoppippata. AUTH N CUOKELT
f— UTTOKELTAL 0TNV eVpwTaikn odnyia 2012/19/EE.
ATOppIPTE TN CUOKELT| LEOW HLaG EEOVCIOSOTNLEVTG
eTalpeiag S1abeong AmoPPLHATWY Kal HECW TNG TOTIKTG UG
£YKATAOTAONG SLABE0NG ATOPPLLUATWY. TNPElTE TOUG LOXVOVTES
KQVOVIOHOUG. EQV €xeTE Qu@BONIES, ETUKOWVWVNOTE LE TNV

gykataotaon dlabeong.

AvakUKAwon
“ AvakukAwola ayabda: Aloppipte Tn cuokevaoia kat
a TNV NAEKTPLKY) CUOKELT) Xwplotd. MNapadwote xaptid
KAL XAPTOVLIA YA GUAAOYT) QUTOPPLLATWY XAPTIOU
T) XAPTOVLIOU, Kal HEUPPAVEG YL CUANOYT UALKWY, Kat anoppipte
TA NAEKTPOVIKA EEAPTYLATA OE €vVaV aVTUTPOOWITO NAEKTPOVIKWY

£6WV 1) O€ £va TOTIKO KEVTPO AVAKUKAWGONG.

AUTO 10 TTPOIOV CUPHOPPWVETAL HLE TIG akOAOUOEG 0dnyieg Tng EE

* 2011/65/EE (emukivduveg 0UGieq 0€ NAEKTPIKO KAL NAEKTPOVIKO
£EOMALONO)

* 2014/53/EE (padlogEonAlopog)

* 2014/32/EE (cuokeugg pétpnonc)

KaBWg Kal e Ta akoAouBa POTUTIA 1 KAVOVIOTIKA €Yypapa:

EN300330Vv2.1.1
EN 62479:2010

EN 50364:2018
ENIEC 61851-1:2019
ENIEC 61439-7:2020
EN 62196-1:2014

EN 62196-2:2017
IEC 62955:2018

EN 50620:2020

EN 301 489-3V2.1.1
EN301489-1Vv2.2.3
ENIEC 61851-21-2:2021
ENIEC 63000:2018
EN 61000-6-2:2005
EN 61000-6-3:2007
+A1+A2:2012
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EU-Konformitatserklarung
EU-Declaration of conformity
Déclaration de conformité UE

erkiaren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt
espl act

JUICE CHARGER me 3 EL-JCME3*

mit den Richtlinien und deren Ande-
complies with the following guidelines and

their amendment guidelines / est
e leurs lignes direclrices de modificalion,

Richtinie iber Funkgeréte
201IS3EU | Radio Equioment Directive (RED)
Directive sur es équipements radio

211/65EY Rok
— Directive

Messgerate-Richtine
2014/32EV | Measuring Instrument Directive (MID)
Juceterasi Directiv sur es instruments de mesure

Fir die Normen Dokumenten
/ Les normes ou

"

EN300330V2.1.1 EN 62479:2010 EN 50364:2018 EN IEC 61851-1:2019

EN IEC 61439-7:2020  EN 62196-1:2014 EN 62196-2:2017 1EC 62055:2018

EN 50620:2020 EN301489.3V21.1  EN301489-1V223  ENIEC 61851-21-2:2021
EN

‘vom Hersteller / For the standards used for the MID see the separate EU declaration of conformity.
———  trom the manufacturer / Pour fes normes utiiséed pou la directive sur les appareils de mesure, voir
Ia déclaration de conformité UE séparée du fabricant

— , 2/

£mi, CEO

Bachenbilac

H &nAwon cuppopewong EE Bploketat emtiong o
oeNlda 288.

H eykataotaon kat 1 B€on oe Aeltoupyia Tou QopTIoT

JUICE CHARGER me 3 erttpénetal LOvo amo eEESIKEVLEVO
TIPOOWITKO. 2UVapPHOAOYNOTE Tov wopTioTy) JUICE CHARGER me
3 oUpPWVaA HE TIG 00NYIEG €YKATACTAONG TTOU ECWKAEOVTAL.
Arevepyoroleite mavta TNV Tpo@odoaia peUATOC TPV

EEKIVIOETE TN oLVAPHOAOYNON.

Acpaleia

‘Evag S1akonmtng KUKAWHATOC Yid TpooTtacia and UnepEVTAa Kat
€vag SLaKOTTTNG UTTOAETOUEVOU PEUNATOG TIPETIEL VA CUVOEOVTAL
avavtn g ouokeunq. O SLaKOTTTNG KUKAWIATOG Yla tpoatacia
QAo UTIEPEVTAOT) TIPETIEL VA EXEL SIAOTATEIG CULPWVA LLE TOUG
€OVIKOUG KavoVIoRoUG, AapBavovtag urtogmn tnv mvakida Tumou,
TNV EMBUPNTY XWPNTIKOTNTA QOPTIONG KAL TN YPALLLLY)
TPOPodoaiag (LNKOG YPAUUNG, SLATOWUN) TTPOG TN GUOKELT).
Anatteltal €vag SLakomTng KUKAWHIATOG yia Tpootacia and

UTIEPEVTAON YLa KaBe onpelo popTiong.

TomoB£TnoNn CUOKEUNG
* H ouokeun pmopel va eykataotabel TO00 o€ E0WTEPIKOUG OGO
Kat o€ eEWTEPIKOUG XWPOUG,.
* H ouokeun npénel va tonoBeTeital povo oe eninedeg
ETUPAVELEC.
* Mropel va XpelaoTel va LOOTIESWOETE AVWHANEG ETILPAVELES
Aaupavovtag kataAAnAa petpa.
Mropeite va avolfeTe omeg 0TEPEWONG XPNOLOTTOWVTAS TO
TIAPEXOUEVO TIPOTUTIO SLATPNONG. Mpemel va avollete TIg omeg
OTOV TOIXO HE T SIAUETPO TTOU TIPOPAENETAL YIA TO ETUAEYUEVO
UAIKO OTEPEWONG. TOTMOBETNOTE TO TTAPEXOHEVO OTHPLYHA
Buopatog o VoG petagy 70 cm kat 170 cm arnd 1o £6aoq.

* Eloayayete T Ypapun tpogodoaciag 0T CUCKEUN HEOW piag
aro TiG SUO MPOPAETIOUEVES ELCOS0UG KA WS WV (artd kaTw

7 arnod niow).

Alatopég pe duvatotnta cuo@iEng
© AYWYOS AETTTWV oUpHATWV: 6-10mm?*/10-8 AWG

20véeon kakwdiou
* EAax. TUnog kalwdiou ovvdeong: 3x émm?” - L1/N/PE
° Méy. Tumoc kKalwbdiou obvdeong: 5x10mm? - L1/L2/L3/N/PE
* @ kalwbdiov ouvdeonc: 16-21mm

Internet

Yuvdeate tov @optiot) JUICE CHARGER me 3 oto Internet
HEow LAN (RJ45), yia va Umopeite va XpnoLUorooeTe
AELToupYLeg Omwg N dlaxeiplon poptiou. TpaPrETe TO KAAWSIO
HEoQ amd TN LUKPOTEPN O TNG EMAEYUEVNC EL0OSOU KAAwbdiou
(3a kat 3b Twv 0dnyuwyv eykataotaong) kat cUVOECTE Eva Buoua
LAN 1) pia urtodoxr) LAN. 211 cuveéxela, CUVOEOTE TO KAAWSLO
LAN otov eheyktr) JUICE CHARGE CONTROLLER, eav xpetade-

TaAL, XPNOLHOTIOWWVTAG £va PO BEeTO KOVTO KaAwdlo LAN.

Meiwon @optiou

[a va TO KAVETE AUTO, CUVEEDTE TIG ETMAPEG LETAYWYTIG XWPIG
SUVALLKO TOU SEKTT) KEVIPLKOU TNAEXELPLOHOU OTOUG KITPIVOUG
Kal KOKKIVOUG OKPOSEKTES, TUOWVA LIE TO anuelo 5 Twv

EEXWPLOTWY 0ONYLWV EYKATACTACNG,.
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Evepyomnoinon RFID

AXAay") Tou Tponou Asttoupyiag/tng
LoXV0G POPTIONG

Edv BéheTe va kataxwploete AAAN kapta RFID, va aA\dgete Tov

H evepyornoinon RFID éxel puBiotetl and npoemAoyr). Oa Aafe- TPOTO AELTOUPYLAG 1) VA TIPOCAPHOTETE TNV TIPOKABOPIOHEVT

Te U0 NN MPOYPAUUATIOUEVEG KAPTEG VLA EVEPYOTTOMAT.

AAMoL TpomoL Asttoupyiag

* Plug and Charge (ISO 15118)

* Alaxelplon @optiou Master-Slave

LoXU @OPTIONG, 0 0TABUAOC 0ag MPETIEL VA Elval CUVOESEUEVOG

oto Internet.

Ernokepteite N SlebBuvaon
www.juice.world/installation

yla ta mepattépw fripata.

Alaotaoslg

Ydog 280 mm, MAdtog 280 mm, Babog 125mm

Bapog

miep. 6,5kg (ouprt. Tou Kahwdiou POPTIONC)

Pebpa e10660u

230V, 6-32A (Lovopaotkod) AC 1) 400V, 6-32 (tpupactkod) AC, 50 Hz

lox0g €§660u TTkW (16 A, Tpupactko)/22 kW (32 A, TpLpaactko)
Métpnon oxvog [MPOQUPETIKA EVOWUATWHEVOG HETPNTNG IOV CULLOP@WVETAL e MID
(e EP-JCMEBM), avayvwouog péow napadipou eribewpnong oto tlaut
Ermkowvwvia OCPP1.5/1.6, Modbus TCP, EEBUS
Oupa Schnittstelle (LAN, RJ45)
Evepyormnoinon Yuotnua avayvwong RFID ya éeyyo mpooBaong (MIFARE Classic/Desfire)
H ouxvotnta RFID eival 13,56 MHz.
Awaxeipion @optiong/ Nettoupyla Master kat Slave pe Suvatomra dlapdpewong (Ewg 250 povadeq)
popTiou
Ac@alela EowTtepikdg alobntpag Beppokpaciag yla HElwon Tou PEVATOS (POPTIONG
avegapmra ano ) Beppokpaacia mepBAAOVTOq
TOnog npootaciag P67
Avtoxn o€ kpouon IK10

Ogpuokpaoia Aettoupyiag

-30°C éwg +50°C

Mpootacia RCD

Evowpatwpévog dlakommg RCD DC 6 mA

Kamnyopia npootaciag

Mpétuna

IEC 61851, IEC 61439-7, HMX (nepiBarovta A + B), RoHS
IMPOAUPETIKOG LETPNTNG TTOU CUMPop@wveTal e MID: EN 50470,
HMZX (mepiBariovta A + B), RoHS

YAKO, xpwua

Baon: Zuvdeon ABS/PC, pavpo
Kahuppa: PC, dlapaveg

MAaiolo: X0vdeon ABS/PC, aonul
Teaut: PMMA, evtunwuévo

Tuvdeon

oTabepn), va mpayHatornomBel anod moTOMOWEVO NAEKTPOAOYO

ZuvSeTnpag oTnVv MAsupa
TOU OXNLATOG

Toumog 2 (IEC 62196)
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Poznamky:

Cestina: Navod k pouziti

Dulezita informace: Pfectéte si tento navod k pouZiti
jesté pred zahajenim pouzivani zafizeni!

NedodrzZeni téchto pokyn miZe mit za nasledek
ubliZeni na zdravi nebo smrt, skody na zafizeni a Gjmu
na Zivotnim prostfedi. Uchovavejte tento navod k po-
uziti na bezpe¢ném misté, spolu s nabijecim zafizenim.
Viem novym uzivatelm zafizeni také poskytnéte
navod k pouZziti.

3. Bezpecnostni informace

/A NEBEZPECI

NedodrzZeni téchto bezpecnostnich pokynt muze

zpUsobit zkrat, zasah elektrickym proudem, vybuch,

poZzar, popéleniny a jina ublizeni na zdravi, smrtelny
Uraz, jakoz i skody na majetku.

1. Varovani

V tomto navodu k pouziti se pouzivaji symboly varovani
arizika:

A NEBEZPECI

Texty oznacené timto symbolem obsahuji informace pro
vasi bezpecnost a upozornuji vas na riziko tézkych az
smrtelnych zranéni.

/A VAROVANI

Texty, u kterych je zobrazen tento symbol, poukazuji na
potencialni riziko zranéni.

2. Uréené pouziti

Zarizen{ JUICE CHARGER me 3 a jeho prislusenstvi
(dale jen nabijeci zafizeni) pouzivejte vyhradné pro
nabijeni akumulatort elektrickych vozidel, které jsou
vybaveny vhodnym konektorem pro pripojeni k vozidlu.

Zarizeni JUICE CHARGER me 3 pouzivejte vyhradné tak,
jak je urceno v tomto navodu k pouziti. Pouzivejte vy-

hradné origindlni prislusenstvi JUICE TECHNOLOGY AG.

Pouziti jiného pfislusenstvi je zakdzano a bude povazova-
no za nevhodné pouziti.

Jakékoli jiné pouziti bude povazovano za nevhodné

a muze mit za nasledek vazné ublizeni na zdravi nebo
Skody na majetku. Vyrobce a prodejci nepfijimaji zadnou
odpovédnost za Skody, zptsobené nevhodnym pouzitim.
V takovych pripadech navic propadne platnost zaruky.

* Pred kazdym pouzitim zkontrolujte nabijeci zafizent
7 hlediska poskozeni nebo znecisténi. Pri zjisténi
jakéhokoli poskozeni nebo znecisténi zafizeni
nezprovoznujte.

* Privyskytu poskozeni béhem nabijeni okamzité
odpojte nabijeci zafizeni od elektrické sité, je-li to
mozné, napriklad vypnutim pojistek. Nedotykejte se
zadnych ¢asti pod napétim.

Nabijejte pouze z odborné nainstalovanych, odzkou-
Senych a neposkozenych nabijecich stanic a spravné
funguijicich elektrickych instalaci.

Nikdy nenabijejte se svinutymi kabely. Mohlo by to
vést k prehrati a k roztaveni stinéni kabelu.

JUICE CHARGER me 3 nikdy neprovozujte v blizkosti
vybusnych vypart nebo plynt. Spinani uvnitf zafizeni
muze zpusobit vznik drobnych elektrickych jisker,
které mohou zpUsobit vznik vybuchu.

Nikdy se nedotykejte kontaktt nabijeciho zafizeni.
Nevkladejte zadné predméty do konektord nabijeciho
zafizeni.

Nabijeci zafizenf Cistéte pouze v pripadé, kdyz je Uplné
odpojené od elektrické sité a od vozidla. K ¢isténi
pouzijte mirné navlhceny hadrik a nasledné dikladné
osuste vsechny cisténé ¢asti.

Neprovadéjte zmény nebo opravy nabijeciho zafizeni.
Plast smi otevirat pouze odborni pracovnici.

Obalovy materidl odborné zlikvidujte; nenf to hracka.

Udrzujte nabijeci zafizeni mimo dosah nezletilych osob.
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Nedodrzeni téchto varovani mtze vést k zasahu
elektrickym proudem, ke vzniku pozaru nebo
k poskozeni nabijeciho zafizeni.

Montaz a prvni uvedeni zarizeni JUICE CHARGER me
3 do provozu mohou provadét vyhradné kvalifikovani
a zkusenf elektrikari. Ti pritom nesou kompletni

odpovédnost za dodrzeni platnych norem a predpisu.

Neponorujte nabijeci zafizeni do vody a nesmérujte
na néj vodni sprej (napf. z vysokotlakych ¢isticd nebo
zahradnich hadic).

JUICE CHARGER me 3 nikdy neodpojujte od vozidla,
pokud je pod napétim (béhem nabijeni). To by mohlo
vést k znecisténi kontaktl zastrcky a k poskozeni
nabijeci elektroniky a elektrického rozvodu ve
vasem vozidle a v zafizeni JUICE CHARGER me 3.
Vzdy nejprve ukoncete proces nabijeni ve vozidle.

Nevystavujte vase nabijeci zafizenf prostredi s vétsim
mnozstvim prachu, vysokou vihkosti, mokrem nebo
agresivnimi kapalinami.

Zarizeni JUICE CHARGER me 3 je urc¢eno pro pouziti
v domacnosti a v poloverejnych prostorach
(napr. soukromé pozemky, firemni parkovisté).

Béhem nabijeni bez dozoru nesmi mit nepovolané
subjekty (napf. déti, mladistvi, zvifata) pristup
k nabijecimu zafizeni a k vozidlu.

JUICE CHARGER me 3 se muze pfi vystaveni
primému slunecnimu svétlu ohrat na vysokou teplotu.
V takovém pripadé se ho nedotykejte.

Nedodrzeni nize uvedenych pokynt maze vést
k pokutédm a skodam na majetku.

* Odborny pracovnik provadeéjici instalaci je odpovédny
za dodrzovani mistnich predpist pro provoz nabijecich
stanic.

* Pripojovaci Udaje zafizeni JUICE CHARGER me
3 musi odpovidat tdajam elektrického napajeni
7 elektrické sité.

.

Konektor chrante pred vihkosti a mokrem. Udrzujte ho
vzdy v suchu. Odpojené konektory nejsou vodotésné.
Kdyz se nepouzivaji, musi byt opatfeny ochrannou
krytkou.

UdrZujte pofadek
Lezici nabijeci kabel predstavuje nebezpeci zakopnuti.
Predmeéty lezici na zafizeni mohou spadnout.

.

Minimalizujte nebezpeci zakopnuti.

Na zafizeni neodkladejte Zadné predméty.

Zavéste kabely nad zafizeni ve smyckach nebo
zajistéte, aby kabel lezici na zemi nezasahoval do
prijezdovych cest nebo chodnikd. Zamezte nebezpeci
zakopnuti, i béhem nabijeni.

Pokud zafizeni nepouzivate, skladujte ho na ¢istém
a suchém misté. Nabfjeci kabel musi byt spravné navinuty,
nesmi byt zalomeny nebo zkrouceny.
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Pouzitim znacky CE osoba uvadéjici vyrobek na trh
prohlasuje, Ze vyrobek spliuje vsechna aplikovatelna
evropska nafizeni a normy (Prohlaseni o shodé Evrop-
ského spolecenstvi/Communauté Européenne).

Obecné nebezpeci. Prectéte si navod k obsluze
a seznamte se s nabijecim zafizenim.

Znackou UKCA osoba uvadéjici vyrobek na trh
prohlasuje, Ze vyrobek spliuje vsechny apliko-
vatelné predpisy a normy Spojeného kralovstv{
(Prohlaseni o shodé UK/UK Conformity Assessed).

Vyrobky, oznac¢ené timto symbolem spliuji pozadavky
smeérnic EU omezujicich pouziti jistych nebezpecnych
latek v elektrickych a elektronickych zafizenich.

d &b

Tento vyrobek odpovida stupen kryti IP67. Tim je
chranén proti prachu a kratkodobému ponofeni.

Tento symbol informuje, Ze zemnici vodic je
pfipevnény a trvale pripojeny.

Tento vyrobek spliiuje podle IEC 61140 tfidu
ochrany I.

Oznacuje minimalni provozni teplotu -30°C.

PFi nevhodném pouziti hrozi nebezpeci zasahu
elektrickym proudem.

I— «®]

A
N
=]
=]
S
3

Nabijeci zafizenf je vhodné pro provoz az do 2000m
nad morem.

Povrch nabijeciho zafizeni se mGze pfi vystaveni
slunecnimu zéreni velmi zahrat.

™

Spole¢nost JUICE pro kompenzaci uhlikové stopy
z vyroby a prepravy tohoto zarizeni zasadila jeden
strom.

Vice na juice.world/forest

Standardni vybava:
* JUICE CHARGER me 3
* Drzék typ 2
* Dvé karty RFID

Soucasti:

1

2

JUICE CHARGER me 3

Konektor pro pripojeni k vozidlu (typ 2)

Kabelova vyvodka s ochranou proti zalomenf

Vysoce vykonny kabel 400V, 32 A, tfifazovy s vodici
fidiciho signalu

Ovladaci panel

Prihled (pouze pro variantu s méricem kompatibilnim
s MID, EP-JCME3M)
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LED informacni pole zobrazuje provozni stav zafizeni. Standby, nabijeni, ¢ekani a porucha signalizuji rozsvicenf ¢tyr

symbol(.

(N

|
")

&

D)

¥

LED

Status

sviti paralelné k 3

* probiha proces autorizace
* signalizace aktualnf autorizace pomoci kruhovych
svételnych obrazcl

trvale sviti * nabijeci systém volny
* nenf pfipojeno zadné vozidlo

pomalu blika * nabijeci systém volny
« vozidlo pfipojeno

trvale sviti * nabfjeci systém rezervovany
* neni pfipojeno zadné vozidlo

pomalu blika * nabfjeci systém rezervovany
« vozidlo pfipojeno

rychle blika * vyména Udaj z Backend
* cekani na autorizace

pomalu blika * proces nabijeni autorizovan
* vozidlo se nabijf

rychle blika * systém nabijeni autorizovéan
« vozidlo jesté neni pfipojeno nebo je odpojeno od

systému nabijenf
rychle blika * autorizace zamitnuta

* chyba v systému nabijeni
* Backend nenf k dispozici
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* Nabijeci zafizeni pouzivejte pouze tehdy, kdyZz mizete
zajistit, ze zarizeni spravné pripojil odborny elektri-
kar. Zarizeni nabiji s 6 - 32 A (podle verze 6 - 16 A),
jednofazoveé az trifazové. Pouzivejte pouze originalni
prislusenstvi JUICE.

Chrante nabijeci zafizeni pred namahanim, jako je
prejeti, pad, tahani, ohybani a mackani.

Abyste zabranili prehfati béhem provozu, nevystavujte
JUICE CHARGER me 3 trvale primému slune¢nimu
zareni nebo jinym tepelnym zdrojdm. Pri prehrati
zafizeni JUICE CHARGER me 3 se nabijeci vykon
automaticky snizuje, dokud teplota opét neklesne do
bézného rozsahu.

Privodni vedeni k nabfjecim stanicim musi byt v mnoha
zemich vybaveno proudovym chrani¢cem. Dodrzujte
prosim predpisy prislusné zemé, které maji vzdy
prednost.

/A NEBEZPECI

‘ Vzdy dodrzujte zadané poradi obsluhy. ‘

* Mozné chyby pfi nabijeni jsou signalizovany na ovlada-
cim panelu zafizeni. Dalsi informace k tomu naleznete
v tabulce Ovladaci panel.

Pfipojeni nabijeni na strané vozidla

V navodu k pouziti vozidla si vyhledejte informace

o pripojeni konektoru, zamceni a odemceni spoje,
zastaveni nabijeni, odpojeni konektoru ze zasuvky na
strané vozidla, stavu nabijeni a pfipojeni vozidla.

1 Vyjmeéte konektor vozidla z drzaku a odstrante
pryzovy ochranny kryt konektoru vozidla.

2 Pripojte konektor vozidla (typ 2) k nabijecimu spoji
vozidla. Pripojeni k vozidlu je potvrzeno pomalym blika-
nim symbolu 2 na ovladacim panelu. Vase vozidlo z bez-
pecnostnich divodu uzamkne konektor vozidla.

3 Nabijeni aktivujte jednou ze dvou dodanych

a jiz naprogramovanych karet RFID. Aktivace je
potvrzena pomalym blikdnim symbolu 3 na ovladacim
panelu.

4 Nabijeni se spusti. Je to signalizovano pomalym
blikdnim symbolu 4 na ovladacim panelu.

1 Nabijeni ukoncete ve vozidle.

2 Tim dojde k odemceni zadmku na nabijecim spoji
vozidla.

3 Odpojte konektor pfipojeny k vozidlu.

4 Vratte pryzovy ochranny kryt nebo zavéste konektor
vozidla zpét do dodaného drzaku.

Cisténi
* Odpojte zarizeni JUICE CHARGER me 3 od elektrické
sité a od vozidla.
© Vycistéte zarizeni z vnéjsi strany. PouZivejte k tomu
mékky, slabé navlhceny nebo antistaticky hadfik.
« K cisténi nepouzivejte Cistici prostredky a chemické
substance.

Udrzba

Obecné plati, Ze zafizeni nevyzaduje zadnou udrzbu.
Vezméte na védomi, Ze zastrcky a konektory jsou citlivé,
vysokovykonné dily, a jejich kontakty musi byt udrzovany
v Cistém a suchém stavu. Koroze na kontaktech maze
vést k naruseni ¢innosti, prehrati nebo chybam v zarizeni.
VIhké konektory nechte vyschnout. Vzdy kdyz zafizeni
neni pripojeno, nasadte na néj ochranné krytky.

Opravy / modifikace
Jakékoli opravy a/nebo zmény mohou byt provedeny
vyhradné vyrobcem.
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Nase vyrobky prochazeji prisnou kontrolou kvality.

Pokud by i presto nékteré zarizeni JUICE nefungovalo sprav-
né, bude nam to velmi lito. Prosime vas, abyste se obratili na
nas nize uvedeny zakaznicky servis. Pokud se na nés obratite

telefonicky nebo e-mailem, velmi radi vam budeme k dispozici.

Kromé zaruky vyplyvajici ze zakona vam poskytneme
zaruku, kterd se vztahuje na vsechny artikly od spole¢nosti
JUICE v souladu s nasledujicimi nalezitostmi a podminkami.

Tim nejsou nijak ovlivnéna vase bézna zakonna prava.

Jakékoli reklamace, které vyplyvaji ze zakonné zaruky nebo
nami poskytovaného ruceni, musi byt provedeny bezprostred-
né po jejich zjisténi, béhem obdobf platnosti zaruky nebo ruce-
ni. Obé obdobi zacinaji platit datem zakoupeni nebo dodani.

Zaruka
* Zaruka je platnad po dobu 2 let od data zakoupeni a fidi se
legislativou.

Ruéeni

* Obdobi ruceni trva 2 roky od data zakoupeni. Zaruka se
vztahuje na kontinent, ve kterém bylo zafizeni zakoupeno
a ma podobu zaruky ,Bring-In" (poskytované v servisnim
stredisku).

Béhem zarucniho obdobi bude zafizeni, na kterém se pro-

jevi chyby, zpisobené materidlem nebo poruchami vyroby,
na zékladé naseho rozhodnuti opraveno nebo vyménéno.
Na zékladé uvedeného se vyménéné zarizeni nebo dily
stanou nasim majetkem. Uplatnéni zaruky neprodluzuje

zarucni obdobi ani nespousti novou zéaruku.

Uplatnéni reklamaci
* Meéjte k dispozici nasledujici dokumenty, protoze tvori
zaklad pro uplatnéni reklamaci vyplyvajicich z ruceni
nebo zaruky:
— doklad o doruceni (datum zahajeni zaruc¢niho obdobi)
— fakturu (dtikaz o zakoupeni)
zarucni list se sériovym Cislem zarizeni

Obratte se, prosim, na nas zakaznicky servis
(viz kapitola Zakaznicky servis).

Neposilejte zafizeni v zadném pripadé do jednoho z nasich
sklad(i nebo nasemu sidla bez toho, abyste se na nas
nejprve neobratili, protoZe servisni strediska se nachazeji
jinde. V takovém pripadé by se mohlo stat, ze vam balik
bude vracen na vase néklady.

Pokud se na chybu vztahuje zdkonna zaruka nebo nase
ruceni, v rozumném case dostanete nové, opravené nebo
nahradni zarizeni. V tomto pripadé prebirad naklady na
zpétné doruceni spolec¢nost JUICE TECHNOLOGY AG.

Vylouceni ze zaruky
Zarucni naroky jsou neplatné, pokud:

* existuje diikaz nespravného nebo nevhodného zachazeni,
obsluhy nebo prepravy

* zarizeni nebylo pouzivéno v souladu s ur¢enym pouzitim

* se pouzivalo pfislusenstvi/ndhradni dily, které nedoporucil
nebo nedodal vyrobce

* bylo zafizeni JUICE CHARGER me 3 odpojeno od vozidla
pod zatézi

* bylo zarizeni odpojeno od elektrické sité pod zatézi

* se na konektorech vyskytuje koroze v dusledku pretrvava-
jici vihkosti a/nebo mokra

* se do zarizenf dostala voda/tekutiny prostrednictvim
nechranénych nebo odpojenych zastréek nebo konektort
nebo pres trubku pro privod vody

* nebyl dodrzen navod k pouziti

* bylo zafizeni vystaveno masivnim vlivim prostredi
(vlhkost, horko, prepéti, prach atd.)

* bylo poskozeni zptsobeno zkraty nebo prepétimi,
které vzniklo na vozidle

* bylo zafizeni vraceno v nevhodném ochranném obalu

* doslo k vyskytu nepredvidané udalosti (napf. blesk, voda,
ohen, vys$si moc)

* nebyla dodrzena bezpecnostni opatreni platna pro zarizeni

* nebyly dodrzeny bezpecnostni pokyny a varovani

* bylo zafizeni vystaveno sile (napf. naraz, kolize, pad,
prevraceni, rozdrceni, zniceni)

* jste se pokusili opravit zarizeni sami

* bylo zarizeni vystaveno neopravnénému zakroku nékoho
jiného nez pracovnik( servisniho strediska

* byly na zarizeni provedené zmény nékym jinym nez
vyrobcem

* byly plasté, zastrcky nebo kabely otevieny nebo
vystaveny neopravnénému zakroku

Zaruka se nevztahuje na:

* Jakykoli druh opotrebovani i opotrebovani plaste,
gumovych dilt, kabeld, plastt kabell nebo konektor(.

Opravy

Proti Uhradé opravime jakékoli vady nebo poskozeni na
zarizeni, na které se vztahuje (nebo jiz nevztahuje) zaruka.
Obratte se na nas zékaznicky servis ohledné individualni
cenové nabidky. Naklady na doruceni nesete vy.

Poplatky za zpracovani budou uplatnény v pripadé zarizeni,
na kterych se nebudou vyskytovat zddné chyby, nebo se na
nich budou vyskytovat chyby podléhajici zaruce, v pripadé,
kdyz se zédkaznik rozhodne, Ze je nechce nechat opravit.
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juice.world/service

Tohle je nejrychlejsi zpusob: Na této adrese prosim vyplnte
online formular, pokud méate technické otazky nebo chcete
uplatnit ndrok ze zaruky/ruceni. Vasi Zadosti se budeme

okamzité zabyvat a poskytneme vam potrebnou podporu.

V kazdém pripadé nas kontaktujte prostrednictvim online
formulare, telefonicky ¢i e-mailempfed odeslanim vyrobku
nasemu servisu. Personal s vami probere nésledujici kroky,
v pfipadé potfeby vam vyda listek s ¢islem a poskytne vam
spravnou adresu pro vraceni vyrobku.

JUICE TECHNOLOGY AG
Zakaznicky servis

Telefon +41 4151002 19
E-mail service@juice.world

Vyhrazujeme si prdvo na zmény v zajmu technického vy-
lepseni. JUICE TECHNOLOGY AG nerudi za to, Ze na zadny
z pozadavk(, predpist, smérnic, direktiv, specifikaci a norem
se nevztahuji ochranna préava tretich osob.

Poznamka ohledné pravidel pro technické
pfipojeni pro nizké napéti:

V jednotlivych zemich mistni pravidla pro technické pfipojenti
pro nizké napéti urcuji, ze odpovédny organ dodavatele elek-
trické energie musi byt uvédomen (Casto od 11 kW) o stanicich
pro nabijeni elektrickych vozidel, nebo Ze od daného organu je
tieba ziskat povoleni (vétsinou pfi 22 kW). Dodrzujte prosim
mistni predpisy nebo povérte instalaci odbornika.

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-8184 Bachenbdilach, Switzerland
www.juice.world

E-mail: info@juice.world

Telefon: +41 41 510 02 19

Upozornéni: Neposilejte zafizeni nebo zboZi na tuto adresu.
Sklad a oddéleni servisu se nachazeji na odlisnych mistech
a jejich adresy se mohou ménit v zavislosti na dané zemi.

Zbozi, odeslané na tuto adresu, bude vraceno odesilateli
na jeho naklady. Bohuzel musime pricist odesilateli jakékoli
naklady na odeslani, naklady na celni poplatky a/nebo dan
z pfidané hodnoty v dusledku zpétného dorucent.

TFidte prosim odpad

Nelikvidujte toto zafizeni v Zadném pripadé s do-
ﬁ movnim odpadem. Toto zarizeni podléha evropské
f— smérnici 2012/19/EU. Zabezpecte, aby bylo

vase zafizeni zlikvidovano firmou autorizovanou
k likvidaci a recyklaci odpadu a vasim mistnim zarizenim pro
likvidaci odpadu. Dodrzujte prosim aktualné platné predpisy.
V pripadé pochybnosti se obratte na vase zafizeni pro
likvidaci odpadu.

Recyklace
@Y Recyklovatelné zbozi: Zlikvidujte zvIast obal
A a elektrické zarizeni. Lepenku a krabice odevzdejte

do sbérny papiru, folie do shérny materiald a elek-
tronické komponenty zlikvidujte u obchodnika s elektronikou
nebo v mistnim recyklac¢nim stredisku.

Tento vyrobek odpovida nasledujicim smérnicim ES

° 2011/65/EU (nebezpecné latky v elektrickych a elektro-
nickych zafizenich)

* 2014/53/EU (radiova zarizeni)

© 2014/32/EU (mé¥ici zafizeni)

i témto normam a normativnim dokumenttm:

EN 300 330V2.1.1
EN 62479:2010

EN 50364:2018
ENIEC 61851-1:2019
EN IEC 61439-7:2020
EN 62196-1:2014

EN 62196-2:2017
IEC 62955:2018

EN 50620:2020

EN 301 489-3Vv2.1.1
EN 301 489-1Vv2.2.3
ENIEC 61851-21-2:2021
ENIEC 63000:2018
EN 61000-6-2:2005
EN 61000-6-3:2007
+A1+A2:2012
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EU-Konformitatserklarung
EU-Declaration of conformity
Déclaration de conformité UE

s das Produkt
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201IS3EU | Radio Equioment Directive (RED)
[, Directive sur es équipements radio

211/65EY Rok
Directive

Messgerate-Richtine
2014/32EV | Measuring Instrument Directive (MID)
Directiv sur es instruments de mesure

Dokumenten
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Normen
i s norms were used for
16 ot "

EN300330V2.1.1 EN 62479:2010 EN 50364:2018 EN IEC 61851-1:2019
EN IEC 61439-7:2020  EN 62196-1:2014 EN 62196-2:2017 1EC 62055:2018

EN 50620:2020 EN301489.3V21.1  EN301489-1V223  ENIEC 61851-21-2:2021
N £t EN

‘vom Hersteller  For
— fromthe manufactur
Ia déclaration de cor

laration of conformity
sppareils de mes:

Na strané 288 naleznete také EU prohlaseni o shodé.

Zarizeni JUICE CHARGER me 3 smi instalovat a zprovozrio-
vat vyhradné odborny personél. Montaz zarizeni JUICE
CHARGER me 3 provadéjte podle pfilozeného navodu
pro instalaci. Pred zahajenim montaze vzdy vypnéte
napajeni.

Bezpecnost

Pred zarizeni je nutné pripojit proudovy chréanic

a elektricky jisti¢. Dimenzovani elektrického jistice
musi byt provedeno v souladu s typovym Stitkem,
pozadovanym nabfjecim vykonem a privodnim vedenim
(délka vedeni, prlirez) k zafizeni v souladu s narodnimi
predpisy. Pro kazdé nabijeci misto je nutny jeden jistic.

Montaz zafizeni

* Zafizeni je mozné instalovat uvnitf i venku.

* Zarizeni se montuje pouze na rovny povrch.

* Nerovny povrch je tfeba v pfipadé potreby vyrovnat
vhodnymi opatfenimi.

Upevnovaci otvory se vrtaji pomoci dodané vrtaci
Sablony. Otvory musi byt vyvrtany do stény o priméru
stanoveném pro zvoleny upevnovaci material.

Dodany drzak zastrcky instalujte ve vysce

70 az 170 cm nad zemi.

« Zasunte privodni kabel do zafizeni jednim ze dvou
kabelovych vstupl ur¢enych k tomuto ucelu
(zespodu nebo zezadu).

Upinatelné prifezy
* Vodi¢ z jemného dratu: 6-10mm? / 10-8 AWG

Kabelové pfipojeni
* Pripojovaci kabel typu min: 3x 6 mm? - L1/N/PE
* Pripojovaci kabel typu max:
5x10mm? - L1/L2/L3/N/PE
* Pripojovaci kabel @: 16-21mm

Internet

Zarizeni JUICE CHARGER me 3 pripojte prostred-
nictvim sité LAN (RJ45) k internetu, aby bylo mozné
pouzivat funkce jako je fizeni zatéze. Protéhnéte
kabel mensim otvorem zvoleného kabelového vstu-
pu (3a a 3b navodu k instalaci) a nacvaknéte zastr-
¢ku nebo zasuvku LAN. Poté zapojte kabel LAN na
JUICE CHARGE CONTROLLER, pfipadné s pouzitim
doplnkového kratkého kabelu LAN.

Odhozeni zatéze

Za timto Ucelem pripojte bezpotencialové spinaci
kontakty pfijimace hromadného dalkového ovladani ke
Zlutym a cervenym svorkam podle bodu 5 samostatného
navodu k instalaci.
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Aktivace RFID

Aktivace RFID je nastavena jako standardni. Obdrzite dvé
jiz naprogramované karty pro aktivaci.

Dalsi provozni rezimy
* Plug and Charge (ISO 15118)
* fizeni zatéZe Master-Slave

Zména provozniho rezZimu / nabijeciho

vykonu

Pokud chcete zaregistrovat dalsi kartu RFID, zménit
provozni rezim nebo upravit prednastaveny nabijeci
vykon, je nutné, aby byla stanice pripojena k internetu.

Pro dalsi kroky navstivte
www.juice.world/installation.

Rozméry vyska 280 mm, Sitka 280 mm, hloubka 125 mm

Hmotnost cca 6,5 kg (v¢. nabijeciho kabelu)

Vstupni proud 230V, 6-32A (jednofazovy) AC nebo 400V, 6-32 (tfifazovy) AC, 50 Hz

Vystupni napéti MKW (16 A, trifazoveé) / 22kW (32 A, trifazové)

Meéreni vykonu \olitelné integrovany méri¢ kompatibilni s MID (u EP-JCME3M),
odecitatelny pres prahled ve sklicku

Komunikace OCPP1.5/1.6, Modbus TCP, EEBUS
Rozhrani Ethernet (LAN, RJ45)

Aktivace ¢tecka RFID k rizeni pristupu (MIFARE Classic/Desfire)

Frekvence RFID je 13,56 MHz.

Rizeni nabijeni/zatéze

Rezim Master/Slave konfigurovatelny (do 250 jednotek)

Bezpecnost Vnitfnf teplotni ¢idlo pro snizeni nabijeciho proudu bez ohledu na
okolni teplotu

Stupen kryti P67

Odolnost proti naraztim IK10

Provozni teplota

-30°Caz +50°C

Proudovy chranic

RCD DC 6 mA integrovany

Trida ochrany

Normy

IEC 61851, IEC 61439-7, EMC (okoli A + B), RoHS

Volitelny méri¢ kompatibilni s MID: EN 50470, EMC (okoli A + B), RoHS

Material, barva

Zakladna: smés ABS/PC, ¢erna
Viko: PC, transparentni

Ram: smés ABS/PC, stribrny
Okénko: PMMA, potistény

Pripojka

fix, provedend certifikovanym odbornikem na elektrotechniku

Konektor na strané vozidla

Typ 2 (IEC 62196)
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Megjegyzesek:

Magyar. Hasznalati utasitas

Fontos: A késziilék tizembe helyezése el6tt feltétlendl
olvassa el ezt a kézikonyvet!

Az utasitas be nem tartasa sérilést, halalt, a készilék

és a kérnyezet karosodasat eredményezheti. Tartsa

a kézikényvet biztonsagban a télté6berendezéssel egyiitt.
Mindig egyiitt adja at ket az j felhasznaloknak.

1. Figyelmeztetések

Ebben a hasznalati utasitasban a kdvetkezo figyelmezte-
tések szerepelnek:

3. Biztonsagi utasitasok

VESZELY

A biztonsagi utasitasok figyelmen kivil hagyasa
rovidzarlatot, &ramutést, robbanast, tizet,

égési seriléseket vagy egyeb végzetes anyagi és
személyi karokat okozhat.

/A VESZELY

Az ezzel a szimbdlummal ellatott szévegek az On
biztonsagat szolgald informéaciokat tartalmaznak,

és felhivjdk a figyelmet a sulyos vagy halalos sértlések
veszélyére.

A FIGYELMEZTETES

Az ezzel a szimbolummal ellatott pontok esetében sértilés

veszélye all fenn.

2. Rendeltetésszerii hasznalat

A JUICE CHARGER me 3 készliléket és tartozékat

(a tovabbiakban: toltéberendezés) kizardlag a megfeleld
jarmucsatlakozéval felszerelt elektromos jarmivek
akkumulatoranak toltésére hasznalja.

A JUICE CHARGER me 3 készlléket csak a jelen
hasznélati utasitasban leirtak szerint hasznalja. Csak

a JUICE TECHNOLOGY AG eredeti tartozékait hasznalja.
Maés tartozékok hasznalata tilos, és nem rendeltetésszerd
hasznalatnak minésdil.

Minden mas hasznalat nem rendeltetésszertinek minésuil,
és anyagi karokat vagy sulyos személyi sértiléseket
okozhat. A gyartd és a kereskedd minden felelésséget
kizar a nem rendeltetésszer( hasznélatbol eredd karokért.
Ezenkivil a készilék garancidja is megsznik.

* Minden hasznélat el6tt ellendrizze a toltéberendezést
a sérllések és szennyezédések szempontjabol.
Ha ilyenek vannak jelen, ne helyezze tizembe.

Ha a toltési folyamat soran kar keletkezik, leheté-

ség szerint azonnal vélassza le a toltéberendezést

a haldézatrol, példaul a haz biztositékanak kikapcsola-
saval. Ne érintsen meg semmilyen fesziltséget vezetd
alkatrészt.

Csak szakszerUen telepitett, bevizsgalt és sértilésmen-
tes toltéallomasokon, valamint hibatlan elektromos
berendezéseken végezzen toltést.

Soha ne toltson feltekert kabelekkel. Ez hétermeléshez
és a burkolat megolvadasahoz vezethet.

Soha ne Uzemeltesse a JUICE CHARGER me 3 készu-
|éket robbandsveszélyes gézok vagy gazok kozelében.
A készilékben végzett kapcsolasi mlveletek apro
szikrakat valthatnak ki, és robbandshoz vezethetnek.

Soha ne érintse meg a toltéberendezés érintkezdit.
Ne helyezzen semmilyen targyat a toltéberendezés
dugdcsatlakozésaiba.

Csak akkor tisztitsa meg a toltéberendezést, ha az
teljesen le van valasztva a jarmurél. A tisztitashoz
enyhén nedves ruhat hasznaljon, és utdna gondosan
szaritsa meg az 6sszes alkatrészt.

Ne végezzen semmilyen valtoztatast vagy javitast
a téltéberendezésen. A hdzat csak szakember
nyithatja fel.

A csomagoldanyagot megfeleléen artalmatlanitsa; nem
alkalmas jatéknak. Tartsa a toltdberendezést kiskortiak
szamara elérhetetlen helyen.
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A figyelmeztetések figyelmen kivil hagyasa dramutést,
tlizet vagy a tolt6berendezés karosodasat okozhatja.

* A JUICE CHARGER me 3 beszerelését és els6 izembe

helyezését csak szakképzett villanyszerel6 végezheti.
O felel teljes mértékben a meglévé szabvanyoknak és
eléirdsoknak valéd megfelelésért.

Ne meritse a toltéberendezést vizbe, és ne tegye ki
kozvetlen vizsugarnak (pl. nagynyomasu tisztitoszerek
vagy kerti tomlék).

Soha ne vélassza le a JUICE CHARGER me 3 készUilé-
ket a jarmUirdl terhelés alatt (folyamatban 1évé toltési
folyamat kdzben). Ez a dugos érintkezék szennye-
z6déséhez vezethet, és karosithatja a jarmUvében

és a JUICE CHARGER me 3 tolté elektronikajaban

és elektromossagaban. A toltési folyamatot elészor
mindig a jarmlben fejezze be.

Ne tegye ki a toltéberendezést erés pornak,
magas paratartalomnak vagy agressziv
folyadékoknak.

A JUICE CHARGER me 3 magan- és félig
nyilvénos helyiségekben val6 hasznalatra szolgél.
(pl. magéaningatlanok, véllalati parkolok).

Ha a toltés felligyelet nélkdl torténik, illetéktelen
személyek (pl. gyermekek, kiskortiak, allatok)
nem férhetnek hozza a téltéberendezéshez és
ajarmhoz.

A JUICE CHARGER me 3 kozvetlen napfényben
felforrosodhat. Ebben az esetben ne nyuljon hozza.

Az alabbi utasitasok be nem tartasa biintetéshez vagy
anyagi karokhoz vezethet.

A toltéallomasok tizemeltetésére vonatkozd
helyi el6irdsok betartasaért a telepité szakember
felel.

* A JUICE CHARGER me 3 csatlakozéasi adatainak

meg kell egyeznilk az elladtohaldzat adataival.

.

Védje a csatlakozot a paratol és a nedvességtol.
Mindig tartsa 6ket szarazon. A kihtzott dugok nem
vizélloak. Hasznélaton kivil mindig helyezze fel

a véddsapkat.

Rendtartas
A szanaszét hever6 toltokabel botlasveszélyt okoz.
A késziléken 1évé targyak leeshetnek.

.

Minimalizalja a botlas kockazatat.

Ne helyezzen semmilyen targyat a készilékre.

A kabeleket hurkokban flggessze fel a készllék folé,
vagy gondoskodjon arrél, hogy a foldon fekvé kabel ne
l6gjon a mozgéas Utvonalara. Kerllje a botlasveszélyt,

a toltési folyamat sorén is.

Hasznalaton kivil tarolja a készUléket tiszta, szaraz
helyen. A toltékabelt megfelelen kell feltekerni,

nem szabad elgorbiteni vagy megcsavarni.
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A CE-jel6léssel a forgalmazé kijelenti, hogy a termék
megfelel az 6sszes vonatkozd eurdpai szabalyozas-
nak/szabvanynak (EU-megfelel6ségi nyilatkozat/
Communauté Européenne).

Altalanos veszély. Olvassa el a kézikonyvet, hogy
megismerkedjen a toltéberendezéssel.

Az UKCA-jeldléssel a forgalmazo kijelenti, hogy

a termék megfelel az Egyesult Kirdlysag valameny-
nyi alkalmazandé rendeletének/szabvanyanak

(UK Conformity Assessed).

Ez a termék megfelel az IP67 védelmi osztalynak.
Tehat védve van a por és az ideiglenes viz ala

d &b

merdlés ellen.

Megfelel az egyes veszélyes anyagok elektromos és
elektronikus berendezésekben valo felhasznalasanak
korlatozasarol szold unios iranyelveknek.

A minimalis Gzemi hémérsékletet -30°C-ban jelzi.

Elektromos dramités veszélye helytelen hasznalat
esetén.

A toltéberendezés felllete nagyon felforrésodhat,
ha napfénynek van kitéve.

Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a foldeld vezeték
allanddan csatlakoztatva van.

Ez a termék megfelel az IEC 61140 szerinti I.
védelmi osztalynak.

Atoltéberendezés 2 000 m tengerszint feletti

E - @&

magassagig hasznalhato.

A JUICE a készulék gyartasabol és szallitasabol
szdrmazd CO -kibocsatas ellensilyozdsara egy
fat Gltetett.

Tovabbi informécid a juice.world/forest oldalon.

™

Alapfelszereltség:
* JUICE CHARGER me 3
* 2-es tipusu tarto
» Két RFID Kkartya

Osszetevok:
1 JUICE CHARGER me 3

2 JarmUcsatlakozo a gépkocsihoz valé csatlakozashoz
(2. tipus)

3 Kabeltémld hajlitasvédelemmel

4 Nagy teljesitmény( kabel 400V, 32 A, 3 fazisu,
vezérl6jel-vezetokkel

5 Vezérlépanel

6 Keémlel6ablak (csak a MID-kompatibilis mérével
ellatott valtozatnal, EP-JCME3M)
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A LED infémez6 a készllék mikodési dllapotat jelzi. A készenlétet, a toltést, a varakozasi id6t és a meghibasodast

(N

a négy szimbolum vilagitasa jelzi.

|
")

&

D)

¥

LED

allapot

vilagité parhuzamos a 3-mal

* Az engedélyezési eljaras folyamatban van
* Az aktudlis engedély jelzése korkoros fénymintakkal

tartdsan vilagito

* Toltérendszer szabad
* Nincs jarm( csatlakoztatva

lassan villogd

* Toltérendszer szabad
= Jarmu csatlakoztatva van

tartésan vilagito

* Toltérendszer fenntartva
* Nincs jarm( csatlakoztatva

lassan villogd

* Toltérendszer fenntartva
* Jarmu csatlakoztatva van

Csak akkor haszndlja a toltéberendezést, ha megy-
gy6z6dott arrol, hogy a késziléket egy szakképzett
villanyszerelé megfelel6en csatlakoztatta. A készulék
6-32 A-ral (valtozattol figgden 6-16 A), egyfazistol
haromfazisig tolthetd. Csak eredeti JUICE tartozéko-
kat hasznéljon.

Védje a rakodéberendezést az olyan igénybevételektdl,
mint az elgdzolas, leejtés, hizas, hajlitds és dsszetorés.

A mUkodés kdzbeni tulmelegedés elkerilése érdeké-
ben a JUICE CHARGER me 3 készuléket ne tegye ki
tartésan kozvetlen napfénynek vagy mas héforrasnak.
Ha a JUICE CHARGER me 3 tUlmelegszik, a toltési
teljesitmény automatikusan csdkken, amig a hémér-
séklet vissza nem tér a normal tartomanyba.

A toltéallomasok tapvezetékét sok orszagban

FI A hibadram-megszakitoval kell ellatni. Kérjuk,
tartsa be az adott orszag szabalyait, amelyek mindig
elsébbséget élveznek.

/A VESZELY

Mindig kovesse az egyes esetekben meghatarozott
muveleti sorrendet.

gyorsan villogd

* Adatcsere a backendbdl
* Vérakozas az engedélyre

lassan villogd

* Toltési folyamat engedélyezve
© Ajarmu toltodik

gyorsan villogd

* Toltérendszer engedélyezve
* AjarmU még nincs csatlakoztatva vagy levalasztottak
a toltérendszerrdl

gyorsan villogd

* Engedélyezés elutasitva
* Hiba a toltérendszerben
 Backend nem elérheté

* Az esetleges toltési hibakat a késziilék kezelépa-
nelén lévo kijelzo jelzi. Tovabbiinforméaciokért lasd
a Vezérl6pult tablazatot.

Jarmu-toltécsatlakozas
A jarm0 toltécsatlakozasanal a csatlakoztatassal, a ki- és

a bereteszeléssel, a toltési folyamat befejezésével és

a levélasztassal, valamint a jarma toltési és csatlakozési

allapotaval kapcsolatos informaciokért kérjik, olvassa el
a jarma kezelési Utmutatojaban talalhato informéaciokat.

1 Vegye ki a jarmlcsatlakozot a tartobol, és tavolitsa
el a jarmUcsatlakozd gumi védosapkajat.

2 Csatlakoztassa a jarmuicsatlakozot (2. tipus)

a jarmu toltéesatlakozojahoz. A jarmiihoz vald
csatlakozast a kezelépanelen lassan villogd 2. szimbo-
lum jelzi. A jarmUkapcsoldt biztonsagi okokbdl a jarmu
reteszeli.

3 Oldja fel a toltést a mellékelt és mar beprogramozott
két RFID-kartya egyikével. A bekapcsolast a vezérlépa-
nelen a 3. szimbdlum lassu villogésa erdsiti meg.

4 Atoltési folyamat elindul. Ezt a vezérlépanelen lassan
villogd 4-es szimbolum jelzi.

1 Fejezze be a téltési folyamatot a jarmiben.
2 Ajarmd toltécsatlakozojanak reteszelése feloldodik.
3 Tavolitsa el a jarmivon lévé csatlakozot.

4 Helyezze vissza a gumi véddsapkat, vagy akassza
vissza a jarmUcsatlakozot a mellékelt tartdba.

Tisztitas

Vélassza le a JUICE CHARGER me 3-at a halézatbdl
és ajarmubdl.

Csak a készilék kulsejét tisztitsa meg. Hasznaljon
puha, enyhén nedves vagy antisztatikus ruhat erre
a célra.

Ne hasznéljon tisztitdszereket vagy vegyi anyagokat
a tisztitashoz.

.

Karbantartas

A készulék alapvetéen karbantartasmentes.

Vegye figyelembe, hogy a dugdk és csatlakozok érzékeny,
nagy teljesitmény alkatrészek, amelyek érintkezdit
mindig tisztan és szarazon kell tartani. Az érintkezékon
|évé nedvesség, szennyezddés vagy korrézid a készilék
csokkent mikodéséhez, flitéséhez vagy meghibasoda-
sahoz vezethet. Hagyja a nedves dugdkat kiszaradni.
Nem bedugott allapotban mindig tegye fel a véd&sapkat.

Javitasi munkak/médositasok
Javitasokat és/vagy modositasokat csak a gyarto
végezhet.
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Termékeinket szigort minéségellenérzésnek vetjik

ald. Amennyiben egy JUICE termék mégsem mukodik
megfelel6en, nagyon sajnaljuk, és kérjik, hogy vegye fel
a kapcsolatot az alabb feltiintetett Ggyfélszolgalatunkkal.
Szivesen segitiink Onnek telefonon vagy e-mailben.

A térvényes jotallason tulmenden minden JUICE ter-
mékre az alabbi rendelkezéseknek megfelel6en jotallast
vallalunk. Ez nem korlatozza az On térvényes jogait.

Mind a jotallasi, mind a garanciaigényeket a hibardél vald
tudomasszerzést kovetéen haladéktalanul, a jotallasi vagy
garanciaidészakon beldl kell érvényesiteni. Mindketté

a vasarlas vagy a szallitds idépontjatol érvényes.

Jotallas
* A jotallas a vasarlastol szamitott 2 év, amelyet
a torvény szabalyoz.

Garancia

* A garancia id6tartama a vasarlastol szamitott
2 év. A garancia a vasarlas kontinensén érvényes,
és bevezetési garanciaként van kialakitva.

A garancia id6szaka alatt az anyag- és gyartasi hibak
miatt meghibdsodott készulékeket sajat beldtasunk
szerint javitjuk vagy cseréljik ki. A kicserélt késztlékek
vagy készilékrészek a mi tulajdonunkba kertlnek.

A garanciaszolgdltatdsok nem hosszabbitjak meg

a garanciaidészakot, és nem kezdeményeznek Uj
garanciat.

Ervényesités
* Tartsa készenlétben az aldbbi dokumentumokat, ezek
alapjan érvényesitheti jotallasi vagy garanciaigényeit:
— Széllitolevél (a hataridé kezdete)
Szémla (a vasarlas igazolasa)
— Garanciakartya (Owner & Warranty Card)
a készllék sorozatszamaval

Kérjuk, forduljon az tgyfélszolgalathoz
(lasd a Szerviz és ligyfélszolgalat fejezetet).
Semmilyen kortlmények kozott ne kildje el készilékét

valamelyik raktarunkba vagy székhelyiinkre anélkdil,
hogy el6zetesen felvenné vellink a kapcsolatot,
mivel a szervizpontok kilsé helyszinen talalhatok.
A csomagot az On koltségére kiildjiik vissza.

Ha a hiba a jotéllas vagy a garancialis szolgaltata-
sunk hatalya ala tartozik, akkor On ésszerti idén
belll javitott, Uj vagy cserekésziiléket kap vissza.
Ebben az esetben a JUICE TECHNOLOGY AG viseli
a visszakildés koltségeit.

Garancia kizarasa
A garanciaigények megsztinnek:

Visszaélésszerl vagy nem megfelel6 kezelés,
Gizemeltetés vagy szallitas

Nem rendeltetésszer(i hasznalat esetén

A nem a gyarto altal ajanlott vagy szallitott tartozékok/
potalkatrészek hasznalata.

A JUICE CHARGER me 3 levalasztasa a jarmditél
terhelés alatt

A halozatrol valo levélasztas terhelés alatt

A dugd érintkezéinek korrézidja a tartds para és/vagy
nedvesség miatt

Folyadékok/viz behatolasa védtelen vagy kihtzott
dugokon és csatlakozékon, valamint vizvezetd
tapvezetékeken keresztll.

A hasznalati utasités be nem tartasa

Massziv kérnyezeti hatasok (paratartalom, hé,
tulfeszlltség, por stb.)

A jarma altal generélt rovidzarlatok vagy tulfesziltsé-
gek altal okozott karok

A széllitds szempontjabdl nem biztonsagos csomago-
lasban torténd kildés

Baleset vagy elére nem lathatd események

(pl. villamcsapas, viz, tliz, vis maior).

A készilékre vonatkozo biztonsagi évintézkedések be
nem tartasa.

A biztonséagi, figyelmezteté és veszélyre vonatkozd
utasitasok figyelmen kivil hagyéasa.

Erdalkalmazas (pl. Gtés, 16kés, esés, borulds,
Osszez(izas, megsemmisités)

Jogosulatlan javitasi kisérletek

Olyan beavatkozasok, amelyeket nem az altalunk
felhatalmazott szervizkdzpontok végeztek el

Nem a gyarto altal végzett médositasok
Burkolatok, csatlakozdk, kébelek felnyitasa vagy
megmunkaldsa

Garancidlis igény nem all fenn:

= Barmilyen normdlis kopas, valamint a burkolat, a gumi
alkatrészek, a kabelek, a kdbelhtivelyek és a dugok
kopésa esetén.

Javitasok

A készilék olyan hibait vagy sérlléseit, amelyekre

a garancia nem (vagy mar nem) terjed ki, a koltségek
megtéritése ellenében javitjuk ki. Egyedi ajanlatért kérjik,
forduljon Ugyfélszolgalatunkhoz. A szallitasi koltségek az
On koltségeit terhelik.

Az olyan visszakuldott készilékekért, amelyek nem
rendelkeznek hibaval, vagy olyan hibaval, amely nem

felel meg a jotéllasi igénynek, és amelyeket az Ggyfél nem
kivan megjavittatni, kezelési koltséget szamitunk fel.
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juice.world/service

A leggyorsabb maéd: Toltse ki az ezen a cimen taldlhato
online Urlapot, ha technikai kérdése van, vagy ha jotallasi
vagy garancidlis igényt szeretne benyUjtani. Azonnal gon-
doskodunk réla, és tamogatasunkkal segitiink Onnek.

Minden esetben a termék bekildése elétt vegye fel

a kapcsolatot szervizkézpontunkkal az online Grlapon
keresztiil, telefonon vagy e-mailben. Megbeszélik Onnel
a tovabbi eljarast, és ha sziikséges, megadjak Onnek

a jegyszamot és a helyes kézbesitési cimet.

JUICE TECHNOLOGY AG
Ugyfélszolgalat

Telefon +41 41 51002 19
E-mail service@juice.world

Fenntartjuk a jogot, hogy a technikai fejlédés érdekében
véaltoztatasokat eszkdzoljink. A JUICE TECHNOLOGY AG
nem tudja garantalni, hogy minden benne foglalt allitas,
eldirds, iranyelv, specifikacio és szabvany mentes

a harmadik fél tulajdonjogatol.

Megjegyzés a kisfesziiltségli csatlakozasi
szabalyokrol:

Kulonbozé orszagokban a helyi kisfeszlltségl csatlakoza-
si szabalyok eléirjak, hogy az e-jarmlvek toltéallomasait
be kell jelenteni (gyakran 11 kW-ig), vagy engedélyt

kell kérni (altaldban 22 kW-ig) az illetékes energiaszol-
galtatotol. Tartsa be a helyi el6irdsokat, vagy bizza meg

a telepitd szakembert.

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-8184 Bachenbulach, Switzerland
www.juice.world

E-mail: info@juice.world

Telefon: +41 41 510 02 19

Figyelem: Ne kiildjon berendezéseket vagy termékeket
erre a cimre. A raktar és a szervizkzpont egyarant kiilon-
b6z6 helyszineken talalhatok, és orszagonként eltéréek.

Az erre a cimre kldott drukat a felado koltségére
visszakuldjik. Sajnos az esetleges atiranyitasi, vam- és/
vagy afakoltségeket a feladonak kell felszamitanunk.

Hulladék szétvalasztasa

Ezt a készlléket soha ne dobja a normal
haztartasi hulladékba. Ez a készllék

a 2012/19/EU eurdpaiiranyelv hatélya ala
tartozik. A késztiléket engedéllyel rendelkezd
hulladékkezeld vallalaton és a helyi hulladékkezeld Iétesit-
ményen keresztUl &rtalmatlanitsa. Tartsa be a mindenkor
hatélyos eléirdsokat. Kétség esetén forduljon a hulladék-
kezeld létesitményhez.

Ujrahasznositas

09 Ujrahasznosithaté termékek: A csomagolast

- ) és az elektromos késziléket artalmatlanitsa

megfeleléen. Dobja a kartont a papirhulladékba

vagy a kartonhulladékba, a félidt a mlianyaggydjtébe,
az elektronikai alkatrészeket pedig artalmatlanitsa egy
elektromos aru kereskedénél vagy egy helyi Gjrahaszno-
sitd kozpontban.

Ez a termék megfelel a kovetkezé EU irdnyelveknek

* 2011/65/EU (veszélyes anyagok elektromos és
elektronikus berendezésekben)

+ 2014/53/EU (radioberendezések)

* 2014/32/EU (mérémlszerek)

és a kovetkezd szabvanyok vagy normativ dokumentu-
moknak:

EN 300330V2.1.1
EN 62479:2010

EN 50364:2018

EN IEC 61851-1:2019
EN IEC 61439-7:2020
EN 62196-1:2014

EN 62196-2:2017
IEC 62955:2018

EN 50620:2020

EN 301 489-3Vv2.1.1
EN 301 489-1Vv2.2.3
ENIEC 61851-21-2:2021
EN IEC 63000:2018
EN 61000-6-2:2005
EN 61000-6-3:2007
+A1+A2:2012
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EU-Konformitatserklarung
EU-Declaration of conformity
Déclaration de conformité UE

s das Produkt

JUICE CHARGER me 3 EL-JCME3*

mit den

cor
their amen
e leurs lgr

Richtinie iber Funkgeréte
201IS3EU | Radio Equioment Directive (RED)
[, Directive sur es équipements radio

211/65EY Rok
Directive

Messgerate-Richtine
2014/32EV | Measuring Instrument Directive (MID)
Directiv sur es instruments de mesure

Dokumenten
ent / Les normes ou

Normen
i s norms were used for
16 ot "

EN300330V2.1.1 EN 62479:2010 EN 50364:2018 EN IEC 61851-1:2019
EN IEC 61439-7:2020  EN 62196-1:2014 EN 62196-2:2017 1EC 62055:2018

EN 50620:2020 EN301489.3V21.1  EN301489-1V223  ENIEC 61851-21-2:2021
N £t EN

‘vom Hersteller  For
— fromthe manufactur
Ia déclaration de cor

laration of conformity
sppareils de mes:

Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat szintén megtaldlhaté a
288. oldalon.

A JUICE CHARGER me 3 készlléket kizarélag szakszemély-
zet szerelheti fel és helyezheti izembe. Szerelje fel

a JUICE CHARGER me 3 késziléket a mellékelt szerelési
Utmutatonak megfelel6en. Az 6sszeszerelés megkezdése
el6tt mindig kapcsolja le az d&ramellatast.

Biztonsag

A késziilék elé kotelez6 egy hibadram-megszakitot és egy
kismegszakitot csatlakoztatni. A halézati megszakito
méretezését a tipustablanak, a kivant toltételjesitmény-
nek és a készllékhez vezetd tapvezetéknek
(vezetékhossz, keresztmetszet) megfeleléen, a nemzeti
eléirasoknak megfeleléen kell elvégezni. Toltési
pontonként egy megszakitora van szikség.

Késziilék szerelése

* A készllék beltéren és kiltéren egyarant elhelyezhetd.

* A készuléket csak sik feltletre szabad felszerelni.

* Az egyenetlen fellleteket szlikség esetén megfeleld
intézkedésekkel ki kell egyenliteni.

A rogzitéfuratokat a mellékelt furésablon segitségével kell
kifarni. A lyukakat a kivalasztott rogzitéanyaghoz eldirt
atmérovel kell a falba furni. A mellékelt dugotartot

a foldtél 70 cm és 170 cm kozotti magassagban kell
felszerelni.

* Helyezze be a tapkabelt a készilékbe az erre
a célra szolgalo két kabelbevezetés egyikén keresztil
(alulrél vagy hatulrol).

Roégzithetd keresztmetszetek
+ Finomhuzalos vezeté: 6-10mm? / 10-8 AWG

Kabelcsatlakozas
+ Csatlakozo kabel tipusa min: 3x 6mm? - L1/N/PE
* Csatlakozoé kabel tipusa max:
5x10mm? - L1/L2/L3/N/PE
» Csatlakozo kabel @: 16-21mm

Internet

Csatlakoztassa a JUICE CHARGER me 3-at az internet-
hez LAN-on (RJ45) keresztil, hogy olyan funkcidkat
hasznalhasson, mint példaul a terheléskezelés. Huzza
at a kabelt a kivélasztott kdbelbevezetés kisebb lyukan
(3a és 3b a telepitési utmutatdban), és krimpelje ra

a LAN-csatlakozot vagy -aljzatot. Ezutan csatlakoztassa
a LAN-kabelt a JUICE CHARGE CONTROLLER-hez,
szlikség esetén egy tovabbi rovid LAN-kabellel.

Tehermentesités

Ehhez csatlakoztassa a hullamszabalyozé vevd
potencidlmentes kapcsoloérintkezdit a sarga és piros
csatlakozdkhoz a kilon szerelési Utmutato 5. pontja
szerint.
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RFID-bekapcsolas

Az RFID-bekapcsolas alapfelszereltségként van bedllitva.
Két mar programozott kartyat kap az aktivalashoz.

Tovabbi tizemmodok

* Plug and Charge (ISO 15118)
* Master-slave terheléskezelés

Az lizemmod/toltési teljesitmény
megvaltoztatasa

Ha maésik RFID-kartyat szeretne regisztralni, megval-
toztatni az Gzemmaoddot vagy bedllitani az elére bedllitott
toltési teljesitményt, akkor az allomast feltétlenil csatla-

koztatni kell az internethez.
[=]7iet [m]

A tovabbi lépésekért latogasson
el a www.juice.world/installation
weboldalra.

e

Méretek

Magassag 280 mm, szélesség 280 mm, mélység 125 mm

Tomeg

kb. 6,5 kg (toltékabellel egyitt)

Bementi aram

230V, 6-32 A (1 fazist) AC vagy 400V, 6-32 (3 fazisu) AC, 50 Hz

Kimeneti teljesitmény

1 kW (16 A, hdromfazist) / 22 kW (32 A, haromfazisu)

Teljesitménymérés

Opciondlis integralt MID-kompatibilis mérémdszer (EP-JCME3M esetében),
leolvashato az ablaktéblaban 1évé kémleléablakon keresztiil.

Kommunikacié OCPP1.5/1.6, Modbus TCP, EEBUS
Ethernet-interfész (LAN, RJ45)
Bekapcsolas RFID olvaso a hozzaférés ellenérzéséhez (MIFARE Classic/Desfire)

Az RFID-frekvencia 13,56 MHz.

Toltés/terhelés kezelése

Master és slave Uzemmodd konfiguralhaté (akar 250 egységig)

Biztonsag

Belsé hémérséklet-érzékeld a toltdaram csokkentésére a kornyezeti
hémeérséklettdl fliggetlendl

Védelmi osztaly P67
Utésallésag 1K10
Uzemi hémérséklet -30°C - +50°C

Fl védelem

RCD DC 6 mA integralt

Védelmi osztaly

Normak

IEC 61851, IEC 61439-7, EMC (A + B kornyezetek), RoHS
Opcionalis MID-kompatibilis méré: EN 50470, EMC (A + B kornyezetek),
RoHS

Anyag, szin

Alap: ABS/PC kompozit, fekete
Fedél: PC, attetszé

Keret: ABS/PC kompozit, ezlst
Uveg: PMMA, nyomtatott

Csatlakozas

Rogzitett, amelyet hitelesitett villanyszerelének kell elvégeznie

Jarmuoldali csatlakozo

2-es tipus (IEC 62196)
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Notatki:

Polski: Instrukcja obstugi

Wazne: Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy koniecznie
przeczytac niniejszy podrecznik uzytkownika!

Zlekcewazenie tego zalecenia moze by¢ przyczyna
obrazen, $mierci, uszkodzen urzadzenia i strat w otoczeniu.
Instrukcje nalezy przechowywac w bezpiecznym miejscu,
w poblizu urzadzenia tadujacego. Obie rzeczy powinny
zostac przekazane nowym uzytkownikom.

1. Wskazowki ostrzegawcze

W tej instrukcji eksploatacji uzyto nastepujacych wskazowek
ostrzegawczych:

3. Zasady bezpieczenstwa

/A NIEBEZPIECZEN

Nieprzestrzeganie tej zasady bezpieczenstwa moze
powodowac zwarcia, porazenie pradem, wybuchy, pozar,
oparzenia i inne straty materialne i osobowe.

/A NIEBEZPIECZENSTWO

Teksty z tym symbolem zawieraja informacje zwiazane
7 bezpieczenstwem uzytkownika i oznaczaja zagrozenie
powaznymi lub $miertelnymi obrazeniami.

A OSTRZEZENIE

Punkty z tym symbolem oznaczaja ewentualne zagrozenie
odniesieniem obrazen.

Ten symbol wskazuje ewentualne niebezpieczenstwo uszko

2. Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

JUICE CHARGER me 3 i jego akcesoriow (zwanych dalej
urzadzeniami tadujacymi) nalezy uzywac wytacznie do tado-
wania akumulatoréw pojazdéw elektrycznych, wyposazonych
w odpowiednia wtyczke.

JUICE CHARGER me 3 nalezy uzywac tylko w sposob

opisany w niniejszej instrukcji eksploatacji. Nalezy uzywac
wytacznie oryginalnych akcesoriow JUICE TECHNOLOGY AG.
Stosowanie innych akcesoriow jest zabronione i jest uwazane
za niezgodne z przeznaczeniem.

Kazde inne uzycie jest uwazane za niezgodne z przeznacze-
niem i moze powodowac straty materialne oraz powazne
obrazenia u ludzi. Producent i sprzedawca nie ponosza jakiej-
kolwiek odpowiedzialnosci za straty spowodowane wskutek
uzywania niezgodnego z przeznaczeniem. Ponadto powoduje
to réwniez wygasniecie gwarancji na urzadzenie.

Przed kazdym uzyciem urzadzenie tadujace nalezy spraw-
dza¢ pod katem uszkodzen i zanieczyszczen. Jesli zostana
zauwazone, urzadzenia nie uruchamiac.

Jesli dojdzie do uszkodzenia podczas tadowania, urzadzenie
tadujace nalezy w miare mozliwosci natychmiast odtaczyc¢
od sieci, np. wytaczajac bezpiecznik. Nie dotykac elemen-
tow przewodzacych prad elektryczny.

Proces tadowania powinien odbywac sie tylko na prawi-
dtowo zainstalowanych, sprawdzonych i nieuszkodzonych
stacjach tadowania oraz z prawidtowo dziatajacych
instalacji elektrycznych.

tadowania nigdy nie przeprowadzac ze zwinietymi
kablami. Moze to spowodowac nagrzanie sie i stopienie
izolacji.

JUICE CHARGER me 3 nigdy nie nalezy uzywac

w sasiedztwie wybuchowych oparow i gazow.
Przetaczanie w urzadzeniu moze wywota¢ mate iskry
i prowadzi¢ do wybuchu.

Nigdy nie dotyka¢ stykow na urzadzeniach tadujacych.
Nie wktada¢ zadnych przedmiotéw do potaczen
wtykowych urzadzen tadujacych.

Urzadzenie tadujace czyscic¢ tylko wtedy, gdy jest
catkowicie odtaczone od pojazdu. Do czyszczenia uzywac
lekko zwilzonej szmatki i nastepnie doktadnie wytrzec
wszystkie czesci.

Urzadzenia tadujacego nie wolno modyfikowac ani
naprawia¢. Obudowa moze by¢ otwierana tylko przez
specjaliste.

Materiaty opakowaniowe nalezy prawidtowo zutylizowac;
nie stuzg one do zabawy. Urzadzenie tadujace przechowy-
wac poza zasiegiem oséb niepetnoletnich.
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Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze prowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, do pozaru lub do uszko-
dzenia urzadzenia tadujacego.

Montaz i pierwsze uruchomienie JUICE CHARGER me 3
moga by¢ przeprowadzane tylko przez wykwalifikowanego
specjaliste elektryka. Ponosi on catkowita odpowiedzial-
nos¢ za przestrzeganie obowigzujacych norm i przepisow.

Urzadzenia tadujacego nie wolno zanurza¢ w wodzie
i wystawiac na bezposrednie dziatanie strumienia wody
(np. z myjek wysokocisnieniowych czy wezy ogrodowych).

JUICE CHARGER me 3 nigdy nie odtaczac od pojazdu

pod obcigzeniem (w trakcie procesu tadowania).

Moze to spowodowac przepalenie stykow oraz prowa-
dzi¢ do uszkodzenia tadujacej instalacji elektronicznej

i elektrycznej w pojezdzie i w JUICE CHARGER me 3.
Najpierw trzeba zawsze zakonczy¢ tadowanie w pojezdzie.

Urzadzenia tadujacego nie nalezy narazac na dziatanie
intensywnego zapylenia, duzej wilgotnosci czy agresyw-
nych cieczy.

Urzadzenie JUICE CHARGER me 3 jest przeznaczone
do zastosowan prywatnych i potprywatnych
(np. na terenie prywatnych parceli, irmowych parkingach).

Jesli tadowanie odbywa sie bez nadzoru, nalezy uniemoz-
liwi¢ dostep oséb nieupowaznionych (np. dzieci, niepetno-
letni, zwierzeta) do urzadzenia tadujacego i do pojazdu.

JUICE CHARGER me 3 moze sie mocno nagrzewac wsku-
tek promieniowania stonecznego. W takim wypadku nie
nalezy go dotykac.

Nieprzestrzeganie ponizszych wskazéwek moze by¢
przyczyna otrzymania mandatu lub moze powodowac
straty materialne.

* Instalujacy specjalista odpowiada za przestrzeganie

lokalnych przepiséw dotyczacych eksploatacji stacji
tadowania.

* Dane przytaczeniowe JUICE CHARGER me 3 musza
by¢ zgodne z danymi sieci zasilania.

.

Potaczenie wtykowe chronic¢ przed wilgocia. Powinno
ono byc¢ zawsze suche. Niepodtaczone wtyki nie sg
wodoszczelne. Jesli nie sa uzywane, nalezy zatozy¢ na
nie kapturki ochronne.

Zachowanie porzadku
Lezacy kabel tadujacy moze byc¢ przyczyna potkniecia.

Lezace na urzadzeniu przedmioty moga spasc.

.

.

Nalezy minimalizowac ryzyko potkniecia sie.

Na urzadzeniu nie odktadac zadnych przedmiotow.

Kabel zawiesi¢ w petlach na urzadzeniu lub upewnic sie,
ze kabel lezacy na ziemi nie znajduje sie na przejazdach lub
przejsciach. Unika¢ potykania sie, takze podczas trwajace-
go tadowania.

Nieuzywane urzadzenie przechowywac w czystym i suchym

miejscu. Kabel tadujacy musi by¢ porzadnie zwiniety,

bez zataman czy skrecen.
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Znak CE oznacza, ze wprowadzajacy do obrotu
deklaruje, iz produkt odpowiada wszystkim
wymaganym europejskim przepisom/normom

(deklaracja zgodnosci UE/Communauté Européenne).

Ogolne niebezpieczenstwo. Prosimy przeczytac
podrecznik, aby zapoznac sie z urzadzeniem
tadujacym.

nc
DA

Znak UKCA oznacza, ze wprowadzajacy do obrotu
deklaruje, iz produkt odpowiada wszystkim wymaga-
nym przepisom/normom Zjednoczonego Krélestwa
(deklaracja zgodnosci UK/UK Conformity Assessed).

i &P

RoHS

Oznacza spetnienie dyrektyw UE o ograniczaniu
wykorzystania okreslonych substancji niebezpiecz-

nych w urzadzeniach elektrycznych i elektronicznych.

Okresla minimalna temperature robocza na -30°C.

Opisywany produkt posiada klase ochronnosci
IP67. Oznacza to, ze jest chroniony przed pytem
i przejsciowym zanurzeniem w wodzie.

Ten symbol oznacza, ze przewdd uziemiajacy jest
podtaczony na state.

Opisywany produkt posiada klase ochronnosci |
wedtug IEC 61140.

Porazenie pradem elektrycznym w razie nieprawidto-

wego uzycia.

B B &

Powierzchnia urzadzen tadujacych moze sie bardzo
mocno nagrzewac od promieni stonecznych.

Urzadzenie tadujace jest przewidziane do pracy na
wysokosci do 2000m n.p.m.

E — @

W celu kompensacji sladu weglowego CO,

w produkcji i transporcie tego urzadzenia producent
JUICE zasadzit jedno drzewo.

Wiecej informacji na juice.world/forest

™

Wyposazenie standardowe:
* JUICE CHARGER me 3
* Uchwyt typu 2
* Dwie karty RFID

Czesci sktadowe:
1 JUICE CHARGER me 3

2 Ztacze pojazdu do podtaczenia do samochodu (typ 2)

3 Skrecane potaczenie kablowe z zabezpieczeniem przed
zatamaniem

4 Wysokowydajny kabel 400V, 32 A, 3-fazowy
7 przewodami sygnatowo-sterujacymi

5 Panel obstugi

6 Wziernik (tylko w wariancie z licznikiem zgodnym
z MID, EP-JCME3M)
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Wyswietlacz informacyjny LED pokazuje stan roboczy urzadzenia. Standby, tadowanie, konserwacja i usterka sa sygnalizowane

9
LN

przez $wiecace sie cztery symbole.

")

LED

Status

$wieci sie jednoczesnie z 3

* Proces autoryzacji w toku
* Sygnalizacja aktualnej autoryzacji przez
Swiatto w formie okregu

Swieci sie Swiattem ciagtym

* System tadowania wolny
* Brak podtaczonego pojazdu

miga powoli

* System tadowania wolny
* Podtaczony pojazd

Swieci sie $wiattem ciggtym

* System tadowania zarezerwowany
* Brak podtaczonego pojazdu

miga powoli

* System tadowania zarezerwowany
* Podtaczony pojazd

Miga szybko

* Przesytanie danych z Backend
* Oczekiwanie na autoryzacje

miga powoli * Proces tadowania autoryzowany
* Pojazd jest fadowany
Miga szybko * System tadowania autoryzowany
* Pojazd jeszcze niepodtaczony lub odtaczony
od systemu tadowania
Miga szybko * Autoryzacja odrzucona

* Btad w systemie tadowania
* Backend niedostepny
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Urzadzenia tadujacego uzywac tylko wtedy, gdy da sie
stwierdzic¢, ze zostato prawidtowo podtaczone przez
specjaliste elektryka. Urzadzenie taduje pradem 6-32 A
(w zaleznosci od wersji 6-16 A), jedno- lub tréjfazowym.
Uzywac tylko oryginalnych akcesoriéw JUICE.

Urzadzenie tadujace chronic przed przejechaniem,
upadkiem, ciagnieciem, zatamaniem i zmiazdzeniem.

Unikac¢ przegrzewania podczas eksploatacji,

JUICE CHARGER me 3 nie wystawiac na dtugotrwate
bezposrednie dziatanie promieni stonecznych lub
innych zrédet ciepta. W przypadku przegrzania sie
JUICE CHARGER me 3 jego wydajno$¢ tadowania
jest automatycznie zmniejszana, dopoki temperatura
znowu nie spadnie do standardowego zakresu.

W wielu krajach wymaga sie, aby przewdd zasilania stacji

tadowania posiadat wytacznik réznicowopradowy FI A.
Prosimy przestrzegac przepiséw danego kraju - zawsze
maja one charakter nadrzedny.

/A NIEBEZPIECZENSTWO

‘ Zawsze nalezy zachowywac zalecana kolejnosc obstugi. ‘

* Ewentualne btedy tadowania sa sygnalizowane przez
wskaznik na panelu obstugi urzadzenia. Wiecej informacji
na ten temat mozna znalez¢ w tabeli Panel obstugi.

Przytacze tadowania w pojeZdzie

Prosimy przestrzegac informacji na temat wtaczania,
blokowania i odblokowywania procesu tadowania oraz
odtaczania od przytacza tadowania w pojezdzie, a takze
informacji dotyczacych statusu tadowania i potaczenia
7 pojazdem. Wskazowki z tym zwigzane znajduja sie

w instrukcji obstugi pojazdu.

1 Wyjac¢ ztacze pojazdu z uchwytu i zdja¢ z niego gumowy
kapturek ochronny.

2 Ztacze pojazdu (typ 2) wtozy¢ do przytacza
tadowania w pojezdzie. Potaczenie z pojazdem jest
sygnalizowane przez powoli migajacy symbol 2 na panelu
obstugi. Z powoddw bezpieczenstwa ztacze pojazdu jest
blokowane przez pojazd.

3 Odblokowac tadowanie, uzywajac do tego jednej z dwdch
dostarczonych i zaprogramowanych kart RFID. Odblokowa-
nie jest sygnalizowane przez powoli migajacy symbol 3 na

panelu obstugi.

4 Proces tadowania rozpoczat sie. Jest to sygnalizowane
przez powoli migajacy symbol 4 na panelu obstugi.

1 Zakonczy¢ proces tadowania w pojezdzie.
2 Blokada przytacza tadowania w pojezdzie zostaje zdjeta.
3 Wyjac ztacze pojazdu z samochodu.

4 7 powrotem zatozy¢ gumowy kapturek ochronny lub
zawiesic ztacze pojazdu w dostarczonym uchwycie.

Czyszczenie
QOdtaczyc JUICE CHARGER me 3 od sieci i od pojazdu.
Urzadzenie czysci sie jedynie z zewnatrz. Uzywac do tego

.

miekkiej, lekko zwilzonej lub antystatycznej sciereczki.

.

Nie uzywac zadnych srodkéw do czyszczenia ani
substancji chemicznych.

Konserwacja

Zasadniczo urzadzenie nie wymaga konserwacji.
Nalezy pamietad, ze wtyczka i ztacza sa wrazliwymi ele-
mentami o wysokiej wydajnosci. Ich styki musza by¢ zawsze
czyste i suche. Wilgo¢, brud czy korozja stykéw moga powo-
dowac pogorszenie dziatania, nagrzewanie sie lub uszkodze-
nie urzadzenia. Zamoczone styki osuszy¢. Kapturki ochronne
nalezy zaktada¢ zawsze w stanie niepodtaczonym.

Naprawy/modyfikacje
Naprawy i/lub modyfikacje moga by¢ wykonywane tylko
przez producenta.
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Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jesli
mimo tego produkty JUICE miatyby dziatac nieprawidtowo,
ubolewamy nad tym i prosimy o kontakt z podanymi dalej
punktami obstugi klienta. Kontakt z nami jest mozliwy za
posrednictwem telefonu lub poczty e-mail.

Dodatkowo do ustawowej rekojmi udzielamy gwarancji na
wszystkie produkty JUICE zgodnie z ponizszymi ustaleniami.
Nie ogranicza to ustawowych uprawnien nabywcy.

Roszczenia z tytutu zaréwno rekojmi, jak i gwarancji nalezy
zgtaszac niezwtocznie po stwierdzeniu wady, w okresie obo-
wiazywania rekojmi lub gwarancji. Oba okresy rozpoczynaja
swdj bieg od daty zakupu lub dostawy.

Rekojmia
* Rekojmia obowiazuje przez 2 lata od daty zakupu i podlega
regulacjom ustawowym.

Gwarancja

* Gwarancja obowiazuje przez 2 lata od daty zakupu.
Gwarancja obowiazuje na kontynencie, na ktorym
dokonano zakupu, i ma postac¢ Bring-In.

* W okresie obowiazywania gwarancji urzadzenia wy-
kazujace wady spowodowane btedami materiatowymi
i produkcyjnymi sa - wedtug naszego wyboru - naprawia-
ne lub wymieniane na nowe. Wymienione urzadzenia lub
czesci urzadzen staja sie nasza wiasnoscia. Swiadczenia
gwarancyjne nie wydtuzaja okresu gwarancji i nie powo-
duja rozpoczecia nowego okresu gwarancji.

Dochodzenie roszczen
* Prosimy zachowac¢ nastepujace dokumenty. Sa one
podstawa dochodzenia roszczen z tytutu rekojmi lub
gwarancji:
kwit dostawy (rozpoczecie okresu)
— rachunek (dowdd zakupu)
— karta gwarancyjna (Owner & Warranty Card)
Z numerem seryjnym urzadzenia

Prosimy skontaktowac sie z punktem obstugi klienta
(patrz rozdziat Serwis i obstuga klienta).

Bez uprzedniego kontaktu pod Zadnym pozorem nie
wysytac¢ urzadzenia do naszego magazynu lub naszej
siedziby prawnej, poniewaz punkty serwisowe znajduja
sie gdzie indziej. Jesli tak sie stanie, przesytka zostanie
odestana na koszt odbiorcy.

Jesli wada jest objeta rekojmia lub nasza gwarancja,

w odpowiednim okresie uzytkownik otrzyma naprawiony,
nowy lub wymienny produkt. W takim przypadku koszty
przesytki ponosi JUICE TECHNOLOGY AG.

Woykluczenia gwarancji

Roszczenia z tytutu gwarancji nie obowiazuja w przypadku:

.

niewtasciwego lub nieodpowiedniego traktowania, obstugi
lub transportu

uzytkowania w sposéb niezgodny z przeznaczeniem

.

stosowania akcesoriow/czesci zamiennych niepolecanych
lub niedostarczonych przez producenta

odtaczenia JUICE CHARGER me 3 od pojazdu w stanie
podtaczenia do sieci

odtaczenia od sieci w stanie podtaczenia do niej

korozji stykow wtyczki, spowodowanej utrzymujaca
sie wilgocia

whniknigcia cieczy/wody do Srodka przez nieostoniete
lub niepodtaczone wtyczki i ztacza oraz przez przewody
zasilania

nieprzestrzegania instrukcji obstugi

znacznych wptywow z otoczenia (wilgo¢, upat, przepiecie,
pytitd.)
strat spowodowanych przez zwarcia lub przepiecia

wystepujace w pojezdzie
przesytania urzadzenia w opakowaniu niezabezpieczonym

.

przed transportem

wypadku lub wystapienia zdarzen niedajacych sie
przewidzie¢ (np. piorun, woda, ogien, sita wyzsza)

nieprzestrzegania dziatan bezpieczenstwa dla urzadzenia

nieprzestrzegania zasad bezpieczenstwa, ostrzezen
i wskazowek o zagrozeniu

zastosowania sity (np. uderzania, popychania, upadku,
przewrdcenia sie, zmiazdzenia, zniszczenia)

.

podejmowania prob wtasnorecznych napraw

ingerencji dokonywanych poza naszymi autoryzowanymi
punktami serwisowymi

.

modyfikacji, ktore nie zostaty przeprowadzone przez
producenta

otwarcia lub obrobki obudéw, wtyczek, kabli
Gwarancja nie obowiazuje w przypadku:

* jakichkolwiek oznak zwyktego zuzycia obudowy,
czesci gumowych, kabli, koncowek kabli i wtyczek.

Naprawy

Wady lub uszkodzenia urzadzenia niepodlegajace gwaran-
cji (lub po jej uptywie) usuwamy odptatnie. Indywidualna
wycene mozna otrzymac od naszego serwisu obstugi klienta.
Koszty przesytki ponosi uzytkownik.

Za przestane urzadzenia niewykazujace wad lub niewyka-
zujace wad objetych gwarancja i ktorych klient nie chce
naprawiac, pobieramy optate manipulacyjna.
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juice.world/service

Najszybszy sposob zatatwienia sprawy: W razie watpliwosci
technicznych lub checi skorzystania z rekojmi albo gwarancji
prosimy wypetni¢ formularz online, znajdujacy sie pod tym
adresem. Niezwtocznie zajmiemy sie wnioskiem i udzielimy

wsparcia.

Przed przestaniem produktu nalezy zawsze skontaktowac
si¢ z naszym punktem serwisowym przez formularz online,
telefon lub poczte e-mail. Serwis uzgodni dalsza procedure
i w razie potrzeby poda numer zgtoszenia oraz prawidtowy
adres do wysyftki.

JUICE TECHNOLOGY AG
Obstuga klienta

Telefon +41 4151002 19
E-mail service@juice.world

Zastrzegamy sobie prawo do zmian stuzacych technicznemu
rozwojowi. JUICE TECHNOLOGY AG nie moze zagwaran-
towac, ze wszelkie podane wymagania, przepisy, wytyczne,
specyfikacje i normy sa wolne od praw osoéb trzecich.

Informacja dotyczaca zasad podtaczania do
niskiego napiecia:

W zaleznosci od kraju, lokalne zasady podtaczania do niskiego
napiecia stacji tadowania pojazdow elektrycznych wymagaja
zgtoszenia (czesto do 11 kW) lub pozwolenia (zwykle dla

22 kW) od odpowiedniego dostawcy energii elektrycznej.
Prosimy przestrzegac lokalnych przepiséw lub instalacje
zlecic specjalistom.

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-8184 Bachenblilach, Switzerland
www.juice.world

E-mail: info@juice.world

Telefon: +41 41 510 02 19

Uwaga: Prosimy nie przesytac zadnych urzadzen i towaréw
na ten adres. Zaréwno magazyn, jak i punkt serwisowy znaj-
duja sie w innych miejscach i réznia sie w zaleznosci od kraju.

Przesytki wystane na powyzszy adres zostang zwrocone
na koszt odbierajacego. Do kosztow przesytki sa doliczane
wszelkie koszty dodatkowe, celne i/lub podatek VAT.

Sortowanie odpadéw

Opisywanego urzadzenia nie wolno wyrzucac do

zwyktych $mieci. Niniejsze urzadzenie podlega euro-

f— pejskiej dyrektywie 2012/19/UE. Urzadzenie nalezy
przekazac¢ do utylizacji przez odpowiedni zaktad

i przez lokalny punkt zbiérki odpadow. Nalezy przestrzegac

aktualnych przepisow. W razie watpliwosci skontaktowac sie

7 punktem zbiorki odpaddw.

Recykling
@Y Materiaty nadajace sie do ponownego wyko-
’.. rzystania: Opakowanie i urzadzenie elektryczne
nalezy odpowiednio posortowac. Tekture i karton
wyrzucic¢ na makulature, folie - do odpowiednich pojemni-
kow, czesci elektroniczne przekazac¢ do sklepu ze sprzetem
elektrycznym albo do punktu zbiérki odpadow.

Niniejszy produkt jest zgodny z nastepujacymi dyrekty-
wami UE

* 2011/65/UE (substancje niebezpieczne w urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych)

* 2014/53/UE (urzadzenia radiowe)

* 2014/32/UE (urzadzenia pomiarowe)

oraz z nastepujacymi normami lub dokumentami
normatywnymi:

EN 300330V2.1.1
EN 62479:2010

EN 50364:2018
ENIEC 61851-1:2019
ENIEC 61439-7:2020
EN 62196-1:2014

EN 62196-2:2017
IEC 62955:2018

EN 50620:2020

EN 301 489-3V2.1.1
EN 301 489-1Vv2.2.3
ENIEC 61851-21-2:2021
EN IEC 63000:2018
EN 61000-6-2:2005
EN 61000-6-3:2007
+A1+A2:2012
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Zmiana trybu pracy/mocy tadowania

Otwory mocujace rozmieszcza sie z uzyciem zataczonego Jesli chce sie zarejestrowac nowa karte RFID, zmieni¢

szablonu rozmieszczenia otwordw. Nawiercane w $cianie Odblokowanie RFID tryb pracy lub dostosowac fabrycznie ustawiong moc
C € otwory powinny mie¢ odpowiednia $rednice dla wybranych Odblokowanie RFID jest funkcja standardowa. Uzytkownik tadowania, stacja musi by¢ potaczona z Internetem.

materiatéw mocujacych. Dostarczony uchwyt wtyczki otrzymuje dwie zaprogramowane karty do odblokowywania.
ELUJSSS‘?‘T;&:?;E%:RY zainstalowac na wysokosci od 70 cm do 170 cm nad ziemia. Aby uzyskac dalsze informacje na EE"
Déclaration de conformité UE Inne tryby pracy temat postepowania, prosimy wej$¢ na

* Przez jeden z przewidzianych do tego przepustow * Plug and Charge (ISO 15118) www.juice.world/installation.

kablowych (na dole lub z tytu) wprowadzi¢ do urzadzenia * Zarzadzanie obcigzeniami master-slave

s Produkt:
duct

przewdd zasilania.

JUICE CHARGER me 3 EL-JCME3*
it den Richtinien und deren Ande- Przekroje do zaciskow
Compies i ho o foloving el and
I mendmen ideings e GO aux xgences essentels o Ighes ireciss suvartes ot ) Lo ,
e leurs ignes irecirices de modiication * Przewdd z cienkich drutéw: 6-10mm? / 10-8 AWG

Richtinie iber Funkgeréte
201IS3EU | Radio Equioment Directive (RED)

s Directiv sur s équipements radio

I — Przytacze kablowe Wymiary Wysokos¢ 280 mm, szerokos¢ 280 mm, gtebokos¢ 125 mm
;Z:Q:Mcmm * Kabel przytaczeniowy, typ min.: 3x 6mm?* - L1/N/PE )
PO | oo s manimets e moore * Kabel przytaczeniowy, typ maks.: Ciezar ok. 6,5kg (wraz z kablem fadujacym)
s L0 St oo s 5x10mm’ - L1/L2/L3/N/PE igci
s oo Prad wejscio 230V, 6-32 A (1-fazowy) AC lub 400V, 6-32 (3-fazowy) AC, 50 Hz
* Kabel przytaczeniowy, @: 16-21mm a 1 wy ’ ( y) ’ ( ¥ AC,
EN0wOVELT  ENe7oaol0  ENSIOGAZOE  ENIECEBSI-20io
ENSae00%0 N0 aioaVa1l  ENOOIsmeqVa23  ENIEC srastrt-z202 Moc wyjsciowa MKW (16 A, trojfazowy) / 22kW (32 A, tréjfazowy)
e - - Internet
vnomH:me..wq,Fu.m”e/";i:’;?;sma.mM.Dm’mmmE/uf,ec‘a,a‘.rn.,.c;".m JUICE CHARGER me 3 potaczyc z Internetem przez LAN Pomiar mocy Opcjonalnie zintegrowany licznik zgodny z MID (w EP-JCME3M),
I dictusion do oot U soaredu i ” (RJ45), aby mozna byto korzysta¢ z takich funkdji jak zarza- odczytywany przez wziernik w pokrywie

dzanie obcigzeniami. Kabel przeciagnac przez mniejszy otwor

or Datum wybranego przepustu kablowego (3a i 3b w instrukcji instala- Komunikacja OCPP1.5/1.6, Modbus TCP, EEBUS

Sachenbic g .
cji) i $cisnac go z wtyczka LAN lub gniazdem LAN. Nastepnie Interfejs Ethernet (LAN, RJ45)
wtozy¢ kabel LAN do JUICE CHARGE CONTROLLER; jesli to . X . X

) - P ) ) o s Odblokowanie Czytnik RFID do sterowania dostepem (MIFARE Classic / Desfire)
Deklaracja zgodnosci UE znajduje sie rowniez na stronie konieczne, z uzyciem dodatkowego krotkiego kabla LAN. R o, X
88 Czestotliwos¢ RFID wynosi 13,56 MHz.

Zrzut obciagzenia

Zarzadzanie tadowaniem/ Konfigurowalny tryb master i slave (do 250 jednostek)
Aby korzystac z funkcji zrzutu obciazenia, bezpotencjatowe

obcigzeniami
styki przetaczajace odbiornika kontroli czestotliwosci nalezy
Urzadzenie JUICE CHARGER me 3 moze by¢ instalowane podtaczy¢ do zéttego i czerwonego zacisku zgodnie z punk- Bezpieczenistwo Wewnetrzny czujnik temperatury do redukcji pradu tadowania niezaleznie
i uruchamiane wytacznie przez specjalistow. tem 5 w oddzielnej instrukcji instalacji. od temperatury otoczenia
JUICE CHARGER me 3 nalezy zainstalowa¢ zgodnie
z zataczona instrukcja instalacji. Przed przystapieniem do Stopien ochrony P67

montazu zawsze nalezy odtaczyc zasilanie elektryczne. L. A
Odpornos$¢ na uderzenia  1K10

Bezpieczenstwo Temperatura robocza -30°C do +50°C

Przed urzadzeniem koniecznie musi sie znajdowac podtaczony

wytacznik réznicowopradowy i wytacznik ochronny. Ochrona Fl Zintegrowany RCD DC 6 mA

Wymiarowanie wytacznika ochronnego nalezy przeprowadzi¢

zgodnie z krajowymi przepisami, z uwzglednieniem danych Klasa ochronnosci |

z tabliczki znamionowej, zadanej mocy tadowania i przewodu

zasilania urzadzenia (jego dtugosci i przekroju). Na kazdy punkt Normy IEC _6}‘851' lEC 6}"439—7’ EMC (otoczenia A + B), RoHS .

ladowania wymagany jest jeden wyfacznik ochronny. Opcjonalny licznik zgodny z MID: EN 50470, EMC (otoczenia A + B), RoHS
Montaz urzadzenia Materiat, kolor Baza: kompozyt ABS/PC, czarny

Pokrywa: PC, przezroczysta
Ramka: kompozyt ABS/PC, srebrny
Szyba: PMMA, zadrukowana

Urzadzenie moze by¢ instalowane zaréwno w pomieszcze-
niach, jak i na zewnatrz.

Urzadzenie nalezy montowac tylko na rownych

powierzchniach. Przytacze state, do podtaczenia przez certyfikowanego specjaliste elektryka
* W razie potrzeby nieréwne podtoze nalezy wyrownacé
odpowiednimi $rodkami. Ztacze na pojezdzie Typ 2 (IEC 62196)
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Opaske:

Hrvatski: Upute za uporabu

Vazno: Obavezno procitajte ovaj prirucnik prije
pustanja uredaja u rad!

NepridrZzavanje ovih uputa moze dovesti do ozljeda,
smrti, odtecenja uredaja i okolnog podru¢ja. Cuvajte
upute na sigurnom i zajedno s opremom za punjenje.
Novim korisnicima uvijek ih dajte zajedno.

1. Upozorenja

U ovim uputama za uporabu koriste se sljedeca
upozorenja:

3. Sigurnosne napomene

A OPASNOS

Nepridrzavanje ovih sigurnosnih napomena moze
uzrokovati kratke spojeve, strujne udare, eksplozije,
pozare, opekline ili druge smrtonosne materijalne
Stete i tjelesne ozljede.

A OPASNOST

Tekstovi s ovim simbolom sadrzavaju informacije o vasoj
sigurnosti i ukazuju na rizik od teskih ili smrtonosnih
ozljeda.

/A UPOZORENIJE

Tocke s ovim simbolom oznacavaju mogucu opasnost
od ozljeda.

skrece

zahtijevaju povecan stupanj

2. Namjenska uporaba

Upotrebljavajte JUICE CHARGER me 3 i pripadajucu
dodatnu opremu (u daljnjem tekstu oprema za punjenje)
iskljucivo za punjenje akumulatora elektri¢nih vozila koja
su opremljena odgovarajucim utikacem za vozila.

Upotrebljavajte JUICE CHARGER me 3 iskljucivo
onako kako je opisano u ovim uputama za uporabu.
Upotrebljavajte samo originalni pribor drustva

JUICE TECHNOLOGY AG. Koristenje drugog pribora je
zabranjeno i smatra se nenamjenskom uporabom.

Svaka druga uporaba smatra se nenamjenskom i moze
dovesti do materijalne Stete ili ozbiljnih tjelesnih ozljeda.
Proizvodaci i prodavaci ne preuzimaju odgovornost za
Stetu uzrokovanu nenamjenskom uporabom. Osim toga,
prestaje vrijediti jamstvo na uredaj.

* Prije svake uporabe provjerite ima li na opremi za
punjenje ostecenja i prljavstine. Ako ih ima, nemojte
se njome koristiti.

Ako dode do ostecenja tijekom postupka punjenja, po
mogucnosti odmah iskljucite opremu za punjenje iz
elektricne mreze, na primjer iskljucivanjem glavnog
osiguraca. Nemojte dirati dijelove pod naponom.

Punite samo na profesionalno instaliranim, testiranim
i neostecenim stanicama za punjenje i na ispravnim
elektri¢nim instalacijama.

Nikada nemojte puniti dok su kabeli namotani. To bi
moglo dovesti do nakupljanja topline i topljenja obloge.

Nikada nemojte koristiti JUICE CHARGER me 3

u podrucju eksplozivnih para ili plinova. Operacije
prebacivanja u uredaju mogu izazvati male iskre

i dovesti do eksplozije.

Nikada nemojte dodirivati kontakte na opremi
za punjenje. Nemojte umetati nikakve predmete
u uti¢nice opreme za punjenje.

Opremu za punjenje Cistite samo kada je potpuno
odvojena od vozila. Za ¢is¢enje koristite blago
navlazenu krpu, a zatim pazljivo osusite sve dijelove.

Nemojte vrsiti nikakve promjene ili popravke na
opremi za punjenje. Kuciste smije otvoriti samo
strucnjak.

Propisno zbrinite materijal za pakiranje; nije prikladan
kao igracka. Opremu za punjenje drzite izvan dohvata
maloljetnika.
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Nepridrzavanje ovih upozorenja moze dovesti do
strujnog udara, pozara ili ostecenja opreme za
punjenje.

Samo kvalificirani elektri¢ar smije instalirati i prvi put
pustiti u pogon JUICE CHARGER me 3. On je pritom
u potpunosti odgovoran za pridrzavanje postojecih
standarda i propisa.

Nemojte uranjati opremu za punjenje u vodu i nemojte
je izlagati izravnim mlazovima vode (npr. visokotla¢ni
Cistac ili vrtna crijeva).

Nikada nemojte odspajati JUICE CHARGER me 3 od

vozila pod naponom (dok je postupak punjenja u tijeku).

To moze dovesti do zagusenja kontakata utikaca i oste-
¢enja elektronike i elektrike punjenja u vasem vozilu

i punjacu JUICE CHARGER me 3. Uvijek prvo zavrsite
postupak punjenja u vozilu.

Nemojte izlagati opremu za punjenje jakoj prasini,
visokoj vlaznosti ili agresivnim tekuc¢inama.

JUICE CHARGER me 3 namijenjen je za koristenje
u privatnim i poluprivatnim prostorima.
(npr. privatni posjed, parkiralista poduzeca).

U sluc¢aju punjenja bez nadzora, neovlastene osobe
(npr. djeca, maloljetnici, Zivotinje) ne smiju imati pristup
opremi za punjenje i vozilu.

JUICE CHARGER me 3 moze se zagrijati na izravnoj
suncevoj svjetlosti. U tom ga slucaju nemojte
dodirivati.

Nepridrzavanje dolje navedenih napomena moze
rezultirati kaznama ili materijalnim Stetama.

 Strucnjak koji vrsi montazu odgovoran je za usklade-
nost s lokalnim propisima za rad stanica za punjenje.

* Podaci o prikljucivanju punjaca JUICE CHARGER me 3
moraju odgovarati onima na opskrbnoj mrezi.

« Zastitite uti¢ni spoj od vlage. Uvijek ih drzite suhima.
Utikaci koji nisu umetnuti nisu vodootporni. Kada ih ne
upotrebljavate, uvijek na njih postavite zastitnu kapicu.

Odrzavajte red
Razbacani kabel za punjenje predstavlja opasnost od
spoticanja. Predmeti ostavljeni na uredaju mogu pasti.

* Smanijite rizik od spoticanja.

* Nemojte odlagati predmete na uredaj.

« Namotajte kabel i objesite ga iznad uredaja ili
osigurajte da kabel koji se nalazi na tlu nije postavljen
preko prilaza ili staza. Izbjegavajte opasnost od
spoticanja, i tijekom postupka punjenja.

Cuvajte uredaj na ¢istom i suhom mjestu kada ga ne
koristite. Kabel za punjenje mora biti uredno namotan,
ne savijen ili uvrnut.
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Putem CE oznake distributer izjavljuje da proizvod
zadovoljava sve primjenjive europske propise/norme
(EU izjava o sukladnosti / Communauté Européenne).

Opca opasnost. Procitajte priru¢nik kako biste se
upoznali s opremom za punjenje.

Putem oznake UKCA distributer izjavljuje da
proizvod zadovoljava sve primjenjive propise/
norme Ujedinjenog Kraljevstva (UK Declaration
of Conformity/UK Conformity Assess).

d &b

Oznacava uskladenost s Direktivama EU-a o ograni-
¢enju uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢noj
i elektronickoj opremi.

Oznacava minimalnu radnu temperaturu od -30 °C.

Rizik od strujnog udara ako se nepravilno koristi.

Povrsina opreme za punjenje moZe postati vrlo vruc¢a
kada je izloZzena suncu.

Ovaj proizvod je u skladu sa klasom zastite IP67.
To ga stiti od prasine i privremenog uranjanja.

Ovaj simbol oznacava da je Zica za uzemljenje ¢vrsta.

Ovaj proizvod je sukladan razredu zastite |
prema IEC 61140.

Oprema za punjenje prikladna je za rad do 2000 m

E — @

nadmorske visine.

JUICE je zasadio stablo kako bi nadoknadio uglji¢ni
otisak proizvodnje i transporta ovog uredaja.
Vise na juice.world/forest

™

Standardna oprema:
* JUICE CHARGER me 3
* Drzac tipa 2
* Dvije RFID karte

Sastavni dijelovi:
1 JUICE CHARGER me 3

2 Adapter za vozilo za priklju¢ivanje na automobil (tip 2)
3 Kabelska uvodnica sa zastitom od pregiba

4 Kabel visokih performansi 400V, 32 A, 3-fazni s
provodnicima upravljackog signala

5 Upravljacka ploca

6 Prozor za pregled (samo za varijantu s mjeracem
kompatibilnim s MID-om, EP-JCME3M)
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LED informacijsko polje prikazuje radni status uredaja.

oznaceni su Cetirima simbolima koji zasvijetle.

|
")

Stanje pripravnosti, punjenje, vrijeme ¢ekanja i smetnja

&

D)

¥

LED Status

paralelno zasvijetle 3 svjetla

.

u tijeku je proces autorizacije
signalizacija trenutacne autorizacije kruznim
svjetlosnim uzorkom

trajno svijetli

sustav za punjenje slobodan
nije povezano vozilo

polako treperi

sustav za punjenje slobodan
vozilo povezano

trajno svijetli

sustav za punjenje rezerviran
nije povezano vozilo

polako treperi

sustav za punjenje rezerviran
vozilo povezano

brzo treperi

.

razmjena podataka iz pozadine
Cekanje autorizacije

polako treperi

.

postupak punjenja autoriziran
vozilo se puni

brzo treperi

.

sustav za punjenje autoriziran
vozilo jos nije prikljuc¢eno ili je odvojeno od
sustava za punjenje

brzo treperi

.

.

autorizacija odbijena
pogreska u sustavu za punjenje
pozadina nije dostupna
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Opremu za punjenje upotrebljavajte samo ako mozete
osigurati da je uredaj ispravno spojio kvalificirani
elektricar. Uredaj puni sa 6 - 32 A (ovisno o verziji

6 - 16 A), jednofazno do trofazno. Koristite samo
originalni JUICE pribor.

Zastitite opremu za punjenje od ostecenja uzrokovana
prelazenjem preko nje, padanjem, povlacenjem,
savijanjem i prignjecivanjem.

Kako biste izbjegli pregrijavanje tijekom rada, nemojte
dulje vrijeme izlagati JUICE CHARGER me 3 izravnoj
suncevoj svjetlosti ni drugim izvorima topline.

Ako se JUICE CHARGER me 3 pregrije, snaga punjenja
se automatski smanjuje dok se temperatura ne vrati

u normalni raspon.

U mnogim zemljama, opskrbni vod do stanica za
punjenje mora biti opremljen strujnim prekidacem FI A.
Obratite paznju na propise doticne zemlje, koji uvijek
imaju prednost.

/A OPASNOST

Uvijek se pridrzavajte navedenog redoslijeda
rukovanja.

* Moguce greske tijekom punjenja prikazuju se putem
zaslona na upravljackoj ploci uredaja. Za vise informa-

cija pogledajte tablicu Upravljacka ploca.

Priklju¢ak za punjenje vozila

Za informacije o ukljucivanju, zakljucavanju i otklju¢avanju,
zavrsetku postupka punjenja i odspajanju iz prikljucka za
punjenje vozila te statusu punjenja i povezivanja na vozilu,
pogledajte napomene u uputama za uporabu vozila.

1 Izvadite adapter za vozilo iz drzaca i skinite zastitni
gumeni poklopac s prikljucka za vozilo.

2 Utaknite adapter za vozilo (tip 2) u prikljucak

za punjenje vozila. Povezivanje s vozilom potvrdu-

je se sporim treptanjem simbola 2 na upravljackoj ploci.
Vase vozilo iz sigurnosnih razloga zakljucava adapter
za vozilo.

3 Aktivirajte punjenje s jednom od dvije isporucene
i ve¢ programirane RFID kartice. Aktivacija se potvrduje
sporim treptanjem simbola 3 na upravljackoj ploci.

4 Pocinje postupak punjenja. To je prikazano polaganim
treptanjem simbola 4 na upravljackoj ploci.

1 Zavrsite postupak punjenja u vozilu.
2 Brava na prikljucku za punjenje vozila je podignuta.
3 Uklonite adapter za vozilo na automobilu.

4 Vratite zastitnu gumenu kapicu ili ovjesite adapter
za vozilo uisporuceni nosac.

Ciscenje

* Iskljucite JUICE CHARGER me 3 iz elektricne mreze
i iz vozila.

« Ocistite uredaj samo izvana. Za to se koristite mekom,
blago navlazenom ili antistatickom krpom.

* Za Cis¢enje se nemojte koristiti nikakvim sredstvima za
c¢iscenije ili kemijskim tvarima.

Odrzavanje

Uredaj u osnovi ne zahtijeva odrzavanje.

Imajte na umu da su utikaci i adapter za vozila osjetljivi
dijelovi visokih performansi i da kontakti moraju uvijek
biti ¢isti i suhi. Vlaga, prljavstina ili korozija na kontaktima
mogu dovesti do smanjene funkcije, pregrijavanja ili
kvarova na uredaju. Ostavite mokre utikace da se

osuse. Kada nisu ukljuceni, uvijek na njih postavite
zastitne kapice.

Popravci/preinake
Popravci i/ili preinake smije izvoditi samo proizvodac.
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Nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako se
ipak dogodi da proizvod drustva JUICE ne radi ispravno,
jako nam je zao zbog toga i molimo vas da se obratite
nasoj sluzbi za korisnike navedenoj u nastavku. Stojimo
vam na raspolaganju putem telefona ili e-poste.

Uz zakonsko jamstvo dajemo vam opce jamstvo na sve
proizvode drustva JUICE u skladu s odredbama u nastav-
ku. To ne utjece na vasa zakonska prava.

| zahtjevi za opce jamstvo i jamstveni zahtjevi moraju se
podnijeti odmah nakon saznanja o kvaru unutar jamstve-
nog ili garancijskog roka. Oba vrijede od datuma kupnje.

Jamstvo
* Jamstvo vrijedi 2 godine od datuma kupnje i regulirano
je zakonom.

Opce jamstvo

* Jamstveni rok iznosi 2 godine od datuma kupnje.
Jamstvo vrijedi na kontinentu kupnje i podrazumijeva
Bring-In jamstvo.

Tijekom jamstvenog razdoblja, uredaji koji pokazuju
nedostatke zbog gresaka u materijalu i proizvodniji bit
¢e popravljeniili zamijenjeni prema nasem nahodenju.
Zamijenjeni uredaji ili njihovi dijelovi postaju nase vla-
snistvo. Koristenje jamstva ne rezultira produljenjem
jamstvenog roka, niti pokre¢u novo jamstvo.

Podnosenje jamstvenih zahtjeva
* Pripremite sljedece dokumente, oni su osnova za pod-
nosenje jamstvenog zahtjeva ili zahtjeva za garanciju:
dostavnica (pocetak roka)
~ racun (dokaz o kupnji)
— jamstveni list (Owner & Warranty Card) sa serijskim
brojem uredaja
* Obratite se korisnickoj sluzbi (pogledajte poglavlje
Servis i korisnicka sluzba).
Ni u kojem slucaju ne saljite uredaj u jedno od nasih
skladista ili u nase sjediste a da nam se prethodno
niste obratili, jer se nasi servisni centri nalaze na
drugim lokacijama. U tom ce slucaju paket biti vrac¢en
o vasem trosku.
Ako je kvar u okviru garancije ili naseg jamstva,
u razumnom cete dobiti popravljeni, novi
ili zamjenski uredaj. U tom slucaju drustvo
JUICE TECHNOLOGY AG preuzima troskove povrata.

lzuzeca od jamstva
Jamstveni zahtjevi ne vrijede u slucaju:

* zlonamjernog ili nepravilnog rukovanja, rada ili
transporta

° namjenske uporabe

* upotrebe pribora/rezervnih dijelova koje ne
preporucuije ili isporucuje proizvodac

* iskljucivanja punjaca JUICE CHARGER me 3 iz vozila
pod opterecenjem

* odvajanja od mreze pod opterecenjem

* korozije kontakata utikaca zbog trajne viage i/ili
mokrih uvjeta

* prodiranja tekucina/vode kroz nezasti¢ene ili
iskljucene utikace i adaptere kao i kroz vodove za
dovod vode

* nepridrZzavanja uputa za uporabu

= velikih utjecaja okoline (vlaga, toplina, prenapon,
prasina, itd.)

* ostecenja uzrokovanih kratkim spojevima ili
prenaponima koje stvara vozilo

* slanja u ambalazi koja nije sigurna za transport

* nesreca ili nepredvidenih dogadaja (npr. munje, voda,
pozar, visa sila)

* nepridrzavanja sigurnosnih mjera opreza koje se
primjenjuju na uredaj

* nepridrzavanja sigurnosnih napomena, upozorenja
i oznaka upozorenja

* upotrebe sile (npr. udarac, udar, pad, prevrtanje,
prignjecenje, unistenje)

* neovlastenih pokusaja popravka

* intervencija koje nisu proveli nasi ovlasteni servisi

* preinaka koje nije izvrsio proizvodac

« otvaranja ili obrade kucista, konektora, kabela

Zahtjev za jamstvo ne postoji u slucaju:

* bilo kojeg oblika normalnog habanja, kao i habanje
kucista, gumenih dijelova, kabela, kabelskih spojnica
i utikaca.

Popravci

Nedostaci ili ostec¢enja uredaja koji nisu (ili vise nisu)
obuhvaceni jamstvom bit ¢e popravljeni uz naknadu
troskova. Za pojedinacnu ponudu obratite se nasoj
korisnickoj sluzbi. Troskove dostave snosite vi.

Naknada za obradu bit ¢e naplacena za vracene uredaje
koji nemaju kvar ili kvar koji podlijeZe jamstvu, a koji
kupac ne Zeli popraviti.
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juice.world/service

Ovo je najbrzi nacin: Ispunite online obrazac na ovoj
adresi ako imate tehnickih pitanja ili Zelite podnijeti
zahtjev za jamstvo ili garanciju. Odmah ¢emo se pobrinuti
za to i podrzati vas.

U svakom slucaju, obratite se nasem servisnom centru
putem online obrasca, telefona ili e-poste prije slanja
proizvoda. Oni ¢e s vama dogovoriti daljnji postupak

i, ako je potrebno, dati vam broj tiketa i to¢nu adresu
za dostavu.

JUICE TECHNOLOGY AG
Sluzba za korisnike

Telefon +41 41 51002 19
E-posta service@juice.world

Zadrzavamo pravo na izmjene koje sluze napretku
tehnickog razvoja. JUICE TECHNOLOGY AG ne moze
jamciti da svi sadrzani zahtjevi, propisi, smjernice,
specifikacije i standardi nisu zasti¢eni vlasnickim
pravima trecih strana.

Napomena o pravilima za niskonaponsko
prikljucenje:

U raznim zemljama, prema lokalnim pravilima za
niskonaponsko prikljuc¢enje, potrebna je obavijest

(Cesto do 11 kW) ili dozvola (obi¢no za 22 kW) od odgo-

vornog dobavljaca energije za stanice za punjenje e-vozila.

Pridrzavajte se lokalnih propisa ili unajmite stru¢nog
instalatera.

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-8184 Bachenbiilach, Svicarska
www.juice.world

E-posta: info@juice.world

Telefon: +41 41 510 02 19

Pozor: Nemojte slati uredaje ni robu na ovu adresu.
| skladisSte i servisni centar nalaze se na razli¢itim
lokacijama i razlikuju se od zemlje do zemlje.

Roba poslana na ovu adresu bit ¢e vra¢ena na trosak
posiljatelja. Nazalost, posiljatelju moramo naplatiti sve
troskove preusmjeravanja, carine i/ili PDV-a.

Razvrstavanje otpada

Ni u kojem slucaju nemojte odlagati ovaj uredaj

s uobicajenim kuénim otpadom. Ovaj uredaj pod-
lijeze direktivi EU-a 2012/19/EU. Zbrinite uredaj
preko ovlastenog poduzeca za zbrinjavanje
otpada i putem vaseg lokalnog postrojenja za gospoda-
renje otpadom. Pridrzavajte se propisa koji su trenutno
na snazi. U slucaju sumnje, obratite se svom postrojenju
za gospodarenje otpadom.

Recikliranje
@9 Roba koja se moze reciklirati: odlozite zasebno
’..‘ ambalazu i elektronicki uredaj. Odlozite karton
u stari papir ili stari karton, folije na mjesta za
prikupljianje materijala, a elektronicke dijelove zbrinite
kod prodavaca elektronike ili u lokalnom reciklaznom
dvoristu.

Ovaj proizvod je u skladu sa sljedec¢im direktivama EU-a

© 2011/65/EU (opasne tvari u elektri¢noj i elektronickoj
opremi)

* 2014/53/EU (radijska oprema)

* 2014/32/EU (mjerni uredaji)

kao i sljedecim standardima ili normativnim dokumentima:

EN 300330V2.1.1
EN 62479:2010

EN 50364:2018

EN IEC 61851-1:2019
EN IEC 61439-7:2020
EN 62196-1:2014

EN 62196-2:2017
IEC 62955:2018

EN 50620:2020

EN 301 489-3Vv2.1.1
EN 301 489-1V2.2.3
ENIEC 61851-21-2:2021
EN IEC 63000:2018
EN 61000-6-2:2005
EN 61000-6-3:2007
+A1+A2:2012
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EU-Konformitatserklarung
EU-Declaration of conformity
Déclaration de conformité UE

JUICE CHARGER me 3 EL-JCME3*

mit den Richtlinien und deren Ande-

complies with the the following guidelines and
their amencment guidelines / est conforme aux exigences essentilles des lignes directrices suivantes et
e leurs lignes direclrices de modificalion,

Richtinie iber Funkgeréte
201IS3EU | Radio Equioment Directive (RED)
[, Directive sur es équipements radio

211/65EY Rok
Directive

Messgerate-Richtine
2014/32EV | Measuring Instrument Directive (MID)
Juceterasi Directiv sur es instruments de mesure

Fir die Normen Dokumenten
i ‘norms were used for the assessment / Les normes ou
i "

EN300330V2.1.1 EN 62479:2010 EN 50364:2018 EN IEC 61851-1:2019
e —— EN IEC 61439-7:2020  EN 62196-1:2014 EN 62196-2:2017 1EC 62055:2018
EN 50620:2020 EN301489.3V21.1  EN301489-1V223  ENIEC 61851-21-2:2021
N £t EN

Normen fir a
‘vom Hersteller / For the standards used for the MID see the separate EU declaration of conformity.
from the manufacturer | Pour les normes utiliséed pour Ia directive sur les appareils de mesure, voir
Ia déclaration de conformité UE séparée du fabricant

"/'[,:

ort
Bachenbilac

EU izjava o sukladnosti takoder se moze pronaci na
stranici 288.

Punjac¢ JUICE CHARGER me 3 smije instalirati i pustiti u rad
samo kvalificirano osoblje. Montirajte JUICE CHARGER
me 3 prema prilozenim Uputama za montazu. Prije
pocetka montaze uvijek iskljucite napajanje.

Sigurnost

Strujni prekidac i prekidac nadstrujne zastite moraju biti
spojeni uzvodno od uredaja. Prekidac nadstrujne zastite
mora biti dimenzioniran u skladu s nacionalnim propisima,
uzimajuci u obzir natpisnu plocicu, Zeljeni kapacitet
punjenja i dovodni vod (duljina voda, poprecni presjek)
uredaja. Za svaku tocku punjenja potreban je jedan
prekidac.

MontaZa uredaja
* Uredaj se moze montiratii u zatvorenom i na
otvorenom.

Uredaj se smije montirati samo na ravnim povrsinama.

Neravne povrsine po potrebiizravnajte odgovaraju¢im
mjerama.

Pricvrsne rupe izraduju se s pomocu isporucene sablone
za busenje. U zidu treba izbusiti rupe s predvidenim
promjerom za odabrani pri¢vrsni materijal. Postavite
isporuceni drzac utikaca na visini izmedu 70 cm i 170 cm
od poda.

+ Utaknite dovodni vod u uredaj kroz jednu od dvije
priloZzene kabelske uvodnice (odozdo ili straga).

Poprecni presjeci koji se mogu stezati
+ Vodic fine zice: 6-10mm?* / 10-8 AWG

Priklju¢ak kabela
 Vrsta priklju¢nog kabela min: 3x 6mm? - L1/N/PE
* Vrsta priklju¢nog kabela maks:
5x10mm?* - L1/L2/L3/N/PE
= Prikljucni kabel @: 16 - 21 mm

Internet

Povezite punja¢ JUICE CHARGER me 3 s Internetom
putem LAN-a (RJ45) kako biste mogli koristiti funkcije
kao sto je upravljanje opterecenjem. Provucite

kabel kroz manji otvor na odabranom ulazu za kabel
(3ai 3b Uputa za montazu) i pricvrstite na LAN utikac ili
LAN uti¢nicu. Zatim prikljucite LAN kabel na kontroler
JUICE CHARGE CONTROLLER, ako je potrebno

s pomocu dodatnog kratkog LAN kabela.

Rasterecenje

Da biste to ucinili, spojite bezpotencijalne uklopne
kontakte tonskofrekvencijskog prijamnika na zuti

i crveni terminal u skladu s tockom 5 zasebnih
Uputa za montazu.
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Aktivacija RFID-a
Aktivacija RFID je standardno postavljena. Za aktivaciju
cete dobiti dvije unaprijed programirane kartice.

Drugi nacini rada
* Plug and Charge (ISO 15118)
* Upravljanje optere¢enjem master-slave

Promjena nacina rada / snage punjenja
Ako Zelite registrirati dodatnu RFID karticu,

promijeniti nacin rada ili prilagoditi unaprijed postav-
ljenu snagu punjenja, vasa stanica mora biti spojena

na internet.

Za daljnje korake posjetite
www.juice.world/installation.

Dimenzije

Visina 280 mm, Sirina 280 mm, dubina 125 mm

Tezina cca 6,5kg (uklj. kabel za punjenje)

Ulazna struja

230V, 6-32A (1-fazna) AC ili 400V, 6-32 (3-fazna) AC, 50 Hz

Izlazna snaga

MKW (16 A, trofazna) / 22 kW (32 A, trofazna)

Mijerenje ucinkovitosti

Opcijski integrirani mjerac¢ kompatibilan s MID-om (s EP-JCME3M),

Citljiv kroz prozor za pregled u ploci

Komunikacija OCPP1.5/1.6, Modbus TCP, EEBUS
Ethernet sucelje (LAN, RJ45)
Aktivacija RFID ¢itac za kontrolu pristupa (MIFARE Classic / Desfire)

RFID frekvencija je 13,56 MHz.

Upravljanje punjenjem /

Master i slave rad koji se moze konfigurirati (do 250 jedinica)

opterecenjem

Sigurnost Unutarnji temperaturni senzor za smanjenje struje punjenja neovisno
o temperaturi okoline

Vrsta zastite P67

Otpornost na udarce IK10

Radna temperatura -30 °C do +50 °C

Strujna zastitna sklopka

Integrirani RCD DC 6 mA

Razred zastite |

Norme IEC 61851, IEC 61439-7, EMV (okolisi A + B), RoHS

Opcijski mjerac¢ kompatibilan s MID-om: EN 50470, EMV (okolisi A + B),

RoHS

Materijal, boja
Poklopac: PC, proziran

Baza: kompozit ABS/PC, crna

Okvir: kompozit ABS/PC, srebrna

Plo¢a: PPMA, otisnut

Prikljucak

fiksni, mora ga izvesti ovlasteni elektricar

Adapter na stranivozila  Tip 2 (IEC 62196)
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Primedbe:

Srpski: Uputstvo za upotrebu

Vazno: Vazno je da procitate ovaj priruc¢nik pre
upotrebe uredaja!

Nepostovanje ovog uputstva moze dovesti do povreda,
smrti, odtecenja uredaja i okoline. Cuvajte uputstvo

na sigurnom i zajedno sa opremom za punjenje.

Uvek i jedno i drugo predajte novom korisniku.

1. Upozoravajuca obavestenja

U ovom uputstvu za upotrebu se koriste sledec¢a
upozorenja:

k2

3. Bezbednosna uputstva

Nepostovanje ovih bezbednosnih uputstava moze
uzrokovati kratke spojeve, strujni udar, eksplozije,
pozare, opekotine ili drugu smrtonosnu stetu na
imovini i ljudima.

A OPASNOST

Tekstovi sa ovim simbolom sadrZe informacije koje su
potrebne za vasu bezbednost i ukazuju na opasnost od
teskih ili smrtonosnih povreda.

/A UPOZORENIJE

Stavke sa ovim simbolom oznacavaju mogucu opasnost
od povrede.

DAZNjU Na M asnostt od

u da budete pa

2. Namena

Koristite samo JUICE CHARGER me 3 i njegovu dodatnu
opremu (u daljem tekstu: oprema za punjenje) za punjenje
akumulatora elektri¢nih vozila koji su opremljena
odgovaraju¢im utikacem za vozila.

JUICE CHARGER me 3 koristite iskljucivo kako je opisano
u ovom uputstvu za upotrebu. Koristite samo originalni
pribor kompanije JUICE TECHNOLOGY AG. Korisc¢enje
drugog pribora je zabranjeno i smatra se nenamenskom
upotrebom.

Svaka druga upotreba smatra se nenamenskom i moze da

dovede do ostecenja imovine ili ozbiljnih telesnih povreda.
Proizvodac i prodavac ne prihvataju nikakvu odgovornost
za Stetu prouzrokovanu nepravilnom upotrebom.

Pored toga, garancija uredaja se ponistava.

* Pre svake upotrebe proverite da li oprema za punjenje
ima osStecenja i necistoca. Ako ih ima, nemojte da je
koristite.

Ako dode do ostecenja tokom procesa punjenja,
ako je moguce, odmah iskljucite opremu za punjenje
iz elektri¢cne mreze, na primer isklju¢ivanjem ku¢nog
osiguraca. Ne dodirujte delove pod naponom.

Punite samo na profesionalno instaliranim, testiranim
i neostecenim stanicama za punjenje i na ispravnim
elektri¢nim instalacijama.

Nikada ne punite sa namotanim kablovima. To moze da
dovede do akumuliranja toplote i topljenja omotaca.

Nikada ne koristite JUICE CHARGER me 3 u blizini
eksplozivnih para ili gasova. Prebacivanja u uredaju
mogu da izazovu male varnice i dovedu do eksplozije.

Nikada ne dodirujte kontakte na opremi za punjenje.
Ne stavljajte nikakve predmete u uti¢nice opreme
za punjenje.

Opremu za punjenje Cistite samo kada je potpuno
odvojena od vozila. Za ¢is¢enje koristite navlazenu
krpu, a zatim paZzljivo osusite sve delove.

Nemojte da vrsite nikakve izmene ili popravke na
opremi za punjenje. Kuciste sme da otvara samo
strucno lice.

QOdlozite materijal za pakovanje na propisan nacin;
njime se ne treba igrati. Opremu za punjenje drzite
van domasaja maloletnih lica.

(AR | HE JukJru| TR | BG [RO | L [ sk [ sr [HR| PLJHUfcs J L | Fi [No]sv ] oafn]pTfes | m | rr|en]oE|
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Nepostovanje ovih upozorenja moze da dovede
do strujnog udara, pozara ili ostecenja opreme za
punjenje.

* Instalaciju i prvo pustanje u rad opreme
JUICE CHARGER me 3 sme da vrsi samo kvalifikovani
elektricar. Za uskladenost sa postojecim standardima
i propisima odgovoran je iskljucivo elektricar.

Ne uranjajte opremu za punjenje u vodu i ne izlazite
je direktnom mlazu vode (npr. ¢istaci pod visokim
pritiskom ili bastenska creva).

Nikada ne iskljucujte JUICE CHARGER me 3 iz vozila
dok je pod opterecenjem (dok je punjenje u toku).
To moze da dovede do prljanja kontakata utikaca

i ostecenja elektronike za punjenje i elektricnih
instalacija u vasem vozilu i opremi za punjenje
JUICE CHARGER me 3. Uvek prvo zavrsite proces
punjenja u vozilu.

Ne izlazite opremu za punjenje velikoj prasini,
visokoj vlaznosti ili agresivnim te¢nostima.

JUICE CHARGER me 3 je namenjen za

upotrebu u privatnim i polujavnim prostorima

(npr. parcele u privatnom vlasnistvu, parking mesta
preduzeca).

U slucaju punjenja bez nadzora, neovlaséena lica
(npr. deca, maloletnici, zivotinje) ne smeju da imaju
pristup opremi za punjenje i vozilu.

JUICE CHARGER me 3 se na direktnoj suncevoj
svetlosti moze zagrejati. U tom slucaju ga nemojte
dodirivati.

Nepostovanje dole navedenih uputstava moze dovesti
do kazni ili ostec¢enja imovine.

* Strucnjak za instalaciju odgovoran je za usaglasenost
sa lokalnim propisima za rad stanica za punjenje.

* Podaci o povezivanju JUICE CHARGER me 3 moraju
da se podudaraju sa podacima mreze za elektri¢cno
napajanje.

* Zastitite uti¢ni prikljucak od vlage i vlaznih uslova.
Pobrinite se da uvek budu suvi. Nepovezani utikaci
nisu vodootporni. Uvek stavite zastitne kapice na njih
kada se ne koriste.

Odrzavanje reda
Kabl za punjenje koji lezi unaokolo predstavlja opasnost
od saplitanja. Predmeti postavljeni na uredaj mogu pasti.

.

Opasnost od saplitanja smanjite na najmanju meru.
Ne stavljajte nikakve predmete na uredaj.

Kablove zakacite iznad uredaja ili se uverite da
kabl lezi na podu daleko od prilaza za vozila ili
osobe. Izbegavajte opasnost od saplitanja i tokom
procesa punjenja.

Kada se ne koristi, cuvajte uredaj na cistom i suvom
mestu. Kabl za punjenje mora biti uredno namotan,
ali ne presavijen ili uvrnut.
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Distributer CE oznakom izjavljuje da proizvod
ispunjava sve primenljive evropske propise/standarde
(EU izjava o uskladenosti/Communauté Européenne).

Opsta opasnost. Procitajte priruc¢nik da biste se
upoznali sa opremom za punjenje.

nc
DA

Distributer UKCA oznakom izjavljuje da proizvod
ispunjava sve vazece propise/standarde Ujedinjenog
Kraljevstva (UK izjava o uskladenosti/UK
Conformity Assessed).

Ovaj proizvod je u skladu sa klasom zastite IP67.
Time je zasticen od prasine i privremenog potapanja.

d &b

A

e
I
7]

Odnosi se na uskladenost sa smernicama EU za
ogranicenje upotrebe odredenih opasnih supstanci
u elektricnoj i elektronskoj opremi.

Oznacava minimalnu radnu temperaturu od -30 °C.

Opasnost od strujnog udara ako se nepravilno koristi.

B> B &

Povrsina opreme za punjenje moZe postati veoma
vruca kada je izloZzena sunc¢evom zracenju.

Ovaj simbol oznacava da je provodnik za uzemljenje
fiksno povezan.

Ovaj proizvod je uskladen sa klasom zastite |
prema IEC 61140.

Oprema za punjenje je pogodna za rad do visine od
2.000 m nadmorske visine.

E - @&

Kompanija JUICE je zasadila drvo da nadoknadi otisak
CO, koji je nastao tokom proizvodnje i transporta

™

ovog uredaja.
Vise o tome na juice.world/forest

Standardna oprema:
* JUICE CHARGER me 3
* Drzac tipa 2
* Dve RFID kartice

Delovi:
1 JUICE CHARGER me 3

2 Spojnica za vozilo za povezivanje sa automobilom
(tip 2)

3 Navojni priklju¢ak kabla sa zastitom od presavijanja

4 Kabl za teske uslove rada 400V, 32 A, 3-fazni sa
provodnicima za upravljacki signal

5 Kontrolna tabla

6 Kontrolno okno (samo za varijantu sa MID
kompatibilnim meracem, EP-JCME3M)
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LED polje za informacije prikazuje radni status uredaja. Stanje pripravnosti, punjenje, vreme ¢ekanja i smetnja

&

‘ W)
\
")

(N

¥

signaliziraju se preko Cetiri svetleca simbola.

LED

Status

svetli paralelno sa 3 * proces autorizacije je u toku
« Signalizacija trenutne autorizacije kruznim

svetlosnim obrascima

neprekidno svetli * Sistem za punjenje je slobodan

* Nije povezano nijedno vozilo

sporo treptanje « Sistem za punjenje je slobodan

* Vozilo je povezano

neprekidno svetli « Sistem za punjenje je rezervisan

* Nije povezano nijedno vozilo

sporo treptanje « Sistem za punjenje je rezervisan

* Vozilo je povezano

* Razmena podataka sa administratorskim sektorom
+ Ceka se autorizacija

brzo treptanje

sporo treptanje = Punjenje je autorizovano

* Vozilo se puni

* Sistem za punjenje je autorizovan
* Vozilo jos$ nije povezano ili je odvojeno od sistema
za punjenje

brzo treptanje

* Autorizacija je odbijena
« Greska u sistemu za punjenje
* Administratorski sektor nije dostupan

brzo treptanje
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Opremu za punjenje koristite samo ako mozZete da se
uverite da je kvalifikovani elektricar pravilno instalirao
uredaj. Uredaj se puni sa 6- 32 A (u zavisnosti od
verzije 6 - 16 A), jednofazno do trofazno. Koristite
samo originalni JUICE pribor.

Zastitite opremu za punjenje od naprezanja kao sto je
gazenje, padanje, povlacenje, savijanje ili prignjecenje.

Da biste izbegli pregrevanje tokom rada, nemojte da
izlazete JUICE CHARGER me 3 direktnoj suncevoj
svetlosti ili drugim izvorima toplote tokom duzeg
vremenskog perioda. Ako se JUICE CHARGER me 3
pregreje, snaga punjenja se automatski smanjuje dok
se temperatura ne vrati u normalni opseg.

U mnogim zemljama, vod za napajanje stanica za
punjenje mora biti opremljen prekidacem diferencijalne
struje FI'A. Obratite paznju na propise u datoj zemlji,
jer oni uvek imaju prednost.

/AN OPASNOST

Uvek se pridrzavajte navedenog redosleda za
rukovanje.

* Moguce greske tokom punjenja prikazuju se preko
displeja na kontrolnoj tabli uredaja. Pogledajte tabelu
Kontrolna tabla za vise informacija.

Priklju¢ak za punjenje vozila

Za informacije o ukljucivanju, zaklju¢avanju i otklju¢avanju,
zavrsetku procesa punjenja i odvajanju sa prikljucka za
punjenje vozila, kao i o statusu punjenja i povezivanja na
vozilu, pogledajte informacije u uputstvu za upotrebu
vozila.

1 Izvadite spojnicu za vorzilo iz drzaca i uklonite gumenu
zastitnu kapicu spojnice za vozilo.

2 Umetnite spojnicu za vorzilo (tip 2) u priklju¢ak

za punjenje vozila. Veza sa vozilom se potvrduje

sporim treptanjem simbola 2 na kontrolnoj tabli.
Spojnicu za vozilo se iz bezbednosnih razloga zakljuc¢ava
od strane vaseg vozila.

3 Aktivirajte punjenje pomocu jedne od dve isporucene
i ve¢ programirane RFID kartice. Aktivacija se potvrduje
sporim treptanjem simbola 3 na kontrolnoj tabli.

4 Proces ucitavanja je pokrenut. Na to ukazuje sporo
treptanje simbola 4 na kontrolnoj tabli.

1 Zavrsite proces punjenja u vozilu.
2 Bravica na priklju¢ku za punjenje vozila je podignuta.
3 Uklonite spojnicu za vozilo na automobilu.

4 Vratite zastitnu gumenu kapicu ili okacite spojnicu za
vozilo u prilozeni drzac.

Ciscenje

Iskljucite JUICE CHARGER me 3 iz elektricne mreze
i iz vozila.

Uredaj Cistite samo spolja. U tu svrhu koristite meku,
navlazenu ili antistaticku krpu.

Ne koristite nikakva sredstva za ¢iscenje ili hemijske
supstance za ciscenje.

.

.

Odrzavanje

Uredaj uglavnom ne zahteva odrzavanje.

Imajte na umu da su utikaci i spojnice osetljivi delovi
visokih performansi i da kontakti uvek moraju biti

Cisti i suvi. Vlaga, prljavstina ili korozija na kontaktima
mogu da dovedu do smanjene funkcije, pregrevanja ili
kvarova na uredaju. Ostavite vlazne utikace da se osuse.
Uvek stavite zastitne kapice kada nisu prikljuceni.

Popravke / modifikacije
Popravke i/ili modifikacije sme da obavlja samo
proizvodac.
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Nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta.
Medutim, ako JUICE proizvod ne radi kako treba, veoma
nam je Zao zbog toga i molimo vas da kontaktirate nasu
sluzbu za korisnike navedenu u nastavku. Stojimo Vam na
raspolaganju putem telefona ili e-poste.

Pored zakonske garancije prodavca, dajemo vam garanciju
na sve JUICE artikle u skladu sa slede¢im odredbama.
Ovo ne utice na vasa zakonska prava.

| zahtevi za ostvarivanje prava na garanciju i reklamacije
moraju biti dostavljeni odmah nakon saznanja o kvaru

u garantnom roku prodavca ili proizvodaca. | jedni i drugi
se primenjuju od datuma kupovine ili isporuke.

Garancija prodavca
» Garancija prodavca se daje na 2 godine od dana
kupovine i regulisana je zakonom.

Garancija

* Garantni rok je 2 godine od datuma kupovine.
Garancija vazi na kontinentu kupovine i zamisljena je
kao Bring-In garancija.

Uredaji koji pokazuju nedostatke zbog gresaka

u materijalu i proizvodnji tokom garantnog roka

bice popravljeni ili zamenjeni po nasem nahodenju.

Zamenijeni uredaji ili delovi uredaja postaju nase
vlasnistvo. Garantne usluge ne dovode do produzenja
garantnog roka niti dovode do nove garancije.

Ostvarivanje prava
* Pripremite sledece dokumente koji su osnova za
ostvarivanje prava na garanciju ili reklamaciju:
— Dostavnica (pocetak roka)
Faktura (dokaz o kupovini)
— Garantni list (vlasnicki i garantni list) sa serijskim
brojem uredaja
Obratite se korisnickoj sluzbi (pogledajte poglavlje
Servis i sluzba za korisnike).
Ni u kom slucaju ne saljite svoj uredaj u neko od nasih

skladista ili u nase sediste a da nas prethodno niste
kontaktirali, posto su servisni centri eksterni. Paket ¢e
biti vracen o vasem trosku.

Ako je kvar u okviru garancije prodavca ili nase
garancije proizvodaca, u razumnom roku ¢ete dobiti
popravljen, novi ili zamenjen uredaj. U ovom slucaju,
JUICE TECHNOLOGY AG snosi troskove vracanja.

Odricanje od odgovornosti

Zahtevi za garanciju nece vaziti u slucaju:

pogresnog ili nepravilnog postupanja, rukovanija ili
transporta

nenamenske upotrebe

korisc¢enja pribora/rezervnih delova koje ne
preporucuje ili ne isporucuje proizvodac

odvajanja JUICE CHARGER me 3 pod optere¢enjem
od vozila

iskljuc¢ivanja pod opterec¢enjem sa mreze

korozije kontakata utikaca usled uporne vlage i/ili
vlaznih uslova

prodora tec¢nosti ili vode kroz nezasticene ili
neprikljucene utikace i spojnice, kao i kroz vodove

za dovod vode

nepostovanja uputstva za upotrebu

velikih uticaja okoline (vlaga, toplota, prenapon,
prasina itd.)

ostecenja uzrokovana kratkim spojevima ili prenaponi-
ma koje proizvodi vozilo

dostavljanja u ambalaZi koja nije bezbedna za transport
nesreca ili nepredvidenih dogadaja (npr. munja, voda,
vatra, visa sila)

nepostovanja bezbednosnih mera opreza koje se
odnose na uredaj

nepostovanja bezbednosnih napomena, upozorenja

i obavestenja o opasnostima

upotrebe sile (npr. udar, udarac, pad, prevrtanje,
prignjecenje, unistenje)

pokusaja neovlascenih popravki

intervencija koje nisu obavili ovlasc¢eni servisni centri
izmena koja nije obavio proizvodac

otvaranja ili obrade kuc¢ista, utikaca, kablova

Pravo na garanciju ne postoji u slucaju:

* Bilo kakvog oblika normalnog habanja, kao i habanja
kucista, gumenih delova, kablova, kablovskih uvodnika
i utikaca.

Popravke

Defekti ili ostecenja uredaja koji nisu (ili vise nisu)
obuhvaceni obimom garancije bi¢e popravljeni uz
naknadu troskova. Za pojedinac¢nu ponudu se obratite
nasoj sluzbi za korisnike. Troskove slanja snosite vi.

Za vracene uredaje koji nemaju kvar ili imaju kvar
pokriven garancijom ali kupac ne Zeli da ga popravi
naplacuje se naknada za obradu.
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juice.world/service

Ovo je najbrzi nacin: Popunite onlajn obrazac na ovoj adre-
si ako imate tehnicka pitanja ili Zelite da podnesete zahtev
za ostvarivanje prava na garanciju ili reklamaciju. Odmah
¢emo se pobrinuti za to i podrzati vas nasom podrskom.

U svakom slucaju, pre nego sto posaljete proizvod,
kontaktirajte nas servisni centar koristeci onlajn obrazac,
telefon ili e-postu. Oni ¢e sa vama dogovoriti dalji
postupak i, ako je potrebno, dati vam broj tiketa i tacnu
adresu za dostavu.

JUICE TECHNOLOGY AG
Sluzba za korisnike

Telefon +41 41 51002 19
E-posta service@juice.world

Zadrzavamo pravo na izmene u cilju tehnickog razvo-

ja. Kompanija JUICE TECHNOLOGY AG ne moze da
garantuje da su svi zahtevi, propisi, smernice, specifikacije
i standardi koji su sadrzani u njima oslobodeni imovinskih
prava trecih lica.

Napomena o pravilima za niskonaponsko
povezivanje:

U razlicitim zemljama, prema lokalnim pravilima za nisko-
naponsko povezivanje, potrebno je poslati obavestenje
(Cesto do 11 kV) ili dobiti dozvolu (uglavnom za 22 kV) od
odgovornog snabdevaca elektricnom energijom za stani-
ce za punjenje e-vozila. Pridrzavajte se lokalnih propisa ili
angazujte instalatera.

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-8184 Bachenbiilach, Svajcarska
www.juice.world

E-posta: info@juice.world

Telefon: +41 41 510 02 19

PazZnja: Ne 3aljite nikakve uredaje ili robu na ovu adresu.

Skladiste i servisni centar su na razli¢itim lokacijama
i razlikuju se od zemlje do zemlje.

Roba poslata na ovu adresu bice vracena o trosku
posiljaoca. Nazalost, posiljaocu moramo da naplatimo
sve troskove preusmeravanja, carine i/ili PDV-a.

Razvrstavanje otpada

Nemojte odlagati ovaj uredaj sa obi¢nim ku¢nim
otpadom. Ovaj uredaj podleZe evropskoj
Direktivi 2012/19/EU. Odlozite uredaj preko
ovlas¢ene kompanije za odlaganje otpada i preko
lokalnog sistema za odlaganje otpada. Pridrzavajte se
vazecih propisa. Ako ste u nedoumici, kontaktirajte

preduzece za odlaganje otpada u vasem mestu.

Reciklaza
@Y Roba koja se moze reciklirati: Ambalazu
’.’ i elektronski uredaj odlaZzite odvojeno. Karton
odnesite na otpad za stari papir ili stari karton,
folije na sakupljanje sirovina, a elektronske delove
odloZite kod prodavaca elektronike ili u lokalni centar
za reciklazu.

Ovaj proizvod je uskladen sa sledecim direktivama EU

* 2011/65/EU (opasne materije u elektricnoj i elektrons-
koj opremi)

* 2014/53/EU (radio uredaji)

* 2014/32/EU (merni uredaji)

kao i sa sledec¢im standardima ili normativnim
dokumentima:

EN 300330V2.1.1
EN 62479:2010

EN 50364:2018

EN IEC 61851-1:2019
EN IEC 61439-7:2020
EN 62196-1:2014

EN 62196-2:2017
IEC 62955:2018

EN 50620:2020

EN 301 489-3Vv2.1.1
EN 301 489-1V2.2.3
ENIEC 61851-21-2:2021
EN IEC 63000:2018
EN 61000-6-2:2005
EN 61000-6-3:2007
+A1+A2:2012
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EU-Konformitatserklarung
EU-Declaration of conformity
Déclaration de conformité UE

JUICE CHARGER me 3 EL-JCME3*

mit den Richtlinien und deren Ande-

complies with the the following guidelines and
their amencment guidelines / est conforme aux exigences essentilles des lignes directrices suivantes et
e leurs lignes direclrices de modificalion,

Richtinie iber Funkgeréte
201IS3EU | Radio Equioment Directive (RED)
[, Directive sur es équipements radio

211/65EY Rok
Directive

Messgerate-Richtine
2014/32EV | Measuring Instrument Directive (MID)
Juceterasi Directiv sur es instruments de mesure

Fir die Normen Dokumenten
i ‘norms were used for the assessment / Les normes ou
i "

EN300330V2.1.1 EN 62479:2010 EN 50364:2018 EN IEC 61851-1:2019
e —— EN IEC 61439-7:2020  EN 62196-1:2014 EN 62196-2:2017 1EC 62055:2018
EN 50620:2020 EN301489.3V21.1  EN301489-1V223  ENIEC 61851-21-2:2021
N £t EN

Normen fir a
‘vom Hersteller / For the standards used for the MID see the separate EU declaration of conformity.
from the manufacturer | Pour les normes utiliséed pour Ia directive sur les appareils de mesure, voir
Ia déclaration de conformité UE séparée du fabricant

"/'[,:

ort
Bachenbilac

EU deklaracija o usaglasenosti moze se naci i na strani
288.

JUICE CHARGER me 3 sme da instalira i pusti u rad

samo kvalifikovano osoblje. Instalirajte JUICE CHARGER
me 3 prema priloZzenom uputstvu za instalaciju.

Uvek iskljucite napajanje pre pocetka instalacije.

Bezbednost

Prekidac diferencijalne (FID sklopka) struje i osigurac
moraju biti povezani ispred uredaja. Osigura¢ mora biti
dimenzionisan u skladu sa nacionalnim propisima,
uzimajuci u obzir natpisnu plocicu, Zeljeni kapacitet
punjenja i dovod (duZina voda, poprecni presek) do
uredaja. Za svaku tacku punjenja potreban je jedan
osigurac.

MontaZne rupe se prave pomocu prilozenog Sablona za
busenje. U zidu treba izbusiti rupe precnika predvidenog
za odabrani materijal za pricvrscivanje. Postavite prilozeni
drzac utikaca na visini izmedu 70 cm i 170 cm od tla.

* Vod za napajanje uvedite u uredaj kroz jedan od
dva predvidena uvodnika za kablove (odozdo ili sa
zadnje strane).

Poprecni preseci koji se mogu stezati
* Provodnik fine zice: 6-10 mm? / 10-8 AWG

Priklju¢ivanje kabla
« Tip priklju¢nog kabla, min.: 3x 6 mm? - L1/N/PE
* Tip prikljucnog kabla, maks.:
5x10mm? - L1/L2/L3/N/PE
* @ priklju¢nog kabla: 16-21mm

Internet

Povezite JUICE CHARGER me 3 na Internet preko
LAN-a (RJ45) da biste mogli da koristite funkcije

kao sto je upravljanje opterecenjem. Provucite kabl
kroz manji otvor na izabranom uvodniku za kabl

(3ai 3b u uputstvu za instalaciju) i pricvrstite ga na
LAN utikac ili LAN uti¢nicu. Zatim prikljucite LAN kabl
u JUICE CHARGE CONTROLLER, ako je potrebno
pomocu dodatnog kratkog LAN kabla.

Rasterecenje

Da biste to uradili, spojite beznaponske kontakte za
prebacivanje prijemnika za upravljanje opterecenjem
na zuti i crveni terminal u skladu sa tackom 5 posebnog
uputstva za instalaciju.

RFID aktivacija
RFID aktivacija je standardno podesena. Dobicete dve
unapred programirane kartice za aktivaciju.

Drugi rezimi rada
* Plug and Charge (ISO 15118)
* Master-Slave upravljanje opterecenjem

Promena rezima rada / snage punjenja
Ako Zelite da registrujete drugu RFID karticu,

promenite rezim rada ili postavite unapred podesenu
snagu punjenja, a vasa stanica mora biti povezana na

Internet.

Posetite www.juice.world/installation
za dalje korake.

Dimenzije

Visina 280 mm, Sirina 280 mm, dubina 125 mm

TezZina oko 6,5 kg (ukljucujuci kabl za punjenje)

Ulazna struja

230V, 6-32A (1-fazna) AC ili 400V, 6-32 (3-fazna) AC, 50Hz

Izlazna snaga

1 kV (16 A, trofazna) / 22 kV (32 A, trofazna)

Merenje snage

Opciono integrisan MID-

kompatibilan merac (kod EP-JCME3M),

moze se ocitavati preko kontrolnog okna u ploci

Komunikacija OCPP1.5/1.6, Modbus TCP, EEBUS
Ethernet interfejs (LAN, RJ45)
Aktivacija RFID ¢itac za kontrolu pristupa (MIFARE Classic / Desfire)

RFID frekvencija je 13,5

6 MHz.

Upravljanje punjenjem/

Mogu se konfigurisati master i slave rezim (do 250 jedinica)

opterecenjem

Bezbednost Unutrasnji temperaturni senzor za smanjenje struje punjenja bez obzira na
temperaturu okoline

Stepen zastite P67

Otpornost na udar IK10

Radna temperatura -30°C do +50°C

FID sklopka

Integrisana FID sklopka DC 6 mA

Klasa zastite |

Standardi

[

IEC 61851, IEC 61439-7, EMC (okruzenja A + B), RoHS

Opcioni MID-kompatibilan merac: EN 50470, EMC (okruzenja A + B), RoHS

Instalacija uredaja
* Uredaj se moze instalirati i u zatvorenom i na
otvorenom.

Materijal, boja Osnova: ABS/PC kompozitni materijal, crna
Poklopac: PC, transparentan
Okvir: ABS/PC kompozitni materijal, srebrna

* Uredaj treba instalirati samo na ravne povrsine. Plo¢a: PMMA, stampano

* Neravne povrsine ¢e mozda morati da se izravnaju

odgovaraju¢im merama. Prikljucak fiksni, od strane ovlas¢enog elektricara

Spojnica na stranivozila  Tip 2 (IEC 62196)
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Poznamky:

Slovencina: Navod na obsluhu

Daolezité: Pred uvedenim pristroja do prevadzky si
bezpodmienecne precitajte tento navod na obsluhu!

Nerespektovanie tohto pokynu moze viest k zrane-
niu, smrti, Skodam na pristroji a okoli. Navod sta-
rostlivo uschovajte a spolu s nabijacim vybavenim.
Vzdy odovzdajte spolo¢ne novému pouzivatelovi.

1. Vystrazné upozornenia

V tomto navode na obsluhu sa pouzivaju nasledujuce
vystrazné upozornenia:

3. Bezpecénostné pokyny

A NEBEZPECENS

Nerespektovanie tychto bezpecnostnych pokynov
moze sposobit skraty, zasahy prudom, vybuchy,
poZiare, popéleniny alebo iné fatélne vecné

a osobné skody.

A NEBEZPECENSTVO

Texty s tymto symbolom obsahuju informéacie pre vasu
bezpecnost a poukazuju na nebezpecenstvo tazkych az
smrtelnych zraneni.

/A VAROVANIE

Pribodoch s tymto symbolom existuje mozné nebezpe-
¢enstvo poranenia.

2. Uéel pouzitia

JUICE CHARGER me 3 a jeho prislusenstvo (dalej nabija-
cie vybavenie) pouZivajte vylu¢ne na nabijanie akumula-
torov elektrickych vozidiel, ktoré st vybavené vhodnou
zéstrckou vozidla.

JUICE CHARGER me 3 pouzivajte len podla popisu

v tomto navode na obsluhu. Pouzivajte vylu¢ne origindlne
prislusenstvo od JUICE TECHNOLOGY AG. Pouzitie
iného prislusenstva je zakdzané a povazuje sa za pouzitie
v rozpore s Ucelom.

Akékolvek iné pouzitie sa povazuje za v rozpore s tcelom
a mobze viest k vecnym skodam alebo tazkych osobnym
Skodam. Vyrobca alebo predajcovia odmietnu akékolvek
rucenie za skody, ktoré vznikli v désledku pouzitia v roz-
pore s tcelom. Okrem toho zanikne zaruka na pristroj.

* Pred kazdym pouzitim skontrolujte nabijacie vyba-
venie vzhladom na poskodenia a necistoty. Pokial sa
vyskytuju, neuvadzajte ho do prevadzky.

Ak sa vyskytne poskodenie pocas prebiehajiceho
nabijania, odpojte nabijacie vybavenie podla moznosti
ihned od siete, napriklad vypnutim domovej poistky.
Nedotykajte sa dielov pod pradom.

Nabijajte len na odborne nainstalovanych, skontrolo-
vanych a neposkodenych nabijacich staniciach a na
bezchybnych elektroinstalaciach.

Nikdy nenabijajte s navinutymi kablami. Toto by mohlo
viest k vyvoju tepla a roztaveniu oplastenia.

JUICE CHARGER me 3 nikdy neprevadzkujte v okoli
vybusnych vyparov alebo plynov. Spinania v pristroji
mozu spustit velmi malé iskry a sposobit vybuchy.

Nikdy sa nedotykajte kontaktov na nabijacom vyba-
veni. Do zastrckovych spojov nabijacieho vybavenia
nikdy nezavadzajte ziadne predmety.

Nabijacie vybavenie Cistite len vtedy, ked je Uplne
odpojené od vozidla. Na Cistenie pouzite mierne
navlih¢end handru a nasledne vsetky diely starostlivo
vysuste.

Na nabijacom vybaveni nevykonavajte ziadne zmeny
alebo opravy. Kryt by mal otvérat len odbornik.

Obalovy materidl odborne zlikvidujte; nie je vhodny
ako hracka. Nabijacie vybavenie uchovavajte mimo
dosahu maloletych oséb.
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Nerespektovanie tychto varovani méze viest k zdsahu
prudom alebo poziaru alebo poskodit nabijacie
vybavenie.

* Montéaz a prvé uvedenie do prevadzky
JUICE CHARGER me 3 méze vykonavat len
kvalifikovany elektrikar. Tento je pritom v plnej
miere zodpovedny za dodrZiavanie existujlcich
noriem a predpisov.

Nabijacie vybavenie nikdy neponérajte do vody
a nevystavujte ho priamej striekajucej vode
(napr. vysokotlakovym ¢isticom alebo zdhradnym
hadiciam).

JUICE CHARGER me 3 nikdy neodpéjajte od vozidla
pri zatazeni (pocas prebiehajiceho nabijania).

To moze viest k zacadeniu kontaktov, ako aj nabijacej
elektroniky a elektriky vo vasom vozidle a poskodit
JUICE CHARGER me 3. VZdy najskor ukoncite
nabijanie vo vozidle.

Nabijacie vybavenie nikdy nevystavuijte silnej
prasnosti, vysokej vihkosti alebo agresivnym
kvapalindm.

JUICE CHARGER me 3 je urceny na pouzitie
v stkromnej a poloverejnej sfére
(napr. stkromné pozemky, firemné parkoviska).

V pripade nabfjania bez dozoru nesmd mat nepovolané
osoby (napr. deti, maloleté osoby, zvieratd) pristup
k nabfjaciemu vybaveniu a vozidlu.

JUICE CHARGER me 3 moze byt na priamom slnec-
nom Ziareni horuci. V takom pripade sa ho nechytajte.

Nerespektovanie nasledujtcich pokynov moéze viest
k pokutédm alebo vecnym skodam.

* Instalujuci odbornik je zodpovedny za dodrziavanie
miestnych predpisov o prevadzke nabijacich stanic.

* Parametre pripojenia JUICE CHARGER me 3 sa musia
zhodovat s parametrami napéjacej siete.

.

Konektor chrante pred vihkostou a mokrom.

VZzdy ho udrZiavajte v suchu. Nezastréené konektory
nie su vodotesné. Ked sa nepouzivaju, vzdy nasadte
ochranny kryt.

UdrZiavajte poriadok

Pohodeny nabijaci kdbel predstavuje nebezpecenstvo
potknutia. Predmety nachadzajlce sa na pristroji mézu
spadnut.

Minimalizujte nebezpecenstvo potknutia.

Na pristroj neodkladajte Ziadne predmety.

Kabel zaveste cez pristroj v slucke alebo zaistite,
aby na zemi leZiace kable nezasahovali do jazdnych
dréh a chodnikov. Zabrante nebezpecenstvam

.

potknutia aj pocas nabijania.

Ked pristroj nepouzivajte, uschovajte ho na ¢istom,
suchom mieste. Nabijaci kdbel musi byt riadne navinuty,
nezalomeny alebo prekruteny.
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Znackou CE distributor vyhlasuje, ze vyrobok splfia
vsetky aplikovatelné eurdpske predpisy/normy
(EU vyhlasenie o zhode/Communauté Européenne).

Vseobecné nebezpecenstvo. Precitajte si prirucku,
aby ste sa oboznamili sa nabijacim vybavenim.

nc
DA

Znackou UKCA distributor vyhlasuje, Ze vyrobok
splia vietky aplikovatelné predpisy/normy Spojeného
kralovstva (UK vyhlasenie o zhode/UK Conformity
Assessed).

A

e
I
7]

Znamena splnenie EU smernic o obmedzeni
pouzivania urcitych nebezpecnych latok
v elektrickych a elektronickych zariadeniach.

Oznacuje minimalnu prevadzkovu teplotu -30°C.

Tento produkt zodpoveda triede ochrany IP67. Tak je
chraneny proti prachu a kratkodobym ponorenim.

d &b

Tento symbol oznacuje, Ze uzemnovaci vodic je pevne
prepojeny.

Tento produkt spliia podla IEC 61140 triedu ochrany I.

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom
v pripade neodborného pouzitia.

B B &

Povrch nabijacieho vybavenia moze byt horuci
v dosledku sinec¢ného ziarenia.

Nabijacie vybavenie je vhodné na prevadzku do

E — @

nadmorskej vysky 2 000 m n. m.

Spolo¢nost JUICE zasadila strom na kompenzaciu
stopy CO, z vyroby a prepravy tohto pristroja.
Viac na juice.world/forest

™

Standardna vybava:
* JUICE CHARGER me 3
* Drziak typ 2
* Dve RFID karty

Sucasti:
1 JUICE CHARGER me 3

2 Spojka vozidla na pripojenie na auto (typ 2)
3 Kablovy skrutkovy spoj s ochranou proti zalomeniu

4 Vysokovykonny kabel 400V, 32A, 3-fazovy
s riadiacimi signalnymi vodi¢mi

5 Ovladaci panel

6 Priezor (len pri variante s po¢itadlom konformnym
s MID, EP-JCME3M)
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LED informacny panel zobrazuje prevadzkovy stav pristroja. Pohotovostny rezim, nabijanie, ¢as ¢akania a porucha

(N

|
")

sa zobrazuju rozsvietenim styroch symbolov.

&

D)

¥

LED

Stav

svieti paralelne k 3

* Prebieha proces autorizacie
* Signalizacia aktudlnej autorizacie kruhovym
svetelnym vzorom

svieti trvalo * Nabijaci systém volny
* Nie je pripojené Ziadne vozidlo
blikd pomaly * Nabijaci systém volny
* Pripojené vozidlo
svieti trvalo * Nabfjaci systém rezervovany
* Nie je pripojené Ziadne vozidlo
blika pomaly * Nabijaci systém rezervovany
* Pripojené vozidlo
blika rychlo * Vymena Udajov z backendu
+ Cakanie na autorizaciu
blika pomaly * Nabijanie autorizované
* Vozidlo sa nabija
blika rychlo * Nabfjaci systém autorizovany
* Vozidlo este nie je pripojené alebo je odpojené od
nabijacieho systému
blika rychlo * Autorizacia zamietnuta

* Chyba v nabijacom systéme
* Backend nedostupny
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Nabijacie vybavenie pouzivajte len vtedy, ked mozete
zaistit, Ze bol pristroj spravne pripojeny elektrika-
rom. Pristroj nabijas 6 - 32 A (v zavislosti od verzie

6 - 16 A), jedno- az trojfazovo. Pouzivajte len original-
ne prislusenstvo JUICE.

Nabijacie vybavenie chrante pred zatazenim, ako je
prechadzanie cez neho, pad, tah, zalomenie a stlacenie.

Aby ste zabranili prehriatiu pocas prevadzky, nikdy
nevystavujte JUICE CHARGER me 3 trvalo priamemu
slnecnému ziareniu alebo inym tepelnym zdrojom.

V pripade prehriatia JUICE CHARGER me 3 sa nabijaci
vykon automaticky znizi, kym teplota opéat neklesne
do normalneho rozsahu.

Privodné vedenie k nabijacim staniciam musi byt

v mnohych krajinach vybavené ochrannym vypinacom
proti chybnému prudu FI A. Dodrziavajte predpisy
prislusného statu, tieto maju vzdy prednost.

/A NEBEZPECENSTVO

‘ Vzdy dodrziavajte urcené poradie obsluhy.

* Mozné chyby nabijania sa zobrazuju na displeji ovlada-
cieho panela pristroja. Dal3ie informacie o tom najdete
v tabulke Ovladaci panel.

Nabijacia pripojka vozidla

Informéacie o zastréent, zaisteni a odisteni, ukonceni
nabijania, ako aj odpojeni na nabijacej pripojke vozidla
a o stave nabijania a pripojenia na vozidle si precitajte
pokyny v ndvode na obsluhu vozidla.

1 Vyberte spojku vozidla z uchytenia a odstrarite
ochranny gumeny kryt spojky vozidla.

2 Zastrc¢te spojku vozidla (typ 2) do nabijace]
pripojky vozidla. Spojenie s vozidlom sa

potvrdi pomalym blikanim symbolu 2 na ovladacom
paneli. Spojku vozidla vase vozidlo z bezpecnostnych
doévodov zaisti.

3 Aktivujte nabijanie pomocou jednej z dvoch
dodanych a uz naprogramovanych RFID kariet.
Aktivacia sa potvrdi pomalym blikanim symbolu
3 na ovlddacom paneli.

4 Nabijanie sa spusti. To sa potvrdi pomalym
blikanim symbolu 4 na ovladacom paneli.

1 Ukoncite nabijanie vo vozidle.
2 Zaistenie na nabijacej pripojke vozidla sa zrusi.
3 Odstrante spojku vozidla na aute.

4 Znovu nasadte gumovy ochranny kryt alebo znovu
zaveste spojku vozidla do dodaného uchytenia.

Cistenie

* JUICE CHARGER me 3 nikdy odpéjajte od siete
a vozidla.

* Pristroj Cistite len zvonku. Pouzite na to makku,
mierne navlihcenu alebo antistatickd utierku.

» Na cistenie nepouzivajte Ziadne cistiace prostriedky
a ziadne chemickeé latky.

Udrzba

Pristroj je zdsadne bezudrzbovy.

Mpyslite na to, Ze zastrcky a spojky su citlivé vysokovykon-
né diely, ktorych kontakty sa musia stéle udrziavat Cisté

a suché. Vlhkost, Spina alebo korézia na kontaktoch méze
spbsobit znizenie funkcie, zohriatie alebo poskodenie
pristroja. VIhké konektory nechajte uschnut. Ked nie st
zastréené, vzdy nasadte ochranné kryty.

Opravy/modifikacie
Opravy a modifikdcie méze vykonavat vylucne vyrobca.
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Nase produkty podliehaju prisnej kontrole kvality. Ak by
vyrobky JUICE predsa nefungovali bezchybne, je ndm to
[Uto a prosime vas, aby ste sa obratili na nas zakaznicky
servis, ktory je uvedeny dalej. Sme vam radi k dispozicii
telefonicky alebo e-mailom.

Okrem zdkonného rucenia vam poskytujeme zaruku na
vsetky vyrobky JUICE podla nasledujucich ustanoveni.
Tym nie st obmedzené vase zakonné prava.

Naroky na zaruku sa musia uplatnit ihned po zisteni
chyby pocas zarucnej doby. Tato plati od datumu kdpy,
resp. dodania.

Zakonna zaruka
* Zakonnd zaruka je 2 roky od datumu kupy a je
upravena zakonom.

Zaruka vyrobcu

* Zarucnéa doba je 2 roky od datumu kupy.
Zaruka vyrobcu plati na kontinente kiipy a ma

formu zaruky ,Bring-In‘.

Pocas zarucnej doby sa pristroje, ktoré na zéklade
materidlovych alebo vyrobnych chyb vykazuji nedo-
statky, opravia alebo vymenia podla ndsho rozhodnu-
tia. Vymenené pristroje alebo ¢asti pristrojov precha-
dzaju do nasho vlastnictva. Zaru¢né plnenia nemaju
za nasledok predizenie zaruénej doby, ani neaktivuju
novu zaruku vyrobcu.

Uplatnenie
* Pripravte si nasledujice dokumenty, st zakladom pre
uplatnenie vasich zaruc¢nych narokov:
~ dodaci list (zaciatok lehoty)
— faktdra (doklad o kupe)
zarucény list (Owner & Warranty Card) so sériovym
¢islom pristroja
Kontaktujte zakaznicky servis (pozri kapitolu Servis
a zakaznicky servis).
Bez predchadzajiceho dohovoru v ziadnom pripade
neposielajte pristroj do niektorého z nasich skladov
alebo do nasho sidla, pretoze servisné strediska su
umiestnené externe. Balik by bol vrateny na vase
naklady.
Ak je chyba v rémci zdkonnej zaruky alebo nasho za-
ruc¢ného servisu, dostanete v primeranej lehote opra-
veny, novy alebo nahradny pristroj. V tomto pripade
prebera spolo¢nost JUICE TECHNOLOGY AG néklady
za odoslanie spét.

Vylucenie zaruky
Zaruc¢né naroky zanikaju v pripade:

* nespravnej alebo neprimeranej manipulacie,
obsluhy alebo prepravy,

pouzitia v rozpore s Gcelom,

pouzitia prislusenstva/ndhradnych dielov,

ktoré neodporucil alebo nedodal vyrobca,
odpojenia JUICE CHARGER me 3 od vozidla pri
zatazenli,

odpojenia od siete pri zatazeni,

korozie zastrckovych kontaktov v désledku pretrvéva-
jucej vihkosti a/alebo mokra,

vniknutia kvapalin/vody cez nechréanené alebo
nezastréené konektory a spojky, ako aj privody
veduce vodu,

nerespektovania ndvodu na obsluhu,

masivnych vplyvov prostredia (vihko, horticava,
prepéatie, prach atd.)

poskodenia sposobeného skratmi alebo prepatiami
vytvorenymi vozidlom,

odoslania v obale nezabezpecenom na prepravu,
nehody alebo nepredvidanych udalosti

(napr. blesk, voda, ohen, vyssia moc)
nerespektovania bezpecnostnych opatreni platnych
pre pristroj,

nerespektovania bezpecnostnych, vystraznych
upozorneni a upozorneni na nebezpecenstva,
nasilného pouzitia (napr. Uder, naraz, pad, prevratenie,
stlacenie, znicenie),

svojpomocnych pokusov o opravu,

zasahov, ktoré neboli vykonané v nami autorizovanych
servisnych strediskach,

modifikacii, ktoré neboli vykonané vyrobcom,
otvorenim alebo upravovanim krytov, konektorov,
kablov.

Narok na zaruku nevznika v pripade:

* Akéhokolvek bezného opotrebovania, ako aj opotre-
bovania krytu, gumovych dielov, kablov, kdblovych
priechodiek a konektorov.

Opravy

Chyby alebo poskodenia, ktoré zaruka nepokryva
(alebo uz nepokryva), opravime za thradu nakladov.
Individualnu ponuku si vyziadajte v nasom zakaznickom
servise. Postovné ndklady nesiete vy.

Za odoslané pristroje, ktoré nevykazuju ziadnu chybu
alebo chybu, na ktoru sa nevztahuje zaruka a zakaznik
ju nechcel nechat opravit, bude uplatneny podiel za
spracovanie.

User Manual JUICE CHARGER me 3 [EP-JCME3*] V 1.02

juice.world/service

Takto to bude najrychlejsie: Vyplite online formular
uvedeny na tejto adrese, ak mate technické otazky alebo
si chcete uplatnit zarucny narok. Ihned sa o to postarame
a poskytneme vam podporu.

V kazdom pripade kontaktujte pred odoslanim vyrobku
nase servisné stredisko prostrednictvom online formuléra,
telefonicky alebo e-mailom. Toto s vami prekonzultuje
daléi postup a v pripade potreby vam oznami ¢islo listka,
ako aj spravnu adresu dorucenia.

JUICE TECHNOLOGY AG
Zakaznicky servis

Telefén +41 41 51002 19
E-mail service@juice.world

Zmeny, ktoré sltzia technickému vyvojovému pokroku,
st vyhradené. JUICE TECHNOLOGY AG nemoéze
zarucit, Ze sa na vsetky obsiahnuté poziadavky, predpisy,
smernice, Specifikacie a normy nevztahuji ochranné
prava tretich stran.

Upozornenie na predpisy o pripojeni nizkeho
napatia:

V réznych krajinach je pre nabijacie stanice elektro-
mobilov podla predpisov o pripojeni nizkeho napéatia
povinné ohlasenie (Casto do 11 kW) alebo ziskanie
povolenia (vacsinou pri 22 kW) u prislusného dodavatela
elektriny. Dodrziavajte miestne predpisy alebo poverte
instalujuceho odbornika.

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-8184 Bachenbiilach, Svajciarsko
www.juice.world

E-mail: info@juice.world

Telefén: +41 41 510 02 19

Pozor: Na tuto adresu neposielajte Ziadne pristroje
alebo tovar. Sklady, ako aj servisné stredisko sa
nachadzaju na inych miestach a liSia sa podla krajiny.

Zasielky tovaru na tuto adresu budu vratené spat na
naklady odosielatela. Takisto musime pritictovat naklady
za vratenie, clo a/alebo DPH.

Separacia odpadu

Tento pristroj v Ziadnom pripade neodhadzujte
do komunalneho odpadu. Tento pristroj podlieha
eurépskej smernici 2012/19/EU. Pristroj zlikvi-
dujte prostrednictvom schvéleného podniku na
likvidaciu odpadov alebo miestnej zberne odpadov. Dodr-
Ziavajte aktudlne platné predpisy. V pripade pochybnosti
sa skontaktujte s podnikom na likvidaciu odpadov.

Recyklacia
@Y Recyklovatelné materialy: Obal a elektricky
’. pristroj zlikvidujte separovane. Lepenku a karton
odovzdajte do zberu starého papiera, resp. stary
karton, félie do zberu druhotnych surovin a elektronické
suciastky v elektropredajni alebo v zbernom dvore.

Tento produkt sa zhoduje s nasledujucimi smernicami EU

+ 2011/65/EU (nebezpecné latky v elektrickych
a elektronickych zariadeniach)

* 2014/53/EU (radiové zariadenia)

+ 2014/32/EU (meradla)

ako aj nasledujucim normam a normativnym
dokumentom:

EN 300330V2.1.1
EN 62479:2010

EN 50364:2018
ENIEC 61851-1:2019
EN IEC 61439-7:2020
EN 62196-1:2014

EN 62196-2:2017
IEC 62955:2018

EN 50620:2020

EN 301 489-3Vv2.1.1
EN 301 489-1Vv2.2.3
ENIEC 61851-21-2:2021
ENIEC 63000:2018
EN 61000-6-2:2005
EN 61000-6-3:2007
+A1+A2:2012
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EU-Konformitatserklarung
EU-Declaration of conformity
Déclaration de conformité UE

s das Produkt

JUICE CHARGER me 3 EL-JCME3*

mit den

cor
their amen
e leurs lgr

Richtinie iber Funkgeréte
201IS3EU | Radio Equioment Directive (RED)
[, Directive sur es équipements radio

211/65EY Rok
Directive

Messgerate-Richtine
2014/32EV | Measuring Instrument Directive (MID)
Directiv sur es instruments de mesure

Dokumenten
ent / Les normes ou

Normen
i s norms were used for
16 ot "

EN300330V2.1.1 EN 62479:2010 EN 50364:2018 EN IEC 61851-1:2019
EN IEC 61439-7:2020  EN 62196-1:2014 EN 62196-2:2017 1EC 62055:2018

EN 50620:2020 EN301489.3V21.1  EN301489-1V223  ENIEC 61851-21-2:2021
N £t EN

‘vom Hersteller  For
— fromthe manufactur
Ia déclaration de cor

laration of conformity
sppareils de mes:

Na strane 288 najdete aj vyhlasenie o zhode EU.

JUICE CHARGER me 3 moze instalovat a uvadzat do
prevadzky vylu¢ne odborny personal. Namontujte
JUICE CHARGER me 3 podla prilozeného nédvodu na
instalaciu. Pred zaciatkom montéze vzdy vypnite
elektrické napdjanie.

Bezpecnost

Pred pristrojom musi byt nutne zapojeny ochranny
vypinac proti chybnému prudu a isti¢ vedenia.
Dimenzovanie istica vedenia sa musi uskutocnit

s ohladom na typovy stitok, pozadovany nabijaci vykon
a napajacie vedenie (dizka vedenia, prierez) k pristroju
podla narodnych predpisov. Na kazdy nabijaci bod je
potrebny jeden isti¢ vedenia.

Montaz pristroja

Upevnovacie otvory sa vitaju podla dodanej vitacej
Sablony. Diery sa musia vyvrtat do steny s priemerom
urcenym pre zvoleny upevnovaci material. Dodany drziak
konektora nainstalujte vo vyske od 70 cm do 170 cm nad
podlahou.

* Privod zavedte do obidvoch na to urc¢enych kablovych
priechodiek (zdola alebo zozadu) do pristroja.

Upinatelné prierezy:
= Vodi¢ s jemnymi drotmi: 6 - 10mm?/10 - BAWG

Pripojenie kabla
* Typ pripojovacieho kabla min.: 3x émm? - L1/N/PE
= Typ pripojovacieho kabla max.:
5x10mm? - L1/L2/L3/N/PE
* Pripojovaci kdbel @: 16 - 21 mm

Internet

Pripojte JUICE CHARGER me 3 cez LAN (RJ45)

na internet, aby ste mohli vyuzivat funkcie, ako je
manazment zatazenia. Potiahnite kabel cez mensi
otvor zvoleného kablového privodu (3a a 3b navodu
na instalaciu) a nakrimpujte jeden LAN konektor

a jednu LAN zésuvku. Nasledne zasunte LAN kabel na
JUICE CHARGE CONTROLLER, pripadne s pouzitim
dalsieho kratkeho LAN kabla.

Pokles zatazZenia

Pripojte bezpotenciélové spinacie kontakty prijimaca
dialkového ovladania podla bodu 5 osobitného navodu
na instalaciu na zItu a cervenu svorku.

Aktivacia RFID
Aktivacia RFID je zriadena ako standard. Na aktivaciu
dostanete dve uz naprogramované karty.

Dalsie prevadzkové rezimy
* Plug and Charge (ISO 15118)
* Manazment zataZenia master - slave

Zmena prevadzkového rezimu/nabijacieho
vykonu

Ked chcete zaregistrovat dalsiu RFID kartu, zmenit pre-
vadzkovy rezim alebo prispdsobit prednastaveny nabijaci
vykon, musi byt vasa stanica nutne pripojena na internet.

[

Dalsie informacie najdete na

www.juice.world/installation.

Rozmery Vyska 280 mm, Sirka 280 mm, hibka 125 mm

Hmotnost cca 6,5kg (vrat. nabijacieho kabla)

Vstupny pruad 230V, 6 - 32 A (1-fazovy) AC alebo 400V, 6 - 32 (3-fazovy) AC, 50 Hz

Vystupny vykon MKW (16 A, trojfazovy)/22 kW (32 A, trojfazovy)

Meranie vykonu Volitelne integrované pocitadlo konformné s MID (pri EP-JCME3M),
odcitatelné cez priezor na tabuli

Komunikacia OCPP1.5/1.6, Modbus TCP, EEBUS
Rozhranie Ethernet (LAN, RJ45)

Aktivacia Citacka RFID na riadenie pristupu (MIFARE Classic/Desfire)

Frekvencia RFID je 13,56 MHz.

ManaZment nabijania/

Konfigurovatelny rezim master - slave (do 250 jednotiek)

zataZenia

Bezpecnost Interny snimac teploty na zniZenie nabijacieho pridu nezavisle od
teploty okolia

Druh krytia P67

Razova pevnost IK10

Prevadzkova teplota -30 °C az +50 °C

Fl chrani¢

RCD DC 6 mA integrovany

Trieda ochrany I

Normy IEC 61851, IEC 61439-7, EMC (prostredia A + B), RoHS
Volitelné pocitadlo konformné s MID: EN 50470, EMC (prostredia A + B),

RoHS

Pristroj sa méze instalovat vo vnutornych priestoroch,
ako aj vonku.

* Pristroj sa méze montovat len na rovnych povrchoch.
Nerovné povrchy sa musia vyrovnat vhodnymi
opatreniami.
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Material, farba
Veko: PC, transparentny

Z4aklad: Kompozit ABS/PC, Cierny

Ram: Kompozit ABS/PC, strieborny

Tabula: PMMA, potlaceny

Pripojenie

pevné, musi vykonat certifikovany elektrikar

Spojka na strane vozidla Typ 2 (IEC 62196)
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Opombe:

Slovensko: Navodila za uporabo

Pomembno: Pred zac¢etkom uporabe naprave obvezno
preberite ta prirocnik!

Neupostevanje teh navodil lahko vodi do telesnih
poskodb, smrti, poskodb naprave in skod v okolju.
Navodila shranite na varnem in skupaj s polnilno opre-
mo. Novim uporabnikom vedno predajte oboje skupaj.

1. Opozorilni napotki

V teh navodilih za uporabo so uporabljena naslednja
opozorila:

3. Varnostni napotki

/A NEVARNOST

Neupostevanje teh varnostnih napotkov lahko
povzroci kratke stike, elektri¢ni udar, eksplozije,
pozare, opekline ali drugo skodo na lastnini in osebah.

/A NEVARNOST

Besedila s tem simbolom vsebujejo informacije za vaso
varnost in opozarjajo na nevarnost hudih do smrtnih
telesnih poskodb.

/A OPOZORILO

Tocke s tem simbolom oznacujejo mozno nevarnost
telesnih poskodb.

2. Predvidena uporaba

JUICE CHARGER me 3 in njegovo dodatno opremo

(v nadaljevanju polnilna oprema) uporabljajte samo za
polnjenje akumulatorja elektri¢nih vozil, ki so opremljena
z ustreznim vticem za vozila.

JUICE CHARGER me 3 uporabljajte samo, kot je opisano
v teh navodilih za uporabo. Uporabljajte samo originalno
dodatno opremo druzbe JUICE TECHNOLOGY AG.
Uporaba druge dodatne opreme je prepovedana in se
Steje za nepredvideno uporabo.

Vsaka druga uporaba se Steje za nepredvideno in lahko
vodi do materialne skode ali hudih telesnih poskodb.
Proizvajalci in trgovci ne prevzemajo odgovornosti

za skodo, ki bi nastala zaradi nepredvidene uporabe.
Poleg tega ugasne garancija za napravo.

* Pred vsako uporabo preverite polnilno opremo glede
poskodb in umazanije. Ce le-te obstajajo, opreme ne
uporabljajte.

+ Ce med polnjenjem pride do poskodbe, po moznosti
takoj izkljucite polnilno opremo iz elektricnega
omreZzja, na primer tako, da izklopite hisno varovalko.
Ne dotikajte se delov pod napetostjo.

Polnite samo na strokovno namescenih, preizkusenih
in neposkodovanih polnilnih postajah ter na brezhibnih
elektri¢nih napeljavah.

Nikoli ne polnite z navitimi kabli. To lahko povzroci
nastajanje toplote in taljenje plasca.

JUICE CHARGER me 3 nikoli ne uporabljajte v blizini
eksplozivnih hlapov ali plinov. Preklopni postopki

v napravi lahko sprozijo majhne iskre in povzrocijo
eksplozije.

Nikoli se ne dotikajte kontaktov na polnilni opremi.
V vti¢ne spoje polnilne opreme ne vstavljajte nobenih
predmetov.

Polnilno opremo cistite le, ¢e je popolnoma loc¢ena od
vozila. Za cis¢enje uporabite rahlo vlazno krpo in nato
vse dele skrbno osusite.

Ne spreminjajte ali popravljajte polnilne opreme.
Ohisje sme odpreti samo strokovnjak.

Embalazni material pravilno zavrzite; ni primeren
kot igraca. Polnilno opremo hranite izven dosega
mladoletnikov.

(TR BG |RO| st sk srR|HrR]PLHUfcs [ e | Fi [Nofsv | oalnc]pT|es|m |rr|en]oE
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Neupostevanje teh opozoril lahko vodi do elektricnega
udara ali pozara ali poskoduje polnilno opremo.

Montazo in prvi zagon naprave JUICE CHARGER me
3 sme izvesti le usposobljen elektricar. Ta je v celoti
odgovoren za upostevanje obstojecih standardov in
predpisov.

Polnilne opreme ne potapljajte v vodo in ne izpostav-
ljajte je neposrednim curkom vode (npr. visokotlacnim
Cistilnikom ali vrtnim gibkim cevem).

JUICE CHARGER me 3 nikoli ne odklopite z vozila
pod obremenitvijo (med tem, ko je polnjenje v teku).
To lahko povzroci, da se vti¢ni kontakti umazejo in
poskodujejo polnilno elektroniko in elektriko v vasem
vozilu in v JUICE CHARGER me 3. Postopek polnjenja
vedno najprej dokoncajte v vozilu.

Polnilne opreme ne izpostavljajte mo¢nemu prahu,
visoki vlaznosti ali agresivnim tekocinam.

JUICE CHARGER me 3 je namenjen uporabi
v zasebnih in delno javnih prostorih
(npr. zasebna zemljisca, parkirisca podjetij).

V primeru nenadzorovanega polnjenja nepooblasc¢ene
osebe (npr. otroci, mladoletniki, Zivali) ne smejo imeti
dostopa do polnilne opreme in vozila.

JUICE CHARGER me 3 se lahko na neposredni soncni
svetlobi segreje. V tem primeru se ga ne dotikajte.

Neupostevanje spodnjih obvestil lahko vodi do kazni
ali materialne skode.

* Strokovnjak za montaZo je odgovoren za upostevanje
lokalnih predpisov za delovanje polnilnih postaj.

* Prikljucni podatki za JUICE CHARGER me 3 se morajo
ujemati s podatki napajalnega omrezja.

* Vticni spoj zascitite pred vlago in mokroto. Vedno
mora biti suh. Nepriklju¢eni vti¢i niso vodoodporni.
Ce jih ne uporabljate, vedno namestite zas¢itni
pokrovcek.

VzdrZevanje reda
Polnilni kabel, ki lezi naokoli, predstavlja nevarnost
spotikanja. Predmeti na napravi lahko padejo.

* Zmanjsajte tveganje spotikanja.

* Na napravo ne odlagajte nobenih predmetov.

* Kable obesite preko naprave v zankah ali poskrbite,
da je kabel, ki lezi na tleh, stran od dovoznih poti ali
prehodov. Preprecite nevarnosti spotikanja, tudi med
postopkom polnjenja.

Ko naprave ne uporabljajte, jo shranite na c¢istem in
suhem mestu. Polnilni kabel mora biti urejeno navit,
ne prepognjen ali prepleten.
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Z oznako CE distributer izjavlja, da izdelek ustreza
vsem veljavnim evropskim predpisom/standardom
(EU izjava o skladnosti/Communauté Européenne).

Splosna nevarnost. Preberite priroc¢nik,
da se seznanite s polnilno opremo.

nc
DA

Z oznako UKCA distributer izjavlja, da izdelek izpol-
njuje vse veljavne predpise/standarde Zdruzenega
kraljestva (Izjava o skladnosti Zdruzenega kraljestva/

UK Conformity Assessed).

A

e
I
7]

Oznacuje skladnost z direktivami EU za omejevanje
uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in
elektronski opremi.

Oznacuje najnizjo delovno temperaturo -30 °C.

Ta izdelek ustreza zasc¢itnemu razredu IP67. S tem je
zasciten pred prahom in zac¢asno potopitvijo.

d &b

Ta simbol oznacuje, da je ozemljitvena Zica trdno
preklopljena.

Ta izdelek je v skladu z zascitnim razredom |
po IEC 61140.

Nevarnost elektricnega udara pri nepravilni uporabi.

B B &

Povrsina polnilne opreme se lahko zelo segreje, ce je
izpostavljena soncu.

Polnilna oprema je primerna za delovanje do

E — @

nadmorske visine 2.000 m.

Druzba JUICE je, da bi nadomestila CO,-odtis pri
izdelavi in transportu te naprave, zasadila drevo.

™

Vec na strani juice.world/forest

Standardna oprema:
* JUICE CHARGER me 3
* Drzalo tipa 2
* Dve kartici RFID

Komponente:
1 JUICE CHARGER me 3

2 Spojka vozila za prikljuc¢itev na avtomobil (tip 2)
3 Kabelski vijacni spoj z zascito pred pregibom

4 Visokozmogljiv kabel 400V, 32 A, 3-fazni z vodniki
krmilnega signala

5 Nadzorna ploéca

6 Kontrolno okno (samo za razli¢ico z merilnikom, sklad-
nim z MID, EP-JCME3M)

User Manual JUICE CHARGER me 3 [EP-JCME3*] V 1.02



LED-informacijsko polje prikazuje stanje delovanja naprave. Stanje pripravljenosti, polnjenje, ¢akalni ¢as in motnja

~a:

AN

7

")

so prikazani s priziganjem stirih simbolov.

LED

Status

sveti vzporedno s 3

* postopek avtorizacije tece

svetlobnimi vzorci

signalizacija trenutne avtorizacije s kroznimi

trajno sveti

polnilni sistem prost
nobeno vozilo ni povezano

pocasi utripa

polnilni sistem prost
vozilo je povezano

trajno sveti

polnilni sistem rezerviran

nobeno vozilo ni povezano

pocasi utripa

polnilni sistem rezerviran
vozilo je povezano

hitro utripa

izmenjava podatkov iz ozadja
¢akanje na avtorizacijo

pocasi utripa

postopek polnjenja avtoriziran
vozilo se polni

hitro utripa * polnilni sistem avtoriziran
* vozilo $e ni prikljuc¢eno ali je odklopljeno od
polnilnega sistema
hitro utripa * avtorizacija zavrnjena

napaka v polnilnem sistemu
ozadje ni na voljo
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Polnilno opremo uporabljajte le, e se lahko prepricate,
da je napravo pravilno prikljucil usposobljen elektricar.
Naprava se polni s 6-32 A (odvisno od razlicice

6-16 A), enofazno do trifazno. Uporabljajte samo
originalno dodatno opremo JUICE.

Polnilno opremo zascitite pred obremenitvami, kot so
voznja preko, padec, poteg, prepogibanje in zmeckanje.

Da bi preprecili pregrevanje med delovanjem,

JUICE CHARGER me 3 dalj ¢asa ne izpostavljajte
neposredni son¢ni svetlobi ali drugim virom toplote.
Ce se JUICE CHARGER me 3 pregreje, se mo¢
polnjenja samodejno zmanjsa, dokler se temperatura
ne vrne v normalno obmocje.

V mnogih drzavah mora biti napajalni kabel do
polnilnih postaj opremljen z odklopnikom na diferencni
tok FI'A. Upostevajte predpise posamezne drzave,

ki imajo vedno prednost.

/A NEVARNOST

‘ Vedno se drzite dolocenega vrstnega reda upravljanja. ‘

* Mozne napake pri polnjenju so prikazane prek zaslona
na nadzorni plosci naprave. Za vec informacij glejte
tabelo Nadzorna plosca.

Prikljucek za polnjenje vozila

Za informacije o priklopu, zaklepanju in odklepanju,
zakljucku postopka polnjenja in odklopu s prikljucka za
polnjenje vozila ter statusu polnjenja in povezave na
vozilu glejte obvestila v navodilih za uporabo vozila.

1 Vzemite spojko vozila iz drzala in odstranite gumijasti
zascitni pokrovéek spojke vozila.

2 Spojko vozila (tip 2) prikljucite v polnilni

prikljucek vozila. Povezava z vozilom se potrdi

s pocasnim utripanjem simbola 2 na nadzorni plosci.
Spojko vozila vase vozilo iz varnostnih razlogov zaklene.

3 Aktivirajte polnjenje z eno od dveh prilozenih in
Ze programiranih kartic RFID. Aktivacija se potrdi
s pocasnim utripanjem simbola 3 na nadzorni plosci.

4 Postopek polnjenja se zacne. To se pokaze
s pocasnim utripanjem simbola 4 na nadzorni plosci.

1 Koncajte postopek polnjenja v vozilu.
2 Zaklep na polnilnem prikljucku vozila se sprosti.
3 Odstranite spojko vozila na avtomobilu.

4 Ponovno namestite za¢itni gumijasti pokrovcek
ali obesite spojko vozila nazaj v priloZzeno drzalo.

Ciscenje

Odklopite JUICE CHARGER me 3 iz elektri¢cnega
omrezja in iz vozila.

» Ocistite samo zunanjost naprave. Za to uporabite

mehko, rahlo vlazno ali antistaticno krpo.
Za ¢iscenje ne uporabljajte nobenih ¢istilnih sredstev
ali kemicnih snovi.

.

VzdrZevanje

Naprava je v osnovi brez vzdrzevanja.

Upostevajte, da so vtici in vticnice obcutljivi visokoz-
mogljivi deli, kontakti pa morajo biti ves cas Cisti in suhi.
Vlaga, umazanija ali korozija na kontaktih lahko povzrocijo
zmanjsano delovanje, pregrevanje ali okvare naprave.
Pustite, da se mokri vtici posusijo. V nepriklju¢enem
stanju vedno namestite zascitne pokrovcke.

Popravila/spremembe
Popravila in/ali spremembe sme izvajati samo proizvajalec.
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Nasi izdelki so pod strogim nadzorom kakovosti. Ce pa
izdelek JUICE ne deluje brezhibno, nam je to zelo zal in
vas prosimo, da se obrnete na naso sluzbo za stranke,
ki je navedena spodaj. Na voljo smo vam po telefonu ali
e-posti.

Poleg zakonske garancije vam za vse izdelke JUICE
dajemo garancijo v skladu z naslednjimi dolocili.
To ne vpliva na vase zakonske pravice.

Tako jamstvene kot tudi garancijske zahtevke je treba
uveljavljati takoj po ugotovitvi okvare v jamstvenem ali
garancijskem roku. Oboje velja od datuma nakupa oz.
dostave.

Jamstvo
* Jamstvo je 2 leti od dneva nakupa in je urejeno
z zakonom.

Garancija

* Garancijska doba znasa 2 leti od dneva nakupa.
Garancija velja na celini nakupa in je zasnovana kot
garancija na prinos.

V garancijski dobi bomo naprave, ki kazejo okvare

zaradi napak v materialu in izdelavi, po lastni presoji

popravili ali zamenjali. Zamenjane naprave ali deli
naprav postanejo nasa last. Garancijske storitve
ne povzrocijo podaljSanja garancijske dobe, niti ne
sproZzijo nove garancije.

Uveljavljanje
* Pripravite naslednje dokumente, ki so podlaga
za uveljavljanje vasih jamstvenih oz. garancijskih
zahtevkov:
— dobavnica (zacetek roka)
racun (dokazilo o nakupu)
— garancijski list (Owner & Warranty Card) s serijsko
Stevilko naprave
Obrnite se na sluzbo za pomoc strankam
(glejte poglavji Servis in Sluzba za pomoc strankam).
Nikoli ne posiljajte svoje naprave v eno od nasih
skladis¢ ali na nas pravni sedez, ne da bi nas prej
kontaktirali, saj so servisna mesta zunanja. Paket bi se

vrnil na vase stroske.

Ce je okvara v okviru jamstva ali nage garancije,
boste v razumnem roku prejeli popravljeno, novo ali
nadomestno napravo. V tem primeru krije stroske
vracila druzba JUICE TECHNOLOGY AG.

I1zkljucitev garancije
Garancijski zahtevki ugasnejo v primeru:

zlorabe ali neprimernega ravnanja, upravljanja ali
transporta

nepredvidene uporabe

uporabe dodatne opreme/nadomestnih delov,

ki jih proizvajalec ne priporoci ali dobavi

odklopa naprave JUICE CHARGER me 3 od vozila pod
obremenitvijo

odklopa iz omrezja pod obremenitvijo

korozije kontaktov vtica zaradi dolgotrajne viage in/
ali mokrote

vdora tekocin/vode skozi nezascitene ali nevklopljene
vtice in spojke ter skozi vodovodne cevi
neupostevanja navodil za uporabo

mocnih vplivov okolja (vlaga, toplota, prenapetost,
prah itd.)

skod, ki nastanejo zaradi kratkih stikov ali prenapetosti,
ki jih povzroca vozilo

posiljianja v embalaZi, ki ni varna za transport

nesrece ali nepredvidenih dogodkov (npr. strela, voda,
pozar, visja sila)

neupostevanja varnostnih ukrepov, ki veljajo za
napravo

neupostevanja opozoril o varnostnih napotkov,

opozoril in obvestil o nevarnosti

uporabe sile (npr. udarec, tréenj, padec, prevrnitev,
zmeckanje, unicenje)

samovoljnih poskusov popravila

posegov, ki jih niso izvedli nasi pooblasceni servisi
sprememb, ki jih ni izvedel proizvajalec

odpiranja ali obdelave ohisij, vticev, kablov

Garancijskega zahtevka ni v primeru:

* vsake oblike normalne obrabe, kot tudi obrabe ohi$ja,
gumijastih delov, kablov, kabelskih tulcev in vticev.

Popravila

Okvare ali poskodbe naprave, ki niso (ali niso vec) zajete
v obsegu garancije, odpravimo proti povracilu stroskov.
Za individualno ponudbo se obrnite na naso sluzbo za
stranke. Stroski posiljanja gredo v vase breme.

Za poslane naprave, ki ne izkazujejo okvare ali napake,
ki je upravicena do garancije, in jih stranka ne Zeli
popraviti, se zaracuna deleZ za obdelavo.
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juice.world/service

Tako gre najhitreje: Izpolnite spletni obrazec na tem
naslovu, ¢e imate tehnic¢na vprasanja ali zelite uveljavljati
jamstveni ali garancijski zahtevek. Za to bomo poskrbeli
takoj in vam pomagali z naso podporo.

V vsakem primeru se pred posiljanjem izdelka obrnite
na nas servisni center preko spletnega obrazca, telefona
ali e-poste. Z vami se bodo pogovorili o nadaljnjem
postopku in vam po potrebi posredovali stevilko kartice
in pravilen naslov za dostavo.

JUICE TECHNOLOGY AG
Sluzba za stranke

Telefon +41 41 51002 19
E-posta service@juice.world

Pridrzujemo si pravico do sprememb, ki sluzijo napredku
tehnicnega razvoja. Druzba JUICE TECHNOLOGY AG
ne more jamciti, da so vse zahteve, predpisi, direktive,
specifikacije in standardi, ki jih vsebujejo, brez
premozenjskih pravic tretjih oseb.

Obvestilo o pravilih nizkonapetostne
prikljucitve:

V razli¢nih drzavah je v skladu z lokalnimi pravili za niz-
konapetostno prikljucitev na polnilne postaje za e-vozila
potrebna prijava (pogosto do 11 kW) ali pridobitev dovo-
lienja (obic¢ajno za 22 kW) odgovornega dobavitelja ener-
gije. Upostevaijte lokalne predpise ali najemite monterija.

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-8184 Bachenbiilach, Svica
www.juice.world

E-posta: info@juice.world
Telefon: +41 41 510 02 19

Pozor: Na ta naslov ne posiljajte nobenih naprav ali
blaga. Tako skladisce kot servisna tocka sta na razli¢nih
lokacijah in se razlikujeta od drZave do drzave.

Blago, poslano na ta naslov, bo vrnjeno na stroske
posiljatelja. Zal moramo posiljatelju zaracunati vse
stroske preusmeritve, carine in/ali DDV.

Locevanje odpadkov

Te naprave ne odvrzite med obicajne gospo-
dinjske odpadke. Za to napravo velja evropska
direktiva 2012/19/EU. Napravo zavrzite prek
pooblas¢enega podijetja za odstranjevanje

odpadkov in prek lokalnega odlagalis¢a odpadkov.
Upostevajte trenutno veljavne predpise. Ce ste v dvomih,
se obrnite na vase odlagalis¢e odpadkov.

Recikliranje
@Y% Blago, ki ga je mogoce reciklirati: Embalazo
’. in elektronsko napravo zavrzite lo¢eno.
Karton oddajte med odpadni papir ali stari
karton, folije v zbiralnik materiala, elektronske dele pa
zavrzite pri prodajalcu elektronike ali lokalnem centru
za recikliranje.

Ta izdelek je v skladu z naslednjimi direktivami EU

© 2011/65/EU (nevarne snovi v elektri¢ni in elektronski
opremi)

* 2014/53/EU (radijske naprave)

* 2014/32/EU (merilne naprave)

kot tudi naslednjimi standardi ali normativnimi dokumenti:

EN 300330V2.1.1
EN 62479:2010

EN 50364:2018

EN IEC 61851-1:2019
EN IEC 61439-7:2020
EN 62196-1:2014

EN 62196-2:2017
IEC 62955:2018

EN 50620:2020

EN 301 489-3Vv2.1.1
EN 301 489-1V2.2.3
ENIEC 61851-21-2:2021
EN IEC 63000:2018
EN 61000-6-2:2005
EN 61000-6-3:2007
+A1+A2:2012
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Montazne luknje se izvedejo s priloZzeno $ablono za

vrtanje. V steno je potrebno izvrtati luknje s premerom,
C € ki je predviden za izbrani pritrdilni material. Prilozeno

drzalo vtica namestite na visino med 70 cm in 170 cm
EU-Konformitatserklarung od tal.

EU-Declaration of conformity
Déclaration de conformité UE

» Napajalni vod vstavite v napravo skozi eno od dveh
priloZenih kabelskih uvodnic (od spodaj ali od zadaj).

JUIGE CHARGER mes  ELJCMES* Prerezi, ki jih je mogoce vpeti
it don ichtinen und deren Ande- = Vodnik s finimi zicami: 6-10mm? / 10-8 AWG

ompioswin o e atonig oudeings and
i mnament GicEinen 65 oo ak igonees csehielos o ones diec oes snianes o
e s rctces & eaon

214535EY 2593"5'3522';“&5%’% (RED) Kabelski pri klj ucek
Drecivs st oo éqapemens rado RN . )
* Tip priklju¢nega kabla min: 3x 6mm?® - L1/N/PE
2011/65/EU (RoH
Drectie: * Tip priklju¢nega kabla maks:
Messgerate-Richtlinie
s | e epimons g oo 5x10mm?* - L1/L2/L3/N/PE
rkoniey e s * Prikljucni kabel @: 16-21mm
dacsor norms wo
EN0a0V211  ENGwea0lo  ENSIISAZONS  ENIECENBSI120M9
sseociasa ENIEC61430.7:2020  EN62196-12014  ENG2196.2:2017  IEC62055:2018 Internet
ENS06a0202 . ENGO1duoVaTl  ENGOI 4061223 ENIEG eiast 122021
e - - Povezite JUICE CHARGER me 3 z internetom prek LAN
o et orth Ao 0501 o WD ot seprars £ gl o contornty (RJ45), da boste lahko uporabljali funkcije, kot je upravlja-
from the manacturor | pout s normes atliséed pour a drecive st 10 spparel 4o mesure, o ) . ) ) - o
s Io diclarton do comformts UE sépares o fabicant nje obremenitve. Povlecite kabel skozi manjgo luknjo iz-
brane kabelske uvodnice (3a in 3b navodila za namestitev)

‘ '/'/’7:\ ’ in ga stisnite na vti¢ LAN ali vti¢nico LAN. Nato prikljucite
) kabel LAN v JUICE CHARGE CONTROLLER, po potrebi
z dodatnim kratkim kablom LAN.

ort
Bachenbilac

Na strani 288 je na voljo tudi izjava EU o skladnosti.
Razbremenitev
V ta namen prikljucite brezpotencialne preklopne
kontakte sprejemnika za nadzor valovanja na rumene
in rdece sponke v skladu s tocko 5 locenih navodil
JUICE CHARGER me 3 sme namestiti in zagnati samo za namestitev.
usposobljeno osebje. JUICE CHARGER me 3 montirajte
v skladu s priloZenimi navodili za namestitev.
Pred zacetkom montaze vedno izklopite napajanje.

Varnost

Pred napravo morata biti priklju¢ena odklopnik na
diferencni tok in odklopnik tokokroga. Odklopnik
tokokroga mora biti dimenzioniran v skladu z nacionalnimi
predpisi, ob upostevanju tipske ploscice, zelene polnilne
zmogljivosti in napajalnega voda (dolZina voda, prerez)

do naprave. Za vsako polnilno mesto je potreben en
odklopnik tokokroga.

MontaZa naprave

Napravo je mogoce namestiti tako v zaprtih prostorih
kot na prostem.

Napravo je treba namestiti samo na ravne povrsine.

Neravne povrsine boste morda morali izravnati
z ustreznimi ukrepi.
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Aktivacija RFID

Spreminjanje nac¢ina delovanja/mo¢i
polnjenja
Ce zelite registrirati drugo kartico RFID, spremeniti nacin

Aktivacija RFID je standardno nastavljena. Za aktivacijo delovanija ali prilagoditi prednastavljeno moc polnjenja,
boste prejeli dve vnaprej programirani kartici. mora biti vasa postaja obvezno povezana z internetom.

Drugi nacini delovanja

* Plug & Charge (ISO 15118)
* Upravljanje obremenitve master-slave

Za nadaljnje korake obiscite
www.juice.world/installation.

Dimenzije Visina 280 mm, Sirina 280 mm, globina 125 mm
Teza pribl. 6,5kg (vklj. s polnilnim kablom)
Vhodni tok 230V, 6-32A (1-fazni) AC ali 400V, 6-32 (3-fazni) AC, 50 Hz

Izhodna mo¢

MKW (16 A, trifazni)/22 kW (32 A, trifazni)

Merjenje moci

Izbirno integriran merilnik, skladen z MID (z EP-JCME3M),
berljiv prek okna v podoknu

Komunikacija OCPP1.5/1.6, Modbus TCP, EEBUS
Ethernet vmesnik (LAN, RJ45)
Aktivacija Citalnik RFID za nadzor dostopa (MIFARE Classic/Desfire)

Frekvenca RFID je 13,56 MHz.

Upravljanje polnjenja/
obremenitve

Nastavljivo glavno in pomozno delovanje (do 250 enot)

Varnost

Notranji temperaturni senzor za zmanjsanje polnilnega toka ne glede na
temperaturo okolice

Vrsta zasc¢ite

P67

Odpornost na udarce

IK10

Delovna temperatura

-30°Cdo +50 °C

Zascita Fl

Vgrajena RCD DC 6 mA

Razred zascite

Standardi

IEC 61851, IEC 61439-7, EMC (okolja A + B), RoHS
Izbirni merilnik, skladen z MID: EN 50470, EMC (okolja A + B), RoHS

Material, barva

Osnova: kompozit ABS/PC, ¢rna
Pokrov: PC, prozoren

Okvir: kompozit ABS/PC, srebrna
Plosca: PMMA, potiskana

Prikljucek

fiksen, izvede pooblasceni elektricar

Spojka na strani vozila

Tip 2 (IEC 62196)
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Note:

Romana: Manual de utilizare

Important: Cititi acest manual de utilizare inainte de
folosirea dispozitivului!

Nerespectarea acestor instructiuni poate cauza vatamare
corporala sau deces, deteriorarea dispozitivului si daune
mediului inconjurator. Pastrati manualul in siguranta

si pastrati-l impreuna cu echipamentul de incarcare.
Livrati-le intotdeauna pe ambele utilizatorilor noi.

1. Avertismente

In aceste instructiuni de utilizare sunt utilizate urmatoarele
avertismente:

3. Informatii referitoare la siguranta

Nerespectarea acestor instructiuni referitoare la siguranta

poate cauza scurtcircuite, electrocutari, explozii, incendii,
arsuri sau alte vatamari corporale fatale, precum si
pagube materiale.

/A PERICOL

Textele marcate cu acest simbol contin informatii pentru
siguranta dvs. si evidentiaza riscurile care reprezinta pericol
de vatamare grava sau chiar fatala pentru dvs.

/A AVERTISMENT

Textele care afiseaza acest simbol indica pericole potentiale

care prezinta risc de vatamare corporala.

2. Destinatia produsului

Folositi dispozitivul JUICE CHARGER me 3 si accesoriile sale
(denumite in continuare echipament de incarcare) numai pen-
tru a incdrca bateriile masinilor electrice care sunt dotate cu

o mufa de conectare adecvata pentru incarcarea vehiculului.

Folositi dispozitivul JUICE CHARGER me 3 numai

conform destinatiei produsului si specificatiilor din acest
manual de utilizare. Folositi numai accesorii originale de la
JUICE TECHNOLOGY AG. Utilizarea altor accesorii este inter-
zisa si nu este consideratd conforma cu utilizarea prevazuta.

Orice altd utilizare este considerata necorespunzatoare si poate
cauza vatamari corporale grave sau daune materiale. Produca-
torul si reprezentantii vor declina orice responsabilitate pentru
daunele cauzate de o utilizare necorespunzitoare. in plus,
garantia oferita echipamentului devine nula in astfel de situatii.

* Tnainte de fiecare utilizare, verificati daci echipamentul
de incarcare este deteriorat sau murdar. Nu puneti in
functiune echipamentul in cazul in care este murdar sau
remarcati deteriorari evidente.

In cazul unei defectiuni in timpul incarcarii, deconectati
imediat echipamentul de incarcare de la priza si daca este
posibil, decuplati siguranta/comutatorul retelei principale
de electricitate. Nu atingeti partile aflate sub tensiune.

Incarcati vehiculul numai la prize electrice instalate
profesional, care sunt testate, nu sunt deteriorate si care
se afla in instalatii electrice care functioneaza corect.

Nu incarcati niciodata cu cabluri infasurate. Acest lucru ar
putea duce la generarea de caldura si la topirea invelisului.

Nu folositi niciodatd JUICE CHARGER me 3 in apropierea
unor vapori sau gaze explozive. Operatiunile de comutare
din unitate pot declansa mici scantei si pot duce la explozii.

Nu atingeti niciodata contactele de pe echipamentul de
incarcare. Nu introduceti niciun obiect in fisa de conectare
a echipamentului de incarcare.

Curatati echipamentul de incarcare numai atunci cand
este complet deconectat de la reteaua electrica si vehicul.
Folositi o carpa usor umezitd pentru curatare, apoi uscati
cu atentie toate componentele.

Nu modificati sau reparati echipamentul de incarcare.
Carcasa trebuie deschisa numai de catre un specialist.

* Aruncati materialul de ambalare in mod corespunzator;
acesta nu este potrivit ca jucarie. Tineti echipamentul
de incarcare departe de accesul minorilor.
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Nerespectarea acestor avertismente poate cauza elec-
trocutare sau incendiu ori deteriorarea echipamentului de

incarcare.

Instalarea si punerea in functiune initiald a incarcatorului
de sucuri JUICE CHARGER me 3 pot fi efectuate numai
de un electrician calificat. Aceasta persoana este pe
deplin responsabild de respectarea standardelor si
reglementarilor existente.

Nu scufundati echipamentul de incarcare in apa si nu-I
expuneti la jeturi directe de apa (de exemplu, la curatatoa-
rele de inalta presiune sau furtunurile de gradina).

Nu deconectati niciodatd JUICE CHARGER me 3 de la
autovehiculul aflat sub tensiune (in timpul unui proces de
incarcare in curs). Acest lucru poate cauza contaminarea

contactelor fisei si deteriorarea componentelor electronice

si electrice de incarcare din vehiculul dvs. si din dispoziti-
vul JUICE CHARGER me 3. Intotdeauna incheiati mai intai
procesul de incarcare in vehicul.

Nu expuneti echipamentul de incarcare la praf greu,
umiditate ridicata sau lichide agresive.

JUICE CHARGER me 3 este destinat utilizarii in zone
private si semipublice
(de exemplu, proprietati private, parcari ale companiilor).

Tn cazul incarcarii nesupravegheate, persoanele neautori-
zate (de exemplu, copii, minori, animale) nu trebuie sa aiba
acces la echipamentul de incarcare si la vehicul.

Dispozitivul JUICE CHARGER me 3 se poate incalziin
lumina directa a soarelui. In acest caz, nu-I atingeti.

Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate cauza
pagube materiale si poate duce la aplicarea unor amenzi
sau chiar pedepse.

* Specialistul care efectueaza instalarea este responsabil de
respectarea reglementarilor locale privind functionarea
statiilor de incarcare.

Datele de conectare ale dispozitivului JUICE CHARGER
me 3 trebuie sa corespunda cu cele ale retelei de
alimentare.

* Protejati conexiunea fisei de umiditate si de umezeala.
Pastrati-l intotdeauna uscat. Stecherul scos din priza nu
sunt impermeabil. Puneti intotdeauna capacul de protectie
atunci cand nu il utilizati.

Pastrarea ordinii
Un cablu de incarcare intins pe jos reprezinta un pericol de
impiedicare. Obiectele de pe unitate pot cadea.

* Reduceti la minimum riscul de impiedicare.

* Nu asezati niciun obiect pe unitate.

© Agétati cablurile deasupra unitatii in bucla sau asigurati-va
ca cablul intins pe sol nu atarna in alei sau trotuare.
Evitati riscurile de impiedicare, chiar si in timpul incarcarii.

Depozitati aparatul intr-un loc curat si uscat atunci cand nu
il utilizati. Cablul de incarcare trebuie sa fie bine infasurat,
fard a fiindoit sau rdsucit.
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Prin marcajul CE, distribuitorul declara ca produsul
este in conformitate cu toate reglementérile/
standardele europene aplicabile (Declaratia de
conformitate a UE/Communauté Européenne).

Pericol general. Cititi manualul pentru a va familiariza
cu echipamentul de incarcare.

Cu marcajul UKCA, distribuitorul declara ca produsul
este conform cu toate reglementarile/standardele

aplicabile din Regatul Unit (UK Conformity Assessed).

d &b

Acest produs este clasificat IP67. Acest lucru
fnseamna ca este protejat impotriva prafului si
a imersiunii temporare.

Reprezintd conformitatea cu directivele UE privind
restrictiile de utilizare a anumitor substante
periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Acest simbol indica faptul ca conductorul de
impamantare este conectat permanent.

Acest produs este conform cu clasa de protectie |
conform IEC 61140.

Indica temperatura minima de functionare de -30 °C.

E = @

Risc de electrocutare in caz de utilizare
necorespunzatoare.

Echipamentul de incarcare este adecvat pentru

<2000m functionare pana la o altitudine de 2 000 m deasupra

nivelului marii.

Suprafata echipamentului de incarcare poate
deveni foarte fierbinte atunci cand este expusa la
lumina soarelui.

™

JUICE a plantat un copac pentru a compensa
amprenta de CO, rezultatd din fabricarea si
transportul acestui echipament.

Mai multe la juice.world/forest

Echipament standard:

* JUICE CHARGER me 3
* Suport de tip 2
* Doud carduri RFID

Componente:

1 JUICE CHARGER me 3
2 Cuplaj pentru vehicule pentru conectarea la masina (tip 2)
3 Presi de cablu cu protectie impotriva indoirii

4 Cablu de mare putere 400V, 32 A, trifazat cu conductori
de semnal de control

5 Panou de comandi

6 Fereastra de vizualizare (numai pentru varianta cu contor
compatibil cu MID, EP-JCME3M)
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Campul de informatii LED indica starea de functionare a unitatii. Starea de asteptare, incarcare, timpul de asteptare si

defectiune sunt indicate prin aprinderea celor patru simboluri.

Stare

LED

paralel luminoasa la 3

procesul de autorizare este in curs de desfasurare
semnalizarea autorizarii actuale prin modele de lumina circulara

permanent luminoasa

sistem de incarcare liber
niciun vehicul conectat

clipire lenta

.

.

sistem de incarcare liber
vehicul conectat

permanent luminoasa

sistem de incarcare rezervat
niciun vehicul conectat

clipire lenta * sistem de incarcare rezervat
* vehicul conectat
Clipire rapida * schimbul de date din backend
* in asteptarea autorizarii
clipire lenta * incdrcare autorizata
* vehiculul se incarca
Clipire rapida * sistem de incarcare autorizat
* vehiculul nu este inca conectat sau deconectat de la
sistemul de incdrcare
Clipire rapida * autorizare refuzata

.

eroare in sistemul de incdrcare
backend nu este disponibil
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* Utilizati echipamentul de incarcare numai daca va puteti
asigura ca dispozitivul a fost conectat corect de catre
un electrician calificat. Unitatea se incarcd cu 6 - 32 A
(6 - 16 A'in functie de versiune), de la monofazat la trifazat.
Utilizati numai accesorii originale JUICE.

Protejati echipamentul de incarcare de solicitari precum
rasturnarea, caderea, tragerea, indoirea si strivirea.

Pentru a evita supraincalzirea in timpul functionarii,

nu expuneti permanent dispozitivul JUICE CHARGER me
3 la lumina directd a soarelui sau la alte surse de caldura.
Tn cazul in care dispozitivul JUICE CHARGER me 3 se
supraincalzeste, puterea de incarcare este redusa automat
pana cand temperatura revine la nivelul normal.

Linia de alimentare a statiilor de incarcare trebuie sa fie
echipata cu un intrerupator de curent rezidual FI Ain
multe tari.

A PERICOL

V& rugam sa respectati reglementarile din tara respectiva,
care au intotdeauna prioritate.

° Respectati intotdeauna secventa de operare specificata
in fiecare caz. Eventualele erori de incarcare sunt indicate
prin intermediul afisajului de pe panoul de comanda al
unitatii.

Conexiunea de incarcare a vehiculului

Pentru mai multe informatii, consultati tabelul Panoul de
comanda. Pentru informatii privind conectarea, blocarea si
deblocarea, terminarea incarcarii si deconectarea la portul de
incarcare al vehiculului si starea de incarcare si conectare la
vehicul, consultati instructiunile de utilizare a vehiculului.

1 Scoateti cuplajul vehiculului din suport si indepartati
capacul de protectie din cauciuc al cuplajului vehiculului.

2 Conectati dispozitivul de cuplare a vehiculului

(tip 2) la portul de incarcare al vehiculului.

Conectarea la vehicul este confirmata de simbolul 2 care
clipeste incet pe panoul de comanda. Cuplajul vehiculului
este blocat de vehiculul dvs. din motive de siguranta.

3 Deblocatiincircitura cu unul dintre cele doui carduri
RFID furnizate si deja programate. Deblocarea este
confirmata de intermitenta lenta a simbolului 3 de pe
panoul de comanda.

4 Tncepe procesul de incarcare. Acest lucru este indicat de
simbolul 4 care clipeste incet pe panoul de comanda.

1 Finalizati procesul de incércare in vehicul.

2 Se elibereaza dispozitivul de blocare a portului de
incdrcare al vehiculului.

3 Indepértati cuplajul vehiculului de pe masina.

4 Tnlocuiti capacul de protectie din cauciuc sau agatati
din nou cuplajul vehiculului in suportul prevazut.

Curatarea

* Deconectati dispozitivul JUICE CHARGER me 3 de la
retea si de la vehicul.

« Curatati numai partea exterioara a unitatii. Folositi in acest
scop o carpa moale, usor umeda sau antistatica.

* Nu folositi niciun agent de curatare sau substante chimice
pentru curatare.

intretinerea

Practic, unitatea nu necesita intretinere.

Retineti ca fisele si cuplajele sunt piese sensibile de inalta
performanta ale caror contacte trebuie sa fie intotdeauna
pastrate curate si uscate. Umiditatea, murdaria sau
coroziunea contactelor pot duce la reducerea functionarii,
incalzirea sau defectarea unitatii. Lasati fisele umede sa se
usuce. Puneti intotdeauna capacele de protectie in stare
deconectata.

Reparatiile/modificarile
Reparatiile si/sau modificdrile pot fi efectuate numai de catre
producator.
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Produsele noastre sunt supuse unui control strict al

calitatii. Tn cazul in care un articol JUICE nu functioneaza in

continuare in mod corespunzator, regretam foarte mult acest

lucru si va rugdm sa contactati serviciul nostru de asistenta

pentru clienti mentionat maijos. Vom fi bucurosi sa va ajutam

prin telefon sau e-mail.

In plus fata de garantia legala, va acordam o garantie pentru

toate articolele JUICE in conformitate cu urmatoarele

prevederi. Drepturile dvs. legale nu sunt limitate de

acest lucru.

Reclamatiile de garantie, trebuie sa fie formulate imediat

dupa ce s-a luat cunostinta de defect, in perioada de garantie.

Acestea se aplica de la data achizitiei sau a livrarii.

Garantia

Perioada de garantie este de 2 ani de la data achizitiei
si este reglementata de lege.

Garantia

Perioada de garantie este de 2 ani de |a data achizitiei.
Garantia se aplica pe continentul de unde a fost
achizitionat dispozitivul si este conceputad ca o garantie
de introducere.

n timpul perioadei de garantie, dispozitivele care
prezinta defecte datorate unor defecte de material si de
fabricatie vor fi reparate sau inlocuite la discretia noastra.
Dispozitivele inlocuite sau piesele dispozitivelor inlocuite
devin proprietatea noastra. Serviciile de garantie nu au
ca rezultat o prelungire a perioadei de garantie si nici

nu initiazd o noua garantie.

Depunerea solicitarilor de garantie

Pastrati la indemana urmatoarele documente, acestea

reprezinta baza pentru a va face valabila cererea de

garantie sau de garantie:

— Nota de livrare (data inceperii perioadei de garantie);
Factura (dovada achizitiei)

— Certificat de garantie (Owner & Warranty Card) cu
numarul de serie al dispozitivului

Contactati serviciul clienti (a se vedea capitolul Service si

Serviciul pentru clienti).

Tn niciun caz nu trimiteti unitatea dvs. la unul dintre

depozitele noastre sau la domiciliul nostru legal farad sa ne

contactati in prealabil, deoarece punctele de service sunt

situate in exterior. Coletul va fi returnat pe cheltuiala dvs.

In cazul in care defectul se incadreaza in domeniul

de aplicare al garantiei sau al serviciului nostru de

garantie, veti primi inapoi o unitate reparata, noua sau de

schimb intr-o perioada de timp rezonabili. In acest caz,

JUICE TECHNOLOGY AG va suporta costurile de returnare.

Excluderi de la garantie
Solicitarile de garantie sunt nule daca:

* exista dovezi de manipulare, operare sau transport
incorecte ori inadecvate

dispozitivul nu a fost folosit in mod corespunzator
conform destinatiei

au fost folosite accesorii sau piese de schimb, altele decat
cele recomandate sau livrate de fabricant

* dispozitivul JUICE CHARGER me 3 a fost deconectat de la
vehiculul sub tensiune

Dispozitivul a fost deconectat de la reteaua sub tensiune
contactele fisei au fost corodate din cauza umezelii si/sau

.

a umezelii persistente

prin prize si racorduri neprotejate sau debransate,
precum si prin conducte de alimentare cu apa au patruns
lichide/apa

instructiunile de utilizare nu au fost respectate

.

au existat influente masive ale mediului
(umiditate, caldura, supratensiune, praf etc.)

au existat deteriordri cauzate de scurtcircuite sau
supratensiuni generate de vehicul.

dispozitivul a fost trimis in ambalaje care nu sunt
sigure pentru transport

.

au existat accidente sau evenimente neprevazute
(de exemplu, trasnet, apa, incendiu, forta majora)

masurile de siguranta aplicabile aparatului nu au
fost respectate

instructiunile de siguranta, de avertizare si de pericol nu
au fost respectate

.

a existat folosirea fortei (de exemplu, lovire, impingere,
cadere, rasturnare, strivire, distrugere)

au existat incercari de reparatii neautorizate
au existat interventii care nu au fost efectuate de catre

.

centre de service autorizate de noi

au existat modificari neefectuate de catre producator

.

a existat deschiderea sau prelucrarea carcaselor,
fiselor, cablurilor

Garantia nu acopera:

* niciun tip de uzurd conventionald sau uzura carcasei,
componentelor de cauciuc, cablurilor, mansoanelor de
cablu sau conectorilor.

Reparatiile

Defectele sau deteriorarile aparatului care nu sunt

(sau nu mai sunt) acoperite de garantie vor fi reparate de catre
noi contra rambursdrii costurilor. Pentru o oferta individuala,
va rugam sa contactati serviciul nostru pentru clienti.
Costurile de transport sunt suportate de dvs.

Se va percepe o taxa de procesare pentru unitatile returnate
care nu prezintd un defect sau o defectiune care nu este

acoperitd de garantie si pe care clientul nu doreste sa le repare.
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juice.world/service

lata cel mai rapid mod de contactare a Serviciului pentru clienti:
completati si trimiteti formularul online de la aceasta adresa in
cazul in care aveti intrebari tehnice sau doriti sa faceti o solicita-
re in temeiul prevederilor legale de garantie. Vom prelua imediat
solicitarea dvs. si va vom oferi asistenta de care aveti nevoie.

In orice caz, inainte de a returna produsul, contactati centrul
nostru de servicii prin intermediul formularului online, telefonic
sau prin e-mail. Acestia vor discuta cu dvs. despre procedura
ulterioara si, daca este necesar, va vor furniza un tichet de
asistentd si adresa de livrare corectd.

JUICE TECHNOLOGY AG
Serviciul pentru clienti

+41 4151002 19
E-Mail service@juice.world

Telefon

Ne rezervam dreptul de a face modificari in interesul
progresului tehnic. JUICE TECHNOLOGY AG nu poate
garanta ca toate afirmatiile, reglementarile, orientarile,
specificatiile si standardele continute sunt libere de drepturi
de proprietate ale unor terte parti.

Observatie privind regulile tehnice de conectare
a aparatelor de joasa tensiune:

In diferite tari, reglementérile locale privind conexiunile de
joasa tensiune impun ca statiile de incarcare a vehiculelor
electrice sa fie raportate (adesea pana la 11 kW) sau sa obtina
o0 autorizatie (de obicei la 22 kW) de la furnizorul de energie
responsabil. Respectati reglementarile locale sau comandati
specialistul in instalatii.

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-8184 Bachenbdilach, Elvetia
www.juice.world

E-Mail: info@juice.world
Telefon: +41 41 510 02 19

Atentie: Nu trimiteti aparatele sau bunurile la aceasta
adresa. Atat depozitul, cat si departamentul de service se
afla in alte locatii si pot diferi in functie de tara in cauza.

Bunurile trimise la aceasta adresa vor fi returnate pe cheltu-
iala expeditorului. Expeditorul trebuie sa plateasca costurile

de expediere, taxele vamale si/sau taxa pe valoarea
adaugata survenite din cauza expedierilor de retur.

Va rugam sa sortati deseurile!
Nu aruncati acest aparat impreuna cu deseurile
menajere standard. Directiva europeana 2012/19/
f— UE se aplica acestui aparat. Treceti dispozitivul la
deseuri prin intermediul unei firme autorizate de
eliminare si reciclare a deseurilor si prin intermediul autoritatii
locale de gestionare a deseurilor. Respectati reglementarile
relevante. In cazul in care exista indoieli, contactati centrul

local de colectare a deseurilor.

Reciclarea

@Y Bunurile reciclabile: pentru trecerea la deseuri,

A separati ambalajul si dispozitivul electric in functie

de tipul de material. Duceti cartonul si cartonul

ondulat la firma de reciclare a hartiei, foliile si peliculele
la centrul de colectare a deseurilor, iar componentele
electronice trebuie trecute la deseuri printr-un magazin
de aparatura electricad sau un centru local de reciclare.

Acest produs este in conformitate cu urmatoarele directive UE:

* 2011/65/UE (prezenta substantelor periculoase in
echipamentele electrice si electronice)

* 2014/53/UE (Echipamente radio)

* 2014/32/UE (Instrumente de masurare)

si urmatoarele standarde sau documente normative:

EN 300 330V2.1.1
EN 62479:2010

EN 50364:2018
ENIEC 61851-1:2019
EN IEC 61439-7:2020
EN 62196-1:2014

EN 62196-2:2017
IEC 62955:2018

EN 50620:2020

EN 301 489-3Vv2.1.1
EN 301 489-1Vv2.2.3
ENIEC 61851-21-2:2021
ENIEC 63000:2018
EN 61000-6-2:2005
EN 61000-6-3:2007
+A1+A2:2012

User Manual JUICE CHARGER me 3 [EP-JCME3*] V 1.02



q3

EU-Konformitatserklarung
EU-Declaration of conformity
Déclaration de conformité UE

erkiaren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt
product

JUICE CHARGER me 3 EL-JCME3*

mit den Richtlinien und deren Ande-

complies with the the following guidelines and
their amencment guidelines / est conforme aux exigences essentilles des lignes directrices suivantes et
e leurs lignes direclrices de modificalion,

Richtinie iber Funkgeréte
201IS3EU | Radio Equioment Directive (RED)
[, Directive sur es équipements radio

211/65EY Rok
Directive

Messgerate-Richtine
2014/32EV | Measuring Instrument Directive (MID)
Juceterasi Directiv sur es instruments de mesure

Fir die Normen Dokumenten
i ‘norms were used for the assessment / Les normes ou
i "

EN300330V2.1.1 EN 62479:2010 EN 50364:2018 EN IEC 61851-1:2019
EN IEC 61439-7:2020  EN 62196-1:2014 EN 62196-2:2017 1EC 62055:2018

EN 50620:2020 EN301489.3V21.1  EN301489-1V223  ENIEC 61851-21-2:2021
N £t EN

Normen fir a
‘vom Hersteller / For the standards used for the MID see the separate EU declaration of conformity.
from the manufacturer | Pour les normes utiliséed pour Ia directive sur les appareils de mesure, voir
Ia déclaration de conformité UE séparée du fabricant

Declaratia de conformitate UE poate fi gdsita, de
asemenea, la pagina 288.

Dispozitivul JUICE CHARGER me 3 poate fi instalat si pus

in functiune numai de catre personal calificat. Montati
dispozitivul JUICE CHARGER me 3 in conformitate cu
instructiunile de instalare anexate. Intrerupeti intotdeauna
alimentarea cu energie electrica inainte de a incepe montarea.

Siguranta

Este obligatorie conectarea unui intrerupator de curent
rezidual si a unui intrerupator de circuit in miniatura in
amonte de unitate. Dimensionarea intrerupatorului de linie
trebuie sa fie efectuata in conformitate cu reglementarile
nationale, tindnd cont de placuta de identificare, de puterea
de incarcare dorita si de linia de alimentare (lungimea liniei,
sectiunea transversald) a unitatii. Este necesar un intrerupator
de circuit pentru fiecare punct de incarcare.

Montarea dispozitivului

* Unitatea poate fi instalata atat in interior, cat si in exterior.

* Unitatea trebuie montata numai pe suprafete plane.

* Suprafetele denivelate trebuie nivelate prin masuri
adecvate, dacd este necesar.

Gaurile de montare se fac folosind sablonul de gaurire
furnizat. Gaurile trebuie sa fie gaurite in perete cu diametrul
prevazut pentru materialul de fixare selectat. Instalati
suportul de priza furnizat la o inaltime cuprinsa intre

70 cm si 170 cm deasupra podelei.

* Introduceti cablul de alimentare in unitate prin una
dintre cele douad intrari de cablu prevazute in acest scop
(de jos sau din spate).

Sectiuni transversale fixabile
* Conductor cu fir fin: 6-10mm? / 10-8AWG

Conexiune cablu

* Tipul de cablu de conectare min: 3x 6mm?* - L1/N/PE

* Tipul de cablu de conectare max: 5x10mm? -
L1/L2/L3/N/PE

* Cablu de conectare @: 16-21mm

Internet

Conectati JUICE CHARGER me 3 la internet prin LAN (RJ45)
pentru a utiliza functii precum gestionarea incarcaturii.
Trageti cablul prin orificiul mai mic din alimentatorul de

cablu selectat (3a si 3b din instructiunile de instalare) si

fixati o fisa sau o priza LAN. Apoi conectati cablul LAN

la JUICE CHARGE CONTROLLER, folosind un cablu LAN
scurt suplimentar, daca este necesar.

Reducerea incarcaturii

Pentru a face acest lucru, conectati contactele de comutare
fara potential ale receptorului de control al ondulatiei la
bornele galbene si rosii in conformitate cu punctul 5 din
instructiunile de instalare separate.
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Activare RFID

Activarea RFID este configurata in mod standard. Veti primi
doua carduri deja programate pentru activare.

Alte moduri de functionare
* Plug and Charge (ISO 15118)

* Gestionarea incarcaturii master-slave

Schimbarea modului de functionare/a

puterii de incarcare

Daca doriti sa inregistrati un alt card RFID, s& modificati
modul de functionare sau sa ajustati puterea de incarcare
presetatd, este obligatoriu ca statia dvs. sa fie conectata

[

la internet.

Vizitati www.juice.world/installation
pentru a afla mai multe detalii.

Dimensiuni

Tnéltime 280 mm, latime 280 mm, adancime 125 mm

Greutate

aprox. 6,5 kg (inclusiv cablul de incarcare)

Curent de intrare

230V, 6-32 A (monofazat) CA sau 400 V, 6-32 (trifazat) CA, 50 Hz

Putere de iesire

MKW (16 A, trifazat) / 22 kW (32 A, trifazat)

Masurarea puterii

Contor optional integrat compatibil MID (cu EP-JCME3M),
care poate fi citit prin fereastra de vizualizare din panou

Comunicare OCPP1.5/1.6, Modbus TCP, EEBUS
Interfatd Ethernet (LAN, RJ45)
Activare Cititor RFID pentru controlul accesului (MIFARE Classic/Desfire)

Frecventa RFID este de 13,56 MHz.

Gestionarea incarcarii/
incarcaturii

Functionare master si slave configurabild (pana la 250 de unitati)

Siguranta

Senzor intern de temperaturd pentru reducerea curentului de incarcare
indiferent de temperatura mediului ambiant

Clasa de protectie

P67

Rezistenta la impact

IK10

Temperatura de functionare

-30°C pana la +50°C

Protectia FI

RCD DC 6 mA integrat

Clasa de protectie

Standarde

IEC 61851, IEC 61439-7, EMC (medii A + B), RoHS
Contor optional compatibil cu MID: EN 50470, EMC (medii A + B), RoHS

Material, culoare

Baza: compozit ABS/PC, negru
Capac: PC, transparent

Cadru: compozit ABS/PC, argintiu
Panou: PMMA, imprimat

Conexiune

fixa, care va fi efectuatd de un electrician autorizat

Cuplaj pe partea vehiculului

Tip 2 (IEC 62196)
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benexKu:

Boacapcku e3uk: PvkoBogemBo 3a ekchaoamauus

Ba)KHO:BaA'I:ﬂ)KVITenHO npoyeTeTe TOBa pPbKOBOACTBO,

npeAu Aa nycHeTe ypeaa B eKcnioaTtaums!

Hecna3saHeTo Ha Te31 MHCTPYKLMM MOXKe A,a A0BEE A0 Ha-
paHsBaHe, CMbPT UM YBPEXAAHE HA YPeAa 1 OKOJIHATa cpeja.
CbXpaHsBaiiTe pbKOBOACTBOTO Ha 6€30MacHO MACTO 3aefHO
c o6opyaBaHeTo 3a 3apexaaHe. BuHaru gasaiite u aete 3aef-

HO Ha HOBM NoTpe6buTenu.

1. Cu2HaAHU gyMu

B ToBa PBKOBOACTBO 3a €KCnJ/ioaTaumMa ce M3noa3sat cieaHnTe

CUTHaNHW AyMU:

/8

3. Yka3aHus 3a 6e3onacHocm

HecnasgaHeTo Ha Te3un YKasaHuna 3a 6e30nacHoCT MoXe

a3 A0BEAE 10 KbCW CheAVHEHNS, TOKOB YAap, EKCMI03MH,
NOXKapu, M3rapsaHns UK Apyri GaTanHu MaTepuantu LWeTn

M HapaHABaHMA.

ONACHOC

TekcToBeTe C TO3M CMMBOA ChbAbpPXKaT MH(bODMaU,VIﬂ 3a Bawarta
6e30nacHoCT n YKa3BaT OMacHOCTTa OT TEXXKWN MM CMBPTOHOCHN

HapaHABaHWA.

A MPEAYNPEXAEHWUE

TexkcToBeTE C TO3N CUMBOJ YKa3BaT Bb3MO)XHa OMacHOCT OT

HapaHsBaHe.

To31 CMMBO HACOYBA BHUMAHWUETO BM KbM Bb3MOXKHUTE

2. Ynompe6a no npegHa3zHayeHue

V3nonseainte JUICE CHARGER me 3 1 HeroBmTe npuHaaiex-
HOCTU (HapuyaHu No-aosy o6opyAsaHe 3a 3apexkaaHe) camo 3a
3apeXkfaHe Ha 6baTepusTa Ha eNeKTPUYECKM NPeBO3HU CPEACTBa,
KOMTO ca 060pyABaHK C MOAXOAALLO FHE3A0 3a 3apexaHe Ha

NPEBO3HOTO CPELCTBO.

M3snonseante JUICE CHARGER me 3 camo no HauunHa, onucaH
B TOBa PbKOBOACTBO 3a ekcnioaTaums. M3nonsgante camo

opurnHaniu npuHagnexkHoctu Ha JUICE TECHNOLOGY AG.
M3non3BaHeTo Ha Apyru NPUHAANEXKHOCTH € 3abpaHeHo U ce

cyuTa 3a ynotpeba, KOATO He e Mo npejHasHadeHue.

Bcaka apyra ynotpe6a ce cyuTa 3a HenpasuHa 1 Moxe Aa
[0Befe A0 MaTEPUAsIHU LWETW UW [0 TEXKKW HapaHABaHNA.
MpOV3BOAUTENAT U THPIOBLMTE HE NOEMaT OTFOBOPHOCT 3a
LLETU, NPUYMHEHN OT yNoTpeba, KOATO He e M0 NpeHasHadeH e,

OcBeH ToBa rapaHuyaTa Ha ypeaa CTaBa HeBannaHa.

Mpeau Bcsaka ynoTpeba nposepsisanite 060pyaBaHETO 3a
3apeXkfaHe 3a NoBpeAu 1 3aMbpcABaHMA. AKO MMa TakuBa,

He ro n3nossBanTe.

AKO Bb3HUKHE noeBpeaa no BpemMe Ha 3apexxaaHe, Nno Bb3MOXK-
HOCT He3a6aBHO paskadeTe 060pPyABAHETO 3a 3apeXKAaHe oT

E/IEKTPpUYECKaTa Mpexa, KaTo U3KJ/IKHMTE HanpuMep BXOAHMA
npeanasnTesl Ha goma BU. He ﬂ,OKOCBa\;\Te HWKaKBW 4acTun noa

HanpeseHue.

3apexxanTe camo Ha NPodECUOHANHO MOHTUPAHW, TECTBAHW
1 M3NPaBHU 3apSAHU CTAHLMMU U NPABUIHO QYHKLMOHMPALLM

ENEeKTPUYECKM MHCTaNnaunn.

Hukora He 3apekaaiTe ¢ HaBUTW kabenu. ToBa Moxe Aa
aoesene A0 nperpgaBaHe U CTongsaHe Ha obenekaTa Ha Kabena.

Hukora He ekcnnoaTtupainTe JUICE CHARGER me 3 B cpega
C B3pMBOOMACHM n3napeHns nam rasose. OI'IEDE!LLMI/ITE no
NpeBK/YBaHe B ypeaa MoraT [a Npean3BuKkaT MasIKnm UCKpU

1 fja [oBeAAT [0 eKCMI03UN.

* HwKora He JOKOCBalTe KOHTaKTWTe Ha 060PYABaHETO 3a
3apexfaHe. He BkapBaiiTe NpegMeTy B WENCENHNTE BPB3KM
Ha 060pPYABAHETO 3a 3apexJaHe.

* [MouncTBanTe 060PYABAHETO 3a 3apeXkAaHe CaMo KoraTto
€ M3LUAJI0 paskadeHo OT NMPEeBO3HOTO CPeACTBO. Vsnonseante
JIEKO BNaXXHa Kbpna 3a NoYncTBaHe 1 cae ToBa BHUMATENHO

NOACYWETE BCUYKM HaCTU.

* He ce onuTBanTe Aa NpoMeHaTe nan nonpaesTe obopyaea-
HeTo 3a 3aperkaaHe. KopnycsT TpsibBa fa ce oTBaps caMo oT

cneuvanncr.

M3xBBbpaeTE ONaKoBbYHUA MaTepUa crnopes U3ncKBaHus -
Ta. Tol He Tpsabea Aa ce 13non3Ba KaTo urpadka. Jpwxre
060pyBaHeTO 3a 3apeXxJaHe Ha MACTO, HeAOCTBIMHO 3a

HEeMbAHOETHN.

(AR | HE Juk [ ru| TR | BG [RO| st [ sk [ sr [HR| PLJHUfcs JEL | Fi [No]sv ] oafn]pTfes | m | rr|en]oE|
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4. CumBonu (B PBKOBOACTBOTO 3a eKCruioatauns | M Ha OOOPYyaABaHETO 3a

A n P E A y n P E )'I'( A E H M E * MMazete uiencena oT Baara. ,£I,p'b>+<'re ro BMUHaru cyx. Paskave-

HecnassaHeTo Ha Te3u Npefynpexkaenus Moxe Aa foseje
[10 TOKOB YAap Wau Noxkap Uav Ao nospesa Ha o60pyasaHeTo

3a 3apexaHe.

* MOHTaXBT 1 MbPBOHAYa/IHOTO MyCKaHe B eKcrioaTalms Ha
JUICE CHARGER me 3 Tpsbea Aa ce n3BbpLIBa CaMo OT KBa-
ZMGULMPAH eNeKTPOTEXHMK. TO HOCK Mb/IHA OTFOBOPHOCT 3a

CMa3sBaHeTo Ha CbLLECTBYBALLWTE CTaHAAPTM U Pasnopestu.

He noTansiiTe 060pyaBaHeTO 3a 3apeXkAaHe BbB BOAA U HE TO
n3naranTe AUPEKTHO Ha BOAHM NPBLCKHM (HanpuMep oT BOAOC-

TPYWKM NOL, BUCOKO HaNsraHe wamn rpafuHCKi MapKy.n).

* Hukora He nskntoysante JUICE CHARGER me 3 oT npesos-
HOTO CPeACTBO NpY HaToBapBaHe (Mo BpeMe Ha 3apexxaa-
He). ToBa MOxXKe fla loBEeAE A0 OMyLIBAHE HA KOHTaKTUTE
Ha LLlencena u fa nospeau 3apexjalliaTa eNekTpoHuKa
1 efekTpuyeckaTa cMcTemMa Ha MPeBoO3HOTO CPeACTBO U Ha
JUICE CHARGER me 3. BuHaru nbpBo cnvpainTe npoueca Ha
3apekJaHe BbTPe B MPEBO3HOTO CPEACTBO.

* He uznaraiite 060pyABaHETO 3a 3apexKAaHe Ha roleMu Kou-

HYeCTBa npax, BMCOKa B/IaXXHOCT UM arpeCuBHN TEYHOCTMU.

JUICE CHARGER me 3 e npegHasHayeH 3a ynotpeba B YacTHM
LOMaKMHCTBa W MOYOBLLIECTBEHN 30HN

(HanpuMep YacTHa COBCTBEHOCT, GUPMEHM NAPKUHTL).

* [pu 3apexsare 6e3 HaA30p HEeYNbAHOMOLLEHN CTPaHK
(HanpvMep Aela, HEMbHONETHW, XKMBOTHM) He TpsbBa Aa
MMaT AOCT BN 10 060PYABAHETO 33 3aPEXKAAHE 1 MPEBO3HOTO

CpesCTBo.

JUICE CHARGER me 3 Moxke fia ce Haropely, ako 6bae
V3/I03KEH Ha Npsika CAbHYeBa CBeT/IMHA. B To3u caiyyalt He

ro JokoceanTe.

HecnassaHeTo Ha yKazaHuaTa no-4osy Moxe Aa AoBefe [0
rNO6U MK MATEPUATIHW LLETHU.

* CneumasmncTsT Mo MOHTaXKa € OTrOBOPEH 3a CMa3BaHeTo Ha
MEeCTHWTE pasnopebu 0THOCHO paboTaTa Ha 3apafHuTe

CTaHynmn.

* [aHHWTe Ha enekTpuyeckoTo cBbp3saHe Ha JUICE CHARGER
me 3 TpsbBa Aa CbBMajaT C JaHHWTe Ha 3axpaHBallaTa

Mpexa.

HUTE LWEMNCen He ca BOAOYCTONYMBM. BuHarv rv nokpusaiiTe

CbC 3alUMTHATA Karna4ka, Korato He ce 13noassat.

MoaabprkaHe Ha HewaTa B pej,
KabensT 3a 3apexkaHe, Nexkall, Ha 3eMaTa, Cb3/aBa ONacHoOCT
oT cnbeane. MpeAMeTy, HaMUpaLLK ce BbPXY ypeaa, Moxe Aa

nazHat.

CBe,u,eTe A0 MUHKMMYM OMaCHOCTTa OT CMbBaHe.

He nocTasaiiTe NnpeameTv BPXY ypeaa.

YBuiiTe kabena BbPXy ypeaa uam ce ygepere, Ye Kabensr,
Jexally Ha 3emMaTa, e Aaney OT afnenTe unv nsreknTe. 136sr-
BaliTe ONacHOCTWTE OT CMbBaHE ChLUO W MO BpEME Ha npolieca

Ha 3apexjare.

c € C mapkuposkaTta CE ancTpnbyTopsT Aeknapupa,

Ye NpoAyKTBT OTroBapsa Ha BCUYKK NPUNTOXKUMU €B-
ponelicku pasnopebu/cTaHAapT (Aeknapauus 3a
CbHOTBETCTBME C M3KckBaHKaTa Ha EC/Communauté
Européenne).

O6u1a onacHocT. [MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO, 3a Aa
ce 3ano3HaeTe C 060pyABaHETO 3a 3apeXaaHe.

UK C mapkuposkata UKCA auctpnbyTopsT fAeknapupa,
Cn Ye NPOAYKTBT OTroBaps Ha BCUYKM MPUNOXKNMM

pasnopenbu/ctannapti Ha ObeMHEHOTO KpPaiCcTBo
(AeKnapaums 3a CbOTBETCTBME C U3NCKBAHWSATA HA
O6eauHeHoTo kpascTeo/UK Conformity Assessed).

CbxpaHsBalTe ypea Ha YUCTO M CYXO MACTO, KOraTo He ce
n3nonsea. KabensT 3a 3apexgane Tpsbsa fa e fo6pe HasnT

M Aa He e nperbHaT Uan yCyKaH.
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Ykassa cboTseTcTBMe ¢ [lupekTrsaTa Ha EC oTHOC-
HO OrpaHWYeHneTo 3a ynoTpebaTa Ha onpeaeneHn
OMacHMW BELLECTBA B €N1EeKTPUIECKOTO U €/1EKTPOHHO-
To obopyaBaHe.

O603Ha4ara MMHWUMaIHaTa paboTHa TemnepaTypa
o1 -30°C.

OnacHOCT OT TOKOB yAap Npw HenpasuaHa ynotpeba.

To3n NpoAyKT e € Knac Ha 3awmTa IP67. Tosa o3Hava-
Ba, Y€ € 3aLMTeH CpeLly Npax v BpeMeHHO noTanaHe.

§ &P

To3v CMMBOJ NMOKA3Ba, Y€ 333eMUTETHUAT NPOBO/A-
HUK € QUKCUPaH U NOCTOAHHO CBbP3aH.

To3n NpoAyKT O0TroBaps Ha U3KCKBaHUATA Ha K/ac Ha
3awmTa | cbrnacHo IEC 61140.

E = @

O60py/BaHETO 3a 3apeXxAaHe e NOAXOASLLO 3a
<2000m pa6oTa o 2000 m HagMOpCcKa BUCOYMHA.

B> B &

MoBBLPXHOCTTa Ha 060PYABAHETO 3a 3apexJaHe
MOXe [a CTaHe MHOrO ropeLla npu usnaraxe Ha
CAbHYEBa CBETAMHA.

JUICE 3acaam AbpBo, 3a Aa KOMNEeHcKMpa eMucumnTe
Ha CO, OT NPOW3BOACTBOTO 1 TPAHCNOPTHUPAHETO

D

Ha To3M ypea.
HayueTe noseue Ha agpec juice.world/forest

5. O6xB8am Ha gocmaBkama

CraHpapTHO o6opypaBaHe:
* JUICE CHARGER me 3
* [Nvpkay Tvn 2
* [Nee RFID kapTtun

KomnoHeHTu:
1 JUICE CHARGER me 3

2 KOHSKTOD 3a NPEBO3HOTO CPEACTBO 3a CBbP3BAHE KbM

asTomMo6wuANa (Tun 2)
3 Kabenen QUTUHF CbC 3aLLUMTa OT NperbBaHe

4 Kaben 3aronemu HaToapsaHus 400V, 32 A, 3-daseH

C NPOBOAHMLM 338 KOHTPOJIEH CUIHanN
5 KOHTDOJ’IEH naden

6 Mposopety 3a npernes (CaMo 3a BApUaHT CbC CHBMECTUM
¢ MID usmepsatener ypea, EP-JCME3M)
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CBETOAMOAHMAT UHDOPMALIMOHEH NaHeN NoKa3Ba PabOTHOTO CCTOAHME Ha ype/a. PEXIM Ha rOTOBHOCT, 3apex aaHe,

")

)
' -

7Y S

BpeMe Ha U34aKBaHe M HEN3MPaBHOCT ce 0603HaYyaBaT CbC CBETEHETO Ha HYeTmnpuTe CMMBOIa.

CB8emoguog CbcmosiHue

3 CBET/IMHM CBETAT napasnenaHo

M3nbaHABa ce NpoLec Ha paspellaBaHe

CurHanmsmpare Ha TEKYLLOTO paspeLleHme Ypes Kpbrosm

CBETIMHHWN MOoAenn

CaeTell, HeNpeKbCHaToO

CucTemaTa 3a 3apexaHe e CBO60/:I,H3

HsMa cBbp3aHo NpeBo3HO CPeACTBO

Muraul 6asHO

CucrtemaTa 3a 3apexjaHe e CBO60,EI,H3

CBbp3aHO € NpeBO3HO CPEACTBO

CaeTell, HenpeKbCHaToO

CuctemaTa 3a 3apexJaHe e 3anaseHa

HsiMa cBbp3aHo NpeBo3HO CPeACTBO

Muraul 6asHO

CuctemaTa 3a 3apexJaHe e 3anaseHa

CBbp3aHo € NPeBO3HO CPEACTBO

Mwam 6bp30

O6MeH Ha aaHHK oT Backend

M3uakBaHe Ha paspelleHne

Muratu 6aBHO

MpoLLecHT Ha 3apex/jaHe e paspelueH

[peBO3HOTO CPEACTBO Ce 3apexa

Mwam 6Bbp30

Cuctemarta 3a 3apex/aHe e paspellueHa
[peBO3HOTO CPEACTBO BCE OLLE HE € CBBP3aHO MK

€ M3K/II0HYEHO OT CUCTEMaTa 3a 3apexKaaHe

Mwau.g 6bp30

Pa3pelueHneTo e 0TXBbpaEHO
lpellka B cucTeMaTa 3a 3apexaaHe
Backend He e gocTbneH
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M3non3eaiiTe 06opyABaHETO 3a 3apeXKAaHe CamMo ako cTe
CUTYPHW, Ye ypeabT e MPaBUIHO CBbP3aH OT e/1eKTPOTEXHUK.
YpeasT 3apexkia oT eiHoda3Ho A0 TpudasHo c 6 - 32 A

(B 3aBMCMMOCT OT BepcudTa 6 - 16 A). IanonssanTe camo

OpuUrMHanHu npuHagnexkHocTn Ha JUICE.

Mpennasealite 060pyABaHETO 3a 3apexJaHe OT HaTo-
BapBaHWA KaTo NperasBaHe, NajaHe, AbpraHe, NperbsaHe

M CMa4vKBaHe.

3a panpeaoTepaTuUTe Nperpasaxe No Bpeme Ha ekcrjoaTta-
umns, He nsnarante JUICE CHARGER me 3 Ha npska cnbH4YeBa
CBET/IMHA WAW APYTY M3TOUHULM Ha TOMJIMHA 3@ MPOABIIKM-
TeneH nepuog, ot speme. Ako JUICE CHARGER me 3 nperpee,
MOLLLHOCTTa Ha 3apexAaHe ce HamasiBa aBTOMaTUYHO,

A0KaTo TeMnepaTypaTa Ce BbpHE B HOPMa/IHMA AMana3oH.

B MHOr0 /bpyKaBU 3aXpaHBaLllaTa JIMHWS KbM 3apsaHnTe
CTaHUWM Tps6Ba Aa e 060pyABaHa C NpeKkbCBaYy 3a 0CTaTbyeH
TOK FI A. O6bpHETE BHMMaHWe Ha pasnopeabuTe Ha CbOTBET-

HaTa AbpyKaea, KOUTO BUHArK uMaT NpeanMmcTso.

ACHOC

BuiHaru ce npuabpykaiTe KbM NOCONEHUS pej, Ha

eKcnaoaTtauma.

* Bwb3moxHuTE FPELKU NPpKY 3apeXXAaHETO Ce NOKa3BaT Ype3
UHOWMKAUMNTE Ha KOHTPOIHMA NaHen Ha ypeaa. BukTe Tabnun-

uata ,KoHTponeH naHen" 3a noseve HbopmaLms.

MopT 3a 3apeXxaaHe Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO
BuxTe YKa3aHuAaTa B pPbKOBOACTBOTO 3a €KCnsioaTauna Ha
NPeBO3HOTO CPeacTBO 3a l/IH(i)ODMaLI,l/Iﬂ OTHOCHO BK/IHOYBaHe Ha
wiencena, 3aK/ito4BaHe 1 OTK/IlOYBaHe, NpekpaTaBaHe Ha npoueca
Ha 3apexXaaHe, KakTo M U3K/IK04BaHE Ha Wiernceaa oT nopTa 3a 3a-
pexxgaHe Ha NPeBO3HOTO CPeACTBO U CbCTOAHME Ha 3apexXJaHe

1 CBBbP3BaHE KbM NMPEBO3HOTO CPEACTBO.

1 B3emeTe KOHEKTOpPa 3a NPeBO3HOTO CPeACTBO OT Abp>Kava

M OTCTpaHeTe rymMmeHaTta npejnasHa Kana4yka Ha KOHeKTopa.

2 BKapaliTe KOHEKTOPa 33 NPEBO3HOTO CPEACTBO

(Tvn 2) B NOpTa 3a 3apex/aHe Ha NPeBO3HOTO CPEACTBO.
Bpb3kaTa ¢ NpeBO3HOTO CPeACTBO Ce MOTBBbPXKAaBa OT 6aBHO
MUraHe Ha CUMBOJ 2 Ha KOHTPOJIHMS NaHes. OT CbobpaskeHus
38 CUrypHOCT NPEBO3HOTO CPEACTBO 3aKNH04Ba KOHEKTOPA 3a

NPEeBO3HOTO CPESCTBO.

3 AKTuBMpaiiTe 3apex/1aHeTO C eaHa OT ABeTe NpeaoCTaBeHu
1 Beye nporpamupann RFID kapTu. AKTUBMPaHETO ce MOTBbP)KAa-

Ba OT 6aBHO MUraHe Ha cumMBoA 3 Ha KOHTPO/IHMA NaHen.

4 MMpouecsT Ha 3apexkaaHe 3anousa. Tosa ce 0603Hauasa

¢ 6aBHO MuraHe Ha cuMBoN 4 Ha KOHTPOHMA NaHe.

1 TNpekpareTe npoueca Ha 3apexkaarHe BLTpe B NPEBO3HOTO

CpeacTso.

2 3akto4BaHeTo Ha nopTa 3a 3apexkaaHe Ha NPeBo3HOTO

CPeACTBO Ce 0CBO6OXK4aBa.
3 OTcTpaHeTe KOHeKTOpa OT aBTOMOGMAA.

4 MocTaseTe O6DaTHO rymeHaTa npeanasHa Kanadka nam
3aKayeTe KOHeKTOopa 3a NMpeBo3HOTO CPeCTBO OTHOBO B rpe-

AOCTaBEHMA AbprKad.

MouncteaHe
* Wzknoyete JUICE CHARGER me 3 oT 3axpaHBalllaTa Mpexka

M OT NPEBO3HOTO CPEACTBO.

.

MouncTBaTe caMo BbHLUHATA CTpaHa Ha ypea. 3a uenta

M3MN0/3BaNTe MeKa, 1eKO BAAXKHA UKW aHTUCTaTUYHA Kbpna.

HDM NoYMCTBaHE He U3NoN3BanTe noYncTBauLM npenapatn

NN XUMWHeCKn BellecTBa.

TexHuuyecko o6cnyr)kBaHe

YpeanbT N0 NPUHUMM HE M3UCKBA TEXHUYECKO 0BCYYKBAHE.
MmanTe npeaena, Ye WencenmTe U KOHEKTOPUTE ca YyBCTBUTEN-
HW BUCOKOMNPOM3BOAUTENHN HaCTU, YYUTO KOHTAKTH Tpﬂ6Ba hace
NOAABPYKAT YACTM M CyXu Npe3 usaoTo Bpeme. Bnara, MpbcoTus
NN KOPO3KMs MO KOHTAaKTUTE MOXXE Ala AoBee A0 BioleHa CD\/HK*
ums, nperpsagave unn nedekTu Ha ypeaa. OcTtaseTe MOKpUTe
wencenn ga n3CcbxHar. BuHaru nocTassainte npegnasHuTe Kanay-

KW, KOTaTO HE Ca BKJ/IIOHEeHN.

PeMOHTHM AeitHoCTU/NpOoMeHn
PeMoHTU n/unu NPOMEeHKM MOoraT Aa Ce U3BbpLBaT CaMo OT

npomnssoanTena.
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HawuTe NnpoaykTh nogae)kaT Ha CTPOr KOHTPOJ1 Ha KayecTBOTO.
Ako naneH aptukyn Ha JUICE obave He paboTu n3npasHoO, MHOIoO
CbXKansBame v BU MOIMM [1a Ce CBbP)KeTe € 0TAeNa 3a 06C1y»xK-
BaHe Ha KJIMEeHTW, NocoYeH No-Aoy. Ha Balle pasnonoxeHue

cMe no TenedoH Uan UMenn.

B nonbaHeHve kbM 3aKoHOBAaTa rapaHLMs BU NpefocTaBaMe Npon3-
BO/CTBEHA rapaHums 3a Bcuykun apTukynm Ha JUICE B cboTeeTCTBUE

CbC CnegHnTe ycnosua. ToBa He 3acsra 3akoHOBUTE BU npasa.

BCUUKM NpeTeHLMM MO C1aTa Ha 3aKOHOBATa rapaHLMa Wamn npo-
M3BOACTBEHATA rapaHumMs Tps6Ba Aa 6bAaT NpesBeHun He3abas-
HO, C/lef, KaTo y3HaeTe 3a AedeKTa, B paMKMTe Ha CbOTBETHNUTE
rapaHLUVoHHU cpokose. [lpaTa cpoka ca Ba/MAHK OT AaTtaTta Ha

3aKynyBaHe nam A0CTaBKa.

3aKoHOBa rapaHuus
* 3akoHoBaTa rapaHums e 2 roamHu oT AaTaTa Ha 3aKkynyBaHe

v e pernaMeHTpaHa CbC 3aKOH.

npOM3BOACTBeHa rapaHyua

* [pon3BoACTBEHATA rapaHLys e 2 roAMHY OT JaTaTa Ha
3aKynyBaHe. [pOW3BOACTBEHATA rapaHLya € BasnHa Ha
KOHTWHEHTa, KBAETO € 3aKyneH ypeasT, v e nog dopmaTta Ha

CepBU3Ha rapaHLys.

Mo BpeMe Ha rapaHUVOHHUS NePUOL, Ypeam, KOUTo uMat
fedeKTn Nopaau rpeLlku B MaTepUanmnTe 1am Nnpouseo-
CTBOTO, e 6bAaT PEMOHTUPAHM UM 3aMEHEHN MO HaLLia
npeueHka. MoAMeHeHUTE ypeamn Wan 4acTu oT ypeam cTasat
Halla CO6CTBEHOCT. YNPaXHABaHETO Ha NPOM3BOACTBEHATA
rapaHLyis He BOAW A0 YAB/I)KABAHE Ha rapaHLMORHWs Nepuos,

HUTO MHWLMMPA HOBA rapaHLms.

MpepsBsBaHe Ha NpeTeHLUN
* lMoproTeeTe cnefHUTE LOKYMEHTH, Thi1 KaTo Te ca OCHoBaTa
3a npeAABaBaHe Ha NPETEeHLMK MO CK1aTa Ha 3aKoHOBaTa UK
Npou3BOACTBEHATA rapaHLms:
— benexka 3a focTaBKa (faTa Ha 3anoyBaHe Ha rapaHLUMOoH-
HWUs nepuoa)
— ®akTypa (foKa3aTeNCTBO 3a MOKyMKa)
— TapaHumoHeH cepTudmkat (Owner & Warranty Card)
CbC cepuiiHna Homep Ha ypesaa
* CebpyKeTe ce C 0TAeNa 33 06C/y>KBAHE Ha KAMEHTH
(Bu>xTeE rnaga ,O6CNyKBaHE Ha KANEHTK").

HuKora He u3npauiarite ypeaa cv 10 HSKOM OT HaluMTe CKAafose
UK A0 LEHTPaNHUS HU 0duc, 6e3 NbPBO fa Ce CBbPXKETE C Hac,
T KaTO CEPBU3HUTE LIEHTPOBE Ca Ha APYro MACTO. B Nogo6HM
Cydan npaTkaTa e 6b/e BbpHaTa Npy Bac 3a Balla CMeTKa.

* AKo AedekTsT nonazja B 06xBaTa Ha 3aKoHOBaTa UM HallaTa
NPOK3BOACTBEHA rapaHLLs, B PasyMeH CPOK LLie NosyyuTe
PEMOHTHMPaH, HOB WM NOAMEHEH ypes,. B To3u cyyait

JUICE TECHNOLOGY AG ulie noeme pasxoamnTe 3a BpbliaHe.

OTKas oT rapaHuums

[apaHUMOHHUTE NPETEHLWM Ca HEBANMAHW NPU:

.

3n0ynoTpeba unm HenpaeuHo TpeTHpaHe, ekcrnaoaTaLms

WK TPaHCnopTHUpaHe

.

YnoTpeba, KOATO He e Mo NpeAHasHayYeHne

.

V3nonseaxe Ha ﬂpMHa,ﬂ,ﬂe)KHOCTVI/De3epBHI/I 4acTu, KOUTO He

Ca npenopbyaHn nan 40CTaBeHM OT NPON3BOANTENA

.

V3kntousaHe Ha JUICE CHARGER me 3 oT npeBo3HOTO cpes-

CTBO NpM HaTOBapBaHe

V3kntouBaHe oT 3axpaHBallaTa MpeXxa Npun HaToBapBaHe

.

KODO3M9| Ha KOHTaKTUTE Ha wencena nopagn noCcToaHHa

Bnara

HagnunsaHe Ha TEWHOCTM/BOLI,B Ype3 He3aWwnTeHn nan
WU3KKOHYEHW LWences i U KOHEKTOPU, KakTo 1 4pes BOﬂ,OCHa6'

AsiBalinTe TpboU

Hecna3sgate Ha PBHKOBOACTBOTO 33 €KCrn/aoaTayma

.

CGDMO3HVI B/INAHMA HAa OKOJTHATa cpena

(Bnara, TonavHa, NpeHanpexeHue, Npax v 4p.)

UJ,ETM. NPpUYNHEHW BCNEACTBUE Ha KbCU ChbeJUHEHUA NN

npeHanpeXKeHus, Npen3BrKaHn 0T NPEBO3HOTO CPEACTBO

.

MSHDQLU,QHE B OMaKoBKa, KoATO He e 6e3onacHa 3a TpaHcnopT

3n10M01yKa WK HENPeABUAEHU CbONTHS (HaNpUMeEp MbIIHUS,

HaBOAHEHME, MOXKap, HENPEOAONMMa C1Na)

.

Hecnassare Ha MepkuTe 3a 6€30MacHOCT, NPUIOKUMI
3aypeda
Hecnasgare Ha yKazaHMaTa, CBbp3aHu ¢ 6e30MacHOCTTa,

.

npeaynpexaeHnaTa u onacHoCTUTe

Mpunarare Ha cuna (HanpuMep yaap, CabCbK, NagaHe,

nperaspaHe, CMaykBaHe, yHULLIOXKaBaHe)

.

HepaspelueHn onuTu 3a peMOHT

MHTGDBGHU,VIVL KOWTO He Ca U3BbPLEHM OT YMb/IHOMOLLEHW OT

Hac CepBU3HU LLEHTPpOBE

.

HDOMEHM, KOWTO HE Ca U3BBPLLIEHM OT MPOU3BOAUTENA

OTBapsHe WK NPpenpassHe Ha KOPNycuTe, LEeNcenuTe,

KabennTe

Mpov3BOACTBEHATA rapaHLMs He NOKpKBa:

* Bcskakga cbopMa Ha HOpMaJ/IHO M3HOCBAHE, KakKTo M M3HOCBaHE
Ha Kopnyca, ryMeHnTe 4acTu, kabenute, kKabenHnTe BTYJIKA

nuencennTe.

PemoHTH

JedekTu vav nospeau, KOMTO He ca NOKPUTU (MK Beve He ce
NOKpWBaT) OT 06XBaTa Ha rapaHUusTa, Le 6bAaT OTCTPaHeHH,

HO We 6bae HauncaeHa Takca. CBbpyKeTe ce C 0TAeNa 3a 06-
CNy>KBaHe Ha KJIMEHTY 3a MoJ/lyYaBaHe Ha MHAVBKdyaHa odepTa.
Pa3sxoauTe 3a gocTaBKa ca 3a Ballla CMeTKa.

LLle 6bae Ha4McNeHa Takca 3a 06paboTKa 3a ypean, KOUTO HAMaT
fedekT uam umat gedekT, KOMTO He OTroBaps Ha YC/10BMATa Ha
rapaHumMsaTa, U KOUTO KJMEHTHT He XKenae fa 6baaT peMOHTY-

paHu.
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ToBa e Hal-ObP3MAT HauWH 3a Bpb3Ka: [lonbaHeTe oHNanH
dopMynspa Ha To3u agpec, ako MMaTe TeXHUYECKM BbNPOCK UK
nckaTe Aa npefssuTe NPeTeHLMs No cuiaTa Ha 3akoHoBaTa uam
Npoun3BOACTBEHATA rapaHums. Hue BeAHara e ce Norpuknm

n e npegoctasnmM HEOGXO,D,MMBTa noaapbXKKa.

Ipy BCUYKM CNyYaun, NPpeAm Aa U3npaTuTe NpoayKTa, ce CBbpKe-
Te CbC CepBU3HUA LEHTBP, KaTo 13Mo/3BaTe OHNalH GopMynspa,
TenedoH nnv umeiin. Te we obCbAAT C BaC No-HaTaTblIHaTa
npoueaypa 1 Npu Heo6Xo0AMMOCT Le BU NPefoCTaBAT HoMep

Ha 6UNeT 1 NPaBWUIHWS afpec 3a J0CTaBKa.

JUICE TECHNOLOGY AG
OB6CcNy)KBaHE Ha KANEHTH
TenedoH: +41 41 51002 19

Nmenn: service@juice.world

3ana3Bame Cv NpaBoOTO Aa NpaBKM NPOMEHU B MHTEPEC Ha
TexHnyeckoTo paseuTne. JUICE TECHNOLOGY AG He Moxe aa
rapaHTupa, Ye BCUYKM 13NCKBaHWs, pasnopetu, AUpeKTuBY,

cneunguKaLmm U CTaHAAPTH, CbABbPIXKALLM Ce TYK, Ca 0CBOGOAEHM

OT MNpaBa BbpXy UHTENEKTYa/iHaTa cob6CTBEHOCT Ha TPETU CTPaHU.

3a6esie)kKa OTHOCHO NMpaBuiaTa 3a CBbp3BaHe
3a HACKO Hanpe)XeHue:

B pasnnyHiTe AbPiKaBM ChIIIACHO MECTHIUTE MPaBuIa 3a CBbP3BaHe
3@ HWCKO HaMpPeXeHye Ce U3UCKBa U3MNpaLLaHe Ha yBeaoMeHVe
(4ecTo ao 11 kW) no uam nonyyaeaHe Ha paspelueHve (06MKHOBEHO
3a 22 kW) OT OTroBOPHMS AOCTABYMK HA EHEPrUs 33 3apAAHM CTaH-
LMK 33 eNeKTPUYECKM NPeBO3HM cpeacTBa. Cnassalite MecTHUTE

pa3ﬂopea6m NNV Bb3NOXKETE pa60TaTa Ha CneunanmcT no MOHTaxa.

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-8184 Bachenbiilach, Switzerland
www.juice.world

Vimeinn: info@juice.world

Tenedor: +41 41 510 02 19

BHuManue: He nsnpawaiite ypeam uam apTUKYAu Ha TO3u
appec. CknafoBeTe U CEPBU3HUTE LLEHTPOBE CE HAMUPAT Ha
Pas/IMYHN MEeCTa, KOUTO Bap1paT B 3aBUCUMOCT OT Abp)KaBaTa.

M3npaTennTe Ha TO3M aApec apTUKYAW Lie 6bAaT BbpHATH 3a

CMETKa Ha noaartend. 3a cbxkanenue, TD5l6Ba Aa TakcyBame no-

natenisa 3a BCUYKKM pa3xoam 3a NpeHacoyBaHe, MUTHUYECKN

Takew w/van AAC.

PaspenHo cbbupaHe Ha oTnagbuuTe

He n3xBbLpasainTe To3m ypen ¢ 06UKHOBEHUTE BUTOBM

oTnaabun. 3a To3m ypes ce npunara EBponeiicka au-

[r— pekTmea 2012/19/EC. N3xBbpaeTe ypena ypes ynbvi-
HOMOLLIEHO NpeaAnpuaTHe 3a CbbupaHe Ha OTNaAbLM

1 Ype3 MeCTHUA NyHKT 3a CbbrpaHe Ha oTnagbun. Cnassaite

[encTBallMTe B MOMEHTa pasnopeabn. AKO MMaTe CbMHEHMS,

Ce CBbPXKETE C MyHKTa 3a CbbUpaHe Ha 0TNaAbLM.

PeuuknupaHe
.‘ APTUKYAN, KOUTO MOraT Aia ce pelukanpat: M3xebpiete
- OMakoBKaTa 1 eNeKTpU4eckua ypes pasae/iHo crnopes
BMAa Ha MaTepuMana 3a U3XBbp/idHe. J:LamTe KapTOHa Ha
BTOPUYHM CYPOBMHM 33 CbOMPaHe Ha XxapTus AW KapToH, GoavaTa
B UEHTBP 3a C'b6MpaHe Ha OTNaAgb4HM MaTepUain N U3XBbBPIETE
ENEKTPOHHNTE YaCTW Npu cneunanmsrpaH Tbprogel, Ha e/1eKTPOoH-

HO 060PYABaHE UM B MECTEH LIEHTbP 3a PeUVKApaHe.

To3u NPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CAEAHNTE AnpekTHBn Ha EC:

* 2011/65/EC (onacHu BelLecTsa B eN1eKTPUYECKOTO U efeK-
TPOHHOTO 060pYyABaHe)

* 2014/53/EC (paamocbopbikeHus)

* 2014/32/EC (cpencTsa 3a 3mepeaHe)

1 CAeAHNTE CTaRAAPTU WU HOPMATUBHU JOKYMEHTU:

EN300330V2.1.1
EN 62479:2010

EN 50364:2018
ENIEC 61851-1:2019
EN IEC 61439-7:2020
EN 62196-1:2014

EN 62196-2:2017
IEC 62955:2018

EN 50620:2020
EN301489-3V2.1.1
EN 301 489-1V2.2.3
ENIEC 61851-21-2:2021
ENIEC 63000:2018
EN 61000-6-2:2005
EN 61000-6-3:2007
+A1+A2:2012
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EU-Konformitatserklarung
EU-Declaration of conformity
Déclaration de conformité UE

ch
0219

erkiaren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt
)

JUICE CHARGER me 3 EL-JCME3*
mit den Richtlinien und deren Ande-
ompiies vith the he following guidelines and
their amencment guidelines / est conforme aux exigences essentielles des lines directrices suivates et
e leurs lignes directices de modificaion
Richtinie iber Funkgeréte
201IS3EU | Radio Equioment Directive (RED)
[, Directive sur es équipements radio
2011165EU Rok
Directive
Messgerdte-Richtinie
20I32EY | Measuring Instument Directive (MID)
e resi Directve sur es instruments de mesure

Fir die Normen Dokumenten
i ‘norms were used for the assessment / Les normes ou
i "

EN300330V2.1.1 EN 62479:2010 EN 50364:2018 EN IEC 61851-1:2019
e —— EN IEC 61439-7:2020  EN 62196-1:2014 EN 62196-2:2017 1EC 62055:2018
EN 50620:2020 EN301489.3V21.1  EN301489-1V223  ENIEC 61851-21-2:2021
EN

Normen fir a
‘vom Hersteller / For the standards used for the MID see the separate EU declaration of conformity.
from the manufacturer | Pour les normes utiliséed pour Ia directive sur les appareils de mesure, voir
Ia déclaration de conformité UE séparée du fabricant

ort Datum,
Bachenbilac 28.03.2022

EC nexnapaumaTa 3a CbOTBETCTBUE ChLLO MOXKE fa
6bae HaMepeHa Ha cTpaHuMLa 288.

JUICE CHARGER me 3 Moxke fa ce MHCTanmpa 1 nycka

B €KCM10aTalys camMo OT KBaanduumpar nepcoHan. MoHTupaiTe
JUICE CHARGER me 3 cnopeg, npuioxXeHnTe MHCTPYKLMM 3a
WNHCTanvpaHe. BrHaru nskaio4BainTe enekTpo3axpaHBaHeTo,

npean a 3anovyHeTe MOoHTaxKa.

BesonacHocT

Mpean ypena Tpsbsa fa ce CBbPXKAT NPEKbCBAY 38 OCTaTbYeH
TOK N eNeKTpU4eCKn npekbCeay. EHGKTDVMECKMHT npekbcBa4
TpsbBa Aa 6bae opa3MepeH B CbOTBETCTBME C HALMOHAHUTE
pasnopenbu, KaTo ce B3eMaT Npeasua TunoeaTa Tabeska,
>KeNaHaTa MOWHOCT Ha 3apeXAdaHe M 3axXpaHBallmAT NPpOBOAHMK
(ob/PKMHA Ha NPOBOAHMKA, HAaNPEYHO CeveHne) KbM ypesa.

3a BCsAKa TouKa 3a 3apex/iaHe e HE0BX0AMM elvH eNEeKTPUYECKN

npeKkbCBad.

MoHTupaHe Ha ypeaa

\/De,ﬂ,'bT MOXXe a2 Ce MHCTaNMPa KaKTO Ha 3aKpUTO, Taka 1 Ha

OTKPUTO.

YpeAnT Tpsi6Ba fla Ce MOHTMPA CaMo Ha PaBHM NOBBPXHOCTU.

HepaBHWTe NOBBPXHOCTH MOXKeE Aa Ce HaNoXK Aa 6baaT

V3paBHEHW MO NMOAXOAALL HAYWH.

MOHTaHWTEe OTBOPM Ce MPaBAT C MOMOLLITa Ha
npefocTaBeHaTa cxema 3a npobusaHe. OTBopuTeE ce
npobuBaT B CTeHaTa C AMaMeTbp, NpeHa3HaueH 3a
13bpaHnTe KpenexxHn cpeacTea. MHcTanmpanTe
npeaocTaBeHns Abpykay Ha Lencena Ha BUCOYMHa
Mexxay 70 cm n 170 cm oT 3emMsTa.

* BkapanTe 3axpaHBallaTa MHMA B ypesa npes
eVH OT ABaTa NpeABnAeHM Bxoda 3a Kabena
(oTmony nnu oT3an).

HanpeyHun ceyeHns Ha NPOBOAHMKA C Bb3MOXK-
HOCT 3a CBbp3BaHe
* TbHKOXKM/IEH NPOBOAHMK: 6 — 10 mm?/10 - 8 AWG

Ka6enHa Bpb3ka
* Bua cebpssauy kaben muH.: 3x 6 mm? - L1/N/PE
* Bua cebp3Ball kaben mMakc.:
5x10 mm? - L1/L2/L3/N/PE
© Cebp3Bawy kaben @: 16 - 21 mm

NHTepHeT

CebpykeTe JUICE CHARGER me 3 KbM MHTEpHET upe3
LAN (RJ45), 3a na moxkeTe fa M3nonssate GyHKUMN
KaTo ynpaB/ieHre Ha HaToBapBaHeTo. M3abpnainTe
Kabena npes No-Masknsg oTBOP Ha M3bpaHus kabener
Bxoz, (3a 1 3b OT UHCTPYKUMUTE 33 MHCTanMpaHe)

1 cBbpykeTe Ypes kpnumneaHe LAN KOHEKTOp 1an

LAN rHespo. Cnep ToBa Brk/toyeTe LAN kabena

8 JUICE CHARGE CONTROLLER, kaTo, ako e Heobxoam-
MO, M3Mon3BanTe aonbaHuTeNneH Kbe LAN kaben.

ABapuiiHO pasToBapBaHe

3a uenTa cebpykeTe 6e3noTeHUMANHUTE NPEeBKIOYBALLIN
KOHTaKTK Ha NMPUEMHKMKA Ha CMCTeMaTa 3a LeHTPaan3n-
PaHO ANCTAHUMOHHO YyNpaBsieHNE KbM XXb/ITaTa U Hep-
BeHaTa K/leMa B CbOTBETCTBME C TOYKa 5 OT oTAeNHNTE
MHCTPYKLMK 33 MHCTa/IPaHe.
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RFID akTuBMpaHe

RFID akT1BMpPaHeTO € HAaCTPOEHO KaTo CTaHAapTHa GyHKLMA.

LLle nonyyuTe ABe NpefBapuTeIHO NPOrpaMmnpaHi KapTu 3a

aKTMBMpaHe.

LOpyru paboTHU peXxumu

* Plug and Charge (ISO 15118)

¢ yﬂpaBﬂeHME Ha HaTOBapBaHETO Mo CxeMaTa ,,rﬂaBeH'ﬂOLIHMHEH“

I'Ipom;ma Ha paGOTHVISI pE)KVIM/MOI.I.I,HOCTTa

Ha 3apeXXgaHe

Ako vckaTe fa pernctpupate gonbvanutenta RFID kapTa,

Aa NpoMeHUTe paboTHUA PeXKUM WK Aa peryavpaTte npeasapu-

TeJIHO 3a/aeHaTa MOLLHOCT Ha 3apex/aHe, CTaHuMaTa Tps6Ba

[=]2

3a4b/DKUTENTHO [a € CBbpP3aHa C UHTEepHeT.

MoceTeTe www.juice.world/installation, 3a

AagnanTte cnegpauinTe CTbNKn.

Pa3smepu Bucounna 280 mm, wupmHa 280 mm, AbnbounHa 125 mm
Terno 0KOJ10 6,5 kg (BK/IHOUMTENHO KaBebT 3a 3apexkaaHe)
BxogaeH Tok 230V, 6 - 32 A (1-pasHo) AC uamn 400V, 6 - 32 A (3-dpasHo) AC, 50 Hz

N3xoaHa MoLHOCT

MKW (16 A, TpudasHo)/22 kW (32 A, TpudasHo)

M3mepBaHe Ha eHeprusaTa

OnumoHanHo nHTerprpaH ceemecTm ¢ MID nsmepsateneH ypes (3a EP-
JCME3M), Koo ce oTunTa 4pes3 Npo3opeLl, 3a nperies Ha naHena

KomyHukauus OCPP1.5/1.6, Modbus TCP, EEBUS
Ethernet nHTepderic (LAN, RJ45)
AKTUBUpaHe RFID weTely 3a koHTpon Ha gocTbna (MIFARE Classic/Desfire)

RFID vecTtoTaTa e 13,56 MHz.

YnpasneHue Ha 3apexkgaHeTo/

HaToOBapBaHETO

KoHburypupyem pexkium ,rnaseH-noadnHeH” (0o 250 eamHmum)

BesonacHocT

BbTpelueH TemnepaTypeH CeH30p 3a HamasaBaHe Ha TOKa Ha 3apexkaaHe
HE3aBKCKMMO OT TeMnepaTypaTta Ha OKo/HaTa cpesa

Knac Ha sawmTa

P67

YCTOMYMBOCT Ha yaap

IK10

Pa6oTHa TemnepaTtypa

-30°C pgo +50°C

MpekbcBay 3a OCTaTbYEH TOK

RCD DC 6 mA, nHterpupa

Knac Ha 3awmTa

CraHpaptv

IEC 61851, IEC 61439-7, EMC (cpean A + B), RoHS
OnupoHaneH ceemectM ¢ MID m3mepsaTeneH ypea: EN 50470,
EMC (cpean A + B), RoHS

Martepuan, usat

OcHoga: KomnosuT oT ABS/PC, yepeH
Kanak: PC, npo3payeH

Pamka: Komnosut ot ABS/PC, cpebpuct
Manen: PMMA, oTnevaTaH

Cebp3BaHe

DuKCnpaHo, Aa ce U3BBbPLLBA OT CEPTUPULIMPAH ENEKTPOTEXHNK

KoHeKTop OT cTpaHaTa Ha
NPEeBO3HOTO CPEACTBO

Tun 2 (IEC 62196)
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Notlar:

Turkce: Kullanim Kilavuzu

Onemli: Cihazi calistirmadan énce mutlaka bu kilavuzu
okuyun!

Bu talimata uyulmamasi yaralanmaya, 6liime, cihazin
ve cevrenin zarar gérmesine neden olabilir. Kilavuzu
glivenli bir yerde ve sarj ekipmaniyla birlikte saklayin.
Yeni kullanicilara her zaman ikisini birlikte verin.

3. Guvenlik talimatlari

A TEHLIKE

Bu giivenlik talimatlarina uyulmamasi kisa devrelere,
elektrik carpmalarina, patlamalara, yanginlara,
yaniklara veya mala ve kisilere yonelik diger limcdl
hasarlara neden olabilir.

1. Uyarilar

Bu kilavuzda asagidaki uyarilar kullaniimistir:

A TEHLIKE

Bu sembolin bulundugu metinler gtivenliginiz ile ilgili
bilgiler icerir ve ciddi veya 6ltimcul yaralanma riskine
dikkatinizi ceker.

A UYARI

Bu semboll tasiyan dgeler olasi bir yaralanma riskine
isaret eder.

sembol, daha fazla

1sar tehlikelerine dikkatiniz

2. Kullanim amaci

JUICE CHARGER me 3 ve aksesuarlarini (bundan sonra
sarj ekipmani olarak anilacaktir) yalnizca uygun bir arag
fisi ile donatiimis elektrikli araclarin akisin sarj etmek
icin kullanin.

JUICE CHARGER me 3'U sadece bu kullanim kilavuzunda

aciklandigl sekilde kullanin. Sadece JUICE TECHNOLOGY

AG'nin orijinal aksesuarlarini kullanin. Diger aksesuarlarin
kullanimi yasaktir ve uygunsuz olarak kabul edilir.

Baska herhangi bir kullanim uygunsuz olarak kabul edilir
ve maddi hasara veya agir kisisel yaralanmalara neden
olabilir. Uretici ve bayi, yanlis kullanimdan kaynaklanan
hasarlar icin tim sorumlulugu reddeder. Ayrica, cihaz
garantisi hiiktimstiz ve gecersiz hale gelir.

Her kullanimdan 6nce sarj ekipmanini hasar ve kir
bakimindan kontrol edin. Eger varsa, kullanmayin.

Sarj islemi sirasinda bir hasar meydana gelirse,
mumkinse sarj ekipmanini, drnegin sebeke sigortasini
kapatarak derhal sebekeden ayirin. icinden akim gecen
parcalara dokunmayin.

Yalnizca profesyonel olarak kurulmus, test edilmis ve
hasar gbrmemis sarj istasyonlarinda ve hatasiz elektrik
tesisatlarinda sarj edin.

Asla sarili kablolarla sarj etmeyin. Bu durum isi
olusumuna ve kilifin erimesine yol agabilir.

JUICE CHARGER me 3'U asla patlayici buharlarin veya
gazlarin yakininda calistirmayin. Cihazdaki anahtarlama
islemleri kiictk kivilcimlar tetikleyebilir ve patlamalara
yol acabilir.

Sarj ekipmaninin Gzerindeki kontaklara asla
dokunmayin. Sarj ekipmaninin fis baglantilarina
herhangi bir nesne sokmayin.

Sarj ekipmanini sadece aragtan tamamen ayrilmis
durumdayken temizleyin. Temizlik icin hafif nemli bir
bez kullanin ve sonrasinda tim parcalari dikkatlice
kurulayin.

 Sarj ekipmaninda herhangi bir degisiklik veya onarim
yapmayin. Muhafaza sadece bir uzman tarafindan
acilmahdir.

* Ambalaj malzemesini uygun sekilde atin. Oyuncak
olarak kullanima uygun degildir. Sarj ekipmanini
kuctklerin erisemeyecegi bir yerde tutun.
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Bu uyarilara uyulmamasi elektrik carpmasina
veya yangina neden olabilir ya da sarj ekipmanina
zarar verebilir.

JUICE CHARGER me 3'tn kurulumu ve ilk calistiriimasi
sadece uzman bir elektrikci tarafindan gerceklestiril-
melidir. Bu kisi, mevcut standartlara ve yonetmeliklere
uyulmasindan tamamen sorumludur.

Sarj ekipmanini suya daldirmayin ve dogrudan pus-
kirtmeli suya maruz birakmayin (6rn. yiksek basincli
temizleyiciler veya bahce hortumlari).

JUICE CHARGER me 3'U asla yik altinda

(devam eden bir sarj islemi sirasinda) aractan ayirma-
yin. Bu, fis kontaklarinin kirlenmesine, aracinizdaki
ve JUICE CHARGER me 3'teki sarj elektroniklerine
ve elektriklerine zarar vermesine neden olabilir.

Sarj islemini her zaman 6nce aracta tamamlayin.

Sarj ekipmanini agir toza, yiksek neme veya agresif
sivilara maruz birakmayin.

JUICE CHARGER me 3 6zel ve yari kamusal
alanlarda kullaniimak Gizere tasarlanmistir
(6rn. 6zel mulkler, sirket otoparklart).

Gozetimsiz sarj ederken, yetkisiz kisilerin
(6rn. cocuklar, kiictikler, hayvanlar) sarj ekipmanina
ve araca erisimi olmamalidir.

JUICE CHARGER me 3 dogrudan glines isigl altinda
isinabilir. Bu durumda cihaza dokunmayin.

Asagidaki talimatlara uyulmamasi cezalara veya maddi
hasara neden olabilir.

* Kurulum uzmani, sarj istasyonlarinin isletilmesine iliskin

yerel dlizenlemelere uyulmasindan sorumludur.

JUICE CHARGER me 3'Un baglanti verileri besleme
sebekesinin verileriyle eslesmelidir.

* Fis baglantisini nem ve islakliktan koruyun.
Her zaman kuru tutun. Fissiz prizler su gecirmez
degildir. Kullanmadiginiz zamanlarda daima koruyucu
kapag takin.

Duizenli tutma
Etrafta duran bir sarj kablosu takilma tehlikesi yaratir.
Cihaz Gzerindeki nesneler disebilir.

* Takilma riskini en aza indirin.

* Cihazin tzerine herhangi bir nesne koymayin.

* Kablolari cihazin Gzerinden gecirin veya yerde duran
kablonun araba yollarina veya ylrtyds yollarina
sarkmadigindan emin olun. Sarj sirasinda da takilip
disme tehlikelerinden kacinin.

Cihazi kullanmadiginiz zamanlarda temiz ve kuru bir
yerde saklayin. Sarj kablosu dizgtn bir sekilde sarilmali,
kivrilmamali veya btktlmemelidir.
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Distribtor, CE isaretini ilistirerek Grinin gegerli
tim Avrupa yonetmeliklerine/standartlarina

uygun oldugunu beyan eder (AB Uygunluk Beyani/
Communauté Européenne).

Genel tehlike. Sarj ekipmanini tanimak icin kilavuzu
okuyun.

UKCA isareti ile distribUtor, Griintin gegerli tim
Birlesik Krallik yonetmeliklerine/standartlarina uygun
oldugunu beyan eder (UK Conformity Assessed).

d &b

Bu trtin IP67 sinifindadir. Bu, toza ve gegici olarak
suya batmaya karsi korumali oldugu anlamina gelir.

Elektrikli ve elektronik ekipmanlarda belirli tehlikeli
maddelerin kullaniminin kisitlanmasina iliskin AB
Direktiflerine uygunlugu ifade eder.

Bu sembol, toprak iletkeninin kalici olarak bagl
oldugunu gosterir.

Minimum calisma sicakhigr olan -30 °C'yi belirtir.

Yanlis kullanilirsa elektrik carpmasi riski.

BB & K bk

Sarj ekipmaninin ylzeyi glines 1si§ina maruz kalmasi
nedeniyle ok isinabilir.

Bu trtin IEC 61140'a gore koruma sinifi | ile
uyumludur.

E — @

Sarj ekipmani deniz seviyesinden 2.000 m yukseklige
kadar calismaya uygundur.

™

JUICE, bu ekipmanin tUretimi ve nakliyesinden kaynak-
lanan CO, ayak izini dengelemek icin bir agac dikmistir.
Daha fazlasini juice.world/forest

adresinde gorebilirsiniz

Standart donanim:
* JUICE CHARGER me 3
* Tip 2 tutucu
* Iki RFID karti

Bilesenler:

1

2

JUICE CHARGER me 3
Arabaya baglanti icin sarj soketi (Tip 2)
Bukulmeye karsi korumali kablo rakoru

Yuksek gti¢ kablosu 400V, 32 A, 3 fazli, kontrol sinyal
iletkenleri ile

Kontrol paneli

Goruntlileme penceresi (yalnizca MID uyumlu sayacl
varyant i¢in, EP-JCME3M)

User Manual JUICE CHARGER me 3 [EP-JCME3*] V 1.02



LED bilgi alani cihazin calisma durumunu gosterir. Standby, sarj, bekleme siresi ve ariza dért semboliin yanmasiyla
gosterilir.

~a:

")

AN

9

LED

Durum

3 ile paralel olarak yanar

* Yetkilendirme sireci devam ediyor
* Dairesel 1sik deseni ile mevcut yetkilendirme sinyali

Kalicr olarak yanar

* Sarj sistemi serbest
* Bagli arac yok

Yavasca yanip soner

* Sarj sistemi serbest
* Arag baglanmis

Kalici olarak yanar

* Sarj sistemi rezerve edildi
* Bagl arac yok

Yavasca yanip séner

* Sarj sistemi rezerve edildi
* Arag baglanmis

Hizli yanip sénme

* Arka uctan veri alisverisi
* Yetkilendirme icin bekleniyor

Yavasca yanip soner

* Sarj islemi yetkilendirildi
* Arac sarj ediliyor

Hizli yanip sénme

* Sarj sistemi yetkilendirildi
* Arag¢ henlz sarj sistemine baglanmamis veya
baglantisi kesilmemis

Hizli yanip sénme

* Yetkilendirme reddedildi
* Sarj sisteminde hata
* Arka u¢c mevcut degil
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* Sarj ekipmanini yalnizca cihazin uzman bir elektrikgi
tarafindan dogru sekilde baglandigindan emin
oldugunuzda kullanin. Cihaz 6 - 32 A (versiyona bagli
olarak 6 - 16 A), tek fazdan Uc faza kadar sarj eder.
Sadece orijinal JUICE aksesuarlarini kullanin.

* Sarj ekipmanini ezilme, diisme, cekme, bikme ve
sikisma gibi etkilerden koruyun.

* Calisma sirasinda asiri isinmayi 6nlemek icin
JUICE CHARGER me 3'U strekli olarak dogrudan
glnes 1sigina veya diger 1si kaynaklarina maruz
birakmayin. JUICE CHARGER me 3 asiri Isinmasi
durumunda, sicaklik normal araliga dénene kadar
sarj glic otomatik olarak azaltilir.

Sarj istasyonlarina giden besleme hatti, bircok

Ulkede FI A kacak akim devre kesicisi ile donatiimalidir.
Litfen her zaman ilgili Glkenin éncelikli olan
yonetmeliklerine uyun.

A TEHLIKE

‘ Her zaman 6ngorilen calisma sirasini takip edin. ‘

* Olasi sarj hatalari cihazin kontrol panelindeki ekranda
gosterilir. Daha fazla bilgi icin Kontrol Paneli tablosuna
bakin.

Arag sarj baglantisi

Arag sarj baglantisinda fise takma, kilitleme ve acma,
sarji sonlandirma ve fisi cikarma ve aractaki sarj ve
baglanti durumu hakkinda bilgi icin lutfen aracin kullanim
kilavuzuna bakin.

1 Sarj soketini tutucudan cikarin ve sarj soketinin
koruyucu lastik kapagini cikarin.

2 Sarj soketini (Tip 2) aracin sarj girisine takin.

Araca baglanti, kontrol panelinde sembol 2'nin

yavasca yanip sénmesiyle onaylanir. Sarj soketi givenlik
nedeniyle araciniz tarafindan kilitlenir.

3 Sarj kilidini, birlikte verilen ve énceden program-
lanmis iki RFID kartindan biriyle acin. Etkinlestirme,
kontrol panelindeki sembol 3'Un yavasca yanip sénme-
siyle onaylanir.

4 Sarjislemi baslar. Bu, kontrol panelinde sembol 4'(in
yavasca yanip sénmesiyle gosterilir.

1 Aractaki sarj islemini sonlandirin.
2 Aracin sarj baglantisindaki kilit serbest birakilir.
3 Arac Uzerindeki sarj soketini ¢ikarin.

4 Koruyucu lastik kapagi yerine takin veya sarj soketini
teslimat kapsamindaki tutucuya geri asin.

Temizlik
* JUICE CHARGER me 3'U sebekeden ve aractan ayirin.
* Sadece cihazin disini temizleyin. Bunun icin yumusak,
hafif nemli veya antistatik bir bez kullanin.
= Temizlik icin herhangi bir temizlik maddesi veya
kimyasal madde kullanmayin.

Bakim

Cihaz temelde bakim gerektirmez.

Latfen fislerin ve soketlerin, temas noktalari her

zaman temiz ve kuru tutulmasi gereken hassas yuksek
performansli parcalar oldugunu unutmayin. Kontaklardaki
nem, kir veya korozyon, cihazin islevinin azalmasina,
Isinmasina veya arizalanmasina neden olabilir. Nemli
fislerin kurumasini bekleyin. Fise takili degilken daima
koruyucu kapaklari takin.

Onarimlar / Degisiklikler
Onarimlar ve/veya degisiklikler yalnizca Uretici tarafindan
gerceklestirilebilir.
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Uriinlerimiz siki bir kalite kontroliine tabi tutulur.

Bir JUICE Grin0 yine de dizgln calismazsa, bu durumdan
cok UizUntU duyariz ve asagida listelenen musteri hizmet-
lerimizle iletisime gecmenizi rica ederiz. Size telefon veya
e-posta yoluyla yardimci olmaktan memnuniyet duyariz.

Yasal teminata ek olarak, tim JUICE Grunleri icin asagida-
ki hiikiimlere uygun olarak size bir garanti veriyoruz. Yasal
haklariniz bu sekilde kisitlanmaz.

Hem teminat hem de garanti talepleri, teminat veya
garanti stresi icinde arizanin farkina varilmasinin hemen
ardindan yapilmalidir. Her ikisi de satin alma veya teslimat
tarihinden itibaren gecerlidir.

Teminat
* Teminat slresi satin alma tarihinden itibaren 2 yildir ve
kanunen dizenlenmistir.

Garanti

* Garanti sliresi satin alma tarihinden itibaren 2 yildir.
Garanti, satin alinan kitada gecerlidir ve bir getirme
garantisi olarak tasarlanmistir.

Garanti siresi boyunca, malzeme ve Uretim hatalarin-
dan kaynaklanan arizalar iceren cihazlar, takdirimize
bagli olarak onarilacak veya degistirilecektir. Degisti-
rilen cihazlar veya cihaz parcalari bizim mulkiyetimize
gecer. Garanti hizmetleri, garanti siresinin uzatilmasiy-
la sonuglanmaz veya yeni bir garanti baslatmaz.

Hak talebinde bulunma
* LUtfen asagidaki belgeleri hazir bulundurun.
Bunlar teminat veya garanti taleplerinizin temelini
olusturmaktadir:
- Irsaliye (donem baslangici)

Fatura (satin alma kaniti)
— Seri numarasi ile birlikte garanti karti

(sahip ve garanti kart)
Latfen musteri hizmetlerine basvurun
(bkz. Servis ve Musteri Hizmetleri bolima).
Servis noktalari tesis disinda bulundugundan,
cihazinizi asla bizimle iletisime gegmeden depolarimiz-
dan birine veya yasal ikametgahimiza géndermeyin.
Paket, masraflari size ait olmak Uzere iade edilecektir.
Ariza teminat veya garanti hizmetimiz kapsamin-
daysa, makul bir stire icinde onarilmis, yeni veya
degistirilmis bir cihazi geri alacaksiniz. Bu durum-
da JUICE TECHNOLOGY AG iade masraflarini
odeyecektir.

Garanti kapsami disinda tutulmasi
Garanti talepleri asagidaki durumlarda kaybedilir:

Yanlis kullanim veya uygunsuz kullanim, ¢alistirma
veya tasima

Amac disi kullanim

Uretici tarafindan énerilmeyen veya tedarik edilmeyen
aksesuar/yedek parca kullanimi

JUICE CHARGER me 3'Un yuk altinda aractan ayriimasi
YUk altinda sebeke baglantisinin kesilmesi

Surekli nem ve/veya islaklik nedeniyle fis kontaklarinin
korozyona ugramasi

Korumasiz veya fisi cekilmemis fisler ve soketler ile su
taslyan besleme hatlarindan sivi/su girisi

Kullanim kilavuzuna uyulmamasi

BuyUk cevresel etkiler (nem, 1si, asiri gerilim, toz vb.)
Aracin neden oldugu kisa devreler veya asiri
gerilimlerden kaynaklanan hasarlar

Tasima icin glivenli olmayan ambalajlarda sevkiyat
Kaza veya 6ngorilemeyen olaylar (6rn. yildirim, su,
yangin, mucbir sebepler)

Cihaz icin gecerli glivenlik dnlemlerine uyulmamasi
Guvenlik, uyari ve tehlike talimatlarina uyulmamasi
Guc kullanimi (6rn. darbe, sok, disme, yuvarlanma,
ezilme, yikim)

Yetkisiz onarim girisimleri

Tarafimizca yetkilendirilmis servis merkezleri tarafindan
gerceklestiriimeyen mudahaleler

Uretici tarafindan yapilmayan degisiklikler
Muhafazalarin, fislerin, kablolarin agilmasi veya
islenmesi

Asagidaki durumlarda bir garanti talebi olusturulamaz:

* Her tlrlt normal asinma ve yipranmanin yani sira
muhafaza, kaucuk parcalar, kablolar, kablo kovanlari
ve fislerdeki asinma ve yipranma.

Onarimlar

Cihazda garanti kapsaminda olmayan (veya artik olmayan)
arizalar veya hasarlar masraflari bize ait olmak tzere
onarilacaktir. Bireysel bir teklif icin litfen musteri
hizmetlerimizle iletisime gecin. Nakliye masraflari

size aittir.

Arizasi olmayan veya garanti talebine uygun olmayan bir
arizasi olan ve musterinin tamir ettirmek istemedigi iade
edilen cihazlar igin islem Ccreti alinacaktir.
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juice.world/service

En hizli yolu budur: Teknik sorulariniz varsa veya bir temi-
nat ya da garanti talebinde bulunmak istiyorsaniz lttfen
bu adresteki cevrimici formu doldurun. Konuyla derhal
ilgilenecek ve destegimizle size yardimci olacagiz.

Her durumda, lGtfen Grtnd géndermeden énce ¢evrimici
form, telefon veya e-posta yoluyla servis merkezimizle
iletisime gecin. Sonraki proseduri sizinle gortsecek,
gerekli durumda size bir takip numarasi ve dogru teslimat
adresi verecektir.

JUICE TECHNOLOGY AG
Musteri Hizmetleri

Telefon +41 41 51002 19
E-posta service@juice.world

Teknik ilerleme adina degisiklik yapma hakkimizi sakli tuta-
riz. JUICE TECHNOLOGY AG, burada yer alan tim gerek-
liliklerin, dizenlemelerin, kilavuzlarin, spesifikasyonlarin
ve standartlarin Gctinct taraf fikri malkiyet haklarindan
muaf oldugunu garanti edemez.

Alcak gerilim baglanti yonetmeliklerine

iligkin not:

Cesitli Ulkelerde, yerel disk voltajli baglanti dizenleme-
leri, e-arac sarj istasyonlari icin sorumlu enerji tedarikgi-
sinden bir bildirim (genellikle 11 kW'a kadar) veya bir izin
(genellikle 22 kW'ta) gerektirir. Yerel yonetmeliklere uyun
veya montaj uzmanini gérevlendirin.

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-8184 Bachenbiilach, isvicre
www.juice.world

E-posta: info@juice.world
Telefon: +41 41 510 02 19

Dikkat: Bu adrese herhangi bir cihaz veya mal
gondermeyin. Hem depo hem de servis merkezi farkl
yerlerdedir ve ililkeden llkeye degisiklik gosterir.

Bu adrese génderilen mallar, masraflari génderene
ait olmak Uzere iade edilecektir. Ne yazik ki yeniden
yonlendirme, giimrik ve/veya KDV masraflarini
gondericiden tahsil etmek zorundayiz.

Atik ayristirma

Bu cihazi hicbir sekilde normal evsel atiklarla
birlikte atmayin. Bu cihaz 2012/19/AB sayili
Avrupa Direktifine tabidir. Cihazi yetkili bir atik
imha sirketi ve yerel atik imha tesisiniz araciligiyla
imha edin. Halihazirda ytrurlikte olan yonetmeliklere
uyun. Stpheniz varsa, atik bertaraf tesisinize basvurun.

Geri Donlisiim
@9 Geridonustirdlebilir Granler: Ambalaji ve
'. L) elektrikli cihazi tUrline gore bertaraf edin.
Karton ve kartonu atik kagit veya karton geri
donltisim kutusuna, folyoyu malzeme toplama kutusuna
atin ve elektronik parcalari elektrik perakendecisine veya
yerel bir geri dénlisim merkezine atin.

Bu drtin asagidaki AB Direktifleri ile uyumludur

* 2011/65/AB (elektrikli ve elektronik ekipmanlardaki
tehlikeli maddeler)

* 2014/53/AB (radyo ekipmani)

* 2014/32/AB (6lctim cihazlari)

ve asagidaki standartlar veya normatif belgeler:

EN 300330V2.1.1
EN 62479:2010

EN 50364:2018
ENIEC 61851-1:2019
ENIEC 61439-7:2020
EN 62196-1:2014

EN 62196-2:2017
IEC 62955:2018

EN 50620:2020

EN 301 489-3Vv2.1.1
EN 301 489-1V2.2.3
EN IEC 61851-21-2:2021
EN IEC 63000:2018
EN 61000-6-2:2005
EN 61000-6-3:2007
+A1+A2:2012
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EU-Konformitatserklarung
EU-Declaration of conformity
Déclaration de conformité UE

g, dass das Produkt:

JUICE CHARGER me 3 EL-JCME3*

mit den

© nd
' aux exigences essentielles des lignes direclrices suvantes et

cor

their amen es /e
e leurs lgr dem

Richtinie iber Funkgeréte
201IS3EU | Radio Equioment Directive (RED)
[, Directive sur es équipements radio

211/65EY Rok
Directive

Messgerate-Richtine
2014/32EV | Measuring Instrument Directive (MID)
Directiv sur es instruments de mesure

Dokumenten
ent / Les normes ou

Normen
i s norms were used for
16 ot "

EN300330V2.1.1 EN 62479:2010 EN 50364:2018 EN IEC 61851-1:2019
EN IEC 61439-7:2020  EN 62196-1:2014 EN 62196-2:2017 1EC 62055:2018

EN 50620:2020 EN301489.3V21.1  EN301489-1V223  ENIEC 61851-21-2:2021
N £t EN

N
‘vom Hersteller / For the
— fromthe manufacturer /
Ia déclaration de confor

laration of conformity
sppareils de mes:

AB Uygunluk Beyani da sayfa 288'de bulunabilir.

JUICE CHARGER me 3 sadece uzman personel tarafindan
kurulmali ve devreye calistirilmalidir. JUICE CHARGER
me 3'U0 ekteki kurulum kilavuzuna gére monte edin.
Kuruluma baslamadan 6nce daima giic kaynagini kapatin.

Givenlik

Cihaza bir kagak akim cihazi ve minyattr bir devre kesici
baglanmasi zorunludur. Devre kesici, tip plakasi, istenen
sarj glicl ve cihaza giden besleme hatti (hat uzunlugu,
kesiti) dikkate alinarak ulusal yonetmeliklere uygun olarak
boyutlandirilmalidir. Sarj noktasi basina bir devre kesici
gereklidir.

Cihazin monte edilmesi

* Cihaz hem i¢ hem de dis mekanlara kurulabilir.

* Cihaz yalnizca diiz ytzeylere monte edilebilir.

* Dz olmayan ylzeyler gerekirse uygun énlemlerle
duzlestirilmelidir.

Montaj delikleri birlikte verilen delme sablonu kullanilarak
acllir. Delikler, secilen sabitleme malzemesi icin 6ngdrilen
capta duvara acilmalidir. Urtinle birlikte verilen fis
tutucuyu zeminden 70 cm ile 170 cm arasinda bir
yukseklige kurun.

* Besleme kablosunu, saglanan iki kablo girisinden
birinden (alttan veya arkadan) cihaza takin.

Kelepcelenebilir kesitler
* ince telli iletken: 6-10mm?/ 10-8 AWG

Kablo baglantisi

+ Baglanti kablosu tipi min: 3x 6mm? - L1/N/PE

* Baglanti kablosu tipi maks: 5x10mm? - L1/L2/L3/N/PE
* Baglanti kablosu @: 16-21 mm

internet

Yk yonetimi gibi islevleri kullanmak icin JUICE CHARGER
me 3'0 LAN (RJ45) baglantisi izerinden internete bagla-
yin. Kabloyu secilen kablo girisinin daha kictk deliginden
cekin (kurulum kilavuzunda 3a ve 3b) ve bir LAN fisini
veya soketini kivirin. Ardindan LAN kablosunu JUICE
CHARGE CONTROLLER'a takin ve gerekirse ek bir kisa
LAN kablosu kullanin.

Yiik atma

Bu amacla, dalgalanma kontrol alicisinin potansiyelsiz
anahtarlama kontaklarint ayri kurulum kilavuzunun
5. maddesine gore sari ve kirmizi terminale baglayin.
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RFID aktivasyonu

RFID aktivasyonu standart olarak ayarlanmistir.
Aktivasyon icin 6nceden programlanmis iki kart

alacaksiniz.

Diger calisma modlari

* Tak ve Sarj Et (ISO 15118)
* Master-slave yUk yonetimi

Calisma modunun / sarj giiciiniin
degistirilmesi

Baska bir RFID karti kaydetmek, calisma modunu degis-
tirmek veya énceden ayarlanmis sarj gliciind ayarlamak

istiyorsaniz, istasyonunuzun internete bagl olmasi

zorunludur.
[=]7

Diger adimlar icin www.juice.world/
installation adresini ziyaret edin.

Boyutlar Yukseklik 280 mm, genislik 280 mm, derinlik 125 mm

Agirhik yakl. 6,5 kg (sarj kablosu dahil)

Giris akimi 230V, 6-32 A (1 fazh) AC veya 400 V, 6-32 (3 fazlh) AC, 50 Hz

Cikis giicii MKW (16 A, trifaze) / 22 kW (32 A, trifaze)

Gu¢ Slctimu istege bagli entegre MID uyumlu sayac (EP-JCME3M icin),
bdlmedeki goriintiileme penceresinden okunabilir

iletisim OCPP1.5/1.6, Modbus TCP, EEBUS
Ethernet arayUzU (LAN, RJ45)

Aktivasyon Erisim kontrold icin RFID okuyucu (MIFARE Classic / Desfire)

RFID frekansi 13.56 MHz'dir.

Sarj/yiik yonetimi

Master ve slave calisma konfiglre edilebilir (250 birime kadar)

Guvenlik

Ortam sicakligindan bagimsiz olarak sarj akimini azaltmak icin dahili si-
caklik sensori

Koruma sinifi

P67

Darbe dayanimi

IK10

Calisma sicakhigi

-30 °Cila +50°C

Kacgak akim korumasi

RCD DC 6 mA entegre

Koruma sinifi

Standartlar

IEC 61851, IEC 61439-7, EMC (A + B ortamlari), RoHS
Istege bagli MID uyumlu sayac: EN 50470, EMC (A + B ortamlari), RoHS

Malzeme, renk

Temel: ABS/PC kompozit, siyah
Kapak: PC, seffaf

Cerceve: ABS/PC kompozit, glimis
Disk: PMMA, baskili

Baglanti

uzman bir elektrikci tarafindan gerceklestirilecek sekilde sabitlenmelidir

Arag tarafindaki kaplin

Tip 2 (IEC 62196)
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[pumMeyaHung:

Pycckuii: pykoBoACTBO NoJib3oBaTeNs

Ba)kHo: 06s13aTenibHO npquTaﬁTe AaHHOEe PYKOBOACTBO nepen,

BBOZOM YCTPOWCTBA B 3KCNyaTaumio!

Heco6ntoaeHue aHHOrO PYKOBOACTBA MOXET NPUBECTU
K TPaBMaM, BNIOTb L0 CMEPTEJIbHbIX, MOBPEXAEHMIO YCTPOM-
CTBa 1 ylep6y A5 OKpy>KatoLeit cpepl. XpaHuTe faHHoe

PYKOBOACTBO B HaA,€XKHOM MeCTe BMecCTe C 3apAAHbIM OGODYAO'

BaHueM. Bcerga nepegasaiiTe X HOBOMY M0/1b30BaTEIO.

3. YKa3aHusa no TexHUKe 6e3onacHoCTn

A OMACHO

HecobaoaeHne gaHHbIX yKkazaHuii No TexHuke 6e3o0nacHoCTy
MOXKET MPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIo, yapy TOKOM,
B3pbIBY, NOXAPY, OXKOraM Uan ApyromMy GaTanbHOM

MaTepuanbHOMy yLepby 1 TpaBMam.

1. Mpepynpexaatowme ykasaHus

B flaHHOM PYKOBOLCTBE MO 3KCM/yaTalum UCMOb3yoTcs

cnenytoLLmne NpefynpexxAatoLpe yKasanus.

ACHO

TeKCThl € JaHHbBIM CUMBOJIOM COAEPIKaT MHGOPMaLMIo
0 6€30MacHOCTH U YKa3blBatOT HA ONACHOCTb MOyYeHs

TAXENbIX U CMEPTE/IbHbIX TPABM.

A OCTOPOXH

HVHKTM, OTMEYEeHHbIe 3TUM CMMBOJIOM, YKa3blBatloT Ha

BO3MOXXHOCTb MOSIYy4EHUA TPaBM.

JlaHHbIA CUMBOA yKa3blBaeT Ha BO3MOXK! puck s pexx et

KOTOPbIV TPEOYET NOBbILLIEHHO OCTOPOXKHOCTH

2. NMpuMeHeHne No Ha3HaYeHuto

Vcnonbsyinte JUICE CHARGER me 3 1 ero npvHaanexxHocTu
(nanee «3apagHoe 060py[0BAHNEY) UCKIOHUTEBHO 415 3apsf-
KM aKKyMy/ISTOPOB 371€KTPOMOBHUIIEN, OCHALLEEHHBIX COOTBET-

CTBYOLLMM LUTEKEPOM.

Wcnonbsyinte JUICE CHARGER me 3 Tonbko cnocobom,
OMMCaHHOM B AaHHOM PYKOBOACTBE MO IKCMIyaTaLuu.
Mcnonb3yiTe CKAIOUUTEIbHO OPUrMHANBbHbIE MPUHAANEKHOCTY
JUICE TECHNOLOGY AG. lNpuMeHeHne Apyrux NpuHaanexHo-

CTel 3anpeLLeHO U PaCLeHNBAETCS KaK HeHaANexalllee.

Jlioboe apyroe NpUMeHeHMe CHMTaeTCs HeHaanexallnm

1 MOXKET NPMBECTU K MaTEPUASIbHOMY YLLLEPBY MU TAXKENbIM
TpaeMaM. OTBETCTBEHHOCTb MPOM3BOAUTENS U AMepa 3a Ntobon
ylep6, BOHUKLLNIA NO NPUYMHE HEHaANEXKALLEro NPUMEHEHNS,
ncKktoYeHa. KpoMe Toro, B Nogo6HOM Cyyae TepseT cuny

rapaHTus Ha yCTPOMCTBO.

Mepes KaxAbIM UCNO/b30BaHKEM NPOBEPSIATE 3apsiaHoe
060py/0BaH1E Ha HAaZMHME NOBPEXAEHNIA 1 38T PASHEHWIA.

Mpw 1x 0BHapY>KEHWM HE UCNONBL3YITE 060pPYA0BaHME.

Ecnun nosperkaeHne BO3HMKAET B NpoLLecce 3apsaaKn,
KaK MOXXHO ObICTpee OTK/IlYMTE 3apsaHoe 060pyaoBaHue
OT CeTW, HanpuMmep, OTK/KHYMB NpeaoXpaHnTes/lb AOMOBOIO

BBO/A. He npukacaiTech K TOKOBEAY WM AeTanaM.

OcyLLecTBAANTE 3apAAKY TONBKO Ha HAAIEKALLIUM
06pa3soM yCTaHOBNEHHbIX, TPOBEPEHHbIX ¥ MONHOCTbIO
MCMPaBHbIX 3aPAHBIX CTAHLMAX, @ TakXKe Ha UCMPaBHbIX

3/1EKTPOYCTaHOBKax.

Hukoraa He BbINONHANTE 3apsaaKy CO CMOTaHHbIM Kabenem.
270 MOXeT NpUBECTM K NEPErpeEBY M NIABNEHUIO 060/104KN

kabens.

Hukoraa He ncnonssynte JUICE CHARGER me 3 B cpese co
B3PbIBOOMACHbBIMW NapaMu UK rasamu. Mpu nepekiodeHnax
Ha YCTPOMCTBE MOy T BO3HMKATb KPOLIEYHbIE NCKPBbI,

4YTO NPMBELET K B3PbIBY.

He npukacaiTech K KOHTaKTaM 3apsagHOro 060pyL0BaHMS.
He ecTasnsiite MNOCTOPOHHME NPeAMETbl B Pa3beMHble

coeAWHEHNA 3apsAHOr0 060pyA0BaHMS.

Mepes 04NCTKON BCerAa NoSIHOCTbLIO OTCOeANHANTE 3apsaaHoe
obopysoBaHMe 0T aBTOMOOMAA. Icnonb3ynTe ANS OYUCTKM
TONIbKO C/1erka BAaXkHYH0 TKaHb W TLATeIbHO NpoCyLnBaiTe

BCE AeTann.

He BHOCUTE M3MeHeHWs B 3apaaHoe 0bopyaoBaHue U He
peMoHTUpYITe ero. Kopnyc paspelleHo 0TKpPbIBaTb TONLKO

cneunanncTam.

YTUAM3MPYITE YNaKOBOYHLIN MaTepuan HaANexallmm
06pa3oMm; He NO3BONANTE AETAM UIPaTh C HUM. XpaHuTe
3apsAHOe 060py/0BaHME B HEAOCTYMHOM /115 HECOBEPLLEH-
HONETHUX AETeN MecTe.
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OCTOPOXH

HecobntofieHne AanHbIX NPpesynpeXkAeHnii MOXeT NpuBecTyn
K YAapy TOKOM, NOXKapy Wan NOBPexKAEHUI0 3apsaAHOMo

obopyaoBaHuMs.

MonTark 1 nepebiit seos, JUICE CHARGER me 3 B skcnnya-
Taumto JO/HKHbI BbINOMHATL TONbKO KBAMOULMPOBaHHbIE
971eKTPUKK. [1py1 3TOM OHM HECYT MOJIHYI0 OTBETCTBEHHOCTL
3a co6t0AeHNE AeNCTBYIOLLMX CTaHAAPTOB M NPeAnucaHuil.

He norpyaiiTe 3apsaaHoe 060pyAoBaHue B BOAY U He pa3me-
LLaNTe ero nog nNpsAMbIMU CTPYAMM BOAI (HaNpUMep, U3 MOMKM

BbICOKOro AaB/eHMA NN CafoBOro mnaHra),

Huikorpa He oTcoeanHainTe JUICE CHARGER me 3 o1

aBTOMOGWASA NOJ, Harpy3Koit (Bo BpeMs 3apaaKu). ITo MoXeT
NPVIBECTU K OKMC/IEHWIO LUTEKEPHbIX KOHTAKTOB, a Takyke Mo-
BPEXAEHWIO 3aPAHON 3NEKTPOHMKM 1 3/1EKTPUKMN B aBTOMO-
6une n JUICE CHARGER me 3. Bceraa cHavana 3ageplianTe

npoLecc 3apsaK1 B aBToMo6une.

3awmuwarnTe 3apagHoe obopyaoBaHue OT MblW, BbICOKON

B/IXKHOCTN M BO3,D,EI;ICTBM51 aArpeccmMBHbIX X(MLI,KOCTG\;I.

* YctpouncTteo JUICE CHARGER me 3 npeaHasHaveHo ans
YaCTHOMO M HaCTUYHO OBLLECTBEHHOrO MPUMEHEHNA
(HanpumMep, Ha YaCTHOM 3eMeJIbHOM y4acCTKe, MapKoBKe

npeanpuaTus).

B cnyuae 6e3Ha30pHOM 3apsiKM MOCTOPOHHME AnLA
(Hanpumep, AeTH, HECOBEPLIEHHONETHIE, SKUBOTHbIE)

He [O/IKHbI UMETb J0CTYNa K 3apsAAHOMY 060py/0BaHI0
1 aBTOMOGUHO.

* [pu BO3AENCTBUM MPAMBIX CONHEYHbIX TyHel
JUICE CHARGER me 3 MoxkeT HarpeTbcs. B 3Tom

C/lyHdae He NpuKacailTeck K Hemy.

HecobniofeHne cneayiolyix yKasaHui 4pesaTto
B3bICKaHWAMM UM HAHECEHWEM MaTepUabHOO yllep6a.

* CneumasuncT No yCTaHOBKe OTBEYaeT 3a CObI0AeHNe
MECTHbIX MPEANVCaHNI Mo 3KCMyaTaumm 3apsaHbIX

CTaHUMNA.

E * TexHuueckue napaMeTpsbl NOAKHEHNS
JUICE CHARGER me 3 fo/1>KHbI cOBNafaTh

C napaMeTpamMun CeTnN 3NEKTPONUTAHNA.

° 3almuianTe WTeKepHOe COeAMHEHNE OT BAArU U ChIPOCTU.
Bceraa noaaep>kvBaiiTe ero 8 Cyxom COCTOSHUW. HeBcTas-
JIeHHbIE LUTEKEPbI He ABAAIOTCA BOAOCTONKUMN. Beeraa Hage-
BalTE Ha HEWCNO/b3YEeMbIN LUTEKEP 3aLLUMTHBINM KONNAYOK.

Moppep)kaHne nopsgka
O nexxalinit 3apsaHbii Kabeslb MOXXHO CMOTKHY ThCA.

PacnonoxkeHHble Ha yCTPONCTBE NPeAMETbI MOTYT yNacTb.

MUHUMK3UPYITE PUCK CMOTBIKAHMS.

He knaauTe NOCTOPOHHWE NPeAMETbI Ha YCTPONCTBO.

* CMmoTaiTe 1 noseceTe Kabeslb Ha YCTPOWNCTBO AW ybeanTeC,
UTO IExKALLMI Ha MOy Kabesb He NpensaTcTayeT xoas6e

1 ABUKEHWIO aBTOMOGUNS. peaoTBpaThTe ONacHOCTb

CNOTbIKaHWA BO BPEMA 3aPALKN.

XpaHWTe HEUCNONb3yeMOe YCTPOICTBO B CYXOM H4ICTOM MeCTe.
AKKypaTHO CMaTblBaliTe 3apsHblit Kabenb 6e3 nepernbos

1 NepekpyymBaHii.
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4. YcnoBHble 0603HauyeHus (B PyKOBOACTBE MOJib30BaTe1d 1 (nnm)

Ha 3apa4HOM 060PYAOBaHWIN)

Mapkuposkoi CE nocTaBLMK 3a9BNSET, 4TO M3ae-
c € JIie COOTBETCTBYET BCEM NPUMEHVMbIM €BPONeit-

CKMM NpefnucaHuamM/cTangapTam (aeknapaums

cooTeeTcTeMs EC/Communauté Européenne).

O6u1as onacHoCTb. [MpoynTaiiTe pyKoBOACTBO MO
3KCnayaTauun, 4TOObLI 03HAKOMUTHCS C 3apa4HbiM
obopyaoBaHneMm.

UK Mapkupoekorn UKCA nocTaBLimK 3asBaseT, 4TO 13-

Cn [eNve COOTBETCTBYET BCEM MPUMEHWUMbIM Npeanu-
caHuam/cTannaptam O6beanHeHHoro KoponescTsa
(aeknapaums cooteTcTus O6beANHEHHOTO
Koponesctsa/UK Conformity Assessed).

O603Ha4aeT cOOTBETCTBUE TpeGOBaHMﬂM ANPEKTNB
EC 06 OrpaHn4eHnn NCNob30BaHNA HEKOTOPbLIX
BpEAHbIX BEWECTB B 3/IEKTPUHECKOM W 3/IEKTPOH-

HOM 060pPYA0BaHNN.

O603Ha4YaeT MUHMMaNbHYO TeMnepaTypy
skcnayaTauum -30 °C.

OnacHOCTb yAapa TOKOM NPy HEHaA1exalleM
MCMOJIb30BAHNM.

[laHHOe M3aenve cooTBETCTBYET Kiaccy

g &>

3aWmThl IP67. ObecneunBaeTcs 3aWMTbl OT NblAU
1 KPaTKOBPEMEHHOIO MOrPY>KEHWS B BOAY.

JlaHHbIM cMMBON 0603HaYaeT cTaumoHapHoe
noAKMoYeHNe 3a3eMAI0LWEro NpoBoaa.

JanHoe nzsienvie COOTBETCTBYET KACCy 3aLuThl |
cornacHo IEC 61140.

3apasHoe 060py[0BaHUE NOAXOAUT A5 SKCMyaTa-

E = @

<2000m L Ha BbicoTe 10 2000 M Haf, ypoBHEM MOPS.

MoBEPXHOCTH 3apAAHOr0 060PYA0BaHUS MOXKET
CWIbHO HarpeTbCca noa BO3,£L€PICTBI/IEM CONTHEYHbIX

B> B &

nyyei.

Komnanus JUICE nocaanna oaHo fepeso ans
KoMMeHcauum skonoruieckoro cnesa CO, oT npons-
BOACTBA 1 TPAHCMOPTUPOBKM LaHHOrO YCTPOCTBA.
MoppobHee Ha caiiTe juice.world/forest

5. KoMnaekT nocTtaBku

CTaHAapTHOe OCHalleHue:
* JUICE CHARGER me 3
° AepxaTesb Tvna 2

* nee RFID-kapTbl

KOoMMoOHeHTbI
1 JUICE CHARGER me 3

2 KoHTaKTHblit pazbem AN NOAKI0YEHUs K aBTOMOBUI (THn 2)
3 Ka6enbHoe pe3bboBOE COeMHEHNE C 3aWmnToN OT nepermba

4 Cunosoit kabenb 400 B, 32 A, 3-¢dasHbIi, C NpoBOAHMKaMN

CUrHaNOB yNpaBieHns
5 MyneT ynpaenenus

6 CMOTPOBOE OKHO (TONILKO A8 BapuaHTos ¢ MID-cosmecTn- E
MbIM c4eTYnkoM, EP-JCME3M)
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CeeToamnoaHas MHGOPMaLMOHHas NaHe b 0TobparkaeT paboymii CTaTyC ycTponcTaa. CnalLmii pexmnMm, 3apaaKa, BpeMs OxKuaaHms

N HEMCNpaBHOCTH 0603HaYaTCs BKAOYEHEM HYeTbIpex CMMBO/10B.

CeeToauopg

Cratyc

ropuT BmecTe ¢ 3

BbinonHseTca aBTopusaumna
CUrHannsmpyeT o TeKyLLen aBTopursaumnmn KonbLeobpasHom

noACBeTKOM

FOPUT HEMPEPLIBHO

CucTeMa 3apsaku ceoboaHa

HeT noakato4eHHbIX aBToMobuAei

MenNeHHO MuraeTt

CucteMa 3apsaku csoboaHa

[MoakntoveH aBToMOO6UNb

FOPUT HEMPEPLIBHO

CucTema 3apasikv 3apeseperposaHa

HeT noaknto4eHHbIX aBToMobuNei

MenNeHHO MUraeT

CucTema 3apasikv 3apeseperposaHa

[MoakntoveH aBTOMOOUNb

MwuraeT 6bICTPO

O6MeH faHHbIMK C cepBepoM

OxupaHme asToprsaumm

MenNeHHO MuraeT

MpoLiecc 3apsaKmu aBTopu3oBaH

ABTOMObOU/L 3apsKaeTcs

MwuraeT 6bICTPO

CucTema 3apasKku aBTopr3oBaHa
ABTOMOGW/Ib eLLLE HE NOAKIOYEH WU OTCOEMHEH OT

CNCTEMBbI 3apAaKn

MuraeT 6bICTpO

ABTOpM3aLMA OTKIOHEHA
Owwnbka B cucTeMe 3apagKu
Cepsep HegocTyneH
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Mcnone3syiTe 3apsaHoe 060pyLoBaHme, TObKO eCN MOXKeTe
rapaHTUPOBaTb, HTO YCTPOWCTBO MPaBU/IbHO MNOAK/IOHYEHO
CMeLmasMCcTOM-31eKTPUKOM. YCTPOMNCTBO NOCTaBAsET
3apsaHbIi Tok 6-32 A (B 3aBUCMMOCTM OT Bepcun 6-16 A),

0T olHOda3Horo Ao TpexdasHoro. McnosbsyiiTe Tobko
opurmMHanbHele npuHaanexxHoctn JUICE.

3awmuanTe 3apsaHoe 060pyaoBaHne OT Takux BO3AENCTBUN,
KaK Haes[ aBTOMOBWASA, NafleHNe, HaTsKeHue, nepernt

v 3auemMneHune.

YTo6bI NpejoTBPaTUTL Neperpes BO BpeMs 3KCMayaTaLum,
He ocTaenanTe JUICE CHARGER me 3 noa npsambiMu coNHeu-
HbIMV JTy4amMu UK PASOM C APYrMMU NCTOYHMKAMK Temia Ha
amtensHoe spems. Mpu neperpese JUICE CHARGER me 3
3apaAHas MOLLLHOCTb aBTOMaTUYeCKM yMeHbLUaeTcs A0

Tex nop, Moka TemnepaTypa He BEPHETCA B CTaHAapTHbIN

AnanasoH.

MoasoaALas NMMHWA AN 3aPAAHbIX CTaHLMIA BO MHOTUX
CTpaHax Jo/hKHa GbITb OCHaLLLEHa YCTPOMCTBOM 3aLLUTHOrO
oTktoverms FI A. CobntoganTe npeannucaHns CoOoTBETCTBYO-

el CTPaHbl — OHW BCErAa UMEIOT NMPENMYLLLECTBEHHYIO CUAY.

ACHO

Bcerga cobntofaiiTe COOTBETCTBYIOLLYHO NOCAEL0BATE b-

HOCTb 3KCNAyaTayunmn.

* BO3MOXHbIE OLIMGKM 3apALKM OTOGPAXKAKTCA NOCPEACTBOM
VH/MKATOPOB Ha Ny/bTe ynpagneHns ycTponcTea. Moapo6-

HYI0 MHbOPMaLMIO CM. B TabawLe «[TynbT ynpaBaeHus».

PasbeM ans 3apsaaku B aBToMo6une

CobntoganTe ykasaHus no noacoeauHeHmnio, 610KMpoBKe

n Da36/‘IOKMpOBK€, 3aBEPLUEHMIO 3apAAKN U OTCOeaUHEHNIO
pasbema A1 3apaaKM B aBTOMOOME, a TaKXKe 0 cTaTyce 3apsaaku
M NOAKAKYEeHNA K aBTOMOOWU/IIO B PYKOBOACTBE MO 3KCnayatTaunm

aBTOMOGUAA.

1 WseneknTe KOHTaKTHbIN pa3beMm 3apaAHOrO YCTPOCTBA U3

KpEenAeHnsa M CHUMNTE C HEMO 3alNTHYO PE3MHOBYH KPbILWKY.

2 BcTasbTe KOHTaKTHbIN pasbem (Tun 2) B pasvem Ans
3apsaaku B aeTomobune. CoeanHeHne c aBToMmobunem
NoATBEPXKAAETCA MeIeHHbIM MUraHMeM CYMBOA 2 Ha Ny/bTe
ynpasneHus. ABTOMO6W/b 6IOKUPYET KOHTAKTHbIM pasbem

B UeNAx 6e3onacHoCTy.

3 AKTUBUPYITE 3apsLiKy C MOMOLLLbIO OAHOM U3 ABYX
NoCTaBAAEMbIX B KOMMJIEKTE U y>Ke 3aNporpaMMUPOBaHHbIX
RFID-kapT. AKTMBaLMA NOATBEPXKAAETCS MEAIEHHbBIM

MUraHuem cumsona 3 Ha nyneTe ynpasneHus.

4 3apsaaka HaqmHaeTca. MpoLecc conpoBoXAaeTcs

MeANeHHbIM MUTaHWEM CUMBO/1a 4 Ha nyneTe ynpasneHus.

1 3asepwwTe npouecc 3apsakn B aBToMoGU e,

2 BNOKMPOBKa pasbema ANA 3apaAKK B aBTOMOG e

OTMEeHAeTCA.

3 VI3BNeKnTe KOHTaKTHbII pa3bem 3apAAHOro yCTPOMCTea

13 aBTOMOGUASA.

4 YcTaHoBUTE Ha Hero 3aLLMTHYH PE3NHOBYHO KPbIWKY 1 CHOBA

noBecbTe B KpenaeHne.

OuuncTka

OTrounte JUICE CHARGER me 3 oT ceTu 1 aBTomobunA.

.

.

OuulaiTe yCTPOUCTBO TOLKO CHapy»ku. Micnonb3ayinTe Ans
3TOrO MATKYI0, C/1€TKa YBNAXKHEHHYIO WAV aHTUCTAaTUYECKYIO

TKaHb.

.

He ncnonb3yite AN O4UCTKU YUCTALLME CPEACTBA

N XuMm4yeckme C\/GCTBHU,MI/L

TexHuuyeckoe o6¢cny>KMBaHue

YCTPONCTBO He TpebyeT TEXHUYECKOr0o 06CYXKNBAHNA.
O6paTtuTte BHMMaHWeE: WTEKep 1 KOHTAKTHbIE pa3beMbl ABASIOTCA
UYBCTBUTE/IbHLIMU CBEPXMOLLHBIMM 3/1EMEHTaMM, KOHTaKTbI
KOTOPbIX AO/DKHbBI MOCTOAHHO GbITb CYXMMM 1 YUCTbIMU. Bnara,
rPA3b WM KOPPO3WS Ha KOHTAKTaxX MOTryT MPUBECTU K yXy/Lue-
HUIO QYHKLWOHWPOBAHWS, HarpeBy UM HEMCNPABHOCTH YCTPOM-
cTBa. [pocywmBanTe BaXkHble WTekepbl. Bcerna HaaesanTe

3aWMNTHbBIE KOIMAaYKM Ha HEUCMOIb3yeMble WTeKepbl.

PeMoHTHble paboTbl/Mogudukaumm
MpoBoAUTL pEMOHTHbIE PabOTbl M (M1K) MOANDUKALMIO
paspelaeTcsa TO/IbKO NPoM3BOAUTETHO.

User Manual JUICE CHARGER me 3 [EP-JCME3*] VV 1.02



Halwa npoayKums NpoxoAuT CTPOruil KOHTPOb KayecTsa.

Ecnu, HecmoTps Ha 310, nzpenne JUICE paboTtaeT HebesynpeyHo,
MbI MPUHOCUM W3BUHEHWA 1 MPOCKM BaC CBA3ATbCA C YKa3aHHOWM
HIbKe Cy>K601 Noaaep>KKu KAMeHTOoB. Bel MoXkeTe cBA3aThCA

C HaMu N0 TeNepOHY UK 3NEKTPOHHOM NoYTe.

[ononHUTEeNbHO K MPaBOBOW rapaHTUK Mbl MPeOCTaBsEM
106poBONLHYIO rapaHTuio Ha Bce nsgenuns JUICE 8 cooTBeTCcTBUM
CO CNeAyHoLLIMMUN NONOXKEHUAMU. [1p1 3TOM BaLLIM 3aKOHHbIE

npaBa He OrPaHNYMBALOTCA.

[TpeTeH3mm Kak No NPaBOBOW, Tak 1 No A406POBOILHOM rapaHTUn
[0MKHbI ObITh 3asB/1EHbI CPa3y MOC/e TOro, Kak CTas0 W3BECTHO
0 pnedekTe, B TeYeHue rapaHTuiHoro cpoka. Oba snaa rapaHTmumn

HavyMHatoT ,ﬂ,el;lCTBOBaTb C 0aTbl NOKYNKW UM NOCTaBKK.

MpaBoBas rapaHTusa
* [lpaBoBas rapaHT1s AencTByeT 2 roga ¢ AaTbl NOKYMNKK

1 PErysMpyeTcs 3aKOHOM.

Jo6poBosibHas rapaHTUs

Jo6poBobHas rapaHTvs AencTByeT 2 roAa ¢ AaTbl MOKYNKK.

J[06poBO/IbHAS rapaHTUs AENCTBYET Ha KOHTUHEHTE

NpUOGPETEHNS U ABNSETCA rapaHTWel C NepeckiIKoM.

Bo Bpems AeiCTBIA rapaHTUW yCTPONCTBA, HENCNPABHOCTH
KOTOPbIX BbI3BaHa 6pakoM MaTepuasna 1av NpousBoACTea,
NOANEXAT PEMOHTY W/ 3aMeHe Mo HaleMy BbIGopy.
3aMeHeHHbIe YCTPOMCTBA UM UX SNEMEHTbI NEPEXOAAT

8 HaLlly CO6CTBEHHOCTL. OKasaHHbIE YCAYIU MO rapaHTum
He NPO/NEBAOT CPOK AENCTBUS rapaHTUM 1 He NPUBOAST

B [1€MCTBME HOBYIO rapaHTuio.

MpeabsaBaeHue npeTeH3ni
* lNoparoToBbTe Ccaenyioline JOKYMEHTbI, OHM NOCY>KaT
OCHOBaHWeM A5 NPeAbsBAEHNA NPETEH3MK NO NPaBoBOK
“Av 4O6POBOALHON rapaHTnm:
~ KBWTaHLWMS O NOCTaBKe (Ha4aso cpoka AencTaus),
— cyeT (NnoATBEPXKAEHWE NOKYMNKM),
rapaHTuiHbI TanoH (Owner & Warranty Card — kapTouka

rapaHTVu BAaeblia) C CePUIRHBIM HOMEPOM YCTPONCTBA.

CBSXXKUTECH CO CNY>KOOWM NOAAEPKKN KINEHTOB

(cm. pasgen «Cepsuc 1 cny>kba NoAaEPKKU KIUEHTOBY).

He oTnpasnaiiTe yCTPOMCTBO Ha Hall CKNag, UK 0pUAN-
Yecku agpec 6e3 npeABapuTeNbHON 4Or0BOPEHHOCTH,
MOCKO/bKY CEPBUCHbIE LLEEHTPbI HAXOASTCS NO APYrUM
agpecam. B IpoTUBHOM C/y4ae nockinka 6yaeT Bo3spalleHa

3a Ball cHeT.

Ecnun HencnpaBHOCTb BXOAMT B 06bEM NMPaBOBOM MW HaLLEen
[106pOBO/ILHOM rapaHTUK, Bbl MOYYUTE OTPEMOHTHPO-
BaHHOE, HOBOE W/IM CMEHHOE YCTPOMCTBO B COPa3MeEPHbIN
Cpok. B aToM caiyuyae pacxofbl Ha OTNpaBKy oniayveaeT
JUICE TECHNOLOGY AG.

OTKas oT rapaHTum
[MpeTeH3nn No 406POBOLHONM rapaHTUM He NPUHUMAOTCS

B CIefyOWMX CyHaax:

HE3aKOHHOE /1M HeHadnexallee O6C/1\/>KMBaHMe,

3KCNyaTaums Wan TPaHCMOPTUPOBKa;

.

NprMEeHeHre He No Ha3HaAYeHUHO;

MCNoab30oBaHue HDMHa,ﬂ,ﬂe»(HOCTe\;\/:iaﬂaCHb\X YacTen,
KOTOpblE HE PEKOMEHAYIOTCA UM HE NMOCTABAAKTCA

npounseoanTenem;

oTkntoderne JUICE CHARGER me 3 oT aBToM0o6UAg nofa

HarpysKkou;

.

OTKJ/IKOHYEHME OT CETU NnoL, Hal’p\/3KOM;

KOPPO3MA WTEKEPHbIX KOHTAKTOB M3-3a NOCTOAHHOW

BIIAYKHOCTM U (MM) CbIPOCTY;

.

nonanaHune MMAKOCTEIZ/BO,ELE;I HYepes HesaulMuleHHble
WTEKEPbl U KOHTAaKTHbIE Pa3beMbl, a Tak)Ke BoAonposoaduime

nnTarome IMH1m;

.

HECO6J'IK),EI,GHMS PYKOBOACTBa No/1b30BaTENS;

MHTEHCUBHOE BAUSHIE OKPY>KAKOLLEN CPesbl

(Bﬂa)KHOCTb. >Kapa, NoBbIWEHHOE Hanps>KeHue, nbljib 1 !'ID.);

.

noBpexAeHMA 13-3a KOPOTKKMX 3aMblIKaHWI U NOBbILIEHHOrO

Hanpsa>KeHnd, BbI3BaHHbIX aBToMobuNEM;

.

OTMpaBKka He B TPAHCMOPTUPOBOYHON YNAaKOBKE;

.

aBapusi UK HenpeasuaeHHble CobbITUs (Hanpumep,
YAap MONHUM, HaBOAHEHWe, NoXap, GOPC-MaXKOpHbIe

06CTOATENbCTRA);

.

HecobAeHe AeNCTBYOLLMX A5 YCTPOMCTBa Mep

6e3onacHoCTH;

.

HeCOGﬂ)’Oﬂ,EHME \/Ka3aHVlﬂ no TexHvke 6e30nacHoCTH,

npeaynpexaeHnii n ykasanuii 06 onacHocTH;

NpUMeHeHWe CUNbl (HanpuMep, yAap, TONHOK, NafeHne, Haess,

3aleMIenue, paspyLlenme);

.

MOMbITKM CaMOCTOATE/IbHOIO PEMOHTA;

BMeWaTe/IbCTBa HEABTOPU30BAHHbBIX CEPBUCHBLIX LLEHTPOB;

.

MO,ELMQDI/IKELLMM, BbIMO/IHEHHbIE HE NMPON3BOAUTENEM]

.

OTKPbIBAHME N M3MEHEHME KOPMNYCOB, LUTEKEPOB, Kabenemn.

MpeTeH3ns No 4O6POBOBHOM rapaHTUM He NPUHUMAETCS:

° npn NobBbIX d)ODMaX 06bIYHOr0 M3HOCA, @ TakXKe M3HoCca
Kopnyca, pe3nHOBbIX 2/1EMEHTOB, Kabene, kabenbHbIX

HaKOHEYHMKOB M LUITEKEPOB.

PemoHT

HencnpaBHOCTH M NOBPEXAEHMS YCTPOWMCTBA, KOTOpble He
BXOAAT (MM GosbLUe He BXOAAT) B 06bEM rapaHTUIHbIX YCAYT,
Mbl YCTPaHAEM Ha N1aTHOW 0CHOBE. YTOObI MONYUNTL NEPCOHab-
HOe NpeAoXKeHNE, CBIKUTECH C HaLLIE CNY>KOOM NOALEPKKM
KAMeHTOB. Pacxofbl N0 NEPechIIKe OnlaunBaeT KANEHT.

3a 06paboTKy YyCTPOWCTB, B KOTOPLIX HE 0BHAPY>KEeHbI Hencnpas-
HOCTU IMBO HENCMPABHOCTYU HE BXOAAT B 0GBEM rapaHTUMHbIX
YCAYT, @ KNIMEHT 0TKa3blBaeTCA OT HerapaHTUIHOrO PeMOoHTa,

B3nMaeTca naarta.
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juice.world/service

Tak 6yaeT bbICTpee: 3anoHUTE OHAH-GOPMY MO 3TOW CChI/Ke,
€C/IM Y BaC eCTb TeXHWUYECKIE BOMPOChI UM Bbl XOTUTE NoAaThb npe-
TEH3MI0 N0 NPaBOBON MM A0OPOBONLHON rapaHTuun. Hawwa cny»kba

NOAAEPKKM CPa3y 3aMMETCs BaLLMM 06PaLLEHNEM 1 MOMOXKET BaM.

B nto60M cnydae CBKMUTECH C CEPBUCHBIM LIEHTPOM YEPE3 OH-
NaviH-GopMy, no TenedoHy 1av 3NeKTPOHHOM NoYTe A0 OTMNPaBKM
nsaenns. CoTpyLHUKM LeHTpa 06CyAdT C BaMu fabHENLWni
NopsAoK AeNCTBUIA 1 MPY HEOBXOAMMOCTY YKaXKy T HOMEp 3aaBKu

1 MIPaBU/IbHbIN aApec A1 JOCTaBKU.

JUICE TECHNOLOGY AG
Cny>kba noaaep)KKn KIMEHTOB
TenedoH: +41 41 51002 19

Sn.noyTa:  service@juice.world

Mbl ocTaB/sieM 3a co60M NPaBo Ha M3MEHEHWS, CNOCOOCTBYOLINE
TexHuveckomy pazsuTuio. JUICE TECHNOLOGY AG He moxkeT
rapaHTV1pOBaTh, YTO HUKaKMe cofepyKalnecs B JOKyMeHTe
TpeboBaHus, NpeAnucaHns, UPEKTUBbI, CNeUUPUKaLMM U CTaH-

AapTbl HE 3aTparmMBaroT NpPaso Cco6CTBEHHOCTH TPETBbUX NNLL.

YKasaHue no NoAK/IFOYEHNIO HU3KOBOJIbTHbIX
ceTeit:

B pa3HbIX CTPaHax 415 3apAAHbIX CTaHLMIA 3n1eKTpomobuen co-
rNIaCHO MECTHBIM MPaBMIaM NOAKHOUEHNS HU3KOBOIBTHBIX CETEN
TpebyeTca yBeJOMAATL OTBETCTBEHHOMO MOCTABLLMKA 31E€KTPO3-
Heprum (3a4acTyio 4o 11 KBT) uam nonyyaTs paspeLleHve oT Hero
(B ocHOBHOM npwu 22 KBT). CobatofainTe MeCcTHbIe NpeanucaHiis

VAN MOPYYnNTE YCTAHOBKY CNELUMANINCTaM.

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-8184 Bachenbdlach, LLIsenuapus
www.juice.world

3n. noyTa: info@juice.world
Tenedor: +41 41 510 02 19

BHMMaHMe: He OTNpaBAsTe YCTPOICTBA UM TOBAPbI M0 3TOMY
appecy. CKNaj U CEPBUCHDIN LLEHTP PAcMoOXKEHbI B APYTUX

MeCTax B 3aBUCMMOCTHU OT CTPaHbI.

OTnpasneHHble N0 3TOMy afpecy Toeapbl GyAy T BO3BPaLLEHbI

3a CHEeT oTnpasuTens. Bo3MoxkHble pacxofbl Ha USMEHEHne

MapLipyTa, TaMoxKeHHble c6opbl U (nam) HOC onnadnsaeT

oTnpasnTe b,

CopTUpOBKa OTX040B

He yTuam3npyinTe yCTPOMCTBO Kak 0ObI4HbIN ObITOBOW

mycop. [laHHoe ycTpoicTBO nognasaeT no AencTene

[r— ampekTunebl 2012/19/EC. YTununsnpyiite aHHoe
YCTPOWCTBO Yepe3 0406peHHOro onepaTopa no obpa-

weHuio ¢ TKO 1 MecTHyto cny»by yTuamsaumun. Cobnogante

LencTByloLLye NpeAnncanis. B caydae COMHeHNN CBAXNUTECH CO

CNY>KOOM yTUAM3aUmm.

MepepaboTka
.‘ MaTepwuanbl, NpurofiHsle Ans nepepaboTku:
.. YTUAN3NPYITE YNAKOBKY U 31EKTPONPUBOpP COrNacHo
npaswiaM COPTUPOBKU. YTUAMUIUPYINTE KapTOH BMeCTe
C MaKynaTypoW WK CTapbiM KaPTOHOM, NAEHKN/DONBIY — B KOH-
TenHep An4 cbopa COOTBETCTBYIOLLErO MaTepuana, a 31eKTPOH-
Hble AeTan — Yepe3 MarasmHbl 31EKTPOHUKK NN B MECTHOM

LEHTPE yTUAU3aLnu.

[laHHOE M3enve COOTBETCTBYET TPEBOBAHMAM CNEAYIOLLMX

anpekTus EC:

.

2011/65/EC (06 orpaHUYeHnM MCNOb30BaHNs HEKOTO-
pbIX BPeAHbIX BELLECTB B 31EKTPUYECKOM U 3/1EKTPOHHOM
060pya0BaHNM),

2014/53/EC (pagmoannapaTypa),

2014/32/EC (u3mepuTenbHble NPUGOPLI),

.

a TakXXe cnefyumx CTaHaAapTos U HOPMaTUBOB:

EN300330V2.1.1
EN 62479:2010

EN 50364:2018
ENIEC 61851-1:2019
EN IEC 61439-7:2020
EN 62196-1:2014

EN 62196-2:2017
IEC 62955:2018

EN 50620:2020

EN 301 489-3V2.1.1
EN 301 489-1Vv2.2.3
ENIEC 61851-21-2:2021
ENIEC 63000:2018
EN 61000-6-2:2005
EN 61000-6-3:2007
+A1+A2:2012
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EU-Konformitatserklarung
EU-Declaration of conformity
Déclaration de conformité UE

erkiaren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt
ole responsiilty, that h

JUICE CHARGER me 3 EL-JCME3*

mit den Richtlinien und deren Ande-
complies with the following guidelines and

their amendment guidelines / est
e leurs lignes direclrices de modificalion,

Richtinie iber Funkgeréte
201IS3EU | Radio Equioment Directive (RED)
[, Directive sur es équipements radio

211/65EY Rok
Directive

Messgerate-Richtine
2014/32EV | Measuring Instrument Directive (MID)
Juceterasi Directiv sur es instruments de mesure

Fir die Normen Dokumenten
/ Les normes ou

"
EN300330V2.1.1 EN 62479:2010 EN 50364:2018 EN IEC 61851-1:2019
e —— EN IEC 61439-7:2020  EN 62196-1:2014 EN 62196-2:2017 1EC 62055:2018
EN 50620:2020 EN301489.3V21.1  EN301489-1V223  ENIEC 61851-21-2:2021
EN

‘vom Hersteller / For the standards used for the MID see the separate EU declaration of conformity.
from the manufacturer / Pour fes normes utliséed pou la directive sur les appareils de mesure, voir
Ia déclaration de conformité UE séparée du fabricant

ort Datum,
Bachenbilac 28.03.2022

/'/'Z o

h R, Emi, CEO

Leknapaumnio cootBeTcTBMS EC TakyKe MOXKHO HalTh
Ha cTpaHuLe 288.

YctanasnmeaTe 1 BBoAuTb JUICE CHARGER me 3 B akcnyataumio
paspeLLaeTcs UCKIOUUTENBHO CreLManmncTam. YcTaHaBanBainTe
JUICE CHARGER me 3 cornacHo npuiaraeMor MHCTPYKLMK Mo
yCTaHoBKe. Bcerga oTkiovalTe afekTponuTanmne nepes,

MOHTa>XOM.

BesonacHocTb

[Mepen yCcTPOMCTBOM B 301eKTpoLenn 0653aTeIbHO A0XKHbI ObITh
YCTaHOB/IEHbI aBTOMAaTUYECKMIA BbIK/OUYaTENb AN depeHLmab-
HOW 3aLLMTbI M IMHENHbIN 3aLLMTHbIN aBToMaT. Onpeaenenve
napameTpoB IMHEHOro 3alMTHOro aBToMaTa 15 yCTponcTBa
[O/1KHO BbINOMHATLCA C Y4ETOM AaHHbIX Ha 3aBOACKON TabanuKe,
Tpebyemol 3apsAHON MOLLHOCTU U NMUTAIOLLEN IMHIK

(8mHa, NonepeyHoe ceveHne Kabes) CornacHo HaLMoHaabHbIM
npeanucanyamM. Ha Kaxkayto ToUKy 3apagKu TpebyeTcs oguH

JIMHENHbIN 3aLLMTHbLIV aBTOMaT.

MoHTaX ycTpoiicTBa

\/CTDOl;\CTBO MO>XHO YCTaHaB/NIMBATb KaK B MOMELLEeHNAX,

.

TaK U CHapyXu.

.

Mpy HEOBXOAMMOCTH MPUMUTE COOTBETCTBYIOLLME MEPbI ANS
BbIPABHMBAHWS NOBEPXHOCTU.

CeeprieHune KpenexkHbIX OTBEPCTUI BbINOSHAETCS C MOMOLLbI0
NOCTaBNAEMOrO B KOMIIEKTE KOKAYKTOPa. [pocBepanTe B CTEHE
OTBEPCTHS, AMAMETP KOTOPLIX COOTBETCTBYET BbIGPAHHOMY
KpenexHOMy MaTepuasny. YCTaHOBUTE NOCTaBNSEMbIN

B KOMMJIEKTE AepyKaTesb A5 LWTekepa Ha BbicoTe 70-170 cm

Ha ypPOBHEM Nosa.

* [lpoBeAuTe NUTAIOLLYIO JIMHWIO B YCTPOWNCTBO Hepes
OLIMH W3 AABYX NPELLyCMOTPEHHbIX KaGe bHbIX BBOA0B

(BHM3Y UK c3aam).

3a)KUMHble nonepeyHblie cevyeHus
* TOHKOXWAbHbIA NpoBoaHuK: 6-10 MM*/10-8 AWG

MoakntoyeHue Kabens

* Tun coeanHUTENBHOTO Kabens, MuH.: 3x 6 mm? — L1/N/PE

* Tun coeanHUTENBHOTO Kabens, Makc.: 5x 10 mm? —
L1/L2/L3/N/PE

* duameTp coeanHUTENbHOTO Kabens: 16-21 MM

NHTepHeT

MoakntounTte JUICE CHARGER me 3 k ceTu MHTepHeT no LAN
(RJ45), 4TOBbLI MCNONL30BATH Takue GYHKUMW, KaK yrnpasaeHme
Harpy3skoit. NpoTsHUTe Kabelb Yepes MeHbLee OTBEPCTHE Bbl-
6paHHoro kabenbHoro eeoaa (3a 1 3b UHCTPYKL MK NO YCTaHOBKeE)
1 BbINOIHWUTE 06KmMM wTekepa LAN nav mydTel LAN. BcTasbTe
kabens LAN 8 koHTponnep JUICE CHARGE CONTROLLER,

npv HEOOXOANMMOCTU NCMONL3YINTE AONOAHUTENLHBIN KOPOTKUI
kabens LAN.

C6poc Harpysku

MoakntoumnTe 6ecnoTeHUManbHble KOMMY TaLMOHHbIE KOHTaKTbI
NpUeMHMKa CUCTEMbI LLEHTPaNN30BaHHOIO TeeynpaBaeHus

K YKENTOWN W KPaCHOM K/1eMMaM COMIaCHO NYHKTY 5 0TAe/1bHOM

MHCTPYKLMW MO YCTaHOBKE.
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YcTaHaBAnBanTe yCTDOVICTBO TOJIbKO Ha POBHbIX MOBEPXHOCTAX.

AkTtueauus RFID

AkTueauma RFID ycTaHaBAuBaeTCcs No yMoNYaHuio. Bel nonyyae-

Te 1BE 3anporpaMMUpOBaHHbIe KapTbl 415 aKTUBALMN.

Mpouune pexxnumbl paboThbl

° Plug and Charge (ISO 15118)

° Ynpas/eHue Harpy3sKomn B poIv FasHOr0/NOAYMHEHHOTO

N3meHeHMe pexkuma paboTbl/

3apsAAHOIN MOLLHOCTHU

Ec/v Bbl XOTUTE 3aperucTpupoBaTh AoNoaHUTeNbHY0 RFID-KapTy,
V3MEHUTH PEXMM PabOTbl MU NPEAYCTAHOBEHHYIO 3apPsiaHYHO

MOULHOCTb, 0693aTeNbHO HeO6XOﬂ,V]MO NOAKYNTL CTAHLUWIO

[ [m]

K ceTu VIHTepHeT.

[N BBINOSHEHNS CNEAYIOLLMX Waros nepe-

nouTe Ha canT www.juice.world/installation.

e

yCTpoicTBa
Pasmepbl BbicoTta 280 MM, winpurHa 280 MM, rybuHa 125 MM
Macca oK. 6,5 Kr (BMecTe ¢ 3apsAHbIM Kabenem)

BxopHoi1 Tok

230 B AC, 6-32 A (onHobasHbiin) i 400 B AC, 6-32 A (TpexdasHbii), 50 Iy

BbixogHast MOLLHOCTb

11 KBT (16 A, TpexdazHbin Tok)/22 KBT (32 A, TpexdasHbiin Tok)

N3mepeHune MoLLHOCTH

OnupoHanbHo BCTpamBaeMblin MID-cOBMECTUMbIN CHETHUMK (NPK MCMNOIb30BaHN
EP-JCME3M), BO3MOXKHOCTb CHMTbIBAHMS Yepe3 CMOTPOBOE OKHO B CTEK/1e

O6MeH faHHbIMU

OCPP1.5/1.6, Modbus TCP, EEBUS
HTepdenc Ethernet (LAN, RJ45)

AKTUBaUus

CuntbiBatens RFID-kapT ans koHTposvpyemoro noctyna (MIFARE Classic/Desfire)
YacTtoTa RFID 13,56 Ml

YnpasneHue 3apsaakoi/
Harpyskom

MoykeT paboTaTh Kak I1aBHOE MM NMOAYMHEHHOE YCTPOMCTBO (A0 250 yCTPOMCTE)

BesonacHocTb

BHYTpeHHUI AaTumK TemrnepaTypbl A4J1s1 CHUKEHWS 3apsiHOrO TOKa HEe3aBUCKMMO
OT TEMNeEPaTypbl OKPY>KatoLLeN cpespl

CreneHb 3aWnTbI

P67

Ypaponpo4HocTb

IK10

TemnepaTypa aKcnyaTauum

ot -30 po +50 °C

YcTpOICTBO 3aLUTHOFO
OTKJIlOYEHUS

BcTpoeHHoe Y30 6 MA DC

Knacc 3awumtbl

CraHpapThbl

IEC 61851, IEC 61439-7, DMC (okpy»KkatoLpe ycnosus A + B),

RoHS (npaBunna orpaHuyeHns BpeaHbIX BELLECTB)

OnumoHanbHbI MID-coBMecTUMbI cHeTynk: EN 50470, SMC

(okpy»katoLme ycnosms A + B), RoHS (npaBuna orpaHnyeHus BpeaHblx BELLECTB)

Martepuan, uset

OcHoBa: KOMMO3WTHbIN NaacTnk ABS/PC, yepHbii
Kpsiwka: PC (nonvkap6oHaT), Npo3payHbiit

Pama: koMno3uTHbIN Naactuk ABS/PC, cepebpucTbii
Crekno: PMMA (noanmMeTnameTakpmnaaT), C NpuHTOM

MopkntoueHne

CTaumoHapHoe, BbINOSHAETCS CEPTUDMUMPOBAHHbBIM 3/IEKTPUKOM

MoakntoueHune co
CTOPOHbI aBTOMOGUNIA

Tun 2 (IEC 62196)
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MPUMITKN!

YKpalHCbka MoBa. IHCTpyKUia 3 ekcnayaTtauii

Bakaumeo. MpouunTaiiTe Lei NocibHUK, NepLu Hi>K BBOAUTH

NPUCTPIl B ekcnayaTauito!

HepoTpuMaHHs BKa3iBOK L€l IHCTPYKLiT MOXKe Npu3BecTH
A,0 TPaBMYBaHHS, CMepTi, MOLIKOAKEHHS NPUCTPOIO 1 LIKOAN
Ao0BKiNAto. 36epiraiTe NOCiGHUK Y HagitHOMY MicLii pasom
i3 3apaAHUM 06.1afHaHHAM. 3aBXKAM NepeaBaiTe HOBUM

KOpUCTYBavaM i NoCibHUK, i 3apsaHe obnagHaHHS.

1. YkasiBku Wwopno 6e3nekun

Y Uit IHCTPYKLT 3 eKcnayaTaL,ii BUKOPUCTOBYIOTHCS Taki BKa3iBKu

o040 6e3nekn:

3. MpaBuna TexHikn 6e3nekun

/A HEBE3MNEKA

HeaoTprMaHHA LMX NPaBuA TEXHIKK Ge3nekn Moxe npu-
3BECTU 0 KOPOTKOIO 3aMUKAHHA, BPAXKEHHA €N1EKTPUYHUM
CTPYMOM, BUOYXY, NOXKEXI, ONIKIB UM IHLWNX GaTasbHUX TPaBM

abo MaTepianbHOI WKoAW.

/A HEBE3MNEKA

TeKkcTu 3 UMM CUMBOJIOM MICTATbL iHpOpPMaLLito LLOA0 BaLLOi
6€e3MeKu i1 YKasyoTb Ha PU3KK OTPUMAaHHS CEPUO3HMX YK

CMEPTENIbHUX TPaBM.

ONEPEAXXEHHA

HVHKTI/I 3 UMM CMMBOJIOM YKasytoTb HA PU3UK TPAaBMYBaHHA.

2. HanexxHe BuKopucTaHHA

BukopucTosyinTe JUICE CHARGER me 3 i npunaaas
(nani - 3apaaHe o6nagHaHHs) AnLe AN 3aPAASKAHHS
aKyMynsTopa enekTpoMobiniB, OCHaLLEHNX BiANOBIAHUM

aBTOMOOIIBHUM LUTEKEPOM.

JUICE CHARGER me 3 no3B0/1€HO BUKOPUCTOBYBATU

JLLE 3riAHO 3 YKasiBKaMK LEl IHCTPYKU,iT 3 ekcnayaTadi.
BukopucToByTE NnLe opuriHaabHe Npuaagas KoMnawii
JUICE TECHNOLOGY AG. BukopucTaHHs iHLLOro npunagns

3860pOH€H€ 1 BBAXKATUMETbCA HEHANEXKHUM.

Byab-sKe iHLLe BUKOPUCTaHHS BBAYXKATUMETbCSA HEHANEXKHUM
i MOXKe NPU3BECTU [0 MaTepiasbHOT LKOAM YW CEPIO3HOrO
TpaBMyBaHHA. BUpoGHUK | ancTpnb'ioTop He 6epyThb Ha
cebe BiANOBILANLHICTL 3a LKOAY, CNPUYMHEHY HEHANEXKHNM
BMKOPUCTaHHAM. KpiM Toro, y Takomy pasi rapaHTis Ha

NPUCTPIN BTPATUTb YNHHICTb.

Mepes KOXXHUM BUKOPUCTaHHAM NepesipsiiTe 3apsaHe
o61aaHaHHA Ha HAABHICTb NOLWKOAXKEHb | 3a6pyAHEHb.

Y pasi ix BUABNEHHSA HE BUKOPUCTOBYMTE NPUCTPIN.

SIKLLLO B NpoLLeci 3apAAyKaHHA CTaN0CA MOWKOANKEHHS,
33 MOXX/IMBOCTI HEranHo Big'eaHanTe 3apsiaHe o6aanHaHHs
B Mepexi, Hanpukaaa, BUMKHYBLUKM 3aN06IKHNKN.

He floTOpKaiTecs 10 4aCTWH, LLO NPOBOAATH CTPYM.

BukoHyliTe 3apsaaykaHHs anLle Ha npodeciiHo BCTaHOBAEHMX,
nepesipeHnX i HENOLLKOAXKEHWX 3aPAAHMX CTaHLifAX, @ TaKoX

i3 BUKOPWCTaHHAM CMPaBHOI CUCTEMU NMPOBOLIB.

He 3apsaaykaiTe, akuio kabeni 3ropHyTi. Lie Moxxe npnssecTn

1,0 BUAINEHHS Tenna i NaaBaeHHs 0BLMBKN.

He ekcnnyatyinTe JUICE CHARGER me 3 no6aunsy
BUOYXOHebe3MneYHnx rasie um Bunapis. MNepexigHi npouecu
B NPUCTPOT MOXKYTb CPUHUNHUTU KPUXITHI ICKPUW 11 Npu3BecTn

710 BUOYXY.

He noTopkanTecs 40 KOHTaKTIB Ha 3apsAHOMY 061aAHaHHI.
He BCTaBnainTe XOAHI NpeaMETHU B LUTEKEPHI 3'€AHaHHA

3apaaHoro o6naaHaHHA.

OuulLyiTe 3apaaHe ob6nafHaHHS, AMLIE AKLLO MOro
MOBHICTIO Bif'€iHAHO Bif aBTOMOGINS. 19 04MLLEHHS
MO>XHa BUKOPUCTOBYBATH 3BOIOXKEHY TKaHWHY. [licas uporo

HeOﬁXi,ﬂ,HO AaTV AeTaNdM 4ac Ha BUCKXaHHA.

He 3MiHIO1TE I HEe peMOHTYITe 3apsaaHe o6naiHaHHS.

BiakpuBaTh KOXKyXx Ma€e Npaso nuie KeanidikoraHa ocoba.

Hane>kHnM YnHOM yTunisyinTe ynakyeaHHs. He BukopucTo-
BYWTeE MOro gk irpalwky. 36epiraiite 3apsagHe ob61agHaHHs

B HEOCTYMHOMY A1 HEMOBHONITHIX OCI6 MicLi.
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/A MOMEPEOXEHHA

Hef0TpUMaHHs LnX nonepeskeHs MoXKe NPpU3BeCTU A0
YLUKOZKEHHSI CTPYMOM, MOXKEKI Ui MOLLIKOAXKEHHS 3apsiAHOT0

obnanHaHHs4.

MonTaxk i neple BeeaeHHs 8 ekcnnyaTauito JUICE CHARGER
me 3 Ma€ BUKOHYBaTK KBanidikoBaHW enekTpuK. EnekTpuk
Oyae BiANoBiAaIbHUM 33 AOTPUMaHHA YMHHWUX CTaHAAPTIB

inpasun.

He 3aHyploniTe 3apsagHe obaaaHaHHs y Bo4y i He nigfasanTe
11010 BN/IMBY NPSIMOTO CTPYMEHIO BOAM (HaNpukaaz, y pasi
BUKOPWCTaHHS BMCOKOHAMIPHUX O4MLLYBaYiB Y1 Caf0BUX

WAaHTiB).

He sia'eaHynTe JUICE CHARGER me 3 Big aBToMO6iNg
BMPOAORXK NpoLecy (Nif, 4ac NOTOYHOTO 3apSAXKaHHS).

Lle Moxke Npu3BecTU 40 3a6pyAHEHHS KOHTaKTIB WTeKepa
11 NOLUKOAYKEHHA eNeKTPOHIKK 3apsAHOro 0b6nafHaHHs,
aBToMo6ing n npuctpoto JUICE CHARGER me 3. 3aBxxau

CMoYaTKy 3aBepLUyiiTe NPOLLEC 3apALKaHHA aBTOMOGINS.

° He nigpaganTte 3apagHe obaafHaHHS Nif BB CUABHOMO

MUY, BUCOKOT BOSIOFOCTI Y arPECUBHUX PiAMH.

JUICE CHARGER me 3 npusHayeHo 419 BUKOPUCTaHHA
B NPUBATHUX | HANIBFPOMAaACbKUX MiCLLSX
(Hanpuknaa, NpuBaTHI BONIOAIHHS 1 aBTOCTOAHKIM KOMMaHIT).

Min vac 3apsagykaHHs 6e3 Harnsay 40 3apagHoro obnafHaHHs
11 aBTOMObGINS HE NOBUHHI MaTW JOCTYN CTOPOHHI 0cobu

(Hanpuknaa, 4iT1, HENOBHOITHI, TBAPUHMN).

JUICE CHARGER me 3 Moxke HarpiBaTuca nif, A€o npsMoro
COHAYHOrO NPOMiHHA. He foTopkaiiTecs [0 NpUcTpolo

B TaKoOMy pasi.

He,D'OTpl/IMaHHﬂ BKasaHmx Ll,a/'li HaCTaHOB MOXXe MpU3BeCcTn 40

CTArHEHHS WTpadis YM MaTepPiabHOT LUKOAW.

* CneujanicT i3 BCTaHOBNEHHS BiANOBIAaNbHMIA 338 AOTPK-
MaHHA MiCLIeBUX MPUMUCIB L0 A0 eKcnayaTalii 3apagHux

CTaHuin.

* [ani nigknoyents JUICE CHARGER me 3 matoTb Bigno-
BIAATU JaHNM Mepexi XKUBEHHS.

° 3axullanTe WTeKepHe 3'eiHaHHs Bif BONOMM I CUPOCTI.
CrexxTe 3a TUM, W06 BOHO 3aBXAM 6yno cyxuM. HenpueaHa-
HWUM WTeKep BOAONMPOHWUKHMUIA. 3aBXK AW QIKCYNTE 3aXUCHUI

KOBMa4oK, KOJIN HE BUKOPUCTOBYETE HDMCTDM.

niATpMMaHHﬂ nopagky
Po3kunaaHuit 3apsaHnii kabenb MoyXke NPU3BECTU 10 CMNo-
TUKaHHS. KpiM Toro, po3millieHi Ha npucTpoi npeameTn

MOXYTb ynacTu.

MiHIMi3yliTe pU3NK CNOTUKAHHSA.

* He po3MillyiTe Ha NpUCTPOT CTOPOHI NpeaMeTU.

* MigiwynTe kabeni Hag NPUCTPOEM 3a A0MNOMOro NeTe b
ab0 cTexTe 3a TUM, Wo6 Kabenb, Lo NPOCTAraeThCa No
3€MJ1i, HEe BUXOAMB Ha MPODKAXKY HaCTUHY YK NilloxiaHi
LOPDKKN. YHUKaWTE pU3KNKY CNOTUKAHHSA, 30Kpema nig,

Hac 3apAag KaHHA.

36epiraiiTe NPUCTPIN Y YUCTOMY, CYXOMY MICLLi, KON BiH He
BUKOPUCTOBYETHCS. 3apaaHnii Kabens cnif NpaBuabHO 3MOTaTH,

YHUKaKYM Nepernnis i CKpyyyBaHsb.
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4, CnMmBoAU (B IHCTPRYKLIT 3 ekcrnyaTtauii
J Y

MapkyBaHHs CE 03Ha4ae TBEpPKEHHSA NoCTa-
c € YaslbHKKa NPO Te, Lo NPOAYKT BiANOBIAAE BCIM

3aCTOCOBHUM HopMam/npunucam EC (cepTudikaT

BignosigHocTi EC/Communauté Européenne).

1/ab0 Ha 3apaaHOMY Ob6afHaHHI)

3aransHi pusnkn. O3HanoMTecs 3 NOCIOGHUKOM,
o6 AisHaTucs Binblue Npo 3apsaHe obnagHaHHS.

UK MapkyBaHHs UKCA o3Havae TBepKeHHs nocTa-

Cn YaslbHMKa NPO Te, WO NPOAYKT BiAMNOBIAAE BCIM
3aCTOCOBHMM HopMam/npunurcam CnoyyeHoro
KoposniscTea (cepTudixat BignosigHocTti CK/UK
Conformity Assessed).

g &>

O3Havae BifNoBiAHICTL NofoXKeHHsM EC Woao
0BMeXKeHHS BUKOPUCTaHHA NeBHUX Hebe3neyHmx

PEYOBMH B €/IEKTPOHHMX i ENEKTPUYHUX NPUCTPOSIX.

[Mo3Havae MiHiManbHy poboyy TemnepaTypy -30 °C.

PU31K ypaskeHHs CTPYMOM Y pasi HeMpasuIbHOro
BUKOPUCTaHHA

Llen npoayKT Bignosifae knacy 3axucty IP67.
To6TO BiH 3aXMLLIEHMI Bif, MUY 1 KOPOTKOTPUBAIOrO
3aHYpEHHs Y BOAY.

Llelt cmBoN yKasye Ha Te, W0 Kabenb 3a3eMIeHHA
nepebyBae B NOCTINHO NiAKAOYEHOMY CTaHi.

Llen npoaykT 3riaHo 3 IEC 61140 mae knac 3axmcTy .

3apagHe obnafHaHHA NiAXOANTL 415 pO6OTU Ha
<2000m BucoTi 4o 2000 M Hag, piBHEM MOps.

E = @

MoBepxHs 3apsAHOro 061alHaHHSA MOXKE CUIBHO
HarpisaTVca nig Ai€lo COHAYHOro NPOMIHHA.

B> B &

Komnania JUICE nocaauna aepeso, KOMNeHCyBasLn
suknan CO, nif 4ac BUrOTOB/IGHHS 11 TPaHCNOPTY-

BaHHS LbOro NpUCTPOIO.
[JoknafHiwe gue. Ha canTi juice.world/forest

5. KomnnekT

CraHpapTHe 061agHaHHSA:
* JUICE CHARGER me 3
* Tpumay Tuny 2

* [ei RFID-kapTun

KomnoHeHTu:
1 JUICE CHARGER me 3

2 3u4inHui NPUCTPIN AN NPUEAHAHHA A0 asToMobing (Tun 2)
3 Kab6enbhuii BBif, i3 3aXMCTOM Bif, BUTMHAHHS

4 MoTy>kHWit kabenb 400 B, 32 A, 3-da3Humii i3 NpoBiaHMKaMu

CUrHanis KepyBaHHs
5 Marens kepysaHHs

6 OrnsiioBe BiKHO (ML y BapiaHTax i3 Ni4nAbHUKOM, LLO

Bignosigae ctanaapty MID, EP-JCME3M)
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CeiTnogioaHe iHdopmMalinHe none MicTUTb iIHPpOopMaLLito NPO PoBoUNA CTaH NPUCTPOLD. CTaHu «PexkM oYikyBaHHA», «3apaayKaHHs»,

")

)
' -

7Y S

«Hac oyikyBaHHs» i «HecnpaBHICTb» NO3HAYAOTLCA MUTOTIHHAM YOTMPLOX CUMBOIB.

CeiTnopgiopg

Cratyc

napasiesibHe MUroTiHHs 3 eNeMeHTiB N

Tpusae npouec aTopur3saLyi
CurHanisaujs Npo NOTOYHY aBTOPKM3aLLit0 3@ A0NOMOro KPYr10ro

CBIT/10BOrO WabnoHy

TpuBane CBiTiHHA

.

CucTeMa 3apsyKaHHs BinibHa

ABTOMObGINL HE NPUEAHAHO

NOBINbHE MUFOTIHHA

.

CucTema 3apsfyKaHHs BinbHa

ABTOMObGINL NPUEAHAHO

TpuBane CeiTiHHSA

.

CMCTEM\/ 3apadyKaHHA 3ape3epBoBaHO

ABTOMOGINL HE NPUEAHAHO

NoBiNbHE MUrOTIHHA

.

CMCTEM\/ 3apa4yKaHHA 3ape3epBoBaHO

ABTOMObGINL NPUEAHAHO

LWBUAKE MUTOTIHHS

OBMIH JaHNMU i3 CEPBEPHOID YaCTUHOD

OuvikyBaHHS Ha aBTOpPM3aLLit0

NOBINbHE MUrOTIHHA

Mpouec 3apsiKaHH: aBTOPU30BaHO

byae 3aiicHeH0 3apsaaykaHHs aBToMObiNs

LWIBUAKE MUTOTIHHS

CucTeMy 3apsiyKaHHA aBTOPU30BAHO
ABTOMOGINb LLE He NpueaHaHo abo Bif'eAHAHO Bif cMCTEMMN

3apafKaHHA

wenake MUTOTIHHS

ABTOpM3aLito BiAXMAEHO
MoMusika cucTemu 3apagkaHHs

CepBepHa YacTVHa HeJ0CTYyMNHa
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BukopucTosyiiTe 3apsaHe 06naaHaHHS, AnULLE AKLLO BNEBHEHI
B TOMY, LLIO MPUCTPIN NPaBM/IbHO MiJK/I0YEHO 3 J0MOMOroto
kBanidikoBaHOro enekTpuka. MpUCTpit BUKOHYE 3apsa-
YKaHHs 3 NOTYXKHICTI0 6-32 A (3anexKH0 Big Bepcii 6-16 A)
inigTprmye 1-3-dbasHe nigknoyeHHs. BukopuctosyinTe
e opuriHansHe npunaaas JUICE.

3axucTiTh 3apagHe obaaHaHHs Big Takux BUAIB
HaBaHTaXXeHb, K Ha3/l, NafiHHA, BUTATYBAHHS, 3rMHAHHS

N TUCHEHHSA.

LLLo6 yHMKHY TV neperpiBaHHs nig vyac poboTu, He nigaasante
JUICE CHARGER me 3 BnanBy NpsMoro COHA4HOro npo-
MiHHS 41 iHWWX gykepen Tenna. Y pasi neperpisatHs JUICE
CHARGER me 3 noTy»HicTb 3apsaykaHHs 6yae aBToMaTUYHO
3HWXKYBATWCA, JOKM TeMnepaTypa He NoBepHETLCA B iana3oH

HOPMaibHNX 3HAYEHb.

Y 6araTbox KpaiHax NiHia XKUBAEHHS 3apaAHUX CTaHLiM MaE
OyTn 06nagHaHa NPUCTPOEM 3aXMCHOMO BUMKHEHHS FI A,
LoTpumyiiTecs BiANOBIAHUX NPUNUCIB KPaTHM, OCKINIbKU BOHN

38BXK /M MaOTb NEPEBAXKHY CUITY.

/A HEBE3MNEKA

3aBXKAM 4OTPUMYMTECA NOCAIAOBHOCTI AN, yKa3aHoi Ans

KOXXHOI0 OKPEMOro BMNaaKy.

* Mo MBI NOMUAKYM Nif Yac 3apayKaHHA Bifo06paXkaloTbCs Ha
Ancnnel Ha naHeni kepyBaHHs NpucTpoto. [loknaaHi BigomMocTi

MIiCTATbCA B TabauLi «[laHenb KepyBaHH».

MopT AN 3apag)KaHHsA aBTOMObGINsA

IHdopMaLito LLoA0 BCTaBNEHHS WTeKepa, 610KyBaHHSA 11 po3610-
KyBaHHS, 3aBepLUEHHSA NPOLeCy 3apsaAyaHHs, BUAMaHHs LiTekepa
nicas 3aBepLUeHHA 3apsXKaHHa aBTOMObINSA, a TaKoX CTaTyciB,
LLLO BKA3YtOTb Ha 3apAdyKaHHA 1 NPUEAHAHHSA, AMB. Y BKa3iBKax

IHCTPYKLUIT 3 excnyaTal,ii aBTomMobins.

1 BuidMiTb 34inHui NPUCTPIN i3 TPMMaYIB i 3HIMITb i3 HbOrO

3aXMCHWIA FYMOBUIA HOXO.

2 BcrasTe 34inHui npucTpin (Tun 2) y nopt ans

3apsafkaHHsg aBToM06iNd. Ha Te, Lo niaKAYeHHs A0
aBTOMOOI/NA BCTAHOB/IEHO, YKa3yBaTMUMe MOBISIbHE MUTaHHS
CUMBOJY 2 Ha NaHeni KepyBaHHs. 34iNHWIA NpUCTPin byae 3a610-

KOBaHO aBTOMObGINEM 3 OrNaay Ha 6e3neky.

3 AKTUBYITE 3apAMKaHHS, BUKOPUCTOBYIOUM OAIHY 3 BOX
y>Ke 3anporpamoBarmx RFID-KapT, Lo nayTh Y KOMNAEKTI.

Ha akTuBaLilo BkasyBaTMMe NOBISIbHE MUTOTIHHA CMBOAY 3 Ha

naxeni KepyBaHHA.

4 3anycTuTbes npouec 3apskarHa. Ha Lie BrasysaTuMe

NOBINIbHE MUFOTIHHA CUMBOJY 4 Ha NaHei KepyBaHHA.

1 3aBepuuiTe NpoLeC 3apsaaXKaHHS Ha aBTOMOGI.

2 TMicas LbOro 6710KyBaHHS NOPTY AN 3apagrKaHHA

aBToMO6iNg byae geakTUBOBAHO.
3 BuiMiTh 34inHuit npUCTPIN.

4 3hosy 3adikcynTe 3aXMCHUIA F'yMOBKIA Yoxon abo nisgicsTe

34iMHMIA NPUCTPIN Y TPMMaYi, LLLO MLWOB Y KOMMNIEKTI.

OuunLLLeHHA
Bin'enHanTe JUICE CHARGER me 3 Bif, Mepexxi i1 aBToMobiNS.

.

.

OuuLLyinTe NpUCTPIn AnLe 3308HI. JNg ounLLeHHs cnif,
BYKOPUCTOBYBATU M'AIKY, TPOXM 3BOSIOXKEHY a60 aHTUCTaTUYHY

TKaHWHY.

.

He 3acTocoBywTe Nig 4ac O4NLLLEHHS OUYMCHI 3aCO00M YK

XiMIYHI pe4oBUHN.

TexHiuHe 06CyroByBaHHS

3aranoM nNpucTpin He Nnepenbayvae 06CNyroByBaHHs.

[0N10BHE ~ CTEXWUTYM 3a TUM, W06 WTEKEP i 34iMHI NPUCTPOI,

Yy TAMBI YaCTUHW 3 BUCOKUM PIBHEM NOTYXKHOCTI Ta IXHi KOHTaKTW
3aBXKAM Oy YucTnuMK 11 cyxmumu. Bonora, 6pya abo Koposid Ha
KOHTaKTax MOXYTb CMPUYUHUTY NOTIPLUEHHS GYHKLiOHANBHUX
XapaKTePUCTUK, NeperpisaHHs abo NOLKOAXKEHHS NPUCTPOIO.
SAKULO WTeKep BONOTUIA, 3a4eKainTe, NOKN BiH BUCOXHE.

3aBX/AM 3aCTOCOBYTE 3aXVMCHMI YOXOA, AKLLO WTEKEp He

BMKOPUCTOBYETbLCA.

PeMoOHTHi po6oTu it Moguodikauii
PeMOHTHI po60oTw i1 MoAundikaL,ii Mae NpaBo 34iMcHIOBaTH AnLe

BUPOBHMK.
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Hawwi npoaykTh NpoxoaaTe CyBOPUIA NPOLIEC KOHTPOJIIO AKOCTI.
MpoTe akwo nesHmi i3 Hawmx JUICE-npoayKTiB BCe X He NpaLoe
HaNEXKHUM HMHOM, MU MPUHOCKMO LLMPI BUBAYeHHS 11 NPOCUMO
Bac 3BepHyTUCA 40 HaWOT Cy>KOM 06CYroByBaHHS KTIEHTIB,
yKasaHoi Huk4e. Mu 3 pagicTio gonoMoxxemo Bam 3a 3anunTom

TGHGCDOHOM abo €1EKTPOHHOI MOLWTOHO.

KpiM yCTaHOBAEHWNX 3aKOHOM rapaHTiiHMX 30608'93aHb MU
HaflaeEMO [104aTKOBY rapaHTito Ha npoaykTh JUICE 3rigHo i3
3a3HaYeHVMU HVKHe NoNokeHHAMU. Lle B skogHOMY pasi He

0bMexye BalLlli 3aKOHHI NpaBga.

BuMoru won0 rapaHTiliHKWx 30608'93aHb YK rapaHTii noTpibHO
npea'siBASTY BiApasy Nicns BUSBNEHHS AebeKTy 1y Mexax Tep-
MiHy Aii rapaHTii Y rapaHTinHKx 30608'93aHb. O6uABI rapaHTii

CTatOTb HNHHNUMW 3 0aTH I'\DM,D,63HH54 Y NOCTaBKWN.

FapaHTiiHi 3060B'A3aHHA
* [apaHTiiHi 3060B'93aHHS NOWMPIOIOTLCSA HA 2 POKM Bif AaTw

npuAGaHHs 1 PeryatorTbCs 3aKOHOM.

lapaHTia
[apaHTis BBaXKaeTbCA AIMCHOI NPOTAroM 2 pokKis Big AaTn

NpuAGaHHS. [apaHTis BBaXKAETHCH YMHHOK A5 KOHTUHEHTY

npuabaHHs 1 GopMyeTbCA AK rapaHTia Tuny Bring-In.

MpoTsrom rapaHTiinHoro nepiofy NpucTpoi 3 fedpekTammn

3 0rNA4y Ha MaTepian YM 3aBOACbKUMK ledekTamu byae
BIZJPEMOHTOBAHO YK 3aMiHeHo (Ha Haw BMGIp). MNpucTpoi

abo aeTani, aki 6yn0 3aMiHEHO, CTalTh HALLIOK BAACHICTHO.
[apaHTilHe 06cyroByBaHHS He NPU3BOANTL A0 NOAOBXKEHHS

rapaHTiiHOro nepiofdy 41 GopMyBaHHs HOBOI rapaHTil.

npeA’ﬂBneHHﬂ BUMOTI
° 36epiraiiTe BKasaHi gani LOKYMEHTU, OCKINIbKM BOHM
€ 6a3nCOM N5 NPEeSABAEHHS BUMOT 3a rapaHTinHUMM
3060B'93aHHAMM YU rapaHTier:
— HaknagHa (noyaTok Tepminy)
— PaxyHOK (JOKYMEHT, Lo 3acsiadye npnabaHHs)
FapaHTiHuit TanoH (Owner & Warranty Card) i3 cepiiiHim

HOMEPOM MPUCTPOIO

3B'KITHCA 31 CNY>KO0K NIATPUMKM KNIEHTIB (AMB. po3ain

«O6CcnyrosyBaHHs 11 CNy>k6a NiATPUMKN KAIEHTIB).

He HagcunanTe npucTpii, SKLLO He 3B'93a11CS 3 O4HNM
i3 HalwMx ckNaaiB abo 3a tOPULANYHOK afiPEeCOtO, OCKIbKIN
CEPBICHI LLleHTPW po3TalloBaHi 3a MexkaMu KpaiHu. MNnaTy 3a

HaACUNAHHA MOCUIKKN CNNAYYETE BU.

Akwio nig Yac ornaay 6yne BussneHo AebekT, Wo BXOANTL

y MeXi rapaHTiiiHoro 30608'13aHHs abo rapaHTii, BU oTpuUMae-
Te y BiANOBIAHWI TEPMiH BIAPEMOHTOBAHMI, HOBUIA NPUCTPIN
ab0 NpUCTPIN-3aMiHHKK. Y LIbOMY pasi naaTy 3a 3B0poTHE
HaacunanHsa cnnayye JUICE TECHNOLOGY AG.

BUHATKM 3 rapaHTii

BuMoru 3a rapaHTieto BTpavatoTb YNHHICTL Y pasi:

® Henpaeu/bHOro a60 HeHanexHoro O6CHVFOB\/BQHHFI,

BUKOPUCTAHHA Y1 TPAHCMOPTYBaHHA;

.

BMKOPWCTAHHA HE 3a NPU3HAYEHHAM;

.

BUKOPUCTaHHS NPUAAaLAA/3aN4aCTWH, SKi HEe PEKOMEHAYE

1 He NoCTayae BUPOOHMK;

.

Bia'eaHanHs JUICE CHARGER me 3 i aBTOMOGiNS nig 4ac
3apALKAHHS;

BiA'eAHAHHSA BiA MepeXi Nif, Yac 3apagyKaHHs;

.

MOSBM KOPO3ii Ha KOHTaKTax LTeKepa Yepes NocTilHy BOIOTY

11/abo cmpicTb;

NPOHWKaHHA PiANH/BOAN Yepe3 He3axuLLeHi Yn HesadikcoBaHi

LWTeKep i 34inHi NPUCTPOI, a TaKOXK BOAOMNPOBOAM;

.

HeLOTPUMaHHS IHCTPYKLIT 3 ekcnayaTau,i;

3HaYHOrO BN/IMBY JOBKINAS (BOIOra, BUCOKI TEMNepaTypy,

nepeHanpyra, N1 Towo);

.

LUKOAM, A0 SKOI NPU3BEIN KOPOTKI 3aMKKaHH: Y1 nepeHanpyra
Ha aBToMOGiNi;

.

HaACWUNAHHSA B YNaKyBaHHI, SKe He € HafiIMHUM A/19 TPaHCcnop-

TYBaHHA;

aBapiHWX BUNAKIB 4M NepeabadyBaHnx 06CTaBuH

(Hanpuknag, 6a1cKaBka, BOAA, BOTOHb, GOPC-MaXkop);

.

HeA0TPUMaHHs 3aX0/i8 6e3MeKu, YKasaHux A5 NPUCTPOIO;

HeA0TPUMaHHS YKa3iBOK LWOA0 6e3neku, NonepeiKeHs

i CNOBILWEHb MPO PU3MKM;

.

3aCTOCYBaHHA CUM (HANPUKNAL, YAAP, LUTOBXaHHS, NafiHHs,

nepexkovyBaHHA, CTUCKaHH4A, I'\OU_IKO,D)KEHHQ);

.

CaMOoBINIbHOTO PEMOHTY]

.

BTPYYaHb, 34JMCHEHNX HE aBTOPU30BAHMMU CEPBICHUMM

LeHTpamu;

.

MoandiKaLin, 34IMCHEHNX HE BUPOOHMKOM;

.

BIAKPUTTS U 06pobKa KOXKYXY, LUTeKepis, kKabenis.

[apaHTis He 3aCTOCOBYETHCS ANS:

* ByAb-AKOi 3 GOPM 3BUYAMHOIO 3HOLWEHHS, 30KPEMa 3HOLLEHHS
KOXYyXa, 'YMOBUWX AeTanel, Kabenis, HaKoHeYHKiB Kabenis

i wTekepis.

PemoHT

NedexTn abo NOWKOAYKEHHS MPUCTPOHD, LLLO HE BPaxoBy-

10TbCsl (@60 BiNble He BPaxoBYOTLCA) B rapaHTil, nokpuea-
I0TbCs AK BiAWKoAyBaHH:A BUTpaT. LLLo6 AisHaTucs npo sawy
iHAMBIAYaNbHY NPONO3MLLIIO, 3BEPHITLCA A0 CAYXKOM NIATPUMKM
KnieHTiB. KowTW 3a HaACUNaHHA CTATYBaTUMYTbCA 3 Bac.

3a NoBEPHYTI NPUCTPOI, NiJ Yac NepeBipku AKX He BY10 BUABE-
HO MOMWJIKW, LLIO BIANOBIAAKTL FrapaHTIMHUM YMOBaM, i SKi KNIEHT

He 6ayKae peMoHTYyBaTK, bye CTArHYTO NaaTy 3a 06pobKy.
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HanwsmnaLle MoxKHa 3BEpHY TUCA Tak: 3aM0BHITH 3a L€l agpe-
CO0 €N1IEKTPOHHUIN GOPMYNSP, AKLLO MAETE TEXHIUHI 3aNUTaHHS
a60 6axkaeTe Npea'ssBUTM BUMOIMM 3a rapaHTiiH1MMK 30608'93aH-
HAMMW YK rapaHTieto. Mu Bigpasy BisbMeEMOCA 3a Bally CnpaBy

1 HaaaMo BiANOBIAHY NIATPUMKY.

3aBx/u 3BepTanTeca A0 Hac 3a JONOMOrolo e/1eKTPOHHOro
dopmynspa, TeNePOHOM Ui €1eKTPOHHOIO NOLUTOHD, MepLU HiX
HaACKMNaTHU NPOAYKTH B cepBicHi LeHTpw. Cay»kba NiaATpUMKK
KNiEHTIB 06roBOpUTh i3 BaMu Nodasblli Npoueaypu 1 3a Heobxia-
HOCTi HaZaCTb HOMEP 3anUTY i1 HaNeXHy afpecy A5 LOCTaBKM.

JUICE TECHNOLOGY AG
Cny»b6a NiagTPUMKIM KNIEHTIB
TenedoH +4141 51002 19

EnekTpoHHa nowTa  service@juice.world

KomnaHia 3anunwae 3a cob0to NpaBo Ha BHECEHHA 3MiH, LLIO
CTOCYIOTHCA BAOCKOHaNEeHHS KoHCTpyKuii. JUICE TECHNOLOGY
AG He MoxKe rapaHTyBaTW, LLLO BCi BUMOTW, MPUMUCK, MOSIOXKEHHS,
cneyundikauii i HopmMn He Nnepenb6avaTUMyThb NpPaBa Ha 3axMCT

TPETiX CTOPIH.

YKasiBKa LW,040 NpaBu NiAKIOYEHHS 32
HU3bKOT Hanpyru.

Y pisHux KpaiHax Npo 3apsaaHi CTaHuii enekTpoMobinis 3rigHo

3 MiCLLeBMMM NPaBUAaMK LLOAO NiAKMOHEHHS 33 HA3LKOT Hanpyru
HeobxigHo NosigoMasTH (4acTo ao 11 kBT) BignosigHoro nocra-
YasbHUKa eHeprii 4n oTpUMyBaTH A5 HKX 03BN (3a3BMYall 3a
NOTY>XXHOCTI 22 KBT). JoTpUMyHTECS LMX MiCLLEBUX NpUNUCiB abo
A0PYHiTh Lo poboTy haxisLo.

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-8184 Bachenbdlach, LLeenuapis
www.juice.world

EnekTporHa nowTa: info@juice.world
TenedoH: +41 41 51002 19

YBara. He HagcunaiiTe NpucTpoi 4M TOBapM Ha Lo agpecy.
CKnagu i cepBicHi LLeHTpY po3TaLlOoBaHi 3a iHLWMMK agpecammn
7 BiApPi3HAIOTBCA A8 KOXKHOI KpaiHu.

HafcunanHs Tosapis Ha Lo afpecy criadyBaTnMeTsCs
BiANPaBHWUKOM. Ha »asib, N0AaTKM Ha NepeBe3eHHs, MUTHI

nogatku i1 MB mMae cnnavysaTu BignpaBHUK.

CopTyBaHHSA CMITTA

He yTunisyiiTe uen npucTpiit 3i 3BU4aiH1M NobyToBUM

CMITTAM. Ha npucTpiit nowmptoeToes Ais AupekTusmn

f— €C 2012/19/€C. YTnnisyte uei npucTpiin yepes
YMOBHOBaXKeHY KOMMaHilo 4 MicLieBy YCTaHOBY 3 yTUAi-

3auii sBigxoaie. JoTpuMyinTecs NOTOYHUX YNHHMX Npunucis. Y pasi

CYMHIBIB 3B'MKITbCA 3 YCTAHOBO 3 Y TWAI3aLii BiAX0OAB.

Mepepobka
.‘ ToBapu 6araTopa3oBOro BUKOPUCTaHHA. YTUNi3yiTe
.. yNaKyBaHHSA 1 €1eKTPOHHMIA NPUCTPIN BiANOBIAHO A0
npaBwa copTyBaHHs. MNoMICTiTb nepenniT i KapToH
y 6aK i3 MakynaTypoto, GObroei CTPiYKM B 6aK 419 BUPOOHUYMX
MaTepianis, a eNeKTPOHHI geTani nepeganTe AucTpunbioTo-
py €NeKTPOHHWX AeTanel Yu MiCLLeBOMY LLeHTPY BTOPUHHOI

nepepobku.

Llei npoayKT BiANOBiAa€E TaKMM NoNOXKeHHAM EC

* 2011/65/€C (HebesneyHi MaTepiaan B eN1eKTPOHHUX
i €NeKTPUUHUX NPUCTPOSIX);

* 2014/53/€C (pagioobnagHaHHs);

* 2014/32/€C (BUMiptoBabHi NpUCTPOI).

A TaKkox Takum HOPMaM 41 HOPMATUBHVM AOKYMEHTaM:

EN 300 330 eepcis 2.1.1
EN 62479:2010

EN 50364:2018

EN IEC 61851-1:2019

EN IEC 61439-7:2020

EN 62196-1:2014

EN 62196-2:2017

IEC 62955:2018

EN 50620:2020

EN 301 489-3 Bepcisn 2.1.1
EN 301 489-1 Bepcis 2.2.3
ENIEC 61851-21-2:2021
EN IEC 63000:2018

EN 61000-6-2:2005

EN 61000-6-3:2007
+A1+A2:2012
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EU-Konformitatserklarung
EU-Declaration of conformity
Déclaration de conformité UE

ch
0219

erkiaren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt
)

JUICE CHARGER me 3 EL-JCME3*

mit den Richtlinien und deren Ande-
complies with the following guidelines and

their amendment guidelines / est
e leurs lignes direclrices de modificalion,

Tt Richtinie iber Funkgeréte
201IS3EU | Radio Equioment Directive (RED)
e Directive sur es équipements radio

211/65EY Rok
Directive

Messgerate-Richtine
2014/32EV | Measuring Instrument Directive (MID)
Juceterasi Directiv sur es instruments de mesure

mosramsgas PP cio Beurtil Normen Dokumenten
i s Les nomes ou

"
EN300330V2.1.1 EN 62479:2010 EN 50364:2018 EN IEC 61851-1:2019
e —— EN IEC 61439-7:2020  EN 62196-1:2014 EN 62196-2:2017 1EC 62055:2018
EN 50620:2020 EN301489.3V21.1  EN301489-1V223  ENIEC 61851-21-2:2021
EN

‘vom Hersteller / For the standards used for the MID see the separate EU declaration of conformity.
from the manufacturer / Pour fes normes utliséed pou la directive sur les appareils de mesure, voir
Ia déclaration de conformité UE séparée du fabricant

ot Datum: tur ' / Z (5N
— o502 "

A Emi CEO

Leknapauito npo signosigHicTe €EC TaKoXK MOXKHa
3HaMTKN Ha CTOpIHL 288.

JUICE CHARGER me 3 Moyke BCTaHOB/OBATM i1 BBOAUTK

B eKcnJyaTtaujto ne keanidpikoBaHuin nepcorHan. MoHTymTe
JUICE CHARGER me 3 BignosiaHo A0 HaaaHoi iHCTpyKU,iT

3 MOHTaXKy. BUMMKalTe eNekTpoXKMBACHHS, NepLU Hix

PO3MNOYMHATN MOHTaX.

Besneka

Lns npucTtpoto HeobxiAHO Bigpa3y LOAATKOBO BBIMKHY TN
aBTOMATUYHUIA BUMMUKAY a0 NIHINHKIA 3aXMCHUIA BUMMKaY.
ObyncNeHHs NapaMeTpiB NiHIMHOO 3aXMCHOTO BUMMKaYa A1
NPUCTPOIO C/if BUKOHYBATW Ha OCHOBI 1JaHMX Ha 3aBOACHKIN
Tabnn4Li, 6a>kaHol 3apaaHOI NOTYXKHOCTI 1 NiHIT eNeKTPoXKMB-
NEeHHs ([IOBXKMHA NiHIT, NONepeYHnin po3pis), a TaKoXK 3rigHo

3 HauioHabHUMK NpUnKcamMm. Ha KoxkeH NYHKT 3apsiayKaHHs

HeobXigHO BCTAHOBUTW OAMH NiHIMHWUIA 3aXUCHUIA BUMMKAY.

MoHTYyBaHHSA NpUCTpOIO

[MpUCTPI MOXXHa MOHTYBATW AK Y CepeaAnHi NPUMILLEEHHS,

TaK i 330BHi.

MOHTYBaHHS CNifl BUKOHYBATW Ha PiBHI NOBEPXHI.

SAKULO NOBEPXHS HepiBHa, 1T i BUPIBHATK 33 ONOMOroH0

BiAMNOBIAHMX 3aX04B.

OTBOPKM ANS KpiNAeHHS GOPMYOTLCA BiANOBIAHO A0 HAaAAHOTO
wabnoHy oTBOpIB. [liaMeTp oTBOPIB y CTiHi Ma€ BignosigaTu
[laHWM, 3a3HaYeHNM A1 BUOPAHOTO KPINUILHOrO MaTepiasy.
YCTaHOBITb HalaHWIM TpMMaY WTekepa Ha BucoTi 70-170 cm

Bif nignoru.

* [poeefiTb Kabeb XXNBNEHHS Yepe3 OAMH i3 IBOX BBOAB

(3HM3Y 4K no3sady) y NpUCTpin.

KoMnakTHi po3pisu
* TOHKOXKUNbHMIN Kabenb: 6-10 Mm® / 10-8 AWG

Ka6enbHuit BBig,
* Tun kabento ANa niakaoydeHHs (Mi.): 3x 6mm? - L1/N/PE
* Tun kabeo 409 NiAKAYEHHs (MaKc.):

5x10mm? - L1/L2/L3/N/PE

* [iameTp kabento gas nigknoderHs: 16-21 mm

IHTepHeT

YcTaHoBiTb Yepes LAN (RJ45) s'eaHaHHa 3 IHTepHeToM ans
JUICE CHARGER me 3, 106 MaTu 3MOry BUKOPUCTOBYBA-
TU QYHKLT, AK-0T «KepyBaHHSA 3apsaarkaHHaMy, [TpOTSrHiT
Kabeb Kpi3b MEHLWMIA OTBIp BUOPaHOro nifBeaeHHs Kabe-
0 (NYHKTM 3a 11 36 B IHCTPYKLT 3 MOHTaXY) | 3adikcyii-
Te LAN-wTekep 4 LAN-naHens. Bctaste LAN-kabens

y JUICE CHARGE CONTROLLER, 3a HeobxiaHOCTi BUKO-
pUCTOBYHOUM A0AaTKOBWI KOPOTKMIA LAN-Kabenb.

CKUAAHHA HAaBaHTaXKEHHsA

[MpreaHanTe KOMYTaLiHI KOHTAKTW 3 HY/IbOBMM NOTeHLia-
NIOM NpuiiMaYya UeHTpani3oBaHoro TenekepyBaHHs BiAnosia-
HO [0 NYHKTY 5 OKPeMOTl IHCTPYKLT 3 MOHTaXKy [0 XOBTOI

1 YEPBOHOI KNEM.
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AkTueauis RFID

3MiHeHHs pexxuMy po6oTu/

3apAAHOT NOTYXXHOCTI

SKLLO BM BaxkaeTe 3apeecTpyBaTh fogaTtkosi RFID-kapTw,
3MIHUTU PEXXUM POBOTU UM BIAKOPUTYBATU NONEPESHLO HaslaLl-

AkTureauis RFID HagaeTbca 9K CTaHAAPTHUI peXnM. Y KOMNAEKTI  TOBaHi NapaMeTpu 3apaaHOi NOTYXXHOCTI, HEOOXiAHO NiAKAYUTH

BW OTPUMYETE ABI BXKE 3aMporpamMoBaHi KapTu Ans akTusaLli.

IHWi pexxumm po6oTHn
° Plug and Charge (ISO 15118)

* KepyBaHHs HaBaHTaxkeHHAM Tuny Master-Slave

CTaHUito A0 IHTEepHeTY.

[=]

JloknaaHi BinoMocTi AMB. Ha canTi

www.juice.world/installation.

Posmipu

Bucota 280 MM, winpuHa 280 MM, ToBLIMHA 125 MM

Bara

nprbansHO 6,5 Kr (pasoM i3 3apsaHum kabenem)

BxiaHuit cTpym

230 B, 6-32 A (1-basHunir) 3miHHoro ctpymy abo 400 B, 6-32 (3-dazHuin)
3MiHHoro, 50 I,

MoTy>KHicTb Ha BUXOA;

M kBT (16 A, TprdasHmin) / 22 kBT (32 A, TpudazHnii)

BumiptoBaHHs NOTY>KHOCTI

OnujoHanbHNIA BOYA0BaHWIA NiMMABHWK, LLIO BiANOBiAa€e cTaHaapTy MID
(EP-JCME3M), nokasaHHs sIKoro MoykHa /1i3HaTuUCs Yepes Ora[0Be BIKHO B MaHes

O6MiH aaHuMH

OCPP1.5/1.6, Modbus TCP, EEBUS
IHTepdenc Ethernet (LAN, RJ45)

AKTUBaLs

IHCTpYMeHT 3unTyBaHHs RFID nns kepysaHHs noctynom (MIFARE Classic / Desfire)
YacTtoTa RFID - 13,56 MTw1.

KepyBaHHs 3apsg KaHHAM
i HaBaHTaXXeHHAM

MOoXAMBICTb HaNaLITyBaHHA pexxmnmMy Master-Slave (a0 250 oamHuLb)

Be3neka

BHYTPIiLHI AaT4MK TeMnepaTypu 15 3HUXKEHHS CTPYMY 3apsayKaHHS He3anexHo
Bif, TeMnepaTypu AOBKINNA

Tun 3axucty

P67

YpapHa MiuHicTb

IK10

Po6oua Temnepatypa

Big -30 °C 10 +50 °C

3axucT Bif, aBapitHOro CTpymy

B6yanosaHo RCD 3MiHHOrO cTpyMmy, 6 MA

Knac 3axucty

Hopmu

IEC 61851, IEC 61439-7, EMV (cepenoBuuia A + B), RoHS
OnuioHanbHWIM BOYAOBaHMIA NiYMNBHKK, LWO BianoBiaae ctaHaapTy MID: EN 50470,
EMV (cepenosuiia A + B), RoHS

Marepian, konip

OcHoBa: kKomMnosuT i3 ABC-nnacTuky/nonikapboHaTy, HYopHWit
Kpuiuka: nonikapboHaT, npo3opuii

Pamu: koMno3uT i3 ABC-naacTurky/nonikapboHaTy, cpibnscTuin
Manens: IMMA, 3 MantOHKOM

MigkntoyeHHs

dikcoBaHe, MOBUHEH BMKOHYBATM KBaiQIKOBaHMNIA €N1EKTPUK

3yenneHHs 360Ky aBTOMObGiNA

Tun 2 (IEC 62196)
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nnx1y / abyan axn 12°wnayv ma/nbyan axn
nyv

N NOYANN XD IR IS NN RFID D012 01w TIXI1 DR
12N P NINNN YR TITINRN NPYOLN NRXIY NN TRNNY
DILPRY MNN NN

www.juice.world/installation n11n21pa
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EU-Konformitatserklarung
EU-Declaration of conformity
Déclaration de conformité UE

Tel. +41 4151

erkiaren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt

JUICE CHARGER me 3 EL-JCME3*

mit den Richtlinion und deren Ande-
rungsrichtiinie dbereinstimmt / complies wih the essentia requirements of the following guideines and
thei amendment guideiines / est lignes.

de leurs lignes directrices de modification.

Richtinie iber Funkgeréte
2014/53EU | Rado Equipment Dirctive (RED)
. Directve sur es équipements radio

toflen in Elekro- und

2016SIEU | Hazardt

Messgerste-Richtinie
2014132EU | Measuring nstrument Directive (MID)
Directive sur les insiruments de mesure

i die folgenden Dokumenten
herangezogen / The following relovant standards or norms were used for he assessment / Les normes ou
Suvants ont 66 uliisés pour Iévalua

EN300330V2.1.1 EN 62479:2010 EN 50364:2018 EN IEC 61851-1:2019
ENIEC 61439-7:2020  EN 62196-1:2014 EN 62196-2:2017 EC 62955:2018

EN 506202020 EN3014893V211  ENGOT460-1V223  EN IEC 618512122021
En
vom Hersteler / For the standards usad for the MID seo the separate EU declaration of conformity
rom the manufacturer / Pour fes normes utiiséed pour Ia directive sur les appareis de mesure, voir
I déclaraton de conformité UE sépardo du fabricant
Ort Datum: Signatur: ( ~
Bachenbilach 28032022 Christoph . Em, CEO
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EN300330V2.11
EN 62479:2010

EN 50364:2018
ENIEC 61851-1:2019
ENIEC 61439-7:2020
EN 62196-1:2014

EN 62196-2:2017

IEC 62955:2018

EN 50620:2020

EN 301 489-3V2.1.1
EN 301 489-1V2.2.3
ENIEC 61851-21-2:2021
ENIEC 63000:2018
EN 61000-6-2:2005
EN 61000-6-3:2007
+A1+A2:2012
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Directive
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2014/321EV | Measuring Instrument Directive (MID)
Directive sur es instruments de mesure
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herangezogen / The following relevant standards o norms a for the assessment / Les normes ou
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EN 50620:2020 EN301489.3V21.1  EN301489-1V223  ENIEC 61851-21-2:2021
N EN EN
Normen fir

vom Hersteller / For the
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pour la directive sur les apy
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EU-Konformitatserklarung
EU-Declaration of conformity
Déclaration de conformité UE

Juice Technolog
Kaernens

CH-8184 Bachenblilac
Tel. +41 41510 0z

Juice Technology AG
Juice Services AG

o i poer AG JUICE CHARGER me 3 EL-JCME3*

mit den wesentlichen Anforderungen der nachfolgenden genannten Richtlinien und deren Ande-

rungsrichtlinie bereinstimmt / complies with the essential requirements of the following guidelines and

their amendment guidelines / est conforme aux exigences essentielles des lignes directrices suivantes et

de leurs lignes directrices de modification.

Phone CH / Intl.

1-41 51
Richtlinie tiber Funkgerate

2014/53/EU Radio Equipment Directive (RED)

Directive sur les équipements radio

Richtline zu gefahrlichen Stoffen in Elektro- und Elektronikgeraten
2011/65/EU Hazardous substances in electrical and electronic equipment directive (RoHS)

Directive sur les substances dangereuses dans les équipements électriques et électroniques
Juice Europe GmbH

reimer Brii Messgerate-Richtlinie
e 2014/32/EU | Measuring Instrument Directive (MID)
Juice beria 5L Directive sur les instruments de mesure

Juice France SAS Fur die Beurteilung wurden die folgenden einschlagigen Normen oder normativen Dokumenten
lac mpt herangezogen / The following relevant standards or norms were used for the assessment / Les normes ou
FR-93420 Villepint documents normatifs pertinents suivants ont été utilisés pour lévaluation

Juice Nordics AB

isbrogatan
75228 Uppsal EN 300 330 V2. EN 62479:2010 EN 50364:2018 EN IEC 61851-1:2019
Juice UK and Ireland Ltd EN IEC 61439-7:2020  EN 62196-1:2014 EN 62196-2:2017 IEC 62955:2018
1 Eastbourne Ter EN 50620:2020 EN 301 489-3 V2. EN 301 489-1 V2.2.3 EN IEC 61851-21-2:2021

JK-W2 6LG Londor EN IEC 63000:2018 EN 61000-6-2:20 EN 61000-6-3:2007 +A1+A2:2012

1

Juice Americas, Inc.
Die herangezogenen Normen fiir die Messgeréte-Richtlinie sieche separate EU-Konformitétserklarung
vom Hersteller / For the standards used for the MID see the separate EU declaration of conformity
from the manufacturer / Pour les normes utiliséed pour la directive sur les appareils de mesure, voir
la déclaration de conformité UE séparée du fabricant

Y.
Datum atur: ’ Z’ R

nbilach 28.03.2022 oph R. Emi, CEO
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Please find more information about the product by visiting:
juice.world/juice-charger-me-3




